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ข้อมูลสรุปทางการเงิน 
หน่วย: ล้านบาท

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

งบการเงิน 2558 2557 2556 2555    2554

สินทรัพย์รวม  12,663  12,407  12,635  13,277  13,130 

หนี้สินรวม  5,940  6,232  6,652  7,407  7,327 

ส่วนของผู้ถือหุ้น  6,723  6,175  5,983  5,870  5,803 

รายได้ค่าผ่านทาง  2,625  2,133  2,028  1,791  1,558 

รายได้รวม  2,668  2,195  2,056  1,817  1,572 

กำาไรจากการดำาเนินงาน (EBITDA)  2,151  1,721  1,625  1,374  1,161 

กำาไรก่อนภาษีเงินได้  1,600  1,144  1,065  800  633 

กำาไรสำาหรับปี  1,280  914  785  628  475 

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี  1,278  920  785  628  475 

กำาไรสะสม  1,064  581  442  353  309 

อัตราส่วนทางการเงิน

รายการ 2558 2557 2556 2555 2554

อัตรากำาไรจากการดำาเนินงาน (ร้อยละ)  81.95  80.59  80.21  76.72  74.52 

อัตรากำาไรก่อนภาษีเงินได้ (ร้อยละ)  60.95  53.63  52.51  44.67  40.63 

อัตรากำาไร (ร้อยละ)  48.75  42.85  38.70  35.06  30.49 

อัตราผลตอบแทนต่อสินทรัพย์รวม (ร้อยละ)  10.19  7.35  6.21  4.73  3.62 

อัตราผลตอบแทนต่อส่วนผู้ถือหุ้น (ร้อยละ)  19.00  14.90  13.12  10.70  8.20 

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น (บาท)  6.46  5.93  5.75  5.64  5.57 

ราคาพาร์ต่อหุ้น (บาท)  5.20  5.20  5.20  5.20  5.20 

หุ้นสามัญที่ออกและชำาระแล้ว (ล้านหุ้น)  1,041  1,041  1,041  1,041  1,041 

ข้อมูลสรุปทางการเงินและการดำาเนินงาน
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Financial Summary  
Unit : Baht Million

For the year ended 31 December

Financial Statements 2015 2014 2013 2012 2011

Total Assets  12,663  12,407  12,635  13,277  13,130 

Total Liabilities  5,940  6,232  6,652  7,407  7,327 

Total Shareholders’ Equity  6,723  6,175  5,983  5,870  5,803 

Toll Revenue  2,625  2,133  2,028  1,791  1,558 

Total Revenues  2,668  2,195  2,056  1,817  1,572 

EBITDA  2,151  1,721  1,625  1,374  1,161 

Profit before Tax  1,600  1,144  1,065  800  633 

Profit for the year  1,280  914  785  628  475 

Comprehensive Income  1,278  920  785  628  475 

Retained Earnings  1,064  581  442  353  309 

Financial Ratios

Descriptions 2015 2014 2013 2012 2011

EBITDA Margin (%) 81.95  80.59  80.21  76.72  74.52 

Profit before Tax Margin (%)  60.95  53.63  52.51  44.67  40.63 

Profit Margin (%)  48.75  42.85  38.70  35.06  30.49 

Return on Assets (%)  10.19  7.35  6.21  4.73  3.62 

Return on Equity (%)  19.00  14.90  13.12  10.70  8.20 

Book Value per Share (Baht)  6.46  5.93  5.75  5.64  5.57 

Par Value per Share (Baht)  5.20  5.20  5.20  5.20  5.20 

Paid-up Shares (million shares)  1,041  1,041  1,041  1,041  1,041 

FINANCIAL AND OPER ATIONAL SUMMARY 
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หมายเหตุ:
13 กันยายน 2554 ! ! รัฐบาลมีมติอนุมัติการคืนภาษีสรรพสามิตให้แก่ผู้ที่ซื้อรถยนต์คันแรก ขนาดไม่เกิน!1,500!ซีซี และราคาไม่เกิน!1!ล้านบาท
   โดยส่วนใหญ่ได้รับรถยนต์ในช่วงปี!2555 - 2556
ตุลาคม-พฤศจิกายน 2554! ! ! เหตุการณ์มหาอุทกภัยในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล
! ! ! (รายได้ที่เก็บได้จริงไม่รวมการหยุดเก็บค่าผ่านทางระหว่างวันที่!27 ตุลาคม ถึง!20!พฤศจิกายน!2554)
1 ตุลาคม 2555! ! ! การย้ายสายการบินต้นทุนตำ่ากลับมาให้บริการยังสนามบินดอนเมือง
พฤศจิกายน 2556-พฤษภาคม!2557! ! เหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองในเขตกรุงเทพมหานคร
31 สิงหาคม!2557! ! ! นายกรัฐมนตรีพลเอก ประยุทธ์ จันทร์โอชา จัดตั้งรัฐบาล
22!ธันวาคม!2557! ! ! บริษัทฯ เก็บอัตราค่าผ่านทางจาก!85!บาทเป็น!100!บาท ตลอดสาย ตามที่กำาหนดในสัญญาสัมปทาน

Note: 
13 September 2011   Cabinet’s approval upon excise tax refund for the first car not exceeding 1,500 cc and price not exceeding Baht 1 million.  
   Most of the cars were delivered during 2012-2013.
October – November 2011   Flooding situation in Bangkok and vicinities (Actual Toll  Revenue, excluded waiving period during 27 October–20 November 2011). 
1 October 2012   Major low-cost airlines moved back to Don Muang Airport. 
November 2013 – May 2014      The anti-government unrest situation  in Bangkok
31 August 2014   Prime Minister General Prayut Chan-O-Cha announced his new cabinet
22 December 2014   Toll rate adjustment from Baht 85 to Baht 100 for the whole route as  stipulated in the Concession Agreement.

(*Calculation based upon 365 days, 
though toll collection exemption for 25 
days due to flooding situation in 2011)

(*ใช้ฐานการคำานวณที่ 365 วัน แม้ว่าจะมี
ชว่งการงดเวน้การจดัเกบ็คา่ผา่นทาง 25 วนั 
จากเหตุการณ์อุทกภัยในปี 2554)

2556 / 2013
5.95

5.41

5.81

6.22

6.16

6.27

6.46

6.70

6.74

6.78

6.89

5.87

5.78

8.19

8.72

8.32

8.20

7.58

7.61

7.52

7.01

7.09

7.64

7.58

7.09

2557 / 2014
6.26

2558 / 2015
7.71

7.00 7.50 8.00 8.50 9.00

7.00 7.50 8.00 8.50 9.00

5.86

6.10

6.09

6.11

6.22

6.03

5.96

6.20

5.59

5.53

5.74

6.00
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หมายเหตุ:
13 กันยายน 2554 ! ! รัฐบาลมีมติอนุมัติการคืนภาษีสรรพสามิตให้แก่ผู้ที่ซื้อรถยนต์คันแรก ขนาดไม่เกิน!1,500!ซีซี และราคาไม่เกิน!1!ล้านบาท
   โดยส่วนใหญ่ได้รับรถยนต์ในช่วงปี!2555 - 2556
ตุลาคม-พฤศจิกายน 2554! ! ! เหตุการณ์มหาอุทกภัยในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล
! ! ! (รายได้ที่เก็บได้จริงไม่รวมการหยุดเก็บค่าผ่านทางระหว่างวันที่!27 ตุลาคม ถึง!20!พฤศจิกายน!2554)
1 ตุลาคม 2555! ! ! การย้ายสายการบินต้นทุนตำ่ากลับมาให้บริการยังสนามบินดอนเมือง
พฤศจิกายน 2556-พฤษภาคม!2557! ! เหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองในเขตกรุงเทพมหานคร
31 สิงหาคม!2557! ! ! นายกรัฐมนตรีพลเอก ประยุทธ์ จันทร์โอชา จัดตั้งรัฐบาล
22!ธันวาคม!2557! ! ! บริษัทฯ เก็บอัตราค่าผ่านทางจาก!85!บาทเป็น!100!บาท ตลอดสาย ตามที่กำาหนดในสัญญาสัมปทาน

Note: 
13 September 2011   Cabinet’s approval upon excise tax refund for the first car not exceeding 1,500 cc and price not exceeding Baht 1 million.  
   Most of the cars were delivered during 2012-2013.
October – November 2011   Flooding situation in Bangkok and vicinities (Actual Toll  Revenue, excluded waiving period during 27 October–20 November 2011). 
1 October 2012   Major low-cost airlines moved back to Don Muang Airport. 
November 2013 – May 2014      The anti-government unrest situation  in Bangkok
31 August 2014   Prime Minister General Prayut Chan-O-Cha announced his new cabinet
22 December 2014   Toll rate adjustment from Baht 85 to Baht 100 for the whole route as  stipulated in the Concession Agreement.

2556 / 2013
76,842

67,052

80,698

57,648

90,000 100,000

90,000 100,000

91,370

92,882

97,466

91,030

75,761
70,289

78,676
80,353

78,548
79,817

78,867
81,157

78,267
87,202

77,005
87,216

80,650
88,204

72,139

80,472
83,501

84,791

70,589
75,454

73,842
74,766

77,363
75,364

78,944

59,269

78,414

83,902

85,060

77,834

84,433

84,934

84,478

2557 / 2014

85,886
2558 / 2015

FINANCIAL AND OPER ATIONAL SUMMARY 

(*Calculation based upon 365 days, 
though toll collection exemption for 25 
days due to flooding situation in 2011)

(*ใช้ฐานการคำานวณที่ 365 วัน แม้ว่าจะมี
ชว่งการงดเวน้การจดัเกบ็คา่ผา่นทาง 25 วนั 
จากเหตุการณ์อุทกภัยในปี 2554)
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หมายเหตุ:
13 กันยายน 2554 ! ! รัฐบาลมีมติอนุมัติการคืนภาษีสรรพสามิตให้แก่ผู้ที่ซื้อรถยนต์คันแรก ขนาดไม่เกิน!1,500!ซีซี และราคาไม่เกิน!1!ล้านบาท โดยส่วนใหญ่!
   ได้รับรถยนต์ในช่วงปี!2555 - 2556
ตุลาคม-พฤศจิกายน 2554! ! ! เหตุการณ์มหาอุทกภัยในเขตกรุงเทพมหานคร และปริมณฑล
! ! ! (รายได้ที่เก็บได้จริงไม่รวมการหยุดเก็บค่าผ่านทางระหว่างวันที่!27 ตุลาคม ถึง!20!พฤศจิกายน!2554)
1 ตุลาคม 2555! ! ! การย้ายสายการบินต้นทุนตำ่ากลับมาให้บริการยังสนามบินดอนเมือง
พฤศจิกายน 2556-พฤษภาคม!2557! ! เหตุการณ์ความไม่สงบทางการเมืองในเขตกรุงเทพมหานคร
31 สิงหาคม!2557! ! ! นายกรัฐมนตรีพลเอก ประยุทธ์ จันทร์โอชา จัดตั้งรัฐบาล
22!ธันวาคม!2557! ! ! บริษัทฯ เก็บอัตราค่าผ่านทางจาก!85!บาทเป็น!100!บาท ตลอดสาย ตามที่กำาหนดในสัญญาสัมปทาน

Note: 
13 September 2011   Cabinet’s approval upon excise tax refund for the first car not exceeding 1,500 cc and price not exceeding Baht 1 million.  
   Most of the cars were delivered during 2012-2013.
October – November 2011   Flooding situation in Bangkok and vicinities (Actual Toll  Revenue, excluded waiving period during 27 October–20 November 2011). 
1 October 2012   Major low-cost airlines moved back to Don Muang Airport. 
November 2013 – May 2014      The anti-government unrest situation  in Bangkok
31 August 2014   Prime Minister General Prayut Chan-O-Cha announced his new cabinet
22 December 2014   Toll rate adjustment from Baht 85 to Baht 100 for the whole route as  stipulated in the Concession Agreement.

(*Calculation based upon 365 days, 
though toll collection exemption for 25 
days due to flooding situation in 2011)

(*ใช้ฐานการคำานวณที่ 365 วัน แม้ว่าจะมี
ชว่งการงดเวน้การจดัเกบ็คา่ผา่นทาง 25 วนั 
จากเหตุการณ์อุทกภัยในปี 2554)

!"#$%&'()*+,-.,(/-012&3.,(45,/101-,1

2556 / 2013
48,261

2554 / 2011

2555 / 2012

40,014*

2557 / 2014
49,645

2558 / 2015
50,811
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51,560

47,896
52,260

48,015
53,722

49,068
52,980

45,225
51,624

47,492

50,729

49,737

49,799

49,341

53,452

54,220

54,672

56,578

46,829

49,940

46,982
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ในปี 2558 รายได้ของบริษัทฯ ได้ปรับตัวสูงขึ้นอย่างมีนัยสำาคัญ โดยเพิ่มขึ้นจากจำานวน 2,133 ล้านบาทในปี 2557 เป็นจำานวน 
2,625 ล้านบาทในปี 2558 เพิ่มขึ้นร้อยละ 23 และสามารถทำากำาไรเพิ่มขึ้นจากจำานวน 914 ล้านบาทในปี 2557 เป็นจำานวน 1,279!
ล้านบาทในปี 2558 เพิ่มขึ้นร้อยละ 40 และบริษัทฯ มีความเชื่อมั่นว่าในอนาคตบริษัทฯ จะสามารถมีรายได้และผลกำาไรอย่างต่อ
เนื่อง และสามารถจ่ายหนี้หุ้นกู้และเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นได้สม่ำาเสมอ โดยในปี 2558 บริษัทฯ ออกหุ้นกู้ชุดใหม่อายุ 4 ปี จำานวน 
1,100 ล้านบาท นำามารวมกับเงินสดในมืออีกจำานวน 550 ล้านบาท เพื่อนำาไปชำาระหนี้หุ้นกู้และตราสารหนี้ระยะสั้นที่มีกำาหนด
ไถ่ถอนในเดือนธันวาคม 2558 จำานวน 1,650 ล้านบาท ยังผลให้ยอดรวมหุ้นกู้ทั้งหมดของบริษัทฯ ลดลงจาก 5,718 ล้านบาท คง
เหลือ 5,168 ล้านบาท จึงเป็นผลให้มีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุนลดลงเหลือ 0.88 เท่า และค่าใช้จ่ายดอกเบี้ยในอนาคตจะลดลงไปด้วย
ตามสัดส่วน ซึ่งเป็นอัตราคงที่ตามอายุของตราสารหนี้แต่ละชุด บริษัทฯ มีนโยบายที่จะลดหนี้หุ้นกู้ลงอย่างต่อเนื่องและจะให้มีการ
จ่ายเงินปันผลควบคู่กันไปทุก ๆ ปี เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้รับเงินปันผลและสร้างความยั่งยืนและความมั่นคงให้แก่ผู้ถือหุ้นในระยะยาว

สำาหรับด้านการปรับปรุงการให้บริการเพื่อให้ผู้ใช้ทางสามารถใช้บริการทางยกระดับดอนเมืองด้วยความสะดวก รวดเร็ว และปลอดภัยนั้น บริษัทฯ ได้ว่าจ้างบริษัท 
เมโทรโพลิแทน เอ็กซ์เพรสเวย์ จำากัด ประเทศญี่ปุ่น เป็นที่ปรึกษาของบริษัทฯ ในการพัฒนาระบบการจัดการจราจรบนทางยกระดับและบริษัทฯ ได้ตัดสินใจลงทุน 
ปรับปรุง เปลี่ยนแปลงอุปกรณ์ต่าง ๆ บนทางยกระดับให้ทันสมัย และมีประสิทธิภาพมากขึ้นในการจัดการจราจรบนทางยกระดับของบริษัทฯ 

ในส่วนของคดีปกครองที่บริษัทฯ ถูกฟ้องเป็นจำาเลยร่วมกับภาครัฐรวม 3 คดี ผลคำาพิพากษาของศาลปกครองกลางได้พิพากษายกฟ้องบริษัทฯ ทั้ง 3 คดี แต่มีคดี
หนึ่งของภาครัฐที่ศาลพิพากษาให้เพิกถอนมติคณะรัฐมนตรี ซึ่งผลของคำาพิพากษาอาจจะมีผลกระทบต่อบริษัทฯ ดังนั้น บริษัทฯ จึงได้ยื่นอุทธรณ์ร่วมกับภาครัฐใน
คดีนี้ ส่วนอีกสองคดีโจทก์ (ผู้ฟ้อง) ได้ยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุดเช่นกัน ฉะนั้นคดีปกครองทั้งสามคดีจึงอยู่ในชั้นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุด ทั้งนี้บริษัทฯ 
ร่วมกับที่ปรึกษากฎหมายได้ใช้ความพยายามอย่างเต็มที่ และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าผลของคดีจะออกมาเป็นคุณต่อบริษัทฯ

บริษัทฯ ได้เป็นหลักในการก่อตั้งและบริหารจัดการมูลนิธิชื่อ ทาง สู่ฝัน ปั้นคนเก่ง (Dream for Achievement Foundation) ต่อเนื่องมาตั้งแต่ปี 2556 เพื่อมอบ 
ทุนการศึกษาให้กับนักศึกษาที่ขาดแคลนทุนทรัพย์แต่มีความสามารถสูง สามารถสอบเข้าเรียนต่อในมหาวิทยาลัยชั้นนำาของประเทศได้รับทุนการศึกษาในระดับ
ปริญญาตรี ซึ่งผลการดำาเนินงานที่ผ่านมาตั้งแต่ปี 2556 เรื่อยมาถึงปัจจุบัน มูลนิธิฯได้มอบทุนให้แก่นักศึกษาที่มีความสามารถดังกล่าวรวมทั้งสิ้นจำานวน 60 ทุน 
และนักศึกษาของมูลนิธิฯ ทุกท่านมีความประพฤติ และผลการเรียนที่ดี ทั้งนี้ในรุ่นที่ 1 จะจบการศึกษาในปีการศึกษา 2559 นี้จำานวน 4 ท่าน มูลนิธิทาง สู่ฝัน 
ปัน้คนเกง่ ยงัคงเดนิหนา้มอบทนุดงักลา่วตอ่ไปเพือ่สรา้งเสรมิเยาวชนทีม่คีวามรู ้ความสามารถ แตฐ่านะยากจนและดอ้ยโอกาสเหลา่นีเ้พือ่เตบิโตมาเปน็พลงัในการ
พฒันาประเทศชาต ิทางบรษิทัฯ จะสนบัสนนุมลูนธิทิาง สูฝ่นั ปัน้คนเกง่ ตอ่ไป และเปดิโอกาสใหก้บัผูม้จีติศรทัธาบรจิาคอืน่ทกุทา่นทีป่ระสงคจ์ะสง่เสรมิการศกึษา
ตามนโยบายของมูลนิธิฯ ดังกล่าว อันจะทำาให้มูลนิธิฯ เป็นองค์กรช่วยเหลือสังคมที่ยั่งยืนต่อไป (รายละเอียดมูลนิธิตาม website: www.daf.or.th)

ท้ายนี้ กระผมในนามผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร ฝ่ายจัดการ และพนักงานของบริษัทฯ ทุกคน ขอขอบคุณประชาชนผู้ใช้บริการ หน่วยงานภาครัฐและ
เอกชน ผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นกู้ และผู้มีส่วนได้เสียที่ให้ความไว้วางใจบริษัทฯ ด้วยดีเสมอมา และกระผมในนามผู้ถือหุ้นขอขอบคุณและชมเชยคณะกรรมการ ผู้บริหาร 
ฝ่ายจัดการ และพนักงานของบริษัทฯ ทุกระดับชั้นและทุกคน ที่ได้ร่วมมือร่วมใจ ทำางานกันอย่างเต็มที่และสามัคคีกัน จึงส่งผลให้บริษัทฯ สามารถให้บริการทาง
ยกระดับดอนเมือง ให้กับผู้ใช้ทางได้อย่างมีประสิทธิภาพและเป็นไปตามพันธกิจและวิสัยทัศน์ที่บริษัทฯ ได้กำาหนดไว้ได้เป็นอย่างดี

(นายสมบัต ิพานิชชีวะ)
ประธานกรรมการ
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In 2015, the Company’s revenue increased significantly, rising from Baht 2,133 million in 2014 to Baht 2,625 million in 2015 or 23%, while 
the profit increased from Baht 914 million in 2014 to Baht 1,279 million in 2015, or 40%. The Company is confident that, in the future, the 
Company will continue to grow in terms of revenue and profit and be able to repay debentures and pay dividends to the shareholders on 
a regular basis. In 2015, the Company issued a new set of debentures, with 4-year tenor, at the amount of Baht 1,100 million. With the 
newly issued debentures and cash on hand, amounting to Baht 550 million, the Company was able to repay debentures and short-term 
debts with maturity in December 2015 at the amount of Baht 1,650 million. As a result, the Company’s outstanding debentures dropped 
from a total of Baht 5,718 million in 2014 to Baht 5,168 million in 2015, resulting in the debt/equity ratio dropping to 0.88 times and pro 
rata decrease of future interest expense, which is fixed level based upon tenor of each debenture series. The Company has a policy 
to reduce debenture debts continuously and pay dividends every year, aiming to have the shareholders receive dividends and create  
sustainability and security for the shareholders in the long run.  

On the improvement of services for the convenience, swiftness, and safety of Don Muang Tollway users, the Company has hired  
Metropolitan Expressway Co., Ltd. from Japan as the Company’s consultant in developing the tollway traffic management system, with 
investment in modern tollway equipment for more efficiency in the Company’s tollway traffic management.

On administrative court cases where the Company is a co-defendant with the state in three cases, the Central Administrative Court 
acquitted the Company in all three cases. But for one of the cases, the Court ruled to revoke the Cabinet’s resolution which may have 
effects on the Company. Therefore, the Company, together with the state, has filed an appeal for the case. For the other two cases, the 
plaintiffs (complainants) have filed appeals at the Supreme Administrative Court too. Therefore, the three administrative cases are at 
the appeal stage at the Supreme Administrative Court. The Company, in cooperation with the legal advisor, has taken utmost efforts in 
handling the cases and hopes that the outcomes of the cases will be in the Company’s favor.

The Company has established and managed a foundation named Dream for Achievement Foundation since 2013, to provide scholarships 
for needy students who possess high capabilities and pass an entrance examination to study in the country’s top universities at a level 
of bachelor’s degree. Since 2013, the foundation has given a total of 60 scholarships to capable students and all of them have good 
conduct and high educational performance; four students of the first group of the scholarship recipients will graduate in 2016 school 
year. The Dream for Achievement Foundation will continue to provide scholarships to support these knowledgeable, capable, but needy 
and disadvantaged youths so that they can grow and become a force in developing the country. The Company will continue to support 
the Dream for Achievement Foundation and would like to invite other donors who wish to have contributions in supporting education 
under the foundation’s policy, which will help make the foundation a sustainable charity organization for society (details in website: 
www.daf.or.th).

Finally, on behalf of the shareholders, the Board of Directors, the management and all the employees of the Company, I would like to 
thank the tollway service users, state and private agencies, shareholders, debentures holders, and stakeholders for their continued 
trust in the Company. And on behalf of the shareholders, I would like to express my thanks and appreciation to the Board of Directors, 
management, and employees at all levels of the Company for their cooperation and harmony in performing duties, resulting in the 
Company being able to provide efficient tollway services to motorists, in accordance with the Company’s mission and vision. 

(Sombath Phanichewa)
Chairman of the Board of Directors

MESSAGE FROM THE CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS



12

บทสรุปผู้บริหาร

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) เป็นบริษัทเอกชนผู้รับสัมปทานทางยกระดับที่ให้บริการด้านคมนาคมเส้นทางเข้า-ออก
ระหวา่งกรงุเทพมหานครและเขตปรมิณฑลในบรเิวณทศิเหนอื และเปน็เสน้ทางหลกัทีมุ่ง่สูภ่าคกลาง ภาคเหนอื และภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอื มรีะยะ
ทางสัมปทานทั้งสิ้นประมาณ 21.9 กิโลเมตร และมีอายุสัมปทานในการให้บริการประชาชนจนถึงวันที่ 11 กันยายน 2577 โดยเมื่อก่อสร้างโครงสร้าง
ทางยกระดับและอาคารแล้วเสร็จ บริษัทฯ ได้โอนกรรมสิทธิ์ในทางยกระดับดอนเมืองทั้งหมดให้กับกรมทางหลวง เหลือคงไว้เฉพาะสิทธิในการบริหาร
จดัการตามขอ้กำาหนดในสญัญาสมัปทานและสทิธใินการจดัเกบ็คา่ผา่นทาง จงึทำาใหก้ารดำาเนนิการใดๆ ของบรษิทัฯ ตอ้งปฏบิตัติามสญัญาสมัปทาน
ที่มีต่อกรมทางหลวงและคำานึงถึงสิทธิประโยชน์ผู้มีส่วนได้เสียเป็นองค์ประกอบสำาคัญนอกเหนือจากการให้บริการที่ดีด้านคมนาคมกับประชาชน

ในวันที่ 22 ธันวาคม 2557 บริษัทฯ ได้จัดเก็บค่าผ่านทางในอัตราใหม่ระหว่างวันที่ 22 ธันวาคม 2557 – 21 ธันวาคม 2562 ซึ่งเป็นไปตามบันทึก
ข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทาน ฉบับที่ 3/2550 ลงวันที่ 12 กันยายน 2550 มีผลทำาให้รายได้ในปี 2558 ปรับตัวสูงขึ้นอย่างมีนัยสำาคัญ 
ทำาให้บริษัทฯ ยังสามารถคงอัตราการเติบโตของรายได้และกำาไรสุทธิอย่างต่อเนื่องมาตลอด 7 ปีที่ผ่านมานับตั้งแต่บริษัทฯ สามารถปรับปรุงเงื่อนไข
ในสัญญาสัมปทานครั้งที่ 3 ในปี 2550 ได้สำาเร็จ โดยในปี 2558 บริษัทฯ มีรายได้ค่าผ่านทางและกำาไรสำาหรับปีจำานวน 2,625 ล้านบาท และ1,279 

ล้านบาท ซึ่งสูงกว่าปี 2557 ที่ 2,133 ล้านบาท และ 914 ล้านบาท หรือเพิ่มขึ้นร้อยละ 23.03 และ 40.03 ตามลำาดับ ในขณะเดียวกัน บริษัทฯ ยัง
คงความสามารถในการบริหารจัดการค่าใช้จ่ายดำาเนินการ จนมีอัตรากำาไรขั้นต้น (EBITDA Margin) ในปี 2558 ในอัตราประมาณร้อยละ 81.95

เนื่องจากเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2558 ศาลปกครองกลางได้มีคำาพิพากษาเพิกถอนมติของคณะรัฐมนตรีในปี 2549 และ 2550 ที่ให้ความเห็นชอบการ
จัดทำาบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานทางหลวงของบริษัทฯ  ฉบับที่ 3/2550 บริษัท ทริสเรทติ้ง จำากัด ได้พิจารณาผลกระทบและ
ทบทวนผลการจัดอันดับความน่าเชื่อถือประจำาปีขององค์กรและหุ้นกู้ของบริษัทฯ โดยในปี 2558 ได้ปรับลดอันดับความน่าเชื่อถือของบริษัทฯ ลงจาก
เดิมที่ระดับ “A-“ (Single A Minus) เป็น “BBB+” (Triple B Plus) และมีแนวโน้มอันดับความน่าเชื่อถือในระดับ “คงที่” (Stable) เช่นเดิม ทั้งนี้ ใน
ปี 2558 บริษัทฯ มีการออกหุ้นกู้ชุดใหม่อายุ 4 ปี จำานวน 1,100 ล้านบาท ประกอบกับเงินสดจากการดำาเนินงานจำานวน 550 ล้านบาท เพื่อใช้ใน
การชำาระคืนตั๋วแลกเงิน (B/E) และหุ้นกู้ที่มีกำาหนดไถ่ถอนในเดือนธันวาคม 2558 จำานวน 1,650 ล้านบาท ยังผลให้ยอดรวมหุ้นกู้ทั้งหมดของบริษัทฯ 
ลดลงจาก 5,718 ล้านบาท เป็น 5,168 ล้านบาท รวมถึงค่าใช้จ่ายดอกเบี้ยในปี 2559 จะลดลงไปด้วยตามสัดส่วน ซึ่งเป็นอัตราคงที่ตามอายุของ
ตราสารหนี้แต่ละชุด 

ในปี 2558 บริษัทฯ ประสบความสำาเร็จในการจัดทำาแผนบริหารความต่อเนื่อง (BCP : Business Continuity Plan) สำาหรับทุกส่วนงานในองค์กร 
โดยเฉพาะทางด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ (IT) เพื่อใช้รองรับสถานการณ์กรณีเกิดสภาวะวิกฤต รวมถึง กำาหนดใช้พื้นที่ปฏิบัติงานสำารอง ซึ่งเป็นแผน
งานต่อเนื่องจากการปรับปรุงขั้นตอนการควบคุมภายในของบริษัทฯ ให้เป็นไปตามมาตรฐาน COSO (Committee of Sponsoring Organization of 

the Treadway Commission) ตามความเห็นของบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ จำากัด นอกจากนั้นบริษัทฯ ได้ร่วมมือกับบริษัท เมโทรโพลิ
แทน เอ็กซ์เพรสเวย์ จำากัด จากประเทศญี่ปุ่น ได้ดำาเนินการพัฒนาต่อยอดระบบ Enterprise Resource Planning (ERP) ในส่วนงานซ่อมบำารุงรักษา
ทางยกระดับดอนเมืองและการบริหารทรัพย์สินของระบบอุปกรณ์หลัก (Asset Management) เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพการบริหารจัดการงานซ่อมบำารุง
รักษาระบบและอุปกรณ์บนทางยกระดับดอนเมือง จนสามารถใช้งาน (Go Live) ได้เป็นผลสำาเร็จตามแผนในเดือนกรกฎาคม 2558 ซึ่งบริษัทฯ เชื่อมั่น
ว่าการดำาเนินงานดังกล่าวจะส่งผลทำาให้การบริหารจัดการภายในที่มีประสิทธิภาพและความน่าเชื่อถือมากยิ่งขึ้น อันส่งผลดีต่อแผนการนำาหุ้นสามัญ
ของ บริษัทฯ เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยต่อไป 

สำาหรับการบริหารผลตอบแทนต่อผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ ถึงแม้ว่าศาลปกครองกลางมีคำาพิพากษาเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2558 ดังกล่าวข้างต้น แต่
โดยที่ผลประกอบการของบริษัทฯ ได้ปรับเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง บริษัทฯ จึงจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นรวม 729 ล้านบาท ซึ่งเท่ากับเงินปันผลที่จ่าย
ให้แก่ผู้ถือหุ้นในปี 2557 โดยบริษัทฯ ให้ความสำาคัญในการบริหารจัดการสภาพคล่องและการชำาระคืนหนี้หุ้นกู้และชำาระคืนตั๋วแลก (B/E) มากยิ่งขึ้น

บริษัทฯ มีแผนการปรับปรุงระะบบการจัดการจราจรและอำานวยความสะดวกในปัจจุบันที่ได้ใช้งานมาตลอด 24 ชั่วโมงเป็นระยะเวลากว่า 20 ปี 
ซึ่งในขณะนี้ได้มีเทคโนโลยีและระบบสมัยใหม่ที่สามารถเพิ่มขีดความสามารถในการช่วยเหลือให้การทำางานของผู้ปฏิบัติงานเป็นไปอย่างรวดเร็ว มี
ประสิทธิภาพ และแม่นยำามากขึ้น รวมถึงจะช่วยให้ข้อมูลแก่ผู้ใช้ทางให้ดียิ่งขึ้น อีกทั้ง จากการที่ห้องศูนย์ควบคุมการปฏิบัติการ (Communica-
tion & Control Center) และ IT Data Center เดิมอยู่ที่ชั้น 1 มีความเสี่ยงต่อเหตุการณ์อุทกภัย ด้วยเหตุนี้  บริษัทฯ จึงเห็นควรที่จะมีการพัฒนา
ระบบการจัดการจราจรและอำานวยความสะดวกให้ดียิ่งขึ้น รวมไปถึงเตรียมการย้ายห้องศูนย์ควบคุมการปฏิบัติการ (Communication & Control 
Center) และ IT Data Center ขึ้นมาอยู่ที่ชั้น 2 ของอาคารสำานักงานใหญ่ ซึ่งจะเป็นส่วนหนึ่งของแผนบริหารความต่อเนื่อง (Business Continuity 
Plan) ที่จะช่วยให้สามารถให้บริการทางยกระดับดอนเมืองได้ตามปกติ แม้ในภาวะวิกฤต ซึ่งบริษัทฯ ได้รับร่วมมือเป็นอย่างดีจากบริษัท เมโทรโพลิ

บทสรุปผู้บริหาร 
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Executive Summary 

Don Muang Tollway Public Company Limited (“the Company”) is the private company which operates under concession agreement 
on the elevated toll road from Bangkok Metropolitan and the Northern vicinities as main and direct route to the Centre, Northern  
and North-Eastern part of Thailand. Total concession length is approximately 21.9 kilometres with the concession period  
until 11 September 2034.  After completion of construction, the ownership of the elevated Tollway had been transferred to the  
Department of Highways, remaining solely on the exclusive rights for well-rounded operations under concession agreement 
and toll revenue collection. Therefore, the Company has engaged to operate in accordance with the concession agreement 
under the Department of Highways as well as for the maximize benefits to the stakeholders on top of a good transportation 
service to the public. 

On 22 December 2014, the Company has collected new toll rates for period of 22 December 2014 – 21 December 2019 which 
have been predetermined under the Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2007   
dated 12 September 2007. Consequently, toll revenue rose up and has continued growth accordingly. In 2015, the Company 
would be able to maintain its continuous growth of toll revenue and net profit during the past 7 years after the Company 
could achieve the settlement and the entered into the Memorandum of Agreement Amendment the Concession Agreement  
No. 3/2007. The Company could achieve higher toll revenue and profit for the year of Baht 2,625 million and Baht 1,279 million in 
2015 comparing to Baht 2,133 million and Baht 914 million in 2014, or increasing 23.03 % and 40.03%, respectively. In addition, 
the Company was able to manage its operating expenditures in order to achieve the high EBITDA Margin for 2015 at 81.95%.

Due to the Central Administrative court ruling on 18 August 2015 that revoked the cabinet resolutions in 2006 and 2007 which 
approved the principle of Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2007, TRIS Rating  
Company Limited had reviewed the effect of ruling to the company’s credit rating in 2015 and announced the company’s rating 
at Triple B Plus (“BBB+”) with “stable” outlook, which is lower than Single A Minus (“A-”) in 2014. However, the Company had 
issued its new 4-year debentures in the amount of Baht 1,100 million in 2015. The proceed of which together with internal cash 
from operations of Baht 550 million was used to redeem its Bill of Exchange (B/E) and debenture at maturity in December 2015 
in the amount of Baht 1,650 million. The outstanding of the Company’s debentures therefore had reduced from Baht 5,718 
million to Baht 5,168 million, resulting the interest expense in 2016 will reduce proportionately which is fixed level based upon 
tenor of each debenture series. 

In 2015, the Company had successfully deployed the Business Continuity Plan (BCP) for all division in the Company, especially  
Information Technology Department. The BCP will be used to deal with crisis and also outline the backup sites for working. The BCP 
is a part of improving internal control to conform with Committee of Sponsoring Organization of the Treadway  Commission (COSO) 
standard in accordance with the business advisor’s recommendation by KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd. Furthermore, the 
Company has cooperated with Metropolitan Expressway Co., Ltd. (“MEX”) of Japan for improvement of Enterprise Resource Planning 
System (ERP) in part of maintenance and asset management in order to enhance efficiency upon maintenance management system 
and equipment under elevated tollway.  Therefore, the Company has confidence to operate its business with the stability growth and 
create a favourable return to the shareholders in long term, which will be supportive to bring the Company’s common shares to list 
on the Stock Exchange of Thailand accordingly.
 
For the return to shareholders, even though the Central Administrative Court has ruling on 18 November 2015 which has mentioned 
above, the Company could manage to make the dividend payment to the shareholders in 2015 at Baht 729 million, which was the 
same as 2014. The company will place more concern on managing liquidity and repaying debenture and Bill of Exchange.

The Company planned to improve the traffic management and surveillance systems which have been operated 24 hours for more 
than 20 years. At present, there is new technology and system to efficient working process for operating staffs, enhance efficiency 
and accuracy in order to provide better traffic information to Tollway users. The current Communication & Control Center and IT 
Data Center, which is located at the ground floor, may face a risk of flooding situation. Therefore, the Company considers upgrading  
the existing traffic management and surveillance systems together with relocate the Communication & Control Center and IT Data 
Center to the second floor of Head Office, which will secure the systems operating during the occurrence of flood as Business       

EXECUTIVE SUMMARY   
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แทน เอ็กซ์เพรสเวย์ จำากัด ในฐานะผู้เชี่ยวชาญการให้บริการทางด่วนทั้งแบบทางด่วนยกระดับ ทางด่วนพื้นราบ และอุโมงค์ระยะทางรวมประมาณ 
300 กโิลเมตร ทีเ่มอืงโตเกยีว ประเทศญีปุ่น่ โดยไดด้ำาเนนิการศกึษาแนวทางการพฒันาระบบดงักลา่วเสรจ็สิน้แลว้ในป ี2556 การจดัทำาการออบแบบ
รายละเอียดของการพัฒนาระบบการจัดการจราจรและอำานวยความสะดวกเสร็จสิ้นในปี 2557 และสามารถเปิดประมูลงานโครงการได้ในช่วงปลาย
ปี 2558 บริษัทฯ คาดว่าเริ่มดำาเนินการก่อสร้างได้ในปี 2559 ทั้งนี้ จะใช้ระยะเวลาก่อสร้างติดตั้งระบบประมาณ 2 ปี  

สำาหรับการเพิ่มความสะดวกและความพึงพอใจในการให้บริการต่อผู้ใช้ทาง บริษัทฯ ได้มีความร่วมมือกันระหว่างบริษัท ไทยสมาร์ทคาร์ด จำากัด ซึ่ง
เปน็บรษิทัในเครอืของบรษิทั ซพีอีอลล ์จำากดั (มหาชน) ในฐานะผูใ้หบ้รกิารรา้นสะดวกซือ้เซเวน่อเีลฟเวน่ และโดยความเหน็ชอบจากกรมทางหลวงใน
ฐานะผู้ให้สัมปทาน สำาหรับการให้บริการชำาระค่าผ่านทางด้วยบัตรเซเว่นการ์ดหรือบัตรสมาร์ทเพิร์ส ซึ่งได้เปิดตัวร่วมกันอย่างเป็นทางการตั้งแต่เดือน
มกราคม 2556 ทั้งนี้ ผู้ใช้ทางสามารถใช้บัตรเซเว่นการ์ดหรือบัตรสมาร์ทเพิร์สได้ทุกช่องทางของทุกด่านจัดเก็บค่าผ่านในลักษณะของ Mix Mode ที่
สามารถรองรบัการชำาระคา่ผา่นไดท้ัง้เงนิสด คปูองผา่นทาง และบตัรเซเวน่การด์หรอืบตัรสมารท์เพริส์ในชอ่งทางเดยีวกนั นอกจากนีผู้ใ้ชท้างยงัสามารถ
ได้รับสิทธิประโยชน์และโปรโมชั่นทางการตลาดต่างๆ จากพันธมิตรทางธุรกิจของบริษัทฯ อย่างต่อเนื่อง

นอกจากความห่วงใยด้านความปลอดภัยกับผู้ใช้บริการแล้ว บริษัทฯ ก็ได้ให้ความสำาคัญในเรื่องนี้กับพนักงานบริษัทฯ ด้วยโดยบริษัทฯ ได้จัดให้มี
คณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำางาน และมีสายงานบริหารความเสี่ยงและความปลอดภัยฯ โดยมีผู้บริหาร
ระดับสูงเป็นผู้รับผิดชอบ เพื่อดูแลพนักงานให้ได้รับความปลอดภัย มีอาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำางานที่ดี รวมทั้งรณรงค์ให้พนักงาน
ตระหนักถึงความสำาคัญในเรื่องนี้ และในปี 2558 บริษัทฯ ได้รับโล่รางวัล “สถานประกอบกิจการดีเด่น ด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพ
แวดล้อมในการทำางาน ประจำาปี 2558” ซึ่งความสำาเร็จในครั้งนี้ได้มาจากความร่วมมือเป็นอย่างดีจากทุกๆ ส่วนงาน 

บริษัทฯ ได้ยึดมั่นในการดำาเนินงานตามหลักการกำากับดูแลกิจการที่ดี (Good Corporate Governance) รวมถึงได้ดำาเนินกิจการโดยบูรณาการความ
รับผิดชอบต่อสังคมเข้าเป็นส่วนหนึ่งของธุรกิจ นอกจากนี้ พนักงานบริษัทฯ ที่มีจิตอาสาได้เข้ามามีส่วนร่วมในงานกิจกรรมเพื่อสังคมและสิ่งแวดล้อม 
(Corporate Social Responsibility หรือ CSR) มาตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา โดยได้ดำาเนินกิจกรรมเพื่อสังคมทั้ง 5 มิติ อย่างต่อเนื่อง ทั้งหมด 5 
ด้าน ได้แก่ 1) Tollway Safety Way การยกระดับความปลอดภัยบนท้องถนน 2) Tollway Smart Way การยกระดับการศึกษาของสังคม 3) Tollway 
Happy Way การยกระดับสังคมปลอดยาเสพติด 4) Tollway Better Way การยกระดับคุณภาพชีวิต สังคม และ 5) Tollway Green Way การ
ยกระดับสิ่งแวดล้อม โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้าน “Tollway Smart Way” ที่ บริษัทฯ และครอบครัวคุณสมบัติ พานิชชีวะ ได้ก่อตั้ง “มูลนิธิทางสู่ฝัน  
ปัน้คนเกง่” (www.daf.or.th) เพือ่ดำาเนนินโยบายการมอบทนุการศกึษาอยา่งเปน็ระบบตามระเบยีบของมลูนธิฯิ ใหเ้ยาวชนทีม่คีณุสมบตัคิรบถว้นตาม
เกณฑ์ที่กำาหนดและผ่านการสอบคัดเลือกเข้าศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาได้มีโอกาสเข้าศึกษาจนสำาเร็จระดับปริญญาตรี ยิ่งไปกว่านั้น เพื่อเป็นการ
ดำารงการมอบทุนการศึกษานี้ต่อไป บริษัทฯ และครอบครัวคุณสมบัติ พานิชชีวะ มีนโยบายที่จะให้การสนับสนุนมูลนิธิฯ อย่างต่อเนื่อง นอกจากนี้ 
ในปี 2558 บริษัทฯ ได้ดำาเนินโครงการพนักงานจิตอาสา เพื่อสนับสนุนให้พนักงานมีจิตอาสาในการช่วยเหลือสังคม โดยให้พนักงานเป็นผู้เสนอและ
ดำาเนินโครงการกิจกรรมเพื่อสังคมด้วยตนเอง และบริษัทฯ เป็นผู้สนับสนุนงบประมาณ

นอกจากนั้นบริษัทฯ ได้ดำาเนินการศึกษาและทบทวนนโยบายกำากับดูแลกิจการของบริษัทฯ ให้มีความสอดคล้องกับหลักการกำากับดูแลกิจการที่ดี
สำาหรับบริษัทจดทะเบียนของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ซึ่งได้มีการปรับปรุงเมื่อปี 2555 อีกทั้ง  บริษัทฯ ได้ลงนามในคำาประกาศเจตนารมณ์
เพือ่เขา้เปน็แนวรว่มปฏบิตัขิองภาคเอกชนไทยในการตอ่ตา้นการทจุรติ และไดศ้กึษาเพือ่จดัทำานโยบายตอ่ตา้นการคอรร์ปัชัน่และมาตรการหรอืระเบยีบ
ปฏิบัติต่างๆ ที่สอดคล้องกับนโยบายต่อต้านการคอร์รัปชั่น นอกจากนี้ เมื่อวันที่ 6 กันยายน 2558 บริษัทฯ ได้เข้าร่วมกิจกรรม “ปลุกสำานึกไทยต้าน
ภยัคอรร์ปัชัน่” โดยรว่มกบัทกุภาคสว่นทัง้ภาครฐัและภาคเอกชนในการเดนิขบวนรณรงคแ์ละปฏญิาณตนในการตอ่ตา้นการทจุรติคอรร์ปัชัน่ ในวนัตอ่
ต้านการคอร์รัปชั่นแห่งชาติ  ซึ่งจัดขึ้นโดยองค์กรต่อต้านคอร์รัปชั่น (ประเทศไทย)

บทสรุปผู้บริหาร 
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Continuity Plan. As a result, the Company completed the system improvement plan by jointly studying with Metropolitan Expressway 
Co., Ltd. (“MEX”) of Japan, who is the experienced operator of the elevated expressway, at grade expressway, and tunnel totally 
around 300 kilometers in Tokyo, Japan since 2013.  In 2014, the Company completed the detail design for the traffic management 
and surveillance system.  The procurement of the contractor has been undertaken by bidding process during the second half of 2015.  
The construction will start in 2016 and take approximately 2 years.

In order to accommodate to Tollway users and enhance service satisfaction, the Company had cooperation with Thai Smart Card 
Company Limited, a subsidiary of CP All Public Company Limited who operates 7-Eleven convenience stores, together with an 
approval from the Department of Highways, as Tollway concession holder, for providing service on alternative toll payment by 
using 7-Card or Smart Purse Card in every toll collection booth, which had officially commenced in January 2013. Tollway users 
are able to use 7-Card or Smart Purse Card in every toll booth at any toll plaza as Mix Mode service which cash, coupon, and 
7-Card or Smart Purse Card could be used for toll payment at the same toll booth. Besides, Tollway users who carry 7-Card or 
Smart Purse card are able to enjoy marketing benefits and promotions among business partners of the Company continuously. 

With respect to the occupational hygiene and safety of the employees, the Company set up the Health, Safety and Environment   
Committee and risk management and safety department. The committee comprised by the Top Management and was responsible 
for monitoring the safety and health of the employees, suggesting the safe and hygiene environment for wok, and promoting 
awareness of this importance. In 2015 the Company earned the award of “The Outstanding Award for Safety, Occupation Health 
and Environment 2015”. The award was a result of excellent cooperation within the Company.

The Company operated throughout its businesses according to the policies on good corporate governance and integrate the 
corporate social responsibility into normal business. The employees of the Company have voluntarily carried out corporate social 
responsibility activities in 5 different areas on a continuing basis, i.e. 1. Tollway Safety Way, 2. Tollway Smart Way, 3. Tollway Happy 
Way, 4. Tollway Better Way, 5. Tollway Green Way, especially “Tollway Smart Way”, the Company and Mr.Sombath Phanichewa‘s 
family established “Dream for Achievement Foundation” , (wwwdaf.or.th), in order to systematically manage the scholarship 
to students who pass the criteria set by the Company and be able to admit for studying in top universities until completion of 
bachelor degree. The Company and Mr. Sombath Phanichewa‘s family will continually support for sustainable of the foundation. 
Moreover, the Company has initiated new CSR scheme for 2015 that was to let our staff have a chance to propose CSR project to 
encourage them more participate in community volunteer. The Company will support budget for executing the project.

In addition, the Company had studied and reviewed the Company’s Corporate Governance Policy in order to comply with the Corporate 
Governance Guideline of the Stock Exchange of Thailand, revised on 2012. The Company also signed the DECLARATION OF INTENT 
with Thailand’s Private Sector Collective Action Coalition against Corruption and had studied to draft the Anti-Corruption Policy and 
other rules that would be complied with the Anti-Corruption Policy. Moreover, on 6 September 2015, the Company participated in the 
activity “Creating Thai Conscious Against Corruption” together with all relevant parties from government sector and private sector in 
walking campaign and declaration of Anti-Corruption in the National Anti-Corruption day, which was organized by the Anti-Corruption 
Organization (Thailand).

EXECUTIVE SUMMARY   
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Customer services on Tollway equip with integrated international standard management

system in order for speedy services and safety for Tollway users together with social

responsibility as the main concern for operations.

Communication and Surveillance The Company

has the communication center which could well

coordinate internally with the special-trained

rescue, traffic controls, towing vehciles,

maintenance, and toll collection teams together

with police officers on Tollway and Viphavadi

Rangsit Road in order to be ready 24 hours to ensure

the best possible services to Tollway users with

surveillance equipment system as follows: 

CCTV are located at every 1 kilometers along

inbound and outbound of Don Muang Tollway

in order to send the real time image of the

incidences on the Tollway to the communication

center for ensuring the Tollway users of speedy

and safety services in case of emergency.

Traffic management team will work closely

with the communication center as well as the

Viphavadi Police Station to put the efforts

for congestion-free traffic, especially during

rush hours, by using various equipment and

procedures for traffic management to ensure

traffic flow and safety to the Tollway users

as follows:

Emergency telephones are located at every

500 meters on both inbound and outbound of

the Don Muang Tollway. Tollway users can

reach the communication center by simply

picking up the phone at the telephone box

which is automatically connected into the

system.  The staffs at the communication

center will use the CCTV system to observe

the situation, record the picture and voice

of conversations between the Tollway

user and our staff.
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CLOSED CIRCUIT
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â·Ã�Ñ¾·�·ÕèÁÕ¡ÒÃàÃÕÂ¡à¢ŒÒÁÒà¾×èÍãËŒÊÒÁÒÃ¶àË±¹ÀÒ¾
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Matrix signs are situated at every 1 Kilometers

along the Tollway route to warn the Tollway

users of any incidence on the Tollway and to

provide advice on speed limit or appropriate

speed during unusual weather conditions

and lanes close ahead for safety reason.

Over-Speeding Detection is under the supervision

of the Viphavadi Police Station for the safety

of all Tollway users on the Tollway.

In case of accident or broken down vehicles

on the Dom Muang Tollway, the well-trained

rescue team will first try to repair those on

site. If this is not possible, the vehicle will be

towed down from the Tollway to the nearest exit.  

The weighing stations are mainly used to control

heavy trucks in accordance with  the law.  Any

overweight trucks shall not  be allowed to use

the Tollway.
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OVER-Spreeding DETECTION

CRASH CUSHIONS
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¡�ËÁÒÂ ËÃ×Í¤ÇÒÁàÃ±Ç·ÕèàËÁÒÐÊÁã¹ÊÀÒ¾ÍÒ¡Ò�
¼Ố »¡µÔ áÅÐáÊ´§ÊÑÞÞÒ³Ç‹ÒÁÕ¡ÒÃ»Ì́ ª‹Í§·Ò§¢ŒÒ§Ë¹ŒÒ

MOBILE VARIABLE MESSAGE SIGN

´‹Ò¹ªÑè§¹³ÓË¹Ñ¡Ã¶ºÃÃ·Ø¡ ¨Ñ´ãËŒÁÕ¢£³¹à¾×èÍãËŒà»Ò¹ä»µÒÁ
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¡ÓË¹´äÇŒ ¨ÐäÁ‹Í¹ØÞÒµãËŒÇÔè§º¹·Ò§Â¡ÃÐ Ñ́º´Í¹àÁ×Í§

¡ÒÃµÃÇ¨¨Ñº¤ÇÒÁàÃ±Ç â´Âà¨ŒÒË¹ŒÒ·ÕèµÓÃÇ¨ Ê¶Ò¹Õ
µÓÃÇ¨ÇÔÀÒÇ´Õ à¾×èÍãËŒà¡Ô´¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂá¡‹¼ÙŒãªŒºÃÔ¡ÒÃ
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ÍØ»¡Ã³�´¥´�Ñº«Ã§»Ð·Ð·ÕèºÃÔàÇ³ËÑÇà¡ÒÐ
à»Ò¹ÁÒµÃ¡ÒÃà¾Ô èÁÃÐ´Ñº¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂãËŒá¡‹¼Ù ŒãªŒ
ºÃÔ¡ÒÃº¹·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§�£è§ºÃÔÉÑ·� ä´ŒÁÕ¡ÒÃ
µÔ´µÑ³§ÍØ»¡Ã³�´Ù´�ÑºáÃ§»Ð·Ð·ÕèºÃÔàÇ³ËÑÇà¡ÒÐ 	(PSF
"SFB
 ·Ñ³§ËÁ´ � ¨Ø´ ºÃÔàÇ³·Ò§Å§¨Ò¡·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº
´Í¹àÁ×Í§â´ÂÁÕÇÑµ¶Ø»ÃÐÊ§¤�à¾×èÍãËŒ¼ÙŒãªŒºÃÔ¡ÒÃä´ŒÃÑº
¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂËÃ×ÍÅ´¤ÇÒÁÃØ¹áÃ§ã¹¡Ã³Õ·Õ è·Õ è¼Ù ŒãªŒ
ºÃÔ¡ÒÃ»ÃÐÊºÍØºÑµÔàËµØÃ¶¾Ø‹§ª¹ËÃ×Í»‚¹ËÑÇà¡ÒÐ�£è§
ÍØ»¡Ã³�´Ñ§¡Å‹ÒÇ¨Ðª‹ÇÂ´Ù´�ÑºáÃ§»Ð·Ð ËÃ×ÍáÃ§
¡ÃÐá·¡ â´ÂÍØ»¡Ã³�·ÕèºÃÔÉÑ·� ¹ÓÁÒµÔ´µÑ³§ä´Œ¤Ñ´ÊÃÃ
¼ÙŒ¼ÅÔµ·Õèä´Œ¡ÒÃÃÑºÃÍ§µÒÁÁÒµÃ°Ò¹ÊÒ¡Å 	/$)31 �
�5�
 ¢Í§»ÃÐà·�ÊËÃÑ°ÍàÁÃÔ¡Ò 

Ã¶à¡Ố ÍØºÑµÔàËµØ à»Ò¹µŒ¹ Ê‹§¼ÅãËŒ¡Ṍ ¢ÇÒ§ª‹Í§·Ò§à Ố¹Ã¶
´Ñ§¹Ñ³¹·Ò§�Ù¹Â�¤Çº¤ØÁ¡ÒÃ»�ÔºÑµÔ¡ÒÃ¨ÐàÃÕÂ¡Ã¶¨ÃÒ¨Ã
ãËŒä»»ÃÐªÒÊÑÁ¾Ñ¹¸�â´ÂãªŒ»eÒÂ»ÃÐªÒÊÑÁ¾Ñ¹¸�à¤Å×èÍ¹·Õè
à¾×èÍá Œ̈§àµ×Í¹ãËŒ¼ÙŒãªŒ·Ò§ä Œ́·ÃÒº¶£§àËµØ¡ÒÃ³�Å‹Ç§Ë¹ŒÒ¡‹Í¹
¶£§ Ǿ̈ à¡Ố àËµØ ÍÑ¹à»Ò¹¡ÒÃª‹ÇÂà¾ÔèÁÃÐ Ñ́º¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂ
º¹·Ò§Â¡ÃÐ Ñ́º´Í¹àÁ×Í§ ãËŒ¡Ñº¼ÙŒãªŒ·Ò§ÃÇÁ¶£§¼ÙŒ·Õè¡ÓÅÑ§
»�ÔºÑµÔ§Ò¹

ÊÑÖÖÒ³®�¡ÃÐ¾ÃÔº¨Ó¡Ñ́ ¤ÇÒÁàÃ±Ç à¾×èÍãËŒà¡Ố ¤ÇÒÁ
»ÅÍ´ÀÑÂáÅÐà»Ò¹¡ÒÃÅ´¤ÇÒÁàÊÕèÂ§¡ÒÃà¡Ô´ÍØºÑµÔàËµØ
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´Óà¹Ô¹¡ÒÃµÔ´µÑ ³§»eÒÂàµ×Í¹¨Ó¡Ñ´¤ÇÒÁàÃ±Çâ´ÂÁÕ
ÊÑÞÞÒ³ä�¡ÃÐ¾ÃÔºáºº -&% ·ÕèãªŒ¾ÅÑ§§Ò¹áÊ§
ÍÒ·ÔµÂ�¨Ó¹Ç¹ �� ¨Ø´ ÃÇÁ¨Ó¹Ç¹ 2� »eÒÂ	Ë‹Ò§¡Ñ¹
·Ø¡ÃÐÂÐ 2 ¡ÔâÅàÁµÃ
 à¾×èÍãªŒàµ×Í¹¼ÙŒãªŒºÃÔ¡ÒÃã¹¡ÒÃ
¢Ñº¢Õè ãËŒ¢Ñº¢Õè´ŒÇÂ¤ÇÒÁàÃ±ÇµÒÁ·Õè¡�ËÁÒÂ¡ÓË¹´

ã¹¡Ã³Õ·Õè¼ÙŒãªŒºÃÔ¡ÒÃ»ÃÐÊºÍØºÑµÔàËµØËÃ×Íà¤Ã×èÍ§Â¹µ�
¢Ñ´¢ŒÍ§º¹·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§ ¾¹Ñ¡§Ò¹¡ÙŒÀÑÂ¨ÐãËŒ
¤ÇÒÁª‹ÇÂàËÅ×ÍáÅÐá¡Œä¢à¤Ã× èÍ§Â¹µ�¨¹ÊÒÁÒÃ¶ÇÔ è§
µ‹Íä»ä´ŒËÃ×ÍËÒ¡äÁ‹ÊÒÁÒÃ¶á¡Œä¢ä´Œ¡±¨Ðª‹ÇÂÅÒ¡¨Ù§
#L618"A'1.28#@*&"*?A=>B?.<.)/2&.EB-A#1";*2
ãª Œ·Ò§Å§·Õ è ã¡Å Œ· Õ èÊ Ø´ÃÇÁ¶£§ª Ø´»�Ôº Ñµ Ô¡ÒÃ¾Ôà�É
	4QFDJBM 3FTDVF
 ÁÕË¹ŒÒ·Õèã¹¡ÒÃãËŒ¤ÇÒÁª‹ÇÂàËÅ×Í
¼ÙŒãªŒ·Ò§ã¹¡Ã³Õ·Õè ¼ÙŒãªŒ·Ò§»ÃÐÊºÍØºÑµÔàËµØ àª‹¹ Ã¶ª¹
Ã¶ä�äËÁŒºÒ´à¨ ±º¨Ò¡ÍØº Ñµ ÔàËµØº¹·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº
´Í¹àÁ×Í§ã¹ÅÑ¡É³Ðµ‹Ò§æ Ã¶¾ÅÔ¡¤ÇèÓ �£è§¼Ù ŒãªŒ·Ò§
ÍÒ¨¨ÐËÁ´ÊµÔ ËÃ×ÍµÔ´ÍÂÙ‹ÀÒÂã¹Ã¶ �£è§ªØ´»�ÔºÑµÔ¡ÒÃ
E Ôà�ÉÁÕÃ¶¢¹ÍØ»¡Ã³�¡ÒÃ¡ÙŒÀÑÂ Ã¶´Ñºà¾ÅÔ§ áÅÐÃ¶
Íà¹¡»ÃÐÊ§¤�ÊÓËÃÑº·Ó¡ÒÃ à¤Å×èÍ¹ÂŒÒÂ¼ÙŒ»dÇÂ ¨Ð
·ÓË¹ŒÒ·ÕèãËŒ¤ÇÒÁª‹ÇÂàËÅ×Íã¹àº×³Í§µŒ¹

»eÒÂ»ÃÐªÒÊÑÁ¾Ñ¹��à¤ÅÞèÍ¹·Õè 	.PCJMF 7BSJBCMF .FTTBHF
4JHO
 �£è§ÊÒÁÒÃ¶ãªŒ»ÃÐâÂª¹�ã¹¡Ã³Õ·Õèà¡Ố àËµØ¡ÒÃ³�
¼Ố »¡µÔ¢£³¹º¹·Ò§Â¡ÃÐ Ñ́º´Í¹àÁ×Í§àª‹¹ ÁÕÃ¶¨Í´àÊÕÂ

Crash cushions are used to enhance level 

of safety for Tollway users on the Dom Muang

Tollway, which 9 sets of crash cushions are 

installed at gore areas on the exit ramps.  

The objective of which is to allow Tollway 

users to have safety or reduce the severity 

of accident in case of direct crash or climb 

to the island barrier.  This device helps to 

absorb impact or shock.  Crash cushions are 

installed with the selected and certified 

vendors according to the international 

standards (NCHRP-350) of the United States 

of America.

To increase road safety and decrease acciden-

tal risk on the Tollway to the users, the 

Company had installed the solar cell speed 

limit signage with LED flashing light of 10 sets, 

totally 20 traffic signboards, along the 

Tollway (two kilometers interval) in order to 

warn the Tollway users to drive at the speed 

according to the speed limit that set by the law

Mobile Variable Message Sign can be used to

when there are unusual incidents on the Don

Muang Toll way, for example broken vehicles,

and accident, which block traffic lanes.

The control center should notify the traffic

control vehicles to use Mobile Variable Message

Sign for communicating to the tollway users

about the incidents in advance before reaching 

incidents site. This sign will enhance safety on

the Don Muang Toll way for the tollway users

 and for the company’s staff who are working 

on the Don Muang Tollway.



22

C tOOr rp Eatatraro
!"#!$$%&!'()*!+,!-$!.!+,/012!"#!-$3456778
ºÃÔÉÑ·� ®´iãËi¤ÇÒÁÊÓ¤ÑÖ¡Ñº¡ÒÃ¾Ñ×¹Ò¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´¥«Å¡Ô¨¡ÒÃ·Õè´Õ
	$PSQPSBUF (PWFSOBODF
 ¬´Âã¹¡ÒÃ´Óà¹Ô¹�ØÃ¡Ô¨«ÅÐ¡ÒÃ´Óà¹Ô¹§Ò¹
´iÒ¹µhÒ§° ºÃÔÉÑ·�¨Ð¤Ó¹Ö§�Ö§Ú¥iÁÕÊhÇ¹®´iàÊÕÂ·Ø¡ÀÒ¤ÊhÇ¹ ·Ñ³§¹Õ³ ã¹»` ����
ºÃÔÉÑ·� ®´i¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁ·ÕèÊÓ¤ÑÖ«ÅÐà¡ÕèÂÇxiÍ§¡Ñº¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´¥«Å¡Ô¨¡ÒÃ·Õè´Õ
´Ñ§¹Õ³

!"#$%&'()*$+,+-'(./.(+0112+-33"-/34567'8-/3936%"86&.)*":/(;<&(-=>"/.
?@A-=3A!B*.B+?@A9('-:/(B3CD')EB/:;<&(+F86!G6/3<&"-C7-33"+l»ÅØ¡ÊÓ¹Ö¡
®·ÂµiÒ¹ÀÑÂ¤ÍÃ�ÃÑ»ªÑè¹m â´ÂÃ‹ÇÁ¡Ñº·Ø¡ÀÒ¤Ê‹Ç¹·Ñ³§ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐÀÒ¤àÍ¡ª¹ã¹¡ÒÃ
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Ê‹Ç¹¡�ËÁÒÂáÅÐ¡�ÃÐàºÕÂº ä´ŒÊÒ¹µ‹Íá¹Ç·Ò§ã¹¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁÃÙŒ¤ÇÒÁà¢ŒÒã¨
á¡‹¾¹Ñ¡§Ò¹ áÅÐ¼ÙŒºÃÔËÒÃ¢Í§ºÃÔÉÑ·� à¡ÕèÂÇ¡Ñº¡ÒÃ»�ÔºÑµÔË¹ŒÒ·Õè´ŒÇÂ¨ÃÃÂÒºÃÃ³
·Õè´ÕÍÂ‹Ò§µ‹Íà¹×èÍ§ ÃÇÁ·Ñ³§à¾×èÍà»Ò¹¡ÒÃà¼Âá¾Ã‹áÅÐÊÃŒÒ§¤ÇÒÁµÃÐË¹Ñ¡ÃÙŒ¶£§ËÅÑ¡
¡ÒÃáÅÐ¤ÇÒÁÊÓ¤ÑÞ¢Í§¹âÂºÒÂµ‹ÍµŒÒ¹¤ÍÃ�ÃÑ»ªÑè¹·ÕèºÃÔÉÑ·� ä´Œ¡ÓË¹´¢£³¹µÒÁ
¹âÂºÒÂ¢Í§ÀÒ¤ÃÑ° ãËŒá¡‹¾¹Ñ¡§Ò¹áÅÐ¼ÙŒºÃÔËÒÃä´ŒÃÑº·ÃÒºÁÒ¡¢£³¹´ŒÇÂ â´Âä´Œ
¨Ñ´ãËŒÁÕ¡ÒÃÍºÃÁÊÑÁÁ¹ÒÀÒÂã¹á¡‹¾¹Ñ¡§Ò¹áÅÐ¼ÙŒºÃÔËÒÃ·Ø¡¤¹ÍÂ‹Ò§·ÑèÇ¶£§ áº‹§
à»Ò¹¡ÅØ‹Áæ ÅÐ 8� ¤¹ ã¹¡Ô¨¡ÃÃÁª×èÍ lÊÒ¹µhÍ¬¤Ã§¡ÒÃ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº
¨ÃÃÂÒºÃÃ³m »`�5�£è§à»Ò¹¡ÒÃÍºÃÁÊÑÁÁ¹Òã¹ÃÙ»áººÇÔªÒ¡ÒÃ·ÕèÊÍ´á·Ã¡´ŒÇÂ
¡ÒÃºÃÃÂÒÂ¸ÃÃÁÐ¨Ò¡ ¾ÃÐÁËÒÊÁ»Í§ µÒÅ»Øµ¦âµ ¾ÃŒÍÁ´ŒÇÂ·ÕÁ§Ò¹¸ÃÃÁÐ
à´ÅÔàÇÍÃÕè �£è§ÅŒÇ¹à»Ò¹¾ÃÐ¹Ñ¡à·�¹�ª×èÍ´Ñ§¢Í§ÊÑ§¤Áä·Â ·Ñ³§¹Õ³ ã¹»‚ 2558 ä´Œáº‹§
¡ÒÃºÃÃÂÒÂà»Ò¹ 2 ÃÍº ä´Œá¡‹ ã¹ÇÑ¹·Õè 2� ¡Ã¡�Ò¤Á 2558 áÅÐÇÑ¹·Õè ��
¸Ñ¹ÇÒ¤Á 2558
1) The legal & compliance unit of the Company has continuously

built on the creation of knowledge and understanding of

ethical business practices among the Company’s management

and employees, as well as dissemination and creation of

awareness in the principle and importance of anti-corruption

policy set by the Company in line with the government’s policy

for the management and employees to be more conscious of

The Company organized internal seminars for the management

and employees by dividing them in groups of 80 persons each,

for the activity named “Building on Ethical Tollway Project,

Year 2” with Dharma lectures given by Phra Maha Sompong

Talputto and his Dharma Delivery Team, all of whom are

prominent preachers for Thai society. In 2015, such lectures

were held in two sessions, 21 July 2015 and 16 December 2015. 

2) On 6 September 2015, the Managing Director, together with

staff from Legal & Compliance unit and part of the Company’s

employees joined the “Building Thai Anti-corruption Awareness”

activity with members of both public and private sectors

joining hands in campaigning against corruption on National

Anti-Corruption Day, organized by the Anti-Corruption

Organization of Thailand.

2

The Company has placed importance on corporate 

governance development, with the stakeholders in 

all sectors being taken into consideration in all 

business operations of the Company.  In 2015, the 

Company carried out major activities related to 

corporate governance as follows:
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¡Ô¨¡ÃÃÁà¾ÞèÍÊÑ§¤Á»` ����
¹Í¡¨Ò¡¡ÒÃ¡Ó¡Ñº´¥«Å¡Ô¨¡ÒÃ¬´Â·ÑèÇ®»«ÅiÇ ºÃÔÉÑ·� ®´i´Óà¹Ô¹¡Ô¨¡ÃÃÁà¾ÞèÍÊÑ§¤Á 	$43 BGUFS 1SPDFFT
 ãËi«¡hªØÁª¹«ÅÐÊÑ§¤ÁÍÂhÒ§µhÍà¹ÞèÍ§ ¬´ÂºÃÔÉÑ·�
®´iÃÔàÃÔèÁãËiÁÕ l¾¹Ñ¡§Ò¹¨ÔµÍÒÊÒm ¬´ÂãËi¾¹Ñ¡§Ò¹ºÃÔÉÑ·� à»Ò¹Ú¥i¤Ô´ÃÔàÃÔèÁ«ÅÐà»Ò¹«¡¹ËÅÑ¡ã¹¡ÒÃ´Óà¹Ô¹¡Ô¨¡ÃÃÁà¾ÞèÍÊÑ§¤Á à¾ÞèÍªhÇÂàËÅÞÍÚ¥i´iÍÂ¬Í¡ÒÊ¬´Â
¤ÇÒÁÃhÇÁÁÞÍÃhÇÁã¨xÍ§¾¹Ñ¡§Ò¹¨ÔµÍÒÊÒ·Ø¡¤¹ ¬´Âã¹»` ���� ÁÕ¡Ô¨¡ÃÃÁà¾ÞèÍÊÑ§¤Á·ÕèÊÓ¤ÑÖ ´Ñ§¹Õ³

¡ÒÃÂ¡ÃÐ´ÑºÊÔè§«Ç´ÅiÍÁ !
ºÃÔÉÑ·� àÅ±§àË±¹¶£§¤ÇÒÁÊÓ¤ÑÞµ‹Í¡ÒÃ´ÙáÅâÅ¡áÅÐ·ÃÑ¾ÂÒ¡ÃÊÔè§áÇ´ÅŒÍÁ ÃÇÁä»¶£§ÊÔè§ÁÕªÕÇ×µ·Ø¡ª¹Ô´·ÕèÍÒ�ÑÂÍÂÙ‹µÒÁ¸ÃÃÁªÒµÔ áÅÐã¹»˜¨¨ØºÑ¹ÁÕ¡ÒÃºØ¡ÃØ¡¸ÃÃÁªÒµÔ
áÅÐ·ÓÅÒÂÊÔè§áÇ´ÅŒÁÁÒ¡¢£³¹ ·ÓãËŒÊÑµÇ�ºÒ§»ÃÐàÀ·à¡Ô´¢Ò´á¤Å¹ÍÒËÒÃ áÅÐã¡ÅŒÊÙÞ¾Ñ¹¸Ø� ºÃÔÉÑ·�ä´ŒµÃÐË¹Ñ¡¶£§¤ÇÒÁÊÓ¤ÑÞ¢Í§ÊÔ§àËÅ‹Ò¹Õ³ ¨£§ä´Œ´Óà¹Ô¹â¤Ã§¡ÒÃ
ÊÃŒÒ§ lâ»d§à·ÕÂÁm à¾×èÍà»Ò¹áËÅ‹§ÍÒËÒÃãËŒ¡ÑºÊÑµÇ�»dÒà¾×èÍÊÃŒÒ§áËÅ‹§ÍÒËÒÃáÅÐ¤×¹¤ÇÒÁÍØ´ÁÊÁºÙÃ³�á¡‹¸ÃÃÁªÒµÔ

¡ÒÃÂ¡ÃÐ´Ñº¤Ø³ÀÒ¾ªÕÇÔµÊÑ§¤Á
â¤Ã§¡ÒÃÂ¡ÃÐ´Ñº¤Ø³ÀÒ¾ªÕÇÔµÊÑ§¤Á ËÃ×Í 5PMMXBZ #FUUFS 8BZ ¹Ñ³¹äÁ‹ä´Œ´ÙáÅà~¾ÒÐºØ¤¤Å·ÕèÍÂÙ‹ã¹ÊÑ§¤Áà·‹Ò¹Ñ³¹ ÂÑ§´ÙáÅä»¶£§ÊÔè§ÁÕªÕÇÔµÍ×è¹æ·ÕèµŒÍ§ÍÒ�ÑÂÃ‹ÇÁ¡Ñº¤¹ã¹
ÊÑ§¤Á â´ÂºÃÔÉÑ·ä´Œ·Ó¡Ô¨¡ÃÃÁ¡ÑºÊÑ§¤ÁáÅÐªØÁª¹·ÕèÍÂÙ‹ã¹ÅÐáÇ¡ã¡ÅŒà¤ÕÂ§ áÅÐÊ‹§µ‹Íä»ÂÑ§ªØÁª¹·ÕèË‹Ò§ä¡Å àª‹¹ ¡ÒÃ¨Ñ´ãËŒÁÕ¡ÒÃ~Õ¤ÇÑ¤�Õ¹¾ÔÉÊØ¹Ñ¢ºŒÒãËŒ¡ÑºÊÑµÇ�àÅÕ³Â§
¢Í§¤¹ã¹ªØÁª¹¡ÒÃ»ÃÑº»ÃØ§¾×³¹ãËŒ¡ÑºÁÙÅ¹Ô¸Ô¤¹¾Ô¡ÒÃ ¾Ò¹ŒÍ§æ·Õè¢Ò´âÍ¡ÒÊä´Œä»ÊÑÁ¼ÑÊ»ÃÐÊº¡ÒÃ³�ÍÒªÕ¾ã¹Û˜¹¡ÑºâÅ¡àÊÁ×Í¹¨ÃÔ§·Õè¤Ô´Ê��Òà¹ÕÂ¡ÃØ§à·¾ áÅÐ¡ÒÃ
ºÃÔ¨Ò¤àÇªÀÑ³��áÅÐÍØ»¡Ã³�·Ò§¡ÒÃá¾·Â�ãËŒ¡ÑºªØÁª¹ã¹ Í�ÊÑ§¢ÅÐºØÃÕ ¨�¡ÒÞ¨¹ºØÃÕ

1) Elevate the Quality Society

Elevate the Quality Society Project or Tollway Better Way Project does not cover only people in society but also other living things that 

have to share habitats with humans in society. The Company organized the activities in nearby communities, with delivery to communities

in remote areas, such as rabies vaccination for pets in the community, ground improvement for the disabled foundation, escorting

underprivileged children to experience dream jobs and virtual worlds at KidZania Bangkok, and donation of medical supplies and equipment

to a community in Sangkhla Buri district, Kanchanaburi province.

In addition to corporate governance activities in general, the Company carried out CSR after Process activities in the community and society on

a continued basis. The Company initiated “Volunteer Spirit Employee Project” for the Company’s employees to create and implement CSR activities

to help the underprivileged, with cooperation from all volunteer spirit employees. In 2015, the Company’s major CSR activities were as follows:

2) Elevate the Environment 

The Company sees the importance of care for the world and natural environment as well as all living things, while currently the rising

encroachment into the nature and destruction of the environment have resulted in food scarcity and near extinction for some species of

animals.  With awareness of the importance of these things, the Company initiated “artificial salt licks” as a food source for wild animals,

aiming to create food sources and return fertility to the nature.

1
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¡ÒÃÂ¡Ð´ÑºªØÁª¹»ÅÍ´ÂÒàÊ¾µÔ´
ºÃÔÉÑ·� à»Ò¹ÍÕ¡Ë¹£è§ÀÒ¤Ê‹Ç¹¢Í§ÊÑ§¤Á·ÕèàÅ±§àË±¹¶£§ÁËÑ¹µÀÑÂÃŒÒÂ¢Í§ÂÒàÊ¾µÔ´·Õèà»Ò¹º‹Í¹·ÓÅÒÂàÂÒÇª¹áÅÐÊÑ§¤Áä·Â ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ lÂÒàÊ¾µÔ´m à»Ò¹»˜ÞËÒÊÑ§¤Á·Õè
ËÅÒÂÀÒ¤Ê‹Ç¹ÍÂÒ¡¨Ðá¡Œä¢ŒãËŒËÁ´ä» ¤¹ÊÑ§¤Á¡±äÁ‹ä´Œ¹Ôè§¹Í¹ã¨à´Ô¹Ë¹ŒÒ»ÃÐÊÒ¹¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Íà¾×èÍàÍÒª¹ÐÂÒàÊ¾µÔ´ãËŒä´Œ â´Âª‹ÇÂ¡Ñ¹¤¹ÅÐäÁŒ¤¹ÅÐÁ×Í ·Ò§ºÃÔÉÑ·�
¨£§ÁÕ¹âÂºÒÂ¡Ô¨¡ÃÃÁà¾×èÍÊÑ§¤Á¢£³¹ à¾×èÍÂ¡ÃÐ´ÑºªØÁª¹»ÅÍ´ÂÒàÊ¾µÔ´ ÍÒ·Ôàª‹¹ ¡ÒÃÁÍºªØ´µÃÇ¨ÊÒÃàÊ¾µÔ´ 	�ÃÕ
 ãËŒ¡ÑºË¹‹ÇÂ§Ò¹µ‹Ò§æ ·Ñ³§ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐàÍ¡ª¹
áÅÐà¾×èÍ¡ÒÃ»ÅÙ¡¨ÔµÊÓ¹£¡¤¹ãËŒË‹Ò§ä¡ÅÂÒàÊ¾µÔ´ áÅÐÃ‹ÇÁ¡Ñ¹ÊÃŒÒ§ªØÁª¹à¢ŒÁá¢±§Â¡ÃÐ´ÑºÊÑ§¤Á»ÅÍ´ÂÒàÊ¾µÔ´ ´ŒÇÂ¡ÒÃÊ¹ÑºÊ¹Ø¹ÍØ»¡Ã³�¡Õ�ÒãËŒ¡ÑºâÃ§àÃÕÂ¹à¾×èÍ
ãËŒà´±¡æä´ŒãªŒàÇÅÒÇ‹Ò§ãËŒà»Ò¹»ÃÐâÂª¹�

¡ÒÃÂ¡ÃÐ´Ñº¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ
ºÃÔÉÑ·� ÊÒ¹µ‹Íâ¤Ã§¡ÒÃ lãËŒã¨ Ë‹Ç§ãÂÊÑ§¤Ám ¹Ó·ÕÁ¾¹Ñ¡§Ò¹¨ÔµÍÒÊÒÅ§¾×³¹·Õè·Ó¡Ô¨¡ÃÃÁ ³ âÃ§àÃÕÂ¹ÊÁºÙÃ³��ÒÊµÃ�¾Ñ×¹Ò Í�ä·Ã¹ŒÍÂ ¨�¹¹·ºØÃÕ à¾×èÍµŒÍ¹ÃÑº
¡ÒÃà»Ì´à·ÍÁãËÁ‹ãËŒá¡‹¹ŒÍ§æ ´ŒÇÂ¡ÒÃÃ‹ÇÁ¡Ñ¹ »ÃÑº»ÃØ§âÃ§ÍÒËÒÃáÅÐÁÍºÍØ»¡Ã³�»ÃÐ¡ÍºÍÒËÒÃ ¾ÃŒÍÁ·Ñ³§àÅÕ³Â§ÍÒËÒÃ¡ÅÒ§ÇÑ¹á¡‹¹ŒÍ§æ ¨Ò¡àËÅ‹Ò¾¹Ñ¡§Ò¹¨ÔµÍÒÊÒ
à¾×èÍ¡ÒÃÂ¡ÃÐ´ÑºâÍ¡ÒÊ·Ò§¡ÒÃ�£¡ÉÒãËŒ¡Ñº¹Ñ¡àÃÕÂ¹ áÅÐâÃ§àÃÕÂ¹·Õè¢Ò´á¤Å¹à¾×èÍ¡ÒÃ�£¡ÉÒ¢Í§àÂÒÇª¹·Õè´Õ¢Í§»ÃÐà·�ªÒµÔµ‹Íä»
3) Elevate the Education Opportunity  

The Company has built on “Care for Society Project” by sending volunteer spirit employees to carry out activities at Somboonsart

Phatthana School, Sai Noi district, Nonthaburi province to celebrate the new school semester with school children, by offering school

lunch from volunteer spirit employees to school children to raise the level of educational opportunities for needy students and

schools for better education of the country’s youths.

4) Elevate the Drugs-free Society

The Company, as part of society, views the danger of drugs as a serious threat to youths and society. Currently, drugs pose a social problem

that all sectors need to get rid of, while members of the society are still moving forward with efforts to combat drugs by helping one another.

The Company therefore has a policy to help elevate communities to be drugs-free by such activities as providing preliminary drugs test kits,

free of charge, to state and private agencies, to raise drugs awareness for members of the community to stay away from drugs, and

participate in elevate society to be drugs-free by providing sport equipment to schools for use by school children during their free time. 

3

4

¡ÒÃÂ¡ÃÐ´Ñº¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂº¹·iÍ§�¹¹
ºÃÔÉÑ·� µÃÐË¹Ñ¡áÁŒà¾ÕÂ§ÍØºÑµÔàËµØàÅ±¡æ ¹ŒÍÂæ·Õèà¡Ô´¤ÇÒÁÊÙÞàÊÕÂµ‹ÍªÕÇÔµ áÅÐ·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹¢Í§»ÃÐªÒª¹ ºÃÔÉÑ·� ¨£§¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁÃ³Ã§¤�ã¹ÃÙ»áººµ‹Ò§æ à¾×èÍãËŒ¼ÙŒ¢Ñº¢Õè
¼Ù ŒãªŒÃ¶ãªŒ¶¹¹ä´ŒÁÕ¤ÇÒÁÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§ÁÒ¡¢£³¹ 5PMMXBZ 4BGFUZ 8BZ ¨£§à¡Ô´¢£³¹ ¼‹Ò¹ÃÙ»áºº¡Ô¨¡ÃÃÁµ‹Ò§æ àª‹¹ ¡ÒÃÅ§¾×³¹·ÕèÊÃŒÒ§·Ò§ÁŒÒÅÒÂáÅÐ»eÒÂÊÑÞÞÒ³ä�
¾ÅÑ§§Ò¹áÊ§ÍÒ·ÔµÂ�ãËŒ¡Ñº ÁÙÅ¹Ô¸Ô âÃ§àÃÕÂ¹ ·Ñ³§ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐàÍ¡ª¹ÃÇÁä»¶£§¡ÒÃÁÍºËÁÇ¡¡Ñ¹¹ŒÍ¤ ãËŒ¡Ñº¹Ñ¡àÃÕÂ¹·ÕèµŒÍ§à´Ô¹·Ò§´ŒÇÂ¡ÒÃ¢Ñº¢ÕèÃ¶¨Ñ¡ÃÂÒ¹Â¹µ� à¾×èÍ
à»Ò¹¡ÒÃÊ‹§µ‹Í¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂãËŒ¡Ñº¼ÙŒ·ÕèµŒÍ§ãªŒºÃÔ¡ÒÃº¹·ŒÍ§¶¹¹
5) Elevate the Road Safety 

Being aware that even only minor accidents can cause damage to life and property of the people, the Company organizes campaign activities

in various forms for motorists, road users to exercise more caution. Tollway Safety Way Project was organized in various forms of activities,

such as the introduction of zebra crossings and installation of solar-powered traffic signs for foundations and schools, both state and

private, and providing crash helmets to school children who have to travel by motorcycles, aiming to deliver safety to road users. 

5
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¡ÒÃÂ¡Ð´ÑºªØÁª¹»ÅÍ´ÂÒàÊ¾µÔ´
ºÃÔÉÑ·� à»Ò¹ÍÕ¡Ë¹£è§ÀÒ¤Ê‹Ç¹¢Í§ÊÑ§¤Á·ÕèàÅ±§àË±¹¶£§ÁËÑ¹µÀÑÂÃŒÒÂ¢Í§ÂÒàÊ¾µÔ´·Õèà»Ò¹º‹Í¹·ÓÅÒÂàÂÒÇª¹áÅÐÊÑ§¤Áä·Â ã¹»˜¨¨ØºÑ¹ lÂÒàÊ¾µÔ´m à»Ò¹»˜ÞËÒÊÑ§¤Á·Õè
ËÅÒÂÀÒ¤Ê‹Ç¹ÍÂÒ¡¨Ðá¡Œä¢ŒãËŒËÁ´ä» ¤¹ÊÑ§¤Á¡±äÁ‹ä´Œ¹Ôè§¹Í¹ã¨à´Ô¹Ë¹ŒÒ»ÃÐÊÒ¹¤ÇÒÁÃ‹ÇÁÁ×Íà¾×èÍàÍÒª¹ÐÂÒàÊ¾µÔ´ãËŒä´Œ â´Âª‹ÇÂ¡Ñ¹¤¹ÅÐäÁŒ¤¹ÅÐÁ×Í ·Ò§ºÃÔÉÑ·�
¨£§ÁÕ¹âÂºÒÂ¡Ô¨¡ÃÃÁà¾×èÍÊÑ§¤Á¢£³¹ à¾×èÍÂ¡ÃÐ´ÑºªØÁª¹»ÅÍ´ÂÒàÊ¾µÔ´ ÍÒ·Ôàª‹¹ ¡ÒÃÁÍºªØ´µÃÇ¨ÊÒÃàÊ¾µÔ´ 	�ÃÕ
 ãËŒ¡ÑºË¹‹ÇÂ§Ò¹µ‹Ò§æ ·Ñ³§ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐàÍ¡ª¹
áÅÐà¾×èÍ¡ÒÃ»ÅÙ¡¨ÔµÊÓ¹£¡¤¹ãËŒË‹Ò§ä¡ÅÂÒàÊ¾µÔ´ áÅÐÃ‹ÇÁ¡Ñ¹ÊÃŒÒ§ªØÁª¹à¢ŒÁá¢±§Â¡ÃÐ´ÑºÊÑ§¤Á»ÅÍ´ÂÒàÊ¾µÔ´ ´ŒÇÂ¡ÒÃÊ¹ÑºÊ¹Ø¹ÍØ»¡Ã³�¡Õ�ÒãËŒ¡ÑºâÃ§àÃÕÂ¹à¾×èÍ
ãËŒà´±¡æä´ŒãªŒàÇÅÒÇ‹Ò§ãËŒà»Ò¹»ÃÐâÂª¹�

¡ÒÃÂ¡ÃÐ´Ñº¡ÒÃÈÖ¡ÉÒ
ºÃÔÉÑ·� ÊÒ¹µ‹Íâ¤Ã§¡ÒÃ lãËŒã¨ Ë‹Ç§ãÂÊÑ§¤Ám ¹Ó·ÕÁ¾¹Ñ¡§Ò¹¨ÔµÍÒÊÒÅ§¾×³¹·Õè·Ó¡Ô¨¡ÃÃÁ ³ âÃ§àÃÕÂ¹ÊÁºÙÃ³��ÒÊµÃ�¾Ñ×¹Ò Í�ä·Ã¹ŒÍÂ ¨�¹¹·ºØÃÕ à¾×èÍµŒÍ¹ÃÑº
¡ÒÃà»Ì´à·ÍÁãËÁ‹ãËŒá¡‹¹ŒÍ§æ ´ŒÇÂ¡ÒÃÃ‹ÇÁ¡Ñ¹ »ÃÑº»ÃØ§âÃ§ÍÒËÒÃáÅÐÁÍºÍØ»¡Ã³�»ÃÐ¡ÍºÍÒËÒÃ ¾ÃŒÍÁ·Ñ³§àÅÕ³Â§ÍÒËÒÃ¡ÅÒ§ÇÑ¹á¡‹¹ŒÍ§æ ¨Ò¡àËÅ‹Ò¾¹Ñ¡§Ò¹¨ÔµÍÒÊÒ
à¾×èÍ¡ÒÃÂ¡ÃÐ´ÑºâÍ¡ÒÊ·Ò§¡ÒÃ�£¡ÉÒãËŒ¡Ñº¹Ñ¡àÃÕÂ¹ áÅÐâÃ§àÃÕÂ¹·Õè¢Ò´á¤Å¹à¾×èÍ¡ÒÃ�£¡ÉÒ¢Í§àÂÒÇª¹·Õè´Õ¢Í§»ÃÐà·�ªÒµÔµ‹Íä»
3) Elevate the Education Opportunity  

The Company has built on “Care for Society Project” by sending volunteer spirit employees to carry out activities at Somboonsart

Phatthana School, Sai Noi district, Nonthaburi province to celebrate the new school semester with school children, by offering school

lunch from volunteer spirit employees to school children to raise the level of educational opportunities for needy students and

schools for better education of the country’s youths.

4) Elevate the Drugs-free Society

The Company, as part of society, views the danger of drugs as a serious threat to youths and society. Currently, drugs pose a social problem

that all sectors need to get rid of, while members of the society are still moving forward with efforts to combat drugs by helping one another.

The Company therefore has a policy to help elevate communities to be drugs-free by such activities as providing preliminary drugs test kits,

free of charge, to state and private agencies, to raise drugs awareness for members of the community to stay away from drugs, and

participate in elevate society to be drugs-free by providing sport equipment to schools for use by school children during their free time. 
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¡ÒÃÂ¡ÃÐ´Ñº¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂº¹·iÍ§�¹¹
ºÃÔÉÑ·� µÃÐË¹Ñ¡áÁŒà¾ÕÂ§ÍØºÑµÔàËµØàÅ±¡æ ¹ŒÍÂæ·Õèà¡Ô´¤ÇÒÁÊÙÞàÊÕÂµ‹ÍªÕÇÔµ áÅÐ·ÃÑ¾Â�ÊÔ¹¢Í§»ÃÐªÒª¹ ºÃÔÉÑ·� ¨£§¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁÃ³Ã§¤�ã¹ÃÙ»áººµ‹Ò§æ à¾×èÍãËŒ¼ÙŒ¢Ñº¢Õè
¼Ù ŒãªŒÃ¶ãªŒ¶¹¹ä´ŒÁÕ¤ÇÒÁÃÐÁÑ´ÃÐÇÑ§ÁÒ¡¢£³¹ 5PMMXBZ 4BGFUZ 8BZ ¨£§à¡Ô´¢£³¹ ¼‹Ò¹ÃÙ»áºº¡Ô¨¡ÃÃÁµ‹Ò§æ àª‹¹ ¡ÒÃÅ§¾×³¹·ÕèÊÃŒÒ§·Ò§ÁŒÒÅÒÂáÅÐ»eÒÂÊÑÞÞÒ³ä�
¾ÅÑ§§Ò¹áÊ§ÍÒ·ÔµÂ�ãËŒ¡Ñº ÁÙÅ¹Ô¸Ô âÃ§àÃÕÂ¹ ·Ñ³§ÀÒ¤ÃÑ°áÅÐàÍ¡ª¹ÃÇÁä»¶£§¡ÒÃÁÍºËÁÇ¡¡Ñ¹¹ŒÍ¤ ãËŒ¡Ñº¹Ñ¡àÃÕÂ¹·ÕèµŒÍ§à´Ô¹·Ò§´ŒÇÂ¡ÒÃ¢Ñº¢ÕèÃ¶¨Ñ¡ÃÂÒ¹Â¹µ� à¾×èÍ
à»Ò¹¡ÒÃÊ‹§µ‹Í¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂãËŒ¡Ñº¼ÙŒ·ÕèµŒÍ§ãªŒºÃÔ¡ÒÃº¹·ŒÍ§¶¹¹
5) Elevate the Road Safety 

Being aware that even only minor accidents can cause damage to life and property of the people, the Company organizes campaign activities

in various forms for motorists, road users to exercise more caution. Tollway Safety Way Project was organized in various forms of activities,

such as the introduction of zebra crossings and installation of solar-powered traffic signs for foundations and schools, both state and

private, and providing crash helmets to school children who have to travel by motorcycles, aiming to deliver safety to road users. 
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lÊ§¡ÃÒ¹µ�»ÅÍ´ÀÑÂ ãÊhã¨à¾ÞèÍ¹ÃhÇÁ·Ò§m
ºÃÔÉÑ·� ¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁÃ³Ã§¤�ãËŒ¼ÙŒ¢Ñº¢Õè¤Ó¹£§¶£§¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂã¹ª‹Ç§à·�¡ÒÅÊ§¡ÃÒ¹µ� â´ÂÃ‹ÇÁ¡Ñº¡Í§ºÑ§¤Ñº¡ÒÃµÓÃÇ¨¨ÃÒ¨Ã 	º¡�¨Ã�
  áÅÐ ¡ÃÁ·Ò§ËÅÇ§ ¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁ
à¾×èÍÃ‹ÇÁÃ³Ã§¤�¡ÒÃÅ´ÍØºÑµÔàËµØ áÅÐÁÍº¡ÃÐà»gÒ¡Ñ¹§‹Ç§ãËŒ¡Ñº¼ÙŒ¢ÑºÃ¶Â¹µ�·Ñ³§Ê‹Ç¹ºØ¤¤ÅáÅÐÊÒ¸ÒÃ³Ð

ÃhÇÁÊº·º·Ø¹¡hÍÊÃiÒ§ÍÒ¤ÒÃà©ÅÔÁ¾ÃÐà¡ÕÂÃµÔ �� ¾ÃÃÉÒ ³ ÇÑ´àÊÁÕÂ¹¹ÒÃÕ ¾ÃÐÍÒÃÒÁËÅÇ§
ºÃÔÉÑ·� ÁÕ»³Ô°Ò¹·Õèá¹‹Ç¹á¹‹ã¹¡ÒÃª‹ÇÂ·Ó¹ØºÓÃØ§¾ÃÐ¾Ø·¸�ÒÊ¹ÒãËŒÍÂÙ‹ÂÑè§Â×¹¤Ù‹¡ÑºÊÑ§¤Áä·Â ¨£§ÁÕ¤ÇÒÁµÑ³§ã¨·Õè¨ÐÃ‹ÇÁÊÁ·º·Ø¹ã¹¡ÒÃ¡‹ÍÊÃŒÒ§ÍÒ¤ÒÃà~ÅÔÁ¾ÃÐà¡ÕÂÃµÔ
8� ¾ÃÃÉÒ ³ ÇÑ´àÊÁÕÂ¹¹ÒÃÕ ¾ÃÐÍÒÃÒÁËÅÇ§ ãËŒáÅŒÇàÊÃ±¨â´ÂÍÒ¤ÒÃ´Ñ§¡Å‹ÒÇ¨Ðà»Ò¹ÍÒ¤ÒÃàÃÕÂ¹áÅÐà»Ò¹·Õè¨ÓÇÑ´ÊÓËÃÑº¾ÃÐÀÔ¡ÉØáÅÐÊÒÁà³Ã �£è§àÃÔèÁ¡‹Í¹ÊÃŒÒ§ÁÒ
µÑ³§áµ‹»‚ 2555 ¨¹¶£§»˜¨¨ØºÑ¹à»Ò¹àÇÅÒ � »‚ áÅÐã¹»‚ 2558 ºÃÔÉÑ·� ä´ŒÃ‹ÇÁà»Ò¹à¨ŒÒÀÒ¾ã¹¡ÒÃ·Í´¼ŒÒ¾ÃÐ¡°Ô¹¾ÃÐÃÒªÒ·Ò¹ ³ ÇÑ´àÊÁÕÂ¹¹ÒÃÕ ¾ÃÐÍÒÃÒÁËÅÇ§à¾×èÍ
ÊÁ·º·Ø¹ÊÃŒÒ§ÍÒ¤ÒÃ´Ñ§¡Å‹ÒÇâ´ÂÁÕ¼ÙŒºÃÔËÒÃáÅÐ¾¹Ñ¡§Ò¹Ã‹ÇÁÊÁ·º´ŒÇÂà»Ò¹¨Ó¹Ç¹à§Ô¹ÃÇÁ ���
��� ºÒ·
6) Donation as a contribution to the construction of a building in honor of His Majesty the King’s 84th anniversary at Wat Samian Nari

With determination to promote Buddhism to remain in parallel with Thai society, the Company intended to donate cash as a contribution to

the construction a building in honor of His Majesty the King’s 84th anniversary at Wat Samian Nari, a third-grade royal temple until the

construction will be completed. The building would become a learning center and living quarters for monks and novices. The construction

began in 2012, four years now, and in 2015 the Company co-hosted royally sponsored annual robe offerings at Wat Samian Nari to raise funds

as a contribution to the construction of the building, with the Company’s management and employees contributing a total of Baht 499,999.

 7) “Safe Songkran to fellow travelers”

The Company, in cooperation with the Traffic Police Division and the Department of Highways, organized a campaign activity for drivers

to be safety conscious during the Songkran festival period, aiming to reduce accidents by providing anti-sleepiness bags to drivers,

of both private and public vehicles.

7

lÊÇÑÊ´Õ»`ãËÁh xÑºxÕè»ÅÍ´ÀÑÂ ´iÇÂ¤ÇÒÁËhÇ§ãÂ ¨Ò¡ã¨¬·ÅÅ�àÇÂ�m
ºÃÔÉÑ·� ä´ŒàÅ±§àË±¹¶£§¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂã¹¡ÒÃãªŒÃ¶ãªŒ¶¹¹ ã¹ª‹Ç§à·�¡ÒÅ»‚ãËÁ‹ÍÕ¡·Ñ³§ÂÑ§ÁÕÇÑ¹ËÂØ´ÂÒÇµ‹Íà¹×èÍ§ËÅÒÂÇÑ¹ ¨£§¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁ§Ò¹»‚ãËÁ‹à¾×èÍÍÓ¹ÇÂ¤ÇÒÁÊÐ´Ç¡
ãËŒ¡Ñº¼ÙŒãªŒ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§·Ø¡·‹Ò¹ áÅÐµÃÐË¹Ñ¡¶£§¤ÇÒÁ»ÅÍ´ÀÑÂã¹¡ÒÃãªŒÃ¶ãªŒ¶¹¹ â´ÂÁÕàµŒ¹·�ÍÓ¹ÇÂ¤ÇÒÁÊÐ´Ç¡ÁÒ¡ÁÒÂ â´ÂäÁ‹àÊÕÂ¤‹ÒãªŒ¨‹ÒÂã´æ·Ñ³§ÊÔ³¹
ÍÒ·Ôàª‹¹ à¤Ã×èÍ§´×èÁªÙ¡ÓÅÑ§ ¼ŒÒàÂ±¹ ¡Òá� ¾ÃŒÍÁ¡Ñº¡ÒÃµÃÇ¨ÊÀÒ¾Ã¶Â¹µ�ãËŒ¡Ñº¼ÙŒãªŒ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§ª‹Ç§à·�¡ÒÅ »‚ãËÁ‹ ÍÕ¡´ŒÇÂ   
8) Happy New Year wishes from tollway hearts for safe driving 

With concern of safety for drivers during the New Year festival and long holiday periods, the Company organized New Year activities to

facilitate Don Muang Tollway users and build awareness of road safety by putting up facility tents to provide services free of charge,

such as providing energy drinks, cold towels, coffee, and performin vehicle condition checks for Don Muang Tollway users during

the New Year festival period.

8
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¡Ô¨¡ÃÃÁ 5PMMXBZ .BHJD 4NBSU .PWF ãºàÊÃ±¨ãËi¬ª¤
à¾× èÍà»Ò¹¡ÒÃáÊ´§¤ÇÒÁ¢Íº¤Ø³µ‹Í¼Ù ŒãªŒºÃÔ¡ÒÃ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§ áÅÐà¾× èÍà»Ò¹¡ÒÃµÍºÊ¹Í§¹âÂºÒÂÀÒ¤ÃÑ°ÊÙ ‹ÃÐººµÑ µÇÃ‹ÇÁ ºÃÔÉÑ·� ¨£§¨Ñ´ â¤Ã§¡ÒÃ
l5PMMXBZ .BHJD 4NBSU .PWF ãºàÊÃ±¨ãËŒâª¤m à¾×èÍÅØŒ¹ÃÑºÃ¶Â¹µ� .( � â·�Ñ¾·� J1IPOF � áÅÐºÑµÃ ��DBSE ÁÙÅ¤‹ÒÃÇÁ¡Ç‹Ò ��� ÅŒÒ¹ºÒ· µÑ³§áµ‹ � ÁÕ¹Ò¤Á �
�� ¾�ÉÀÒ¤Á 2558

¡ÒÃÁÍº¢Í§¡Ó¹ÑÅãËŒ¡Ñº¼ÙŒãªŒ·Ò§ã¹ª‹Ç§à·È¡ÒÅµ‹Ò§æ
ºÃÔÉÑ·� ä´Œ¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁà¾×èÍà»Ò¹¡ÒÃµÍºá·¹¼ÙŒ·ÕèãªŒ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§·ÕèãËŒ¤ÇÒÁàª×èÍ¶×ÍáÅÐäÇŒÇÒ§ã¨ã¹¡ÒÃãËŒºÃÔ¡ÒÃ´ŒÇÂ´ÕàÊÁÍÁÒ ÍÕ¡·Ñ³§à¾×èÍà»Ò¹¡ÒÃÊÃŒÒ§¤ÇÒÁ
ÊÑÁ¾Ñ¹¸�ÍÑ¹´ÕáÅÐÂÑ§ä´ŒÊ‹§àÊÃÔÁÇÑ×¹¸ÃÃÁÍÑ¹´Õ§ÒÁã¹à·�¡ÒÅÇÑ¹ÊÓ¤ÑÞµ‹Ò§æ â´Â¡ÒÃÁÍº¢Í§¡Ó¹ÑÅà¾×èÍá·¹¤Ó¢Íº¤Ø³á¡‹¼ÙŒãªŒºÃÔ¡ÒÃ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§

9) Free gifts to tollway users during festive periods

The Company organized activities in return to Don Muang Tollway users for their continued confidence and trust in using the tollway and

to create good relationships with one another, as well as promote good cultural practices on festive occasions, by offering gifts as

a token of thanks and appreciation to Don Muang Tollway users.

10) Tollway Magic Smart Move Lucky Receipt Activity

To express thanks to Don Muang Tollway users and in response to the government’s policy on the use of joint tickets, the Company

organized “Tollway Magic Smart Move Lucky Receipt” activity for a chance to win an MG 6 car, iphone 6 sets and 7-cards, worth over Baht

1.7 million in total, from 1 March 2015 to 31 May 2015.

9
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¡Ô¨¡ÃÃÁ l5PMMXBZ -PWF .PN ºÍ¡ÃÑ¡«Áhã¹«ººxÍ§¤Ø³m 
ºÃÔÉÑ·� ä´Œ¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁ l5PMMXBZ -PWF .PN ºÍ¡ÃÑ¡áÁ‹ã¹áºº¢Í§¤Ø³m ´ŒÇÂ¡ÒÃàªÔÞªÇ¹¼ÙŒãªŒ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§ä´ŒÁÒºÍ¡ÃÑ¡áÁ‹ â´Â¡ÒÃãËŒ¼ÙŒãªŒ·Ò§¶‹ÒÂÀÒ¾
¤Ù‹áÁ‹¾ÃŒÍÁ·Ñ³§¤ÓºÃÃÂÒÂÀÒ¾ã¹áººàÍ¡ÅÑ¡É³�¢Í§¤Ø³ áÅÐâ¾ÊÁÒ·Õè $43 5PMMXBZ à¾×èÍà»Ò¹ª‹Í§·Ò§¡ÒÃáÊ´§¤ÇÒÁÃÑ¡ÃÐËÇ‹Ò§áÁ‹¡ÑºÅÙ¡ã¹à·�¡ÒÅÇÑ¹áÁ‹
11) “Tollway Love Mom in Your Style” Activity

The Company organized “Tollway Love Mom in Your Style” activity by inviting Don Muang Tollway users to express love to their mothers

by taking pictures with their mothers with your-style captions, and posting the pictures to CSR Tollway Facebook page as a channel for

expression of love between mother and child on the occasion of Mother Day.

11
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We are
One

¡Ô¨¡ÃÃÁÇÑ¹à´ç¡áË‹§ªÒµÔ»ÃÐ¨Ó»‚ 2559
ºÃÔÉÑ·� ä´Œ¨Ñ´¡Ô¨¡ÃÃÁÇÑ¹à´±¡¢£³¹ã¹ÇÑ¹àÊÒÃ�·Õè � Á¡ÃÒ¤Á 255� ¨Ñ´¢£³¹ ³ á¢Ç§¡ÒÃ·Ò§¡ÃØ§à·¾ ¶¹¹ÇÔÀÒÇ´ÕÃÑ§ÊÔµ à¾×èÍãËŒà´±¡áÅÐàÂÒÇª¹ã¹ªØÁª¹ÅÐáÇ¡ã¡ÅŒà¤ÕÂ§ä´Œ
à¢ŒÒÃ‹ÇÁ¡Ô¨¡ÃÃÁ �£è§ÀÒÂã¹§Ò¹ÁÕ¡Ô¨¡ÃÃÁµ‹Ò§æ ÁÒ¡ÁÒÂ ¾ÃŒÍÁ·Ñ³§ÍÒËÒÃáÅÐà¤Ã×èÍ§´×èÁ 	�ÃÕ
 µÅÍ´§Ò¹ ¾ÃŒÍÁ¢Í§ÃÒ§ÇÑÅãËŒá¡‹¹ŒÍ§æ ÁÒ¡ÁÒÂ �£è§ÁÕà´±¡áÅÐ¼ÙŒ»¡¤ÃÍ§
ãËŒ¤ÇÒÁÊ¹ã¨à»Ò¹¨Ó¹Ç¹ÁÒ¡ ·Ñ³§¹Õ³à¾×èÍà»Ò¹¡ÒÃàÊÃÔÁÊÃŒÒ§ãËŒà´Œ¡µÃÐË¹Ñ¡¶£§¤ÇÒÁÊÓ¤ÑÞ¢Í§ÇÑ¹à´±¡áË‹§ªÒµÔ à¾×èÍà´±¡áÅÐàÂÒÇª¹¨ÐàµÔºâµà»Ò¹¼ÙŒãËÞ‹·Õè´Õã¹ÇÑ¹¢ŒÒ§Ë¹ŒÒ�

¬¤Ã§¡ÒÃ l"DUJPO ÁÑ¹Ê� ÃÑº¾Ñ¹«µiÁm
à¾×èÍà»Ò¹¡ÒÃáÊ´§¤ÇÒÁ¢Íº¤Ø³µ‹Í¼ÙŒãªŒºÃÔ¡ÒÃ·Ò§Â¡ÃÐ´Ñº´Í¹àÁ×Í§áÅÐà¾×èÍà»Ò¹¡ÒÃµÍºÊ¹Í§¹âÂºÒÂÀÒ¤ÃÑ°ÊÙ‹ÃÐººµÑµÇÃ‹ÇÁ ºÃÔÉÑ·� ¨£§¨Ñ´â¤Ã§¡ÒÃ l"DUJPO ÁÑ¹Ê�
ÃÑº¾Ñ¹áµŒÁmÊÓËÃÑº¼ÙŒãªŒ·Ò§·ÕèÁÕ³ºÑµÃÊÁÒªÔ¡ � $BSE ä´Œâ¾Ê·‹Ò·Ò§ÁÑ¹Ê�¡ÑººÑµÃÊÁÒªÔ¡ � $BSE Å§ã¹à�ÊºØŒ¤ $43 5PMMXBZ 
12) “Awesome Action for 1,000 Points” Project

To express thanks to Don Muang Tollway users and in response to the government’s policy on the use of joint tickets, the Company

organized “Awesome Action for 1,000 Points” Project for tollway users who are 7-Card members to post their pictures with 7-Card in a cool

attitude to CSR Tollway Facebook page.

13) National Children Day 2016 activities

The Company organized National Children Day 2016 activities on 9 January 2016 at Bangkok Highways District Office, Vibhavadi Rangsit Road,

for children and youths in nearby communities to participate. At the event, there were numerous activities including free foods and

drinks as well as gifts for children, with a large number of children and parents showing up. The activities aimed at promoting awareness

in the importance of National Children Day so that children and youths can grow as good adults in the future.
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นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ 

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ 

ภาพรวมการประกอบธุรกิจ

ในป ี2530 รฐับาลมนีโยบายในการเชญิชวนภาคเอกชนมารว่มลงทนุในโครงการสมัปทานทางหลวงลกัษณะ BTO (Build-Transfer-Operate) 
เพื่อแก้ไขปัญหาความหนาแน่นของปริมาณการจราจรบนถนนวิภาวดีรังสิต โดยให้ภาคเอกชนเป็นผู้ออกแบบ ก่อสร้าง จัดหาทุนและกู้เงินมา
ลงทุนทั้งหมด เพื่อเป็นการประหยัดงบประมาณของภาครัฐที่มีอยู่อย่างจำากัด ณ ขณะนั้น ในขณะที่ภาคเอกชนที่มาลงทุนจะได้รับผลตอบแทน
ที่เป็นธรรมในการลงทุนดังกล่าว

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน) จึงได้เริ่มจดทะเบียนก่อตั้งเมื่อวันที่ 18 เมษายน 2531 ด้วยทุนจดทะเบียนเริ่มต้นจำานวน 
1,304,000,000 บาท เพือ่ใหบ้รกิารทางยกระดบัดอนเมอืงภายใตส้ญัญาสมัปทานทางหลวงในทางหลวงแผน่ดนิหมายเลข 31 ถนนวภิาวดรีงัสติ 
ตอนดินแดง-ดอนเมือง จากกรมทางหลวง กระทรวงคมนาคม โดยในปัจจุบันบริษัทฯ มีทุนจดทะเบียนจำานวน 5,414,410,560 บาท

บรษิทัฯ ไดล้งนามสญัญาสมัปทานโครงการกอ่สรา้งทางยกระดบัจากกรมทางหลวง กระทรวงคมนาคม ในเดอืนสงิหาคม 2532 โดยเริม่กอ่สรา้ง
ตั้งแต่กิโลเมตรที่ กม. 5+700 บริเวณดินแดง ถึง กม. 21+100 บริเวณดอนเมือง ระยะทางประมาณ 15.4 กิโลเมตร จำานวน 6 – 8 ช่องจราจร 
หรือเรียกว่า “โครงการส่วนเริ่มต้น” เพื่อแก้ไขปัญหาการจราจรติดขัดอย่างมากบนถนนวิภาวดีรังสิต ซึ่งเป็นเส้นทางหลักในการระบายจราจร
เข้า-ออกจากกรุงเทพมหานคร จากภาคกลาง ภาคเหนือ และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ รวมทั้งเป็นเส้นทางหลักไปสู่สนามบินดอนเมือง ซึ่งเป็น
สนามบินหลักระหว่างประเทศแห่งเดียวของกรุงเทพมหานคร ณ ขณะนั้น โดยบริษัทฯ ได้รับบัตรส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทุนในกิจการ ดำาเนินงาน และการก่อสร้างโครงการทางยกระดับเส้นทางดินแดง-ดอนเมือง ประเภท 6.28 กิจการสัมปทาน ตั้งแต่วันที่ 
16 พฤษภาคม 2534 ทั้งนี้ โครงการส่วนเริ่มต้นได้เปิดให้ประชาชนใช้สัญจรอย่างเป็นทางการตั้งแต่วันที่ 14 ธันวาคม 2537
 
หลังจากที่บริษัทฯ ได้ดำาเนินการก่อสร้าง “โครงการส่วนเริ่มต้น” แล้วเสร็จเมื่อปลายปี 2537 บริษัทฯ ได้มีการจดทะเบียนเปลี่ยนแปลง ชื่อ
บริษัทฯ และแปรสภาพเป็นบริษัทมหาชน จำากัด โดยเปลี่ยนชื่อเป็น บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน) และบริษัทฯ ได้รับการ
ส่งเสริมการลงทุนในกิจการสัมปทางทางหลวงจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน จึงมีการลงนามบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญา
สัมปทานทางหลวงฉบับที่ 1/2538 เมื่อวันที่ 27 เมษายน 2538) ต่อมารัฐบาลมีความประสงค์ให้บริษัทฯ ขยายเส้นทางออกไปทางเหนือถึง   
กม. 26+700 เพื่อแก้ไขปัญหาการจราจรแออัดบริเวณหน้าสนามบินดอนเมือง ซึ่งรัฐบาลมีนโยบายว่าการขยายโครงการออกไปทางทิศเหนือจะ
สามารถชว่ยแกไ้ขปญัหาดงักลา่วได ้ดงันัน้ รฐับาลจงึไดจ้ดัหาแหลง่เงนิกูเ้งือ่นไขผอ่นปรนระยะยาวจำานวน 8,500 ลา้นบาท เพือ่มาใชค้นืหนีข้อง
เจ้าหนี้เดิม ปรับปรุงอัตราค่าผ่านทาง ขยายอายุสัมปทานจากปี 2557 ถึงปี 2564 และกระทรวงการคลังเข้ามาลงทุนในบริษัทฯ จำานวน 3,000 
ลา้นบาท ดงันัน้ บรษิทัฯ จงึสามารถขยายโครงการดงักลา่วไดแ้ละมกีารลงนามบนัทกึขอ้ตกลงแกไ้ขเปลีย่นแปลงสญัญาสมัปทานทางหลวงฉบบัที ่
2/2539 เมื่อวันที่ 29 พฤศจิกายน 2539 บริษัทฯ จึงได้ทำาการก่อสร้างทางหลวงสัมปทานตอนต่อขยายทางด้านทิศเหนือระหว่าง กม. 21+100 
ที่ดอนเมือง ถึง กม.26+700 ที่อนุสรณ์สถานแห่งชาติ ต่อจาก “โครงการส่วนเริ่มต้น” อีกประมาณ 5.6 กิโลเมตร หรือเรียกว่า “โครงการส่วน
ต่อขยายด้านทิศเหนือ” ซึ่งได้ก่อสร้างแล้วเสร็จสมบูรณ์ทั้งโครงการในปี 2542 ซึ่งรวมทั้ง 2 โครงการมีระยะทางประมาณ 21 กิโลเมตร ซึ่งใน
รายงานประจำาปีฉบับนี้จะเรียกชื่อรวมกันว่า “ทางยกระดับดอนเมือง”

หลังจากเปิดให้บริการทางหลวงสัมปทานทั้ง 2 ส่วน บริษัทฯ ได้รับผลกระทบทางการเงินอย่างรุนแรงอันเนื่องมาจากการไม่ปฏิบัติตามสัญญา
สัมปทานจากทางภาครัฐ ทำาให้บริษัทฯ มีผลประกอบการที่ขาดทุนมาตลอดตั้งแต่เริ่มดำาเนินกิจการ และมีผลขาดทุนสะสมสูงสุดในปี 2549 
จำานวน 5,601 ล้านบาท จนทำาให้บริษัทฯ ได้เข้าสู่กระบวนการเจรจาเพื่อการปรับโครงสร้างหนี้กับกลุ่มเจ้าหนี้สถาบันการเงินและกลุ่มเจ้าหนี้
ผู้รับเหมาก่อสร้างหลายครั้งในช่วงระหว่างปี 2541-2551 รวมถึงการเจรจากับภาครัฐตลอดระยะเวลาที่ผ่านมาในการเยียวยาผลกระทบที่เกิด
ขึน้ตอ่บรษิทัฯ โดยไมต่อ้งนำาขอ้พพิาทเขา้สูก่ระบวนการทางศาล จนในทีส่ดุบรษิทัฯ สามารถบรรลขุอ้ตกลงและไดล้งนามในบนัทกึขอ้ตกลงแกไ้ข
เปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานฉบับ 3/2550 ลงวันที่ 12 กันยายน 2550 โดยมีเงื่อนไขที่ได้รับการปรับปรุงที่สำาคัญ ได้แก่ การปรับอัตราราคาค่า
ผ่านทางที่กำาหนดไว้ล่วงหน้าตามสัญญาสัมปทานโดยไม่ต้องขออนุมัติ และได้รับการขยายอายุสัมปทานจนไปสิ้นสุดวันที่ 11 กันยายน 2577 
จนทำาให้ฐานะทางการเงินของบริษัทฯ เริ่มฟื้นตัวขึ้นเป็นลำาดับ รวมถึงการนำาไปสู่การปรับปรุงเปลี่ยนแปลงด้านโครงสร้างทางการเงินในหลาย
ด้าน เช่น ผู้ร่วมลงทุนใหม่ (Strategic Partner) การเจรจาจัดหาแหล่งเงินกู้ใหม่ การออกหุ้นกู้ และการดำาเนินการเพื่อเตรียมความพร้อมใน
การนำาหุ้นสามัญของบริษัทฯ เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ตามลำาดับ
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Business and Policy Overview 

Business and Policy Overview 

Business Overview

In 1987, the Government had a policy to invite private sector to invest in the project regarding the concession highways in 
the form of BTO (Build-Transfer-Operate) in order to solve traffic congestions on Viphavadi-Rangsit Road, which the selected 
private party was responsible for designing, constructing, funding and financing the project, for the purpose of enabling the 
Government to encounter with the limited budget. In this regard, such private party would receive a fair return on this investment.

Don Muang Tollway Public Company Limited was established on 18 April 1988 with its initial registered capital of Baht 
1,304,000,000 to provide the elevated toll road service under the Tollway Concession Agreement in respect of the Highway No. 
31 Viphavadi-Rangsit Road, Din Daeng – Don Muang Section, which the Department of Highways, the Ministry of Transport, is 
the concession holder thereto.  At present, the Company has its registered capital in an amount of Baht 5,414,410,560.

In August 1989, the Company entered into the Tollway Concession Agreement to construct the elevated toll road from 
km.5+700 at Din Daeng to km.21+100 at Don Muang in total approximate length of 15.4 kilometers with 6-8 traffic lanes, 
called “Original Tollway” section. This project was to solve severe traffic congestions on Viphavadi-Rangsit Road, which is 
the major highway to accommodate traffic in/out of Bangkok from/to the Central, North, and Northeast and from/to Don 
Muang International Airport, which was the main international airport of Bangkok Metropolitan at that time. The project 
has been officially commenced to the public on 14 December 1994.

After completed construction of the Original Tollway in the late of 1994, the Company registered for its name change and 
corporatized into Public Company Limited, namely Don Muang Tollway Public Company Limited.  Besides, the Company 
got approval from the Board of Investment (BOI) for investment support under tollway concession.  All of these changes 
brought the Company into the Amendment to Concession Agreement No. 1/1995 (dated 27 April 1995).  Subsequently, the 
government required the Company to extend its Tollway to km. 26+700 to overcome the notorious road bottleneck in front 
of the Don Muang Airport, which the government believed that the solution for the problem was to extend the Tollway 
project.  In this regard, the government provided soft loan financing in the amount of Baht 8,500 million to refinance 
the Company’s existing debts, improve the toll rates, extend the concession period from 2014 to 2021, and the Ministry 
of Finance to subscribe the Company’s newly issued shares in amount of Baht 3,000 million.  Therefore, the Company 
agreed to undertake such extension of the Tollway and entered into the Memorandum of Agreement Amending the 
Concession Agreement No. 2/1996 on 29 November 1996, which required the Company to extend the elevated toll road 
in the North from km.21+100 at Don Muang to km.26+700 ending at the National Memorial Monument, i.e. extending the 
Original Tollway in total by another 5.6 kilometers, called “Northern Extension” section, which the project was completed 
in 1999. When combining 2 sections, the Original tollway and Northern Extension, has the total length of approximately 
21 kilometers, which, in this annual report, will be called “Don Muang Tollway”

During 1997 – 2007, the Company had negotiated with various parties in order to resolve its financial crisis due to the 
government in breach of the terms and conditions under the concession agreement. As a result, the Company and 
Department of Highway encountered with the severe financial impacts together with continuous losses in operations 
since the commencing its business, which brought the highest retained losses of the Company in 2006 up to Baht 5,601 
million. In this connection, the Company had entered into debt restructuring process in many occasions with financial 
creditors as well as construction contractors during 1998 to 2008. Besides, the Company had continuously negotiated 
with the government entities during the past periods in order to reduce such impacts without entering into any court 
disputes. Finally, the Company could achieve the settlement and then entered into the Memorandum of Agreement 
Amending the Concession Agreement No. 3/2007 on 12 September 2007.  The major improvements included that the toll 
rates would be adjusted in accordance with the agreed rates without prior consent from any party and the concession 
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วิสัยทัศน์และแผนกลยุทธ์

เพื่อให้บริษัทฯสามารถดำาเนินงานโดยบรรลุเป้าหมายและก่อให้เกิดประโยชน์กับผู้มีส่วนได้เสียทุกภาคส่วน จึงมีการกำาหนดแนวทางดำาเนินงาน
ภายใต้หลักการดังนี้

วิสัยทัศน์ : เป็นบริษัทบริหารทางด่วนชั้นนำา ที่เชื่อมต่อระบบเครือข่ายถนนรอบนอกสู่กรุงเทพฯชั้นใน มุ่งให้การบริการเป็นเลิศด้วยความสะดวก 
รวดเร็ว และปลอดภัยสำาหรับการเดินทาง ด้วยระบบจัดการที่มีประสิทธิภาพและยึดมั่นในความรับผิดชอบต่อส่วนรวม 

พันธกิจ : เราจะสร้างศักยภาพของบริษัทให้เติบโตด้วยแผนการเชื่อมโยงทางยกระดับเข้ากับเครือข่ายของระบบขนส่งที่สนองตอบการขยาย
ตัวระหว่างกรุงเทพมหานครและเขตปริมณฑล ด้วยการจัดการเส้นทางที่อำานวยความสะดวก ประหยัดเวลา และให้ความปลอดภัยสูงสุดตาม
มาตรฐานสากล มีการพัฒนาระบบการจัดการ การวิเคราะห์ข้อมูลและระบบเทคโนโลยีอย่างต่อเนื่อง เพื่อนำามาปรับปรุงประสิทธิภาพ พร้อม
ยึดมั่นในความรับผิดชอบต่อพนักงาน ผู้ถือหุ้น และสังคมตามหลักบรรษัทภิบาลที่ดี

ทั้งนี้การกำาหนดแผนกลยุทธ์และแผนการปฏิบัติการต่างๆเพื่อให้บรรลุเป้าประสงค์นั้น จะสอดคล้องกับนโยบาย “4-พ” ของบริษัทฯ ซึ่งได้แก่
 • พัฒนาคน
 • พัฒนาระบบงาน
 • พัฒนาระบบความปลอดภัย
 • พัฒนาธุรกิจ

กลยุทธ์และแผนปฏิบัติการในปี 2558 มีดังนี้

1) ด้านการเงินและผลตอบแทนของผู้ถือหุ้น
บริษัทฯ มีความมุ่งมั่นที่จะสร้างผลตอบแทนให้แก่ผู้ถือหุ้นภายใต้หลักการกำากับดูแลกิจการที่ดีและความมั่นคงในฐานะทางการเงินในระยะยาว 
โดยปี 2558 บริษัทฯสามารถดำาเนินการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นสำาหรับผลประกอบการหกเดือนหลังของปี 2557 เป็นจำานวนเงินรวม 521 
ล้านบาท และจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลจากผลประกอบการหกเดือนแรกของปี 2558 เป็นจำานวนเงินรวม 208 ล้านบาท โดยมีแผนการจ่าย
เงินปันผลทุกปีเพื่อเตรียมความพร้อมในการนำาหุ้นสามัญของบริษัทฯ เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยซึ่งเป็นการดำาเนินการ
ตามสัญญาซื้อขายหุ้นกับกระทรวงการคลัง และบริษัทฯ ได้ชำาระคืนหนี้หุ้นกู้จำานวน 1,650 ล้านบาทที่ถึงกำาหนดชำาระเมื่อวันที่ 30 มิถุนายน 
2558 และ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 นอกจากนี้บริษัทฯยังให้ความสำาคัญกับการบริหารต้นทุนและการควบคุมค่าใช้จ่ายให้เป็นไปอย่างมี
ประสิทธิภาพและการบริหารกระแสเงินสดส่วนเกินให้เกิดประโยชน์สูงสุดแก่ผู้ถือหุ้นโดยการลงทุนในผลิตภัณฑ์ทางการเงินที่เป็นไปตามกรอบ
และนโยบายการลงทุนของคณะกรรมการบริษัท

2) ด้านการส่งเสริมการใช้ทางยกระดับดอนเมือง
บริษัทฯมุ่งเน้นและให้ความสำาคัญต่อการให้บริการและการสร้างความพึงพอใจต่อผู้ใช้ทาง ซึ่งนอกจากจะมีการมอบสิทธิประโยชน์หรือการเข้า
ร่วมกิจกรรมพิเศษแก่ผู้ใช้ทางแล้ว บริษัทฯยังมีการพัฒนาบุคลากรทั้งด้านความรู้ในการปฏิบัติงานและทักษะการให้บริการด้วยความเต็มใจ 
รวมถึง การบำารุงรักษาและซ่อมแซมทางยกระดับดอนเมือง จัดหาอุปกรณ์อำานวยความสะดวกต่างๆ ให้พอเพียงและสามารถใช้งานได้ดีอยู่
เสมอ ภายใต้คำาขวัญ “Tollway…Your way”

3) ด้านการพัฒนาประสิทธิภาพในการปฏิบัติการ
บรษิทัฯ มแีผนงานในการปรบัปรงุระบบการใหบ้รกิารทางดว่นในสว่นของการจดัการจราจรและอำานวยความสะดวกใหก้บัผูใ้ชท้างอยา่งตอ่เนือ่ง
ตั้งแต่ปี 2556 ซึ่งในปี 2558 นี้สามารถดำาเนินการตามแผนและกำาหนดเวลาที่ได้วางไว้ทั้งหมด นอกจากนี้บริษัทฯยังมีการพัฒนาระบบ Smart 
Touch ที่ใช้งานกับบัตร Smart Purse เพื่อให้ผู้ใช้ทางได้แตะบัตรเองเพื่อเพิ่มความสะดวกรวดเร็วในการชำาระค่าผ่านทาง ซึ่งบริษัทฯคาดว่าจะ
สามารถเริ่มให้บริการได้ประมาณกลางปี 2559 อย่างไรก็ตามการพัฒนาต่อยอดระบบ ERP ยังคงมีอยู่อย่างต่อเนื่อง เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพใน
การใช้งานให้เกิดประโยชน์สูงสุด ซึ่งในปี 2558 นี้สามารถพัฒนาระบบย่อยของหน่วยงานซ่อมบำารุงในระยะที่ 1 แล้วเสร็จตามแผนที่ได้วางไว้ 
และกำาลังอยู่ในขั้นตอนการเริ่มต้นการพัฒนาระยะที่ 2 ต่อไป

นโยบายและภาพรวมการประกอบธุรกิจ 
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period was extended to 11 September 2034. As the result, the Company’s financial position gradually improved, which 
was considered as the turnaround point for the Company’s financial position and led to various financial restructuring 
and improving, i.e. new strategic partner, refinancing of creditor loans, corporate bond issuance, and the preparation for 
listing the Company’s common shares on the Stock Exchange of Thailand.

Vision and Strategic Plan

In order to operate the Company successfully and contribute benefits back to all relevant stakeholders, the Company has 
set the guideline for operation under principles as follows;

Vision : To become a leading Tollway operator who provides the road network between the outer road networks to the 
inner part of Bangkok with an excellent, convenience, fast, and safety for traveling together with efficient management 
system and social responsibility to the public. 

Mission : We will enhance the Company’s potential by connecting the Don Muang tollway into the transportation network 
system, which can respond to the growth of Bangkok and vicinity. We will use the traffic management that aims to provide 
convenience, fastness, and safety in accordance with international safety standard. Development of management system 
and using information technology for analyzing data will be used to improve efficiency. Besides, we will be faithfully 
responsible for employees, shareholders, and social in accordance with the Good Corporate Governance principle.

The defined organizational mission and goals are formulated through “4-D” policy as follows: 
  • Development of Human Resource
  • Development of Working System
  • Development of Safety System
  • Development of Business

The Strategic and Action Plan of the Company in 2015 can be summarized as follows:

1) Financial and Return to Shareholders 
The Company insists to build up the regular and sustainable return to the shareholders under good corporate 
governance and long term financial stability position. In 2015, the Company was able to make the dividend payment from 
the operational results of the last 6 months of 2014 at amount of Baht 521 million and from the operational results of 
the first 6 months of 2015 at amount of Baht 208 million. The Company plans to pay dividend every year, which is part of 
preparation process for listing of the Company’s ordinary shares on the Stock Exchange of Thailand in accordance with 
the share purchase agreement with the Ministry of Finance. The company already paid back the debenture total of Baht 
1,650 million which matured on 30 June 2015 and 31 December 2015. In addition, the company has been carefully control 
cost and expense and managed available cash to maximized return to shareholders by investing in financial products 
which complied with the Investment Policy and Framework set by the Board of directors.

2) Promoting the use of Don Muang Tollway
The Company had continuous commitment for delivering good services and satisfaction to the tollway users. In addition 
to having special benefits or activities for the tollway users, the Company had developed human resource, both in 
knowledge in the work and skill for delivering service with full of heart. The Company also maintained and repaired the 
Don Muang Tollway and provide surveillance equipment that should provide good services to the Tollway users under the 
motto “Tollway...Your way”. 

Business and Policy Overview 
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4) ด้านการเติบโตทางธุรกิจ
บริษัทฯมีการวางแผนสำาหรับการแสวงหาโอกาสทางธุรกิจและขยายการเติบโต มั่นคง ในระยะยาว ซึ่งในปี 2558 ได้กำาหนดไว้ดังนี้
 • การศึกษาและประสานงานแนวทางการแก้ไขปัญหาจราจรบริเวณแยกสำาคัญบนถนนวิภาวดีรังสิตโดยมีการสร้างทางขึ้นใหม่สู่ 
   ทางยกระดับดอนเมือง
 • การศึกษาและประสานงานแนวทางแก้ไขปัญหาจราจรจากการเชื่อมต่อระหว่างทางยกระดับดอนเมืองกับโครงข่ายทางด่วนอื่นๆ
 • การศึกษาปริมาณจราจรและโอกาสทางธุรกิจสำาหรับวิเคราะห์โครงการทางด่วนใหม่
 • แสวงหาโอกาสในการดำาเนินธุรกิจที่ใช้ความเชี่ยวชาญที่บริษัทฯมีอยู่

5) ด้านความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสีย
บริษัทฯมุ่งเน้นต่อการดำาเนินงานธุรกิจด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และโปร่งใส เสมอภาคเที่ยงธรรมในการดำาเนินธุรกิจกับคู่ค้าและคู่สัญญาทุกราย 
รวมถึงปฏิบัติตามสัญญาสัมปทานอย่างเคร่งครัด และพยายามอย่างยิ่งในการสร้างผลตอบแทนที่น่าพอใจให้กับผู้ถือหุ้นในระยะยาว นอกจาก
นี้บริษัทฯยังคำานึงถึงความปลอดภัยและอาชีวอนามัย เพื่อสร้างสิ่งแวดล้อมที่ดีในการทำางานของพนักงานอีกด้วย

การเปลี่ยนแปลงและพัฒนาการที่สำาคัญ 

ในปี 2558 บริษัทฯได้ดำาเนินกิจการตามเป้าหมายของแผนธุรกิจที่วางไว้ โดยมีผลงานที่เป็นสาระสำาคัญดังต่อไปนี้

1) ตั้งแต่ปี 2556 บริษัทฯได้ร่วมมือกับ บริษัท ไทยสมาร์ทคาร์ด จำากัด ในฐานะผู้ให้บริการบัตรสมาร์ทเพิร์สในเครือของ บมจ.ซีพีออล ซึ่ง
เป็นผู้ให้บริการร้านสะดวกซื้อ เซเว่น-อีเลฟเว่นที่มีสาขากว่า 7,500 แห่งทั่วประเทศ ทำาการพัฒนาระบบ Smart touch เพื่อให้บริการแก่ผู้ใช้
ทางที่ต้องการใช้บัตรสมาร์ทเพิร์สในการชำาระค่าผ่านทางจากขั้นตอนการชำาระเงินโดยผู้ใช้ทางต้องส่งบัตรเพื่อให้พนักงานเก็บค่าผ่านทางแตะ
กับเครื่องอ่านบัตรเพื่อชำาระค่าผ่านทาง บริษัทฯและ บริษัท ไทยสมาร์ทคาร์ด จำากัด ร่วมกับผู้เชี่ยวชาญจากมหาวิทยาลัย เกษตรศาสตร์ ได้
ทำาการพัฒนา Housing ของเครื่องอ่านบัตรสมาร์ทเพิร์สและจอแสดงผลการจ่ายค่าผ่านทางเมื่อผู้ใช้ทางแตะบัตรเข้ากับ Housing ของเครื่อง
อ่านบัตรได้โดยตรง อันจะเป็นการลดเวลาส่งบัตรและรับบัตรคืนจากพนักงานเก็บค่าผ่านทาง เพื่อเพิ่มความรวดเร็วในการผ่านช่องเก็บค่าผ่าน
ทาง ทั้งนี้ในปี 2558 ขั้นตอนการพัฒนาได้คืบหน้าไปเป็นอย่างมาก คาดว่าจะสามารถทดสอบระบบได้ในไตรมาสแรกของปี 2559 และเปิดให้
บริการจริงในไตรมาสที่ 3 ของปี 2559 นอกจากนี้ บริษัทฯ และบริษัท ไทยสมาร์ทคาร์ด จำากัด ร่วมมือกับ ธนาคารกสิกรไทย จำากัด (มหาชน) 
และ ธนาคาร ซีไอเอ็มบี ไทย จำากัด (มหาชน) ออกบัตร K-Debit 7 Purse และบัตร ATM CIMB Thai Smart Point ซึ่งสามารถใช้ชำาระค่า
ผ่านทางได้เช่นเดียวกับบัตรสมาร์ทเพิร์สทั่วไป เป็นการเพิ่มทางเลือกในการชำาระค่าผ่านทางและสร้างความสะดวกให้กับผู้ใช้ทางได้มากยิ่งขึ้น

2) บริษัทฯได้เล็งเห็นถึงความสำาคัญของการดำาเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่องภายใต้สภาวะวิกฤตหรือเหตุฉุกเฉินต่างๆ ตามมาตรฐานสากลด้านการ
บริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจ จึงดำาเนินการจัดทำาแผนบริหารความต่อเนื่อง หรือ Business Continuity Plan (BCP) โดยมี บริษัท เคพีเอ็ม
จี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ จำากัด เป็นที่ปรึกษา ซึ่งบริษัทฯได้ดำาเนินการแล้วเสร็จในไตรมาสที่ 4 ของปี 2558

3) จากความสำาเร็จของการออกหุ้นกู้อัตราดอกเบี้ยคงที่ระยะยาวในเดือนธันวาคม 2553 มูลค่ารวม 7,000 ล้านบาท แบ่งเป็นหุ้นกู้ 7 ชุด อายุ
ตัง้แต ่3-10 ป ีทำาใหบ้รษิทัฯสามารถลดความผนัผวนของคา่ใชจ้า่ยดอกเบีย้ไดเ้ปน็อยา่งด ีนอกจากนี ้ยงัสง่ผลใหเ้กดิความคลอ่งตวัและสามารถ
สร้างผลประโยชน์ตอบแทนจากการบริหารจัดการกระแสเงินสดได้มากยิ่งขึ้น ทั้งนี้ในเดือน ธันวาคม 2558 บริษัทฯ ได้ออกหุ้นกู้ชุดใหม่ อายุ 4 ปี 
(ครบกำาหนดชำาระในปี 2562) มูลค่ารวม 1,100 ล้านบาท เพื่อไปรวมกับเงินสดจากการดำาเนินงานในมืออีกจำานวน 550 ล้านบาท สำาหรับการ
ชำาระคืนหุ้นกู้ที่ครบกำาหนดไถ่ถอนในเดือน มิถุนายน และ ธันวาคม จำานวน 1,650 ล้านบาท ทำาให้ยอดหุ้นกู้ของบริษัทฯ ณ สิ้นปี 2558 ลด
ลงเป็น 5,168 ล้านบาท

4) บริษัทฯ ได้ทำาการปรับปรุงระบบการจัดการจราจรและอำานวยความสะดวกในปัจจุบันที่ได้ใช้งานมาตลอด 24 ชั่วโมงเป็นระยะเวลากว่า 
20 ปี ซึ่งในขณะนี้ได้มีเทคโนโลยีและระบบสมัยใหม่ที่สามารถเพิ่มขีดความสามารถในการช่วยเหลือให้การทำางานของผู้ปฏิบัติงานเป็นไป
อย่างรวดเร็ว มีประสิทธิภาพ และแม่นยำายิ่งขึ้น รวมถึงจะช่วยให้ข้อมูลแก่ผู้ใช้ทางให้ดียิ่งขึ้น อีกทั้ง จากการที่ห้องศูนย์ควบคุมการปฏิบัติการ 
(Communication & Control Center) และ IT Data Center เดิมอยู่ที่ชั้น 1 ซึ่งมีความเสี่ยงต่อเหตุการณ์อุทกภัย ด้วยเหตุนี้  บริษัทฯ จึง
เห็นควรที่จะมีการพัฒนาระบบการจัดการจราจรและอำานวยความสะดวกให้ดียิ่งขึ้น รวมไปถึงเตรียมการย้ายห้องศูนย์ควบคุมการปฏิบัติการ 
(Communication & Control Center) และ IT Data Center ขึ้นมาอยู่ที่ชั้น 2 ของอาคารสำานักงานใหญ่ ซึ่งจะช่วยให้สามารถให้บริการ
ทางยกระดับดอนเมืองได้ตามปกติ (Business Continuity Plan) แม้ในภาวะอุทกภัย ซึ่งบริษัทฯ ได้ร่วมมือกับบริษัท เมโทรโพลิแทน เอ็กซ์
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3) Operational Efficiency Improvement
The Company has planned the improvement of the operation management in the traffic management since 2013. In 
2015, the Company can complete all operational plans. In addition, the company has developed the Smart Touch system 
that will allow the Tollway users to touch the Smart Purse card by themselves for paying toll fee which will be more 
convenient for the Smart Purse users. The Smart Touch system will be completed in the middle of the year 2016. 
Moreover, the Company will extend the development of ERP system in order to improve efficiency in using the system. In 
2015, the sub-system of maintenance department phase 1 has been completed as planed and the phase 2 of developing 
the system has been on the process.

4) Business Growth Strategy 
The Company has considered the long term plan for developing new business and expand the growth with stable financial 
position. Therefore, in 2015, the company has been done as follows:
  • Studied and participated in traffic congestion solving on Viphavadi Rangsit road by focusing on building  
    the additional ramp to the Don Muang Tollway. 
  • Studied and participated in traffic congestion solving by developing connecting route between the Don Muang  
    Tollway and other toll road networks.
  • Studied traffic volume and business opportunity for analyzing new toll road projects.
  • Searched for new business opportunities by using the Company’s existing skills and expertise.

5) Corporate and Social Responsibility
The Company has commitment to operate the business with honest, transparency, and fairness with all suppliers, 
contractors, and including strictly complying with the concession contract. The Company has tried to create the long 
term sustainable return to shareholders. In addition, the safety and health of the employees has been another priority 
for the company to be considered, in order to build excellent working environment for employees.

Significant Changes and Developments

In 2015, the Company could manage to achieve the targets under Business Plan. Details of which are summarized as follows:

1. Since 2013, the Company has cooperated with Thai Smart Card Company Limited, as “Smart Purse” service provider 
and a subsidiary of CP All Public Company Limited who operates “7-Eleven” convenience stores which have more than 
7,500 stores all over the country, to develop the Smart Touch system to provide service on toll payment by using Smart 
Purse card, which previously needed to send the card to toll collector for touching the reader machine. In 2015, the 
Company and Thai Smart Card Company limited invited the experts from Kasetsart University to develop a housing and 
screen of the card reader for the Smart Purse card, which can be touched by the tollway users for paying toll fee. This 
development will reduce time spent in sending and receiving the card back from the toll collector, which will improve 
the speed of passing the toll booth.  In 2015, the development process has greatly progressed and the company expects 
that the system will be ready for testing on the first quarter of 2016 on will be launched on the third quarter of 2016. 
In addition, the Company and the Thai Smart Card Company Limited together with the Kasikorn Bank plc and CIMB 
Thai Bank plc have been issued the “K-Debit 7 Purse” and “ATM CIMB Thai Smart Point” which can be used to pay toll 
fee in the same way as the ordinary Smart Purse Card. These cards increase choices of paying toll fee and increase 
convenience for the Tollway users.

2. The Company has concern of importance about operating business under crisis or other emergency situations 
according to the international standard of managing business continuity, as a result, the Business Continuity Plan (BCP) 
has been developed by getting advice from KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd. The company finished developing 
BCP in fourth quarter of 2015.

3. Pursuant to the success of fixed long term interest rate upon debentures issuance in December 2010 in amount of 
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เพรสเวย์ จำากัด จากประเทศญี่ปุ่น ในฐานะผู้เชี่ยวชาญการให้บริการทางด่วนทั้งแบบทางด่วนยกระดับ ทางด่วนพื้นราบ และอุโมงค์ระยะทาง
รวมประมาณ 300 กิโลเมตร ที่เมืองโตเกียว ประเทศญี่ปุ่น ดำาเนินการศึกษาแนวทางการพัฒนาระบบดังกล่าวเสร็จสิ้นตั้งแต่ปี 2556 สำาหรับ
ปี 2558 บริษัทฯ ได้ดำาเนินการเปิดประมูลและเสร็จสิ้นทั้งกระบวนการแล้วคาดว่าจะได้ผู้ชนะการประมูลในไตรมาสที่ 1/2559 หลังจากนั้นจะ
ใช้ระยะเวลาก่อสร้างประมาณ 2 ปี  

5) บรษิทัฯ ไดร้ว่มมอืกบับรษิทั เมโทรโพลแิทน เอก็ซเ์พรสเวย ์จำากดั จากประเทศญีปุ่น่ ดำาเนนิการพฒันาตอ่ยอดระบบ Enterprise Resource 
Planning (ERP) ในส่วนงานซ่อมบำารุงรักษาทางยกระดับดอนเมืองและการบริหารทรัพย์สินของระบบอุปกรณ์หลัก (Asset Management) 
เพือ่เพิม่ประสทิธภิาพการบรหิารจดัการงานซอ่มบำารงุรกัษาระบบและอปุกรณบ์นทางยกระดบัดอนเมอืง เนือ่งจากระบบและอปุกรณห์ลกับนทาง
ยกระดับดอนเมืองถือเป็นหัวใจสำาคัญหนึ่งในการให้บริการตามสัญญาสัมปทานของบริษัทฯ โดยการพัฒนาต่อยอดดังกล่าวมีวัตถุประสงค์ที่จะ
พัฒนาการเก็บข้อมูลการบำารุงรักษาในแต่ละระบบ/อุปกรณ์ การกำาหนดแผนการบำารุงรักษาระบบ/อุปกรณ์ รวมถึงการวิเคราะห์ประเภทและรูป
แบบของการซ่อมอุปกรณ์หลักบนทางยกระดับดอนเมืองให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น ส่งผลดีต่อการบริหารจัดการภายในของบริษัทฯ ทั้งในส่วน
ของการตัดสินใจจัดสรรลำาดับความสำาคัญในการซ่อมบำารุงรักษาระบบ/อุปกรณ์ การใช้งบประมาณ และกำาลังคนในการดำาเนินงาน ซึ่งจะช่วย
ในการควบคุมค่าใช้จ่ายของบริษัทฯ  สำาหรับปี 2558 บริษัทฯได้ดำาเนินการปรับปรุงระบบในระยะที่ 1 แล้วเสร็จตามที่ได้วางแผนไว้ในไตรมาส
ที่ 2/2558 ทำาให้สามารถเริ่มใช้งานระบบได้ตั้งแต่ต้นไตรมาสที่ 3/2558

6) บริษัทฯ ได้จัดให้มีคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำางาน และมีสายงานบริหารความเสี่ยงและความ
ปลอดภัยฯ โดยมีผู้บริหารระดับสูงเป็นผู้รับผิดชอบ เพื่อดูแลพนักงานให้ได้รับความปลอดภัย มีอาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำางาน
ที่ดี รวมทั้งรณรงค์ให้พนักงานตระหนักถึงความสำาคัญในเรื่องนี้ และในปี 2558 นี้ บริษัทฯ ได้รับคัดเลือกให้เป็น “สถานประกอบกิจการดีเด่น
ด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำางาน” และได้เข้าร่วมรับรางวัลเมื่อวันที่ 17 สิงหาคม 2558 ที่ผ่านมา

โครงสร้างการถือหุ้นของกลุ่มบริษัท

-ไม่มี-
 
ความสัมพันธ์กับกลุ่มธุรกิจของผู้ถือหุ้นใหญ่

-ไม่มี-
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35

Baht 7,000 million, comprising 7 series with 3-10 years tenor, the Company could achieve risk free on interest expenses 
fluctuation and enjoyed flexibility to manage its cash flow in order to achieve higher return on cash investments. In 
December 2015, the Company had issued new debenture with 4-year tenor (matured in 2019) in the amount of Baht 1,100 
million. The proceed of which together with cash on hand from operation of Baht 550 million had been used to redeem 
the debenture at maturity date in June and December 2015 in the amount of Baht 1,650 million, resulting in the reduction 
of the Company’s debentures outstanding to Baht 5,168 million at the end of 2015.

4. The existing traffic management and surveillance systems have been operated 24 hours for more than 20 years. At 
present, there is new technology and system to efficient working process for operating staffs, enhance efficiency and 
accuracy in order to provide better traffic information to Tollway users. The current Communication & Control Center 
and IT Data Center, which is located at the ground floor, may face a risk of flooding situation. Therefore, the Company 
considers upgrading the existing traffic management and surveillance systems together with relocate the Communication 
& Control Center and IT Data Center to the second floor of Head Office, which will secure the systems operating during 
the occurrence of flood as Business Continuity Plan. As a result, the Company had completed the system improvement 
plan by jointly studying with Metropolitan Expressway Co., Ltd. (“MEX”) of Japan, who is the experienced operator of 
the elevated expressway, at grade expressway, and tunnel totally around 300 kilometers in Tokyo, Japan.  The study of 
the system development framework was completed in 2013 and, in 2015, the Company started the bidding process and 
expected to have the winning bidder in the first quarter of 2016. After that, it will take 2 years for building a whole system.

5. The Company has cooperated with Metropolitan Expressway Co., Ltd. (“MEX”) for improvement of Enterprise Resource 
Planning System (ERP) in part of Don Muang Tollway maintenance and asset management due to the system and 
equipment on Tollway is very important for service according to the concession. The objective of this improvement 
is to develop data collection, maintenance plan and analyze types of maintenance for efficiently manage budget and 
manpower to control the Company’s expenses. In the second quarter of 2015, the Company implemented the first stage 
of the system improvement as plan, as a result, the system can be used since the third quarter of 2015.

6. With respect to the occupational hygiene and safety of the employees, the Company set up the Health, Safety and 
Environment Committee and the Risk and Safety department under responsible of top management level in order to 
be responsible for employees’ safety hygiene and excellent environment for work and to promote awareness of this 
importance. In 2015 the Company earned the award of “The Outstanding Award for Safety, Occupation Health and 
Environment 2015” and the management of the company received the award on 17 September 2015.

Shareholding Structure of the Company Group

 - Not Applicable -

Relationship with Shareholders’ Business Group

 - Not Applicable –
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อัตราค่าผ่านทางสำาหรับรถประเภทที่ 1 (รถยนต์ 4 ล้อ)

ระยะเวลา ระยะเวลา
(ปี)

อัตราค่าผ่านทาง
ส่วนที่เริ่มต้น

อัตราค่าผ่านทาง
ส่วนต่อขยายฯ

อัตราค่าผ่านทาง
รวม

22 ธ.ค. 2550 – 21 ธ.ค. 2552 2 35 20 55

22 ธ.ค. 2552 – 21 ธ.ค. 2557 5 60 25 85

22 ธ.ค. 2557 – 21 ธ.ค. 2562 5 70 30 100

22 ธ.ค. 2562 – 21 ธ.ค. 2567 5 80 35 115

22 ธ.ค. 2567 – 21 ธ.ค. 2572 5 90 40 130

22 ธ.ค. 2572 – 11 ก.ย. 2577 4.8 100 45 145

ลักษณะการประกอบธุรกิจ 

ลักษณะบริการ

บริษัทฯ ได้รับสิทธิให้บริหารจัดการทางหลวงสัมปทานบนถนนวิภาวดีรังสิต จากดินแดงถึงอนุสรณ์สถาน ความยาวรวม 21 กิโลเมตร โดยให้บริการ
และอำานวยความสะดวกให้แก่ผู้ใช้ทางอย่างครบวงจร อันได้แก่ การจัดเก็บค่าผ่านทาง การอำานวยความสะดวกในการจราจร การกู้ภัย การซ่อมบำารุง
รักษาทางหลวงสัมปทาน โดยในส่วนของค่าผ่านทาง ผู้ใช้ทางยกระดับดอนเมืองจะชำาระค่าผ่านทาง ณ บริเวณทางขึ้นและบนทางยกระดับดอนเมือง
ของด่านเก็บเงินทั้ง 9 แห่ง โดยบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทาน ฉบับที่ 3/2550 ลงวันที่ 12 กันยายน 2550 กำาหนดให้มีอัตราค่า
ผ่านทางที่เรียกเก็บจากยานพาหนะทุกประเภทตามอัตราและตารางเวลาที่กำาหนดดังต่อไปนี้

ลักษณะการประกอบธุรกิจ

อัตราค่าผ่านทางสำาหรับรถประเภทที่ 2 (รถยนต์มากกว่า 4 ล้อ)

ระยะเวลา ระยะเวลา
(ปี)

อัตราค่าผ่านทาง
ส่วนที่เริ่มต้น

อัตราค่าผ่านทาง
ส่วนต่อขยายฯ

อัตราค่าผ่านทาง
รวม

22 ธ.ค. 2550 – 21 ธ.ค. 2552 2 65 30 95

22 ธ.ค. 2552 – 21 ธ.ค. 2557 5 90 35 125

22 ธ.ค. 2557 – 21 ธ.ค. 2562 5 100 40 140

22 ธ.ค. 2562 – 21 ธ.ค. 2567 5 110 45 155

22 ธ.ค. 2567 – 21 ธ.ค. 2572 5 120 50 170

22 ธ.ค. 2572 – 11 ก.ย. 2577 4.8 130 55 185
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Nature of Business Operation

Nature of Products or Services

The Company had been granted a concession for managing the toll road from Din Deang to National Memorial Monument 
with total length of 21 kilometres. The Company provides a full service to the tollway users which consists of the toll 
collection, the traffic management, the rescue service, and the maintenance service. The tollway users must pay the 
toll at the entrance of the elevated tollway at the 9 toll plazas. According to the Memorandum of Agreement Amending 
the Concession Agreement No. 3/2007 dated 12 September 2007, the toll rate for types of vehicles shall be applied in 
accordance with the rate and date as specified in the following tables:

Nature of Business Oper ation

Toll Rates for Vehicle Type 1 (4-wheel Vehicle)

Periods Duration
(Years)

Toll Rates
Original Tollway

Toll Rates
Northern Extension

Toll Rates
Total

22 Dec. 2007 – 21 Dec. 2009 2 35 20 55

22 Dec. 2009 – 21 Dec. 2014 5 60 25 85

22 Dec. 2014 – 21 Dec. 2019 5 70 30 100

22 Dec. 2019 – 21 Dec. 2024 5 80 35 115

22 Dec. 2024 – 21 Dec. 2029 5 90 40 130

22 Dec. 2029 – 11 Sep. 2034 4.8 100 45 145

Toll Rates for Vehicle Type 2 (more-than-4-wheel Vehicle)

Periods Duration
(Years)

Toll Rates
Original Tollway

Toll Rates
Northern Extension

Toll Rates
Total

22 Dec. 2007 – 21 Dec. 2009 2 65 30 95

22 Dec. 2009 – 21 Dec. 2014 5 90 35 125

22 Dec. 2014 – 21 Dec. 2019 5 100 40 140

22 Dec. 2019 – 21 Dec. 2024 5 110 45 155

22 Dec. 2024 – 21 Dec. 2029 5 120 50 170

22 Dec. 2029 – 11 Sep. 2034 4.8 130 55 185
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การตลาดและการแข่งขัน

กลุ่มลูกค้าเป้าหมายและลักษณะลูกค้า

กลุ่มลูกค้าเป้าหมายของผู้ใช้ทางยกระดับดอนเมือง คือ ผู้ใช้ทางทุกสาขาอาชีพที่ประสงค์จะประหยัดเวลาในการเดินทางไปถึงจุดหมาย ด้วยความ
สะดวกรวดเร็วและปลอดภัย ต้องการลดการสิ้นเปลืองพลังงาน หรือต้องการจะหลีกเลี่ยงการจราจรที่ติดขัดของแนวถนนวิภาวดีรังสิต โดยสามารถ
จำาแนกผู้ใช้ทางตามลักษณะยานพาหนะที่ใช้งาน ได้แก่
 • ผู้ใช้ทางรถประเภทที่ 1 คือ รถยนต์ 4 ล้อ
 • ผู้ใช้ทางรถประเภทที่ 2 คือ รถยนต์มากกว่า 4 ล้อ

บริษัทฯ มีรายได้หลักจากการจัดเก็บค่าผ่านทาง โดยมีโครงสร้างรายได้ของบริษัทฯ เป็นดังนี้!

สายผลิตภัณฑ์/กลุ่มธุรกิจ ปี 2558 % ปี 2557 % ปี 2556 % ปี 2555 % ปี 2554 %

รายได้ค่าผ่านทาง 2,625 98.4 2,133 97.2 2,028 98.6 1,791 98.6 1,558 99.1
รายได้ดอกเบี้ย 39 1.5 20 0.9 27 1.3 18 1.0 10 0.6
รายได้อื่น 4 0.1 42 1.9 1 0.1 8 0.4 4 0.3
รวม 2,668 100.0 2,195 100.0 2,056 100.0 1,817 100.0 1,572 100.0

ประเภทรถ ปี 2558 ปี 2557 ปี 2556 ปี 2555 ปี 2554

รถประเภทที่!1 ร้อยละ!97.1 ร้อยละ!97.1 ร้อยละ!96.9 ร้อยละ!96.9 ร้อยละ!96.4

รถประเภทที่!2 ร้อยละ!!2.9 ร้อยละ!!2.9 ร้อยละ!!3.1 ร้อยละ!!3.1 ร้อยละ!!3.6

นโยบายและลักษณะทางการตลาด

1) ทางยกระดับและการให้บริการ (Product)
• ทางยกระดับดอนเมืองตั้งอยู่บนแนวถนนวิภาวดีรังสิตซึ่งเป็นทำาเลที่มีถนนสายหลักหลายสาย เช่น ถนนแจ้งวัฒนะ และถนนงามวงศ์วาน เป็น
เส้นที่สามารถส่งปริมาณจราจรเข้าสู่ทางยกระดับดอนเมืองได้ ดังนั้นบริษัทฯ จึงมีการศึกษาความเหมาะสมเพื่อเพิ่มทางขึ้นลงหรือทางเชื่อม ที่นอก
เหนือจากวัตถุประสงค์เพื่อเพิ่มปริมาณจราจรบนทางยกระดับดอนเมืองแล้ว ยังสามารถช่วยแก้ไขปัญหาจราจรที่ติดขัดบริเวณถนนโดยรอบได้อีกด้วย 

• บริษัทฯ ได้ทำาการติดตามข่าวสารงานประมูลทางพิเศษจากรัฐบาลอย่างสมำ่าเสมอ เพื่อแสวงหาเส้นทางยกระดับพิเศษแนวใหม่ซึ่งอาจจะสามารถ
เชื่อมต่อจากเส้นทางยกระดับดอนเมืองเพื่อให้เกิดโครงข่ายครอบคลุมและกระจายการเดินทางของผู้ใช้ทางได้มากขึ้น

• บริษัทฯ ให้ความสำาคัญในการจัดสรรงบประมาณเพื่อใช้ในการดูแลบำารุงรักษาทางยกระดับเมืองเพื่อให้ผู้ใช้ทางพึงพอใจในการใช้บริการได้อย่าง
สะดวก รวดเร็วและปลอดภัย 

!"#$%&#'()(&#*+,-(#./

ตารางแสดงสัดส่วนแบ่งประเภทผู้ใช้ทาง
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Marketing policy 

1) Tollway and services (product)
• Don Muang Tollway is located on Vibhavadi Rangsit Road, crossing a number of major roads, such as Chaeng Watthana 
Road and Ngamwongwan Road, which can be sources of traffic volumes for Don Muang Tollway. Therefore, the Company 
has conducted feasibility studies for the construction of more entries and exits or connecting roads, not only for the purpose 
of increasing the traffic volume of Don Muang Tollway, but also to help alleviate traffic congestion problems in the  
surrounding areas of the roads.

• The Company has monitored news reports on the government’s expressway biddings regularly to seek a new expressway 
route that can connect with Don Muang Tollway to form an extensive network that can better distribute traffic volumes.

• The Company has placed importance on budget allocation for the maintenance of Don Muang Tollway, for the satisfaction of 
motorists in using the tollway with convenience, fastness, and safety.

Marketing and competition

Customer target groups and characteristics of customers

The customer target groups of Don Muang Tollway users are of all groups of road users who want to travel to destinations with 
convenience, fastness and safety. They want to reduce energy consumption, or to avoid traffic congestion on Vibhavadi Rangsit 
Road. The customers can be grouped by type of vehicles used in traveling as follows:  
 • Users of type 1 vehicles, i.e., vehicles with four wheels
 • Users of type 2 vehicles, i.e., vehicles with more than four wheels

Vehicle type Year 2015 Year 2014 Year 2013 Year 2012 Year 2011

Type  1 97.1! 97.1! 96.9! 96.9! 96.4!
Type  2 "2.9! 2.9! 3.1! 3.1! 3.6!

Table of tollway user ratios by vehicle type

The Company has revenue mainly from toll collection. The revenue structure is as follows;

Descriptions 2015 % 2014 % 2013 % 2012 % 2011 %

Toll Revenue 2,625 98.4 2,133 97.2 2,028 98.6 1,791 98.6 1,558 99.1

Interest Income 39 1.5 20 0.9 27 1.3 18 1.0 10 0.6

Other Income 4 0.1 42 1.9 1 0.1 8 0.4 4 0.3

Total Revenue 2,668 100.0 2,195 100.0 2,056 100.0 1,817 100.0 1,572 100.0

Nature of Business Oper ation
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• บริษัทฯ ได้มีการศึกษาและทำาแผนการปรับปรุงระบบการควบคุมจราจรและการเฝ้าระวัง รวมถึงระบบการให้ข้อมูลจราจรอัจฉริยะ บนทางยกระดับ
ดอนเมอืง เพือ่ใหผู้ใ้ชท้างไดร้บัความสะดวก และรบัรูถ้งึสภาพการจราจรบนทางยกระดบัดอนเมอืง เพือ่ทีจ่ะสามารถวางแผนการเดนิทางของตนเองได้

• บริษัทฯได้มีการพัฒนาบุคลากรทั้งในด้านความรู้ตามสายงานของตนและทักษะการให้บริการด้วยความเต็มใจเพราะบริษัทฯ เล็งเห็นถึงคุณค่าและ
ความสำาคัญของผู้ใช้ทางที่จะต้องได้รับความพึงพอใจเสมอเมื่อใช้บริการทางยกระดับดอนเมือง

2) อัตราค่าผ่านทาง (Price)
สำาหรบัอตัราคา่ผา่นทางนัน้ถกูกำาหนดไวล้ว่งหนา้ภายใตบ้นัทกึขอ้ตกลงแกไ้ขเปลีย่นแปลงสญัญาสมัปทาน ฉบบัที ่3/2550 ลงวนัที ่12 กนัยายน 2550 
ซึ่งจะมีกำาหนดการเปลี่ยนแปลงราคาทุกๆ 5 ปี โดยอัตราค่าผ่านทางดังกล่าวได้รับความเห็นชอบร่วมกันว่าเป็นอัตราที่คำานวณไว้อย่างเหมาะสมแล้ว

3) ช่องทางการจัดจำาหน่าย (Place)
การชำาระค่าผ่านทาง
ผู้ใช้ทางสามารถชำาระค่าผ่านทางได้ที่ตู้เก็บค่าผ่านทางของแต่ละด่านที่ใช้บริการซึ่งแต่ละด่านจะมีจำานวนตู้เก็บค่าผ่านทางดังนี้

วิธีการชำาระค่าผ่านทาง

บริษัทฯมีวัตถุประสงค์หลักที่จะอำานวยความสะดวกให้กับผู้ใช้ทางในการชำาระค่าผ่านทางให้มากที่สุด จึงมีการกำาหนดวิธีการชำาระเงินที่หลากหลาย
และตรงกับความต้องการของผู้ใช้ทาง โดยมีวิธีการดังนี้
(1) ชำาระด้วยเงินสด : ผู้ใช้ทางสามารถชำาระค่าผ่านทางตามอัตราที่กำาหนดไว้เป็นเงินสดได้ทุกตู้เก็บค่าผ่านทาง

ดินแดง 1 (ด่านใน) 6
ดินแดง 2 (ด่านนอก) 6
ด่านสุทธิสาร 3
ด่านลาดพร้าวขาออก 4
ด่านลาดพร้าวขาเข้า 3
ด่านรัชดาภิเษก 1 (ด่านบน) 3
ด่านรัชดาภิเษก 2 (ด่านล่าง) 3
ด่านบางเขน 2
ด่านแจ้งวัฒนะ 1 (ด่านไกล) 2
ด่านแจ้งวัฒนะ 2 (ด่านใกล้) 2
ด่านหลักสี่ขาเข้า 4
ด่านหลักสี่ขาออก 2
ด่านดอนเมือง 1 (ด่านไกล) 5
ด่านดอนเมือง 2 (ด่านใกล้) 5
ด่านอนุสรณ์สถาน 1(ด่านใกล้) 5
ด่านอนุสรณ์สถาน 2 (ด่านไกล) 5

ด่าน จำานวนตู้เก็บค่าผ่านทาง (หน่วย:ตู้)

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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Din Daeng 1 (inner) 6
Din Daeng 2 (outer) 6
Sutthisan 3
Lat Phrao Outbound 4
Lat Phrao Inbound 3
Ratchada Phisek 1(upper)  3
Ratchada Phisek 2 (lower) 3
Bangkhen 2
Chaeng Watthana 1 (far) 2
Chaeng Watthana 2 (near) 2
Laksi Inbound  4
Laksi Outbound 2
Don Muang 1 (far) 5
Don Muang 2 (near) 5
National Memorial 1 (near) 5
National Memorial 2 (far) 5

Tollgate Number of tollbooths (unit: booth)

• The Company has studied and prepared plans to improve traffic control and surveillance systems, including a smart traffic 
information system on Don Muang Tollway for convenience of Don Muang Tollway users, enabling them to have information on 
traffic conditions on the tollway for use in planning their travel by themselves. 

• The Company has carried out human resources development in both functional competency and customer service skills, as 
the Company sees the values and importance of tollway users that Don Muang Tollway services must always be provided for the 
satisfaction of the users. 

2) Toll rates (price) 
The toll rates are predetermined in accordance with the Memorandum of Agreement Amending the Concession Agreement 
No.3/2007 dated 12 September 2007 that the toll rates are adjusted in every five years. The toll rates have been mutually agreed 
as properly calculated toll rates. 

3) Channel of distribution (place) 
- Toll payment
Tollway users can pay tolls at the tollbooth of each tollgate where the service is being rendered. Each of the tollgates contains 
tollbooths as follows:

Nature of Business Oper ation

Methods of toll payment 

The Company’s main policy is to facilitate toll payment for tollway users to the best of their convenience. Therefore, toll payment 
methods are determined to meet the requirements of tollway users, as follows:
(1) Payment by cash: Tollway users can pay tolls at the determined rates by cash at every toll booth.
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(2) ชำาระด้วยคูปอง : บริษัทฯได้จัดพิมพ์คูปองเล่มสำาหรับจำาหน่ายให้กับผู้ใช้ทางที่ต้องเดินทางบนทางยกระดับดอนเมืองเป็นประจำารวมถึงให้ส่วนลด
ค่าใช้จ่ายแก่ผู้ใช้บริการและต้องการความสะดวกรวดเร็วในการชำาระค่าผ่านทางหากมีเงินสดไม่พอดีกับค่าผ่านทาง ซึ่งคูปอง 1 เล่มจะบรรจุคูปองทั้ง
สิ้น 20 ใบ และให้ส่วนลดกับผู้ใช้ทางที่ซื้อคูปอง 5% จากราคาเต็มของอัตราค่าผ่านทางปกติ ผู้ใช้ทางสามารถซื้อคูปองเล่มได้ที่ตู้เก็บค่าผ่านทางหรือ
อาคารสำานักงานใหญ่ อย่างไรก็ตามในอนาคตบริษัทฯ มีแผนที่จะจำาหน่าย e-coupon แทนคูปองที่จัดพิมพ์ด้วยกระดาษ ซึ่งจะช่วยประหยัดต้นทุน
ค่าพิมพ์ ลดการใช้กระดาษ และเพิ่มความสะดวกให้ผู้ใช้ทางยิ่งขึ้น ขณะนี้อยู่ระหว่างขั้นตอนของการศึกษาและการพัฒนาอุปกรณ์

(3) ชำาระด้วยบัตรสมาร์ทเพิร์ส : ผู้ใช้ทางสามารถใช้บัตรสมาร์ทเพิร์สซึ่งเป็นบัตรเดียวกับที่ชำาระค่าสินค้าใน 7-11 มาทำาการชำาระค่าผ่านทางในอัตรา
ปกติได้ที่ตู้เก็บค่าผ่านทางทุกช่องทาง ผู้ใช้ทางที่ทำาการชำาระด้วยบัตรสมาร์ทเพิร์สจะได้รับความสะดวกรวดเร็วในการเดินทางมากยิ่งขึ้นเนื่องจากไม่
ต้องรอรับเงินทอนในกรณีจ่ายเป็นเงินสดที่ไม่พอดีกับอัตราค่าผ่านทาง อีกทั้งยังได้รับประโยชน์จากโปรโมชั่นต่างๆที่ทางบริษัทฯและซีพีออลล์ มอบ
ให้อย่างสมำ่าเสมอ อย่างไรก็ตามในปลายปี 2558 ได้มีการเพิ่มประเภทของบัตรสมาร์ทเพิร์ส ในรูปของบัตร เดบิตและบัตรเอทีเอ็มโดยความร่วมมือ
กับ ธนาคารกสิกรไทย จำากัด (มหาชน) ในการออกบัตร K-Debit 7 Purse และธนาคาร ซีไอเอ็มบี ไทย จำากัด (มหาชน) ในรูปแบบของบัตร ATM 
CIMB Thai Smart Point ซึ่งเป็นการเพิ่มช่องทางการชำาระค่าผ่านทางที่หลากหลายและเพิ่มความสะดวกยิ่งขึ้นให้กับผู้ใช้ทางยกระดับดอนเมือง

4) กิจกรรมส่งเสริมการขายและประชาสัมพันธ์ (Promotion)
บริษัทฯมีการจัดกิจกรรมทางการตลาดเพื่อขอบคุณผู้ใช้ทางโดยมอบสิทธิประโยชน์ให้กับผู้ใช้ทางอย่างสมำ่าเสมอตลอดปี 2558 ดังนี้

• กิจกรรม “Tollway Magic Smart Move” โดยความร่วมมือกับ บริษัท ไทยสมาร์ทคาร์ด จำากัดและ บริษัท เอ็มจี เซลล์ (ประเทศไทย) จำากัด 
ซึ่งให้ผู้ใช้ทางส่งชิ้นส่วนใบรับเงินค่าผ่านทางเพื่อชิงรางวัลรถยนต์ MG6 Turbo 1.8 ลิตร และรางวัลอื่นอีกมูลค่ากว่า 1.7 ล้านบาท ซึ่งมีระยะเวลา
ตั้งแต่วันที่ 1 มีนาคม 2558 ถึง 31 พฤษภาคม 2558

• กิจกรรม “1 บาท รับ 1 แต้ม” สำาหรับผู้ใช้ทางท่ีชำาระค่าผ่านทางด้วยบัตร สมาร์ทเพิร์สทุกประเภท ซ่ึงเม่ือชำาระค่าผ่านทางจะได้รับแต้มเท่ากับจำานวน
เงินที่ชำาระทันทีโดยสามารถสะสมแต้มในบัตรเพื่อแลกของพรีเมี่ยมหรือใช้เป็นส่วนลดในการซื้อสินค้าของ 7-11 ทุกสาขา ตั้งแต่วันที่ 26 สิงหาคม 
2558 ถึง วันที่ 25 พฤศจิกายน 2558 ทั้งนี้กิจกรรมนี้สงวนสิทธิ์เฉพาะรถยนต์ 4 ล้อเท่านั้น

• กิจกรรม “Action มันส์รับพันแต้ม” โดยผู้ใช้ทางสามารถร่วมสนุกโดยการถ่ายภาพคู่กับบัตรสมาร์ทเพิร์สในแบบของตัวเองแล้วโพสต์ลงบนเฟซบุ๊ค
พร้อมเขียนคำาว่า “ใช้ง่าย รวดเร็ว ไม่ต้องรอ” #tollwaysmartpurse และตั้งค่าเป็นสาธารณะ ภาพที่ได้รับคัดเลือกจะได้รับแต้มสมาร์ทเพิร์ส 1000 
แต้มทุกวันระยะเวลาตั้งแต่วันที่ 26 กรกฎาคม 2558 ถึง วันที่ 25 สิงหาคม 2558

• โครงการ “Tollway Lucky Way” ต้อนรับปีใหม่ 2559 โดยความร่วมมือกับการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยและบริษัท ไทยสมายล์แอร์เวย์ จำากัด 
ผู้ดำาเนินธุรกิจบริการสายการบินระยะทางใกล้ในชื่อ “ไทยสมายล์” จัดกิจกรรมภายใต้ชื่อ “Fly to Chiangmai & Phuket ลุ้นเที่ยวไทย บินกับไทย
สไมล์” ในรูปแบบการส่งชิ้นส่วนใบรับเงินค่าผ่านทาง เพื่อชิงรางวัลตั๋วเครื่องบินภายในประเทศ โดยระยะเวลาการจัดกิจกรรมตั้งแต่วันที่ 1 ธันวาคม 
2558 ถึง วันที่ 29 กุมภาพันธ์ 2559 

• โครงการขอบคุณผู้ใช้ทางโดยมอบของกำานัลตามเทศกาลต่างๆ ให้กับผู้ใช้ทาง ได้แก่ วันปีใหม่ วันตรุษจีน วันสงกรานต์ วันแม่แห่งชาติ วันลอย
กระทง วันพ่อแห่งชาติ และวันคริสมาสต์

ภาวะอุตสาหกรรมและการแข่งขัน

ในป ี2558 สภาวะเศรษฐกจิโดยทัว่ไปคอ่ยๆฟืน้ตวัอยา่งชา้ๆ โดยอตัราการเจรญิเตบิโตของผลติภณัฑม์วลรวมภายในประเทศในไตรมาส 3 ของป ี2558 
เท่ากับร้อยละ 2.9 เพิ่มขึ้นจากปี 2557 ซึ่งเท่ากับร้อยละ 0.9% โดยด้านการผลิตสาขาโรงแรม ภัตตาคาร ขยายตัวอย่างต่อเนื่อง สืบเนื่องจากจำานวน
นักท่องเที่ยวต่างชาติในปี 2558 เพิ่มขึ้นจากปี 2557 อย่างมีนัยสำาคัญ สำาหรับอุตสาหกรรมการจำาหน่ายรถยนต์ของปี 2558 นั้น ยังไม่สามารถเพิ่ม
ขึ้นจากปี 2557 ได้ ดังจะเห็นได้จาก ปริมาณการจำาหน่ายรถยนต์รวมภายในประเทศซึ่งลดลงจากปีก่อน จำานวน 82,240 คัน  ทั้งประเภทรถยนต์
นั่งและรถยนต์เพื่อการพาณิชย์ และสถิติการจดทะเบียนรถยนต์ใหม่ของปี 2558 โดยกรมการขนส่งทางบก ที่ลดลงจากปี 2557 ถึง 125,694 คัน
หรือคิดเป็นร้อยละ 4.34  แม้ว่าจะมีการประกาศขึ้นภาษีสรรพสามิตในปี 2559 และ การเปิดตัวรถยนต์รุ่นใหม่จากค่ายรถยนต์ต่างๆ หรือ กิจกรรม
ส่งเสริมการขายที่มีอย่างต่อเนื่อง ก็ไม่สามารถกระตุ้นยอดจำาหน่ายรถยนต์ในปี 2558 ให้เพิ่มขึ้นได้

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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(2) Payment by coupon: The Company has prepared coupons for distribution to tollway users who have to travel on Don Muang 
Tollway regularly, including a discount to tollway users who want convenience and fastness in toll payment, in case of not have 
exact cash for the toll. One book of coupons contains 20 coupons and the discount rate for tollway users who buy coupons is 5% 
of the normal toll rate. Tollway users may buy books of coupons at the tollbooth or at the head office building. However, in the 
future, the Company has a plan to sell e-coupons instead of coupons in hard copy, which will help save printing costs, reduce 
the use of paper, and increase convenience for tollway users; it is now in the process of study and development of equipment.

(3) Payment by Smart Purse Card: Tollway users can use Smart Purse Card in payment. Smart Purse card is the same as the 
card used in payment at 7-11 convenience stores. It can be used in toll payment at normal toll rates at every toll gate. Tollway 
users who pay tolls by Smart Purse Card will have more convenience in traveling as they do not have to wait for change in case 
of paying by cash when they have no exact cash for the toll rate. In addition, they are entitled to receive promotional benefits 
from the Company and CP All PCL on a regular basis. However, in late 2015, Smart Purse Card was issued as debit card and 
ATM card, in cooperation with Kasikorn Bank PCL, in the form of K-Debit 7 Purse, and with CIMB Thai Bank PCL, in the form 
of ATM CIMB Thai Smart Point Card, adding channels of payment for payment method diversity and more convenience for Don 
Muang Tollway users. 

4) Sales and public relations activities (promotion)
The Company organized marketing activities to thank tollway users by providing benefits regularly throughout 2015 as follows:

• “Tollway Magic Smart Move” activity in cooperation with Thai Smart Card Co., Ltd. and MG Sales (Thailand) Co., Ltd., where 
tollway users sent toll receipts  for a chance to win MG Turbo 1.8 Liter car and other prizes, worth over Baht 1.7 million, effective 
from 1 March 2015 to 31 May 2015.

• “One Baht for One Point” activity for tollway users who pay tolls by Smart Purse Card of all types; points equal to the amount 
of toll paid were received immediately and accumulated for exchange of premium goods or a discount in payment for goods 
at every 7-11 convenience store, effective from 26 August 2015 to 25 November 2015. This activity was reserved for four-wheel 
vehicles only.

• “Awesome Action for 1,000 Points” activity for tollway users to post their own pictures with Smart Purse Card in self-style 
to Facebook page with wording “convenient, swift, not to wait”#tollwaysmartpurse, with status set public. The selected picture 
received 1,000 Smart Purse points every day from 26 July 2015 to 25 August 2015. 

• “Tollway Lucky Way” Project to welcome New Year 2016: The Company in cooperation with the Tourism Authority of Thailand 
and Thai Smile Airway Co., Ltd., the operator of short-haul airline named “Thai Smile,” organized the activity “Fly to Chiang Mai 
& Phuket for a chance to win a Thailand tour with Thai Smile, by sending toll receipts for domestic air tickets, effective from 1 
December 2015 to 29 February 2016.

• Thank You Project by providing gifts to tollway users on various occasions, such as New Year Day, Chinese New Year Day, 
Songkran Day, National Mother Day, National Father Day, and Christmas Day.

Nature of Business Oper ation
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อย่างไรก็ตาม ในปี 2558 รัฐบาลได้มีมาตรการสำาคัญในการกระตุ้นเศรษฐกิจโดยเร่งรัดการลงทุนทั้งของเอกชนและรัฐบาลโดยมุ่งเน้นไปที่โครงสร้าง
พื้นฐานคมนาคมของประเทศหลายโครงการ เช่น การก่อสร้างทางหลวงพิเศษระหว่างเมือง สายบางปะอิน-โคราช สายบางใหญ่-กาญจนบุรี และสาย
พัทยา-มาบตาพุด  การก่อสร้างรถไฟฟ้าสายสีชมพู สายสีเหลือง และสายสีนำ้าเงิน รวมถึง การจัดตั้งกองทุนไทยแลนด์ฟิวเจอร์ฟันด์ ที่กระทรวงการ
คลงักำาลงัไดเ้สนอเขา้ทีป่ระชมุคณะรฐัมนตรเีหน็ชอบแลว้ เพือ่เปดิทางใหเ้อกชนนำาเงนิไปพฒันาโครงสรา้งพืน้ฐานของรฐั  ซึง่มาตรการสำาคญัเหลา่นีจ้ะ
ส่งผลระยะยาวต่อการเจริญเติบโตของประเทศและอัตราการจ้างงานของประชาชน  ทั้งนี้บริษัทฯ วิเคราะห์ว่าการเกิดขึ้นของโครงการคมนาคมอย่าง
ต่อเนื่องเป็นโอกาสที่บริษัทฯจะสามารถแสวงหาธุรกิจใหม่หรือโครงข่ายถนนที่จะสามารถเชื่อมต่อกับทางยกระดับดอนเมืองได้

ถึงแม้ว่าอุตสาหกรรมรถยนต์หรือยอดการจำาหน่ายรถยนต์ในปี 2558 จะลดลงแต่ก็ไม่ได้ส่งผลกระทบต่อปริมาณจราจรบนทางยกระดับดอนเมืองให้
ลดลงตาม เนือ่งจากปรมิาณรถทีส่ะสมมาจากปทีีผ่า่นมาเมือ่เทยีบกบัพืน้ทีถ่นนทีม่อียูอ่ยา่งจำากดัในปจัจบุนั ยงัคงความหนาแนน่และสง่ผลใหผู้ใ้ชท้าง
ตัดสินใจใช้บริการทางยกระดับดอนเมืองอยู่อย่างต่อเนื่อง อีกทั้งแนวโน้มราคานำ้ามันยังคงอยู่ในระดับตำ่าส่งผลให้มีการเดินทางโดยรถยนต์ส่วนบุคคล
มากขึน้ซึง่เปน็ปจัจยัสำาคญัทีจ่ะเพิม่ปรมิาณจราจรบนทางยกระดบัดอนเมอืง นอกจากนีท้างยกระดบัดอนเมอืงยงัเปน็เสน้ทางสำาคญัในการเดนิทางของ
ผู้โดยสารที่ต้องการความสะดวกรวดเร็วเพื่อไปยังท่าอากาศยานดอนเมือง ซึ่งในปี 2558 นี้จำานวนผู้โดยสารของท่าอากาศยานดอนเมืองเพิ่มขึ้นจากปี 
2557 เกือบร้อยละ 50 และมีแนวโน้มว่าจะเติบโตขึ้นเรื่อยๆจนสามารถรองรับผู้โดยสารจำานวนถึง 40 ล้านคนต่อปี ดังนั้นจึงเป็นโอกาสของบริษัทฯที่
จะต้องพัฒนาการให้บริการและพัฒนาทางยกระดับดอนเมืองเพื่อรองรับจำานวนผู้ใช้ทางที่จะเพิ่มขึ้นในอนาคต

การจัดหาผลิตภัณฑ์และการบริการ

บริษัทฯ เป็นผู้รับผิดชอบในการก่อสร้างทางยกระดับดอนเมือง ตามแนวถนนวิภาวดีรังสิตช่วงดินแดง ถึง อนุสรณ์สถาน ระยะทางรวมทั้งสิ้น 21 
กิโลเมตร และได้รับสิทธิให้จัดเก็บค่าผ่านทางและบริหารจัดการภายใต้สัญญาสัมปทานทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 31 จากกรมทางหลวง กระทรวง
คมนาคมเมื่อปี 2532 ซึ่งตามบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทาน ฉบับที่ 3/2550 ลงวันที่ 12 กันยายน 2550 ได้กำาหนดให้มีระยะ
เวลาสัมปทานจนถึงวันที่ 11 กันยายน 2577 โดยเป็นสัมปทานทางหลวงลักษณะ BTO (Build-Transfer-Operate) สร้างขึ้นเพื่อแก้ไขปัญหา
ความหนาแน่นของปริมาณจราจรที่มากขึ้นเรื่อยๆของถนนวิภาวดีรังสิต

ลักษณะการก่อสร้างทางยกระดับเป็นถนนคอนกรีตเสริมเหล็ก จำานวนทั้งสิ้น 6 ช่องทางจราจร โดยมีความสูงจากถนนวิภาวดีรังสิตประมาณ 15 
เมตร และมเีสาตอมอ่เปน็รปูทรงตวัวาย การกอ่สรา้งเปน็ไปตามมาตรฐานของกรมทางหลวงและถกูควบคมุดว้ยวศิวกรผูม้คีวามชำานาญ ทางยกระดบั
ดอนเมืองประกอบไปด้วยอาคารด่านเก็บค่าผ่านทางทั้งหมด 9 ด่าน และมีทางขึ้นทั้งสิ้น 11 จุดและทางลงทั้งสิ้น 12 จุด 

นอกจากความสะดวก รวดเร็ว และปลอดภัยที่ผู้ใช้ทางจะได้รับเมื่อใช้บริการทางยกระดับดอนเมืองแล้ว บริษัทฯได้จัดให้มีเจ้าหน้าที่จัดการจราจรเพื่อ
อำานวยความสะดวกกับผู้ใช้ทางโดยเฉพาะช่วงเวลาเร่งด่วน รวมถึงเจ้าหน้าที่กู้ภัยที่มีความชำานาญเฉพาะทางเพื่อคอยช่วยเหลือผู้ใช้ทางเมื่อประสบ
อุบัติเหตุหรือแม้แต่ปัญหาที่เกิดขึ้นกับยานพาหนะ โดยเจ้าหน้าที่จะเข้าช่วยเหลือผู้ใช้ทางในทันทีโดยไม่มีค่าใช้จ่ายเพิ่มเติม

ลักษณะการประกอบธุรกิจ
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Industry and competition

In 2015, the overall economic conditions gradually recovered, with the gross domestic product growth rate in Q3/2015 being 
at 2.9%, rising from 0.9% in 2014. The hotel and restaurant sector grew continuously due to the significant rise of the number 
of foreign tourists in 2015 from 2014. For the automotive industry, car sales in 2015 did not grow from 2014, as evidenced by 
the drop of domestic automobile sales from the previous year by 82,240 units, in both sedans and commercial vehicles, and 
the number of new automobiles registered in 2015 by the Department of Land Transport dropped from 2014 by 125,694 units 
or 4.34%. Despite the announcement of excise tax increase in 2016 and the launch of new automobiles by car companies or 
continued sales promotion activities, automobile sales in 2015 did not grow. 

However, the government in 2015 issued important measures to stimulate the economy by accelerating investments by both the 
private and public sectors, with focus on transport infrastructure projects, such as the construction of motorways from Bang  
Pa In – Nakhon Ratchasima, Bang Yai – Kanchanaburi, and  Pattaya – Mab Ta Put; construction of electric trains, namely, Pink 
Line,  Yellow Line, and Blue Line; as well as the establishment of Thailand Future Fund as proposed by the Ministry of Finance to 
the Cabinet for approval, to allow the private sector to invest in developing state infrastructure projects. These major measures 
in the long run will result in the growth of the country’s economy and employment rates. As a result, the Company views that 
the emergence of such transport projects is opportune for the Company to seek new a business or road network to connect 
with Don Muang Tollway. 

Despite the decline of the automotive industry or automobile sales in 2015, there is no impact on the traffic volume of Don 
Muang Tollway, as the traffic volume is still rising, while the current available road surface is limited, causing more motorists to 
use the services of Don Muang Tollway. Meanwhile, the trend of oil prices is still at low level, resulting in more travel by private 
vehicles, which is an important factor to the increase of traffic volumes on Don Muang Tollway. Besides, Don Muang Tollway is 
still a major route for passengers who want to travel with convenience and fastness to Don Muang Airport. In 2015, the number 
of passengers at Don Muang Airport rose from 2014 by almost 50%, and the number has a rising trend to reach the level of 40 
million passengers per year. Therefore, it is an opportunity for the Company to improve its services and develop Don Muang 
Tollway to accommodate the rising number of passengers in the future.

Products and services

The Company was responsible for the construction of Don Muang Tollway along Vibhavadi Rangsit road from Din Daeng 
to National Memorial Monument at a total length of 21 km and was given the right to collect tolls and manage the tollway 
under the Highway 31 Concession Agreement from the Department of Highways, Ministry of Transport in 1989. According to the 
Memorandum of Agreement Amending the Concession Agreement No.3/2007 dated 12 September 2007, the concession period 
will be in effect until 11 September 2034, with the highway concession being in the form of built-transfer-operate (BTO), aiming 
to alleviate the problem of rising traffic congestion on Vibhavadi Rangsit Road. 

The construction of the tollway was a reinforced concrete road with six traffic lanes at about 15 meters above Vibhavadi Rangsit 
Road and Y-shape pillars. The construction was carried out in accordance with the Department of Highways’ standards under 
the supervision of experienced engineers. Don Muang Tollway has a total of nine tollgates, 11 entrances and 12 exits.

 In addition to convenience, fastness and safety the tollway users receive from using Don Muang Tollway, the Company pro-
vides traffic management staff to facilitate tollway users especially during rush hours, as well as an experienced rescue team 
to assist tollway users in case of accident or even problems occurring to the vehicles; the rescue team will provide immediate 
assistance, free of charge.

Nature of Business Oper ation



46

ปัจจัยความเสี่ยง

การตรวจสอบภายในและบริหารความเสี่ยง

คณะกรรมการตรวจสอบได้มีแผนงานด้านตรวจสอบภายในตลอดปีอย่างเป็นอิสระ โดยบริษัทฯ ได้นำาข้อเสนอแนะต่างๆ มาปรับปรุงการบริหาร
งานให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น สำาหรับในส่วนของการบริหารความเสี่ยง บริษัทฯ ได้มีการจัดตั้งคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยงขึ้นมาตั้งแต่ปี 
2551 พร้อมกับได้ดำาเนินการจัดทำาคู่มือบริหารความเสี่ยงและติดตามความคืบหน้ามาโดยตลอด โดยแบ่งความเสี่ยงเป็น 5 ด้าน ได้แก่ ด้าน
กลยุทธ์ (Strategic Risk : S) ด้านการเงิน (Financial Risk : F) ด้านการปฏิบัติการ (Operational Risk : O) ด้านการปฏิบัติตามกฎหมาย/
กฎระเบียบ (Compliance Risk : C) และด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมของพนักงาน (Employee : E)

ในปี 2558 บริษัทฯได้ว่าจ้าง บจก.เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ เข้ามาเป็นที่ปรึกษาเพื่อลดความเสี่ยงทางธุรกิจใน 5 ด้านต่างๆ ดังนี้
• การพัฒนาระบบการบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจ (Business Continuity Management : BCM)
• การดำาเนินการวิเคราะห์ผลกระทบทางธุรกิจ และประเมินความเสี่ยงอย่างเป็นระบบ
• การกำาหนดกลยุทธ์การบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจ และดำาเนินการจัดทำาแผนการบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจ
• การสร้างความตระหนักในเรื่องการบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจ และมั่นใจว่าสามารถนำาแผนบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจไปใช้ได้อย่างม ี
 ประสิทธิภาพ โดยจัดให้มีการทดสอบแผนฯ และจัดฝึกอบรมแก่ผู้เกี่ยวข้อง
• การบริหารจัดการและการสื่อสารโดยใช้ Social Media

ซึ่งจากการซ้อมเสมือนจริงเพื่อทดสอบแผนฯ บจก.เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ ได้ประเมินผลแล้วปรากฏผลว่าผ่านเกณฑ์และเป็นที่น่าพอใจ
อย่างมาก ควรจะได้มีการฝึกซ้อมเช่นนี้อย่างต่อเนื่องทุกปี นอกจากนั้น การดำาเนินงานตามมาตรการต่างๆ สำาเร็จตามแผนเพื่อช่วยลดความเสี่ยง
ในระดับองค์กรทั้งในส่วนของผลกระทบทางด้านเศรษฐกิจ การรองรับภาวะฉุกเฉินกรณีเกิดภัยพิบัติ หรือการชุมนุมทางการเมือง เพื่อใช้ควบคู่ไป
กับการบริหารงานให้ได้บรรลุตามเป้าหมายที่กำาหนดไว้ในแผนธุรกิจโดยมีความเสี่ยงที่สำาคัญ ดังนี้ 

ความเสี่ยงจากการดำาเนินธุรกิจภายใต้สัญญาสัมปทานกับหน่วยงานภาครัฐ

เนื่องจากบริษัทฯ ดำาเนินธุรกิจโครงการตามสัญญาสัมปทานทางหลวงภายใต้การกำากับดูแลของกรมทางหลวง ซึ่งเป็นหน่วยงานภาครัฐที่มีนโยบาย 
กฎหมาย และกฎเกณฑ์ต่างๆ เข้ามาเกี่ยวข้องอย่างมาก รวมถึงการบริหารงานภาครัฐที่อาจมีการเปลี่ยนแปลงของฝ่ายการเมืองในการกำากับดูแลที่
อาจจะส่งผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปลงนโยบาย กฎหมาย และกฎเกณฑ์ต่างๆ อันจะส่งผลกระทบมาถึงการบริหารของบริษัทฯ ได้ 

อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ กรมทางหลวงและหน่วยราชการท่ีเก่ียวข้องได้ศึกษาและปฏิบัติตามพระราชบัญญัติการให้เอกชนร่วมลงทุนในกิจการของภาครัฐ 
พ.ศ. 2556 ซึ่งเริ่มมีผลบังคับใช้แทนพระราชบัญญัติว่าด้วยการให้เอกชนเข้าร่วมงานหรือดำาเนินการในกิจการของภาครัฐ พ.ศ. 2535 เมื่อวันที่ 4 
เมษายน 2556 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อติดตามสถานการณ์ ความคืบหน้าของการดำาเนินงาน และการแก้ไขปัญหาร่วมกันเนื่องจากการเปลี่ยนแปลง
ด้านนโยบายจากทางภาครัฐอย่างใกล้ชิด ต่อเนื่อง และสมำ่าเสมอ   

ในขณะเดียวกัน ในส่วนของบริษัทฯ ที่เกี่ยวข้องกับการดำาเนินธุรกิจ บริษัทฯ ได้มีการประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อย 3 เดือนต่อ 1 ครั้ง ประชุม
คณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยงอย่างน้อยปีละ 4 ครั้ง และประชุมคณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตามเป็นประจำาทุก 2 ครั้งต่อ 1 เดือน เพื่อ
ทบทวนนโยบาย กลยุทธ์และแผนงานการดำาเนินธุรกิจให้เหมาะสมกับนโยบาย กฎหมาย และกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่อาจมีการเปลี่ยนแปลง เพื่อประโยชน์
สูงสุดร่วมกันระหว่างภาครัฐและเอกชน (Public Private Partnership) ในระยะยาว

ความเสี่ยงจากการปฏิบัติงาน

บริษัทฯ ได้คำานึงถึงความเส่ียงด้านการปฏิบัติงานในส่วนของบุคลากร ระบบการทำางาน ระบบปฏิบัติการ กระบวนการทำางาน และระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศ โดยบริษัทฯ มีระบบการกำากับและควบคุมดูแลภายในอย่างละเอียดรอบคอบและด้วยความระมัดระวัง โดยเฉพาะด้านการดูแลซ่อมแซม
บำารุงรักษาทางยกระดับดอนเมืองและระบบการจัดเก็บรายได้ค่าผ่านทางท่ีรัดกุม มีมาตรฐาน และมีประสิทธิภาพโดยการรับผิดชอบของฝ่ายบริหาร
และเจ้าหน้าท่ีท่ีมีประสบการณ์และความชำานาญ 

ปัจจัยความเสี่ยง
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Risk Factors

The Audit Committee independently prepared an internal audit plan throughout the year, whereby the management had  

adopted the recommendations for further improvement. Regarding risk management plan, the Risk Management Committee had been 

established since 2008, which the Risk Management Manual and Action Plan had continuously prepared on yearly basis. Risks are 

divided into 5 categories, namely Strategic Risk (S), Financial Risk (F), Operation Risk (O), Compliance Risk (C), and Employee Safety, 

Occupational Hygiene and Environment Risk (E). 

In 2015, KPMG Phoomchai Business Consulting Co., Ltd. was engaged as a business consultant to minimize business risk in five 

aspects as follows:

• Developing a business continuity management system (BCM)

• Analysis business impact and systematic risk assessment.

• Determine business continuity management strategy and preparing business continuity plan

• Raising awareness regarding business continuity management and ensure that business continuity plan can be used effectively by  

 testing the plan and training for those involved.

• Management and Communication Using Social Media

After virtual rehearsing for testing business continuity plan, KPMG Phoomchai Business Consulting Co., Ltd. evaluated that the plan 

has met the criteria with highly desirable score. KPMG also recommend that the Company should have the rehearsal on a yearly basis. 

Moreover, the Company fulfilled various schemes, according to risk management plan, to mitigate the corporate risk in terms of economic 

impact, emergency disaster and political violence. The risk management plan will be use together with the day-to-day management in 

order to achieve the goals set out in the business plan. The risk factors are as follows.

Risk related to Business Operations under Concession Agreement with
the Government Agency

The Company operates the business of Tollway concession under the supervision of the Department of Highways, which is the governmental 

entity with a number of policies, laws and regulations involved. Besides, such governmental administration, policies, laws and regulations 

may be affected by the change of political authority and may eventually affect the operation of the Company. 

However, the Company and the Department of Highways has closely studied and operated to comply with the Private Investment in 

State Undertakings Act B.E. 2556 (2013) which has been enacted instead of the Act on Private Participation in State Undertaking, B.E. 

2535 (1992) since 4 April 2013. The objective is to closely, continuously, and usually monitor the situations and progress of the project 

and to jointly resolve any difficulties as a result of any changes in governmental policies. 

Regarding the operation of the Company, the Board of Directors Meeting is held at least one meeting for every 3 months, the Risk Management 

Committee Meeting is held at least 4 times annually, and the Management Committee Meeting is held twice a month in order to review policies, 

strategies and plans to be appropriate under the government policies, laws and regulations which may be changed from time to time. The main 

purpose of such activities is the long-term joint benefit between the governmental and private sector under the Public Private Partnership scheme.

Risk related to Operations

The Company always takes into account the risk from operations, which consist of personnel, working system, operational system, 

work procedures, and information technology system. The management with highly skilled and experience staff manage the operation 

risk by having a thorough supervision system with due care, especially maintenance of Don Muang tollway, and setting up the toll collection 

system in accordance with the operation standards. 

Risk Fac tors
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ท้ังน้ี ในปี 2552 บริษัทฯ ได้จ้างผู้เช่ียวชาญทางวิศวกรรมด้านการตรวจสอบโครงสร้างดำาเนินการตรวจสอบโครงสร้างทางยกระดับดอนเมืองท้ังหมด 
เพ่ือให้มีการติดตามดูแลและบำารุงรักษาทางยกระดับดอนเมืองอย่างมีประสิทธิภาพและต่อเน่ือง อีกท้ังในส่วนระบบจัดเก็บรายได้ค่าผ่านทางยังมีระบบ
สำารองข้อมูลและระบบไฟฟ้าสำารอง ตลอดจนการจัดการด้านจัดซ้ือและการบริหารคลังพัสดุ โดยผ่านระบบงาน Enterprise Resource Planning 
(ERP) เพ่ือให้มีอุปกรณ์สำารองในการใช้งานได้อย่างต่อเน่ือง

นอกจากน้ีในปี 2556 บริษัทฯ ร่วมมืออย่างต่อเน่ืองกับ บริษัท ไทยสมาร์ทคาร์ด จำากัด ในฐานะผู้ให้บริการบัตรเซเว่นการ์ดหรือบัตรสมาร์ทเพิร์ส ซ่ึง
เป็นบริษัทในเครือ บริษัท ซีพีออลล์ จำากัด (มหาชน) และได้รับความเห็นชอบจากกรมทางหลวงในฐานะผู้ให้สัมปทานทางยกระดับดอนเมือง ให้ดำาเนิน
การอย่างเป็นทางการในการใช้บัตรเซเว่นการ์ดหรือบัตรสมาร์ทเพิร์ส เพ่ือชำาระค่าผ่านทางซ่ึงผู้ใช้ทางสามารถเลือกชำาระค่าผ่านทางได้ท้ังเงินสด คูปอง
ผ่านทาง และบัตรเซเว่นการ์ดหรือบัตรสมาร์ทเพิร์ส ได้ในช่องเก็บเงินค่าผ่านทางเดียวกัน หรือเป็นแบบ Mix Mode 

ในด้านความปลอดภัยของผู้ใช้ทาง บริษัทฯ ได้ให้ความร่วมมือกับกรมการขนส่งทางบก กระทรวงคมนาคม ในการติดต้ังอุปกรณ์ตรวจจับความเร็วรถตู้
โดยสารสาธารณะด้วยระบบ Radio Frequency Identification (“RFID”) บนทางยกระดับดอนเมือง โดยเร่ิมมีผลบังคับใช้ต้ังแต่วันท่ี 1 เมษายน 2555

ความเสี่ยงจากความผันผวนทางเศรษฐกิจและการเมือง

จากความผันผวนและความไม่แน่นอนของภาวะเศรษฐกิจและการเมืองในประเทศ เศรษฐกิจในภูมิภาค และเศรษฐกิจโลกในปัจจุบัน เช่น ราคา 
นำา้มนั ภาวะเงนิเฟ้อ การเจรญิเตบิโตของประเทศ วิกฤตทางเศรษฐกจิและการเงินในประเทศสหรฐัอเมริกาและยโุรป เป็นตน้ เป็นปจัจยัทีส่ง่ผลกระทบ
ต่อการอุปโภคบริโภคของประชาชนในประเทศ แต่เมื่อเปรียบเทียบกับผลกระทบต่อปริมาณการใช้ทางยกระดับดอนเมืองแล้วถือว่ามีความสัมพันธ์อยู่
ในระดับตำ่า นอกจากนั้น อัตราการเพิ่มขึ้นของปริมาณรถยนต์ตั้งแต่ปี 2555 เป็นต้น มาจากนโยบายรถยนต์คันแรกของรัฐบาลได้เป็นปัจจัยส่งเสริม
ให้มีการใช้ทางยกระดับดอนเมืองมากยิ่งขึ้น

ท้ังน้ี คณะกรรมการบริษัท คณะอนุกรรมการชุดต่างๆ และฝ่ายบริหารของบริษัทฯ ได้มีการติดตามข้อมูลและวิเคราะห์แนวโน้มและผลกระทบต่างๆ จาก
สภาวะเศรษฐกิจ การเมือง และปัจจัยภายนอกอย่างใกล้ชิด เพ่ือการวางแผนดำาเนินการและปรับปรุงการให้บริการให้สอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงท่ี
อาจจะเกิดข้ึนอยู่ตลอดเวลา  
 
ความเสี่ยงจากรายได้ค่าผ่านทางไม่เพียงพอต่อค่าใช้จ่ายของบริษัทฯ

เนื่องจากรายได้ค่าผ่านทางสำาหรับโครงการทางยกระดับดอนเมืองตามสัญญาสัมปทานถือว่าเป็นรายได้หลักของบริษัทฯ ดังนั้น หากบริษัทฯ ได้รับ
ผลกระทบจากปัจจัยภายนอกที่บริษัทฯ ไม่สามารถควบคุมได้ เช่น ภาวะเศรษฐกิจ การเมือง การชุมนุม ราคานำ้ามัน ภัยพิบัติ เป็นต้น อาจมีส่วนที่
จะส่งผลกระทบต่อปริมาณจราจรและรายได้ค่าผ่านทางของบริษัทฯ ซึ่งหากบริษัทฯ มีรายได้ตำ่ากว่าที่คาดการณ์ไว้ในอัตราที่สูง อาจทำาให้กระทบต่อ
การบรหิารจดัการเงนิสดและสภาพคลอ่งทางการเงนิของบรษิทัฯ รวมถงึคา่ใชจ้า่ยในการดำาเนนิงานตามสญัญาสมัปทานและความสามารถในการชำาระ
ดอกเบี้ยหุ้นกู้ อย่างไรก็ตาม จากการที่บริษัทฯ มีค่าใช้จ่ายในการดำาเนินงานคิดเป็นสัดส่วนเพียงร้อยละ 20-25 ของรายได้รวม ทำาให้ความเสี่ยงจาก
การขาดสภาพคล่องทางการเงินจนทำาให้บริษัทฯ ไม่สามารถดำาเนินกิจการอยู่ได้นั้นอยู่ในเกณฑ์ที่ตำ่า ในขณะที่ความเสี่ยงจากการผิดข้อกำาหนดหุ้นกู้
ในสว่นของการชำาระดอกเบีย้และการไถถ่อนหุน้กูไ้มไ่ดน้ัน้ จะอยูใ่นเกณฑท์ีต่ำา่เชน่เดยีวกนั เนือ่งจากดอกเบีย้หุน้กูข้องบรษิทัฯ เปน็อตัราคงทีร่ะยะยาว 
รวมถึงการไถ่ถอนหุ้นกู้ได้มีการกำาหนดแผนให้มีความสอดคล้องกับรายได้ค่าผ่านทางไว้แล้ว 

นอกจากนี ้ความผนัผวนของราคานำา้มนัทีส่ง่ผลกระทบตอ่ผูใ้ชท้างในสว่นของตน้ทนุการเดนิทางทีส่งูขึน้นัน้ อาจจะสง่ผลกระทบตอ่ปรมิาณการจราจร
ในบางชว่งทีร่าคานำา้มนัอยูใ่นอตัราทีส่งู อยา่งไรกต็าม ผูใ้ชท้างสว่นหนึง่ยงัคงเหน็ประโยชนใ์นการเดนิทางดว้ยทางยกระดบัดอนเมอืงวา่เปน็สิง่จำาเปน็
และเป็นทางเลือกที่คุ้มค่ากับเวลาที่สั้นกว่า การสึกหรอของรถยนต์ที่น้อยกว่า และมีความเครียดในการเดินทางที่น้อยกว่า อย่างไรก็ตามแนวโน้มของ
ราคานำา้มนัในป ี2557 – 2558 มทีศิทางลดลงอย่างเปน็สาระสำาคญัประกอบกบัจำานวนรถยนต์ที่จดทะเบียนใหม่เพิม่ขึ้นในอตัราทีสู่งมากในป ี2555-
2556 จากนโยบายรถคันแรกของรัฐบาล ทำาให้การจราจรติดขัดเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในช่วงเวลาเร่งด่วนที่ต้องเผชิญกับปริมาณจราจรที่หนาแน่น
บนพื้นราบถนนวิภาวดีรังสิตจึงทำาให้มีผู้ใช้ทางบนทางยกระดับดอนเมืองมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง

ปัจจัยความเสี่ยง
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In 2009, the Company engaged an engineering consultant with expertise in structural inspection to investigate Tollway structures in 

order to ensure that Tollway will be maintained in a good structural condition at all time.  In addition, the Company has provided the 

data backup system, the standby power system, and the procurement and inventory system via Enterprise Resource Planning (ERP) in 

order to ensure the availability of spare materials and equipment. 

In 2013, the Company had continued its business cooperation with Thai Smart Card Company Limited, as the “7-Card” and “Smart 

Purse” service provider and a subsidiary of CP All Public Company. Toll payment via 7-Card or Smart Purse card was approved by the 

Department of Highways as Tollway concession holder.  Tollway users are eligible to make toll payment via cash, coupon, and 7-Card or 

Smart Purse card at the same and every toll collection booth under Mix Mode scheme.

In order to enhance the road safety for Tollway users, the Company coordinated with the Department of Land Transport, the Ministry of 

Transport, to install Vehicle Speed Measurement Equipment with Radio Frequency Identification (RFID) along Tollway route, which had 

been enforced since 1 April 2012.

Risk from Economic and Political Situation 
 
Due to the fluctuation and uncertainty on economic and political situation in Thailand, and the economic in South-East Asia and global, 

i.e. oil price, inflation, GDP growth, economic and financial crisis in USA and Europe, etc. can affect the domestic consumption of the 

country, which results in a decrease in purchasing power of the public.  However, those factors have very low correlation with the number 

of usage of the Don Muang Tollway.  Besides, higher growth rate in vehicle sales since 2012 from the first-car policy of the government was 

also the major supporting factor for higher Tollway usage.

The Board of Directors, each subcommittee, and the management of the Company have closely monitored information and analyzed the 

trends and effects from economic situation, political, and external factors in order to plan and improve the Company’s services to be in 

line with any change which might be occurred in the future.

Risk from Insufficient Revenue to Expenditures  

Since toll revenue from Don Muang Tollway Concession Project is considered as the Company’s main income, any uncontrollable external 

factors, such as economic condition, political situation, protest, oil price, natural disaster, etc., may have certain impact on traffic 

volume and toll revenue. Should the toll revenue is significantly lower than that of the projections, it may affect the Company’s cash flow 

and liquidity in covering the existing financial obligations, including operating expenses under the Concession Agreement and payment 

of interest to the bondholders. However, since the Company’s operating expense has accounted for only 20-25% of total revenue, it is 

considered as low-risk level for the Company’s financial illiquidity.  Besides, default risk upon bond interest payment as well as bond 

redemption at maturity is also considered as low since the bond interest rate had been fixed in long term whereas the bond redemption 

profile was structured to match with the Company’s operational cash flow.

In addition, the volatility of oil prices, in the case of increasing in oil prices will impact most motorists in respect of increasing travelling 

costs and affecting the traffic volume on the Tollway.  However, most motorists still find travelling on the Tollway is beneficial and better 

alternative for time saving, less deterioration for vehicles, and less stress for drivers.  However, the oil prices during 2014-2015 are 

decreasing significantly.  Besides, the significant growth of new cars registered during 2012-2013, due to the first-car policy of the 

government, resulted more traffic congestion on at-grade Viphavadi Rangsit Road, especially during rush hours, and then stimulate 

more users on Tollway.

Risk Fac tors
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ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยลอยตัวและความเสี่ยงด้านอันดับเครดิต

เนื่องจากก่อนปี 2554 บริษัทฯ มีสัญญาสินเชื่อระยะยาวที่ถือว่าเป็นภาระหนี้สินที่อยู่ในระดับสูงของบริษัทฯ ที่เกิดจากการลงทุนก่อสร้างโครงการ
ทางยกระดบัดอนเมอืงในชว่งเริม่ตน้ ซึง่ภาระทางการเงนิหลกัตามสญัญาสนิเชือ่เดมิประกอบดว้ยการชำาระคนืเงนิตน้เปน็รายไตรมาสและดอกเบีย้จา่ย
เป็นรายเดือนในอัตราดอกเบี้ยลอยตัวที่อ้างอิงจากอัตรา MLR เฉลี่ยของกลุ่มธนาคารเจ้าหนี้ ซึ่งต่อมาบริษัทฯ มีสถานะทางการเงินดีขึ้นประกอบกับ
นโยบายในการลดความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ลอยตัวที่มีแนวโน้มสูงขึ้น ดังนั้น ในปี 2553 บริษัทฯ จึงได้ดำาเนินการจัดอันดับความน่าเชื่อถือ
องคก์รและตราสารหนี ้(หุน้กู)้ ของบรษิทัฯ โดยบรษิทั ทรสิเรทติง้ จำากดั ซึง่ไดร้บัการจดัอนัดบัความนา่เชือ่ถอืในระดบั “A-“ และแนวโนม้อนัดบัเครดติ
ได้กำาหนดที่ระดับ “คงที่” จนต่อมาในวันที่ 30 ธันวาคม 2553 บริษัทฯ สามารถดำาเนินการออกหุ้นกู้มูลค่ารวม 7,000 ล้านบาท ได้เป็นผลสำาเร็จ 
โดยออกหู้นกู้เป็น 7 ชุด อายุตั้งแต่ 3-10 ปี ในอัตราดอกเบี้ยคงที่เฉลี่ยร้อยละ 4.67 เพื่อนำาเงินทั้งหมดมาชำาระคืนเงินต้นก่อนกำาหนดทั้งหมดให้แก่
กลุ่มเจ้าหนี้สถาบันการเงินตามสัญญาสินเชื่อเดิม ทั้งนี้ จากการออกหุ้นกู้ดังกล่าว ทำาให้บริษัทฯ สามารถกำาหนดต้นทุนทางการเงินหรืออัตราดอกเบี้ย
คงที่ได้ในระยะยาวและเป็นการลดความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยในอนาคต รวมถึงเป็นการปลดหลักประกันและไม่มีการควบคุมการ
ใช้เงินผ่านบัญชีที่ควบคุมโดยตัวแทนหลักประกัน นอกจากนี้ บริษัทฯ มีความคล่องตัวในการขยายการลงทุนมากขึ้นและยังเป็นการสนับสนุนแผน 
ของบริษัทฯ ในการนำาหุ้นสามัญของบริษัทฯ เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยต่อไป 

ณ วันที่ 13 ตุลาคม 2558 บริษัท ทริสเรทติ้ง จำากัด ได้ลดอันดับความน่าเชื่อถือในหุ้นกู้ของบริษัทฯ จาก ระดับ “A-“ เป็นระดับ “ BBB+“ และมี
แนวโน้มอันดับเครดิตในระดับ “คงที่” ทั้งนี้ บริษัทฯมีแผนที่จะนำาเงินที่ได้จากการออกหุ้นกู้ชุดใหม่ไปใช้ชำาระคืนหุ้นกู้ที่จะครบกำาหนดไถ่ถอนในเดือน
ธันวาคม 2558 

อันดับเครดิตที่ลดลงสะท้อนถึงความยืดหยุ่นทางการเงินของบริษัทฯ ที่อาจจะมีผลกระทบหลังจากศาลปกครองกลางได้มีคำาพิพากษาเมื่อวันที่ 18 
สิงหาคม 2558 เพิกถอนมติคณะรัฐมนตรีที่เห็นชอบการแก้ไขสัญญาสัมปทานที่ได้มีการแก้ไขครั้งที่ 3 เมื่อปี 2550 ทั้งนี้ ในเดือนพฤศจิกายน 2558  
บริษัทฯ ได้ดำาเนินการออกหุ้นกู้ชุดใหม่ อายุ 4 ปี (ครบกำาหนดชำาระในปี 2562) มูลค่ารวม 1,100 ล้านบาท เพื่อไปรวมกับเงินสดจากการดำาเนินงาน
ในมืออีกจำานวน 550  ล้านบาท สำาหรับจ่ายคืนตราสารหนี้ที่จะครบกำาหนดชำาระคืนในเดือนธันวาคม 2558 ซึ่งได้แก่ ตั๋วเงินระยะสั้น (B/E) จำานวน 
250 ล้านบาท หุ้นกู้จำานวน 1,400 ล้านบาท ทำาให้ยอดหุ้นกู้ของบริษัทฯ ณ สิ้นปี 2558 ลดลงเป็น 5,168 ล้านบาท และมีอัตราส่วนหนี้สินต่อทุน 
(Debt to Equity Ratio: D/E) อยู่ที่ 0.82 เท่า ซึ่งมีผลทำาให้ค่าใช้จ่ายดอกเบี้ยในปี 2558 ลดลงตามสัดส่วน

ความเสี่ยงจากภัยธรรมชาติและเหตุการณ์ฉุกเฉิน

บริษัทฯ ได้กำาหนดให้มีแผนสำารองฉุกเฉินเพื่อรองรับเหตุการณ์ที่อาจเกิดขึ้น รวมถึงมีการเตรียมความพร้อมเพื่อให้พนักงานที่รับผิดชอบและเกี่ยวข้อง
สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ทันทีเมื่อเกิดกรณีฉุกเฉินขึ้น เช่น อุบัติเหตุร้ายแรง ภัยพิบัติ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ภัยพิบัติอุทกภัยครั้งใหญ่ในกรุงเทพมหานคร
และปริมณฑล การก่อการร้าย วินาศกรรม จลาจล การชุมนุมทางการเมือง เหตุประท้วง การจอดรถบนทางยกระดับดอนเมืองโดยไม่มีเหตุอันสมควร 
เป็นต้น นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังได้เพิ่มมาตรการในการตรวจแนวเส้นทางยกระดับดอนเมือง รวมถึงประสานกับเจ้าหน้าที่ตำารวจในพื้นที่ และการติดตั้ง
กล้องโทรทัศน์วงจรปิด (CCTV) ไฟฟ้าแสงสว่าง ป้ายจราจร และป้ายข้อความให้ระมัดระวังต่างๆ ที่ชัดเจนสำาหรับผู้ใช้ทาง ยิ่งไปกว่านั้น จากความ
มุ่งมั่นที่จะเพิ่มขีดความสามารถในการช่วยเหลือให้การทำางานของผู้ปฏิบัติงานเป็นไปอย่างรวดเร็ว มีประสิทธิภาพและแม่นยำายิ่งขึ้น รวมถึงจะช่วย
ให้ข้อมูลแก่ผู้ใช้ทางให้ดียิ่งขึ้น บริษัทฯ จึงได้ดำาเนินการศึกษาแนวทางการพัฒนาระบบดังกล่าวเสร็จสิ้น ร่วมกับบริษัท เมโทรโพลิแทน เอ็กซ์เพรสเวย์ 
จำากดั ผูเ้ชีย่วชาญการใหบ้รกิารทางดว่นทัง้แบบทางดว่นยกระดบั ทางดว่นพืน้ราบ และทางดว่นในอโุมงคร์ะยะทางรวมประมาณ 300 กโิลเมตร ทีเ่มอืง
โตเกียว ประเทศญี่ปุ่น ซึ่งนำาไปสู่การแลกเปลี่ยนความรู้ซึ่งกันและกันต่อไปอีกด้วย และยังเป็นการก้าวเข้าสู่ความเป็นสากลของบริษัทฯ ให้มากยิ่งขึ้น

นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้มีการจัดทำาประกันภัยคุ้มครองความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นต่อทางยกระดับดอนเมืองทั้งโครงการ อาคารด่าน อาคารสำานักงาน 
ตู้เก็บเงิน และสินทรัพย์ทั้งหมดที่ใช้ในการประกอบธุรกิจ (All Risks Insurance) ในส่วนของความเสียหายของโครงสร้าง (Property Damage) 
การหยุดชะงักของการประกอบธุรกิจ (Business Interruption) การประกันภัยเงินสดในด่านเก็บเงินและสำานักงาน (Money Insurance) 
การประกันภัยทรัพย์สินและอุปกรณ์สำานักงาน (Property Damage to Office Equipment) และประกันภัยความเสียหายที่เกิดกับบุคคลภายนอก 
(Public Liability) รวมทั้งดำาเนินการทำาประกันภัยความเสี่ยงภัยทางการเมือง (Terrorism / Political Violence) เพื่อเป็นการลดความเสี่ยงภัย 
ต่อทางยกระดับดอนเมืองอันเกิดจากเหตุการณ์ที่ไม่สามารถควบคุมได้เป็นประจำาทุกปีอย่างต่อเนื่อง 

ปัจจัยความเสี่ยง
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Risk from Interest Rate Fluctuation and Credit Rating

Before 2011, the Company encountered with a large amount of debts in the form of long-term loan agreements from investment in 

construction of the Tollway in the inception stage. The previous financial burdens under loan agreement were comprised of quarterly 

principal repayment and monthly interest payment based upon an average MLR among financial creditors. After financial situation of 

the Company had improved together with the policy to mitigate market fluctuation on MLR rate that had an increasing trend, in late 

2010, the Company proceeded for corporate and debenture rating from TRIS Rating Company Limited, which the Company received the 

rating at “A-“ level with “Stable” long term outlook. Then, on 30 December 2010, the Company successfully issued its series debentures 

in the total amount of Baht 7,000 million, comprising of 7 tranches with the tenor during 3-10 years and average fixed interest rate at 

4.67%.  All proceeds were used for principal prepayment to all financial creditors under the credit facilities agreement. Such debenture 

issuance allowed the Company to fix its interest cost in a long term basis and wipe out all interest rate fluctuation risk in the future. 

Besides, all securities pledged under the credit facilities agreement had been released and no cash flow control by the Security Agent. 

Therefore, the Company could gain more flexibility for expansion and investment as well as the plan for listing its common shares on 

the Stock Exchange of Thailand in the future. 

As at 13 October 2015, TRIS Rating downgrades the Company rating and the rating of DMT’s debentures from “A-” to “BBB+” and the 

rating outlook as “stable”.  The Company planned to use proceed from newly issued debentures to repay the matured debentures in 

December 2015.

 

The downgrade ratings reflected DMT’s lower financial flexibility due to the ruling of the Central Administrative Court on 18  August 

2015. The Court ordered the revocation of the Cabinet resolution in relation to the third amendment to the concession agreement in 

2007. In November 2015, the Company had issued new debenture with 4-year tenor (matured in 2019) in the amount of Baht 1,100 

million. The proceed of which together with cash on hand from operation of Baht 550 million had been used to repayment the debt in 

December 2015, including short-term bills (B/E) of Baht 250 million and debentures of Baht 1,400 million resulting in the reduction of 

the Company’s debentures outstanding to Baht 5,168 million at the end of 2015, a debt to equity ratio (D/E ratio) at 0.82 times and lower 

interest expense proportionately in 2015 accordingly. 

Risk from Natural Disaster and Emergency Incident  

The Company had conducted emergency plans in response to any events which may suddenly occur as well as arranging for staff 

training to ensure that those staffs in charge would be able to immediately take actions to resolve emergency cases such as 

serious accident, natural disaster especially flooding in Bangkok metropolitan and vicinities, sabotage, riot, political rallies, 

protest, and unreasonable parking on the Tollway.  Moreover, the Company had further established the measure for inspection along 

the Tollway route and surrounding areas, including cooperation with police officers responsible for the areas along Tollway and  

installed equipment such as CCTV, lighting, traffic signs, and noticeable information signboards for Tollway users.  In addition, due 

to the Company’s intention to shorten working process, improve efficiency and accuracy, provide better traffic information to Tollway 

users, the Company had completely studied for surveillance system improvement with Metropolitan Expressway Company Limited 

(“MEX”), which is the expertise operator in elevated expressway, at-grade expressway, and tunnel, managing approximately 300 kilome-

tres in Tokyo, Japan. Such relationship leaded to further knowledge exchange and brought the Company internationally.

Besides, the Company has continuously carried out the insurance coverage under the Property Damage of the Tollway, including the 

elevated toll road, toll building, toll plaza, Main Operation Centre building, toll gates, and all assets related to the Company’s business 

(All Risk Insurance), as well as Business Interruption, Money Insurance, Property Damage to Office Equipment and Public Liability, 

including the political risk insurance (Terrorism / Political Violence) to reduce the risk to the Don Muang Tollway caused by uncontrollable 

events, on a yearly basis. 

Risk Fac tors
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บรษิทัฯ ไดว้า่จา้งทาง บจก.เคพเีอม็จ ีภมูไิชย ทีป่รกึษาธรุกจิ เปน็ทีป่รกึษาในการจดัทำาแผนบรหิารความตอ่เนือ่งทางธรุกจิ (BUSINESS CONTINUITY 
PLAN : BCP) และจัดทำาเป็นนโยบาย รวมถึงการตั้งคณะจัดการเหตุฉุกเฉินและบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจ และเมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 2558 
KPMG ได้มีการทดสอบแผนการบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจของแต่ละกระบวนการ โดยจำาลองสถานการณ์ไฟไหม้อาคารสำานักงานใหญ่ MOC 
จากนั้นสถานการณ์ไฟไหม้ไม่สามารถควบคุมจนเข้าสู่สถานการณ์วิกฤต จึงประกาศใช้แผน BCP โดยส่วนใหญ่ผลประเมิน ทุกกระบวนการสามารถ
กลับมาดำาเนินการได้ที่ระยะเวลารวดเร็วกว่าระยะเวลาหยุดชะงักที่ยอมรับได้สูงสุด (Maximum Allowable Outage: MAO) และสามารถดำาเนิน
การตามแผนบริหารความต่อเนื่องทางธุรกิจในภาพรวมอยู่ในเกณฑ์ที่ดี รวมถึงทาง KPMG ได้ให้ข้อเสนอแนะให้มีการทดสอบแผนความต่อเนื่องทาง
ธุรกิจในปี 2559 เพื่อนำามาปรับปรุงเนื้อหาในแผนให้เข้ากับสถานการณ์ปัจจุบัน

ความเสี่ยงจากการถูกฟ้องร้องเนื่องจากการเก็บค่าผ่านทางตามอัตราที่กำาหนดไว้ล่วงหน้า

บรษิทัฯ ไดด้ำาเนนิธรุกจิโดยมกีรมทางหลวงเปน็คูส่ญัญาภายใตส้ญัญาสมัปทานทางหลวงแผน่ดนิหมายเลข 31 ถนนวภิาวดรีงัสติ ตอนดนิแดง-ดอนเมอืง 
ฉบบัลงวนัที ่21 สงิหาคม 2532 รวมถงึบนัทกึขอ้ตกลงแกไ้ขเปลีย่นแปลงสญัญาสมัปทานทางหลวงอกี 3 ฉบบั โดยในบนัทกึขอ้ตกลงแกไ้ขเปลีย่นแปลง
สัญญาสัมปทาน ฉบับที่ 3/2550 ลงวันที่ 12 กันยายน 2550 ได้กำาหนดให้เก็บค่าผ่านทางจากยานพาหนะทุกประเภทตามอัตราและเวลาที่กำาหนดไว้
ล่วงหน้า ซึ่งบริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามสัญญาสัมปทานและดำาเนินการเก็บค่าผ่านทางให้เป็นไปตามที่บันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทาน 
ฉบับที่ 3/2550 กำาหนดไว้เป็นที่เรียบร้อย อย่างไรก็ตาม ในการเก็บค่าผ่านทางตามอัตราที่กำาหนดไว้ล่วงหน้าแต่ละครั้งอาจมีประชาชนบางคนหรือ
บางกลุม่มายืน่ฟอ้งคดตีอ่ศาลปกครองกลางเพือ่ขอใหศ้าลมคีำาสัง่ยกเลกิการเกบ็ตามอตัราใหมร่าคาคา่ผา่นทาง ซึง่เปน็สทิธทิีป่ระชาชนสามารถดำาเนนิ
การร้องต่อศาลปกครองกลางได้ เนื่องจากสัญญาสัมปทานเป็นสัญญาทางปกครองที่มีคู่สัญญาเป็นภาครัฐ  

บริษัทฯได้ดำาเนินการเก็บค่าผ่านทางตามอัตราที่กำาหนดไว้ล่วงหน้าในบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทาน ฉบับที่ 3/2550 ล่าสุดเมื่อ
วันที่ 22 ธันวาคม 2557 ซึ่งตลอดปี 2558 ไม่มีผู้ใดฟ้องร้องดำาเนินคดีกับบริษัทฯเนื่องจากการเก็บค่าผ่านทางดังกล่าว ส่วนคดีปกครองที่บริษัทฯ
และหน่วยงานภาครัฐถูกผู้ใช้ทางฟ้องต่อศาลปกครองเมื่อบริษัทฯ เก็บค่าผ่านทางตามอัตราที่กำาหนดในปี 2550 และ 2552 ที่ผ่านมารวม 3 คดี 
นั้น บริษัทฯได้รายงานความคืบหน้าของทั้ง 3 คดี ไว้ในหัวข้อที่ 5 ข้อพิพาททางกฎหมายแล้ว ซึ่งโดยสรุปสถานะของคดีปกครองทั้ง 3 คดี ณ เดือน
ธันวาคม 2558 คดีอยู่ในชั้นของศาลปกครองสูงสุด โดยมี 2 คดีที่ศาลปกครองกลางพิพากษายกฟ้อง ผู้ฟ้องคดีจึงยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุด 
ส่วนอีกหนึ่งคดีนั้น ศาลปกครองกลางยกฟ้องบริษัทฯและผู้ถูกฟ้องรายอื่นๆ ยกเว้น ผู้ถูกฟ้องที่ 4 คือ คณะรัฐมนตรี แม้ว่าในคดีนี้ ศาลปกครองกลาง
จะยกฟ้องบริษัทฯ แต่ผลของคำาวินิจฉัยของศาลอาจกระทบต่อสัญญาสัมปทานฯของบริษัทฯ ดังนั้น บริษัทฯจึงได้ยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุด 
ซึ่งขณะนี้ศาลปกครองสูงสุดได้รับคำาอุทธรณ์ของบริษัทฯแล้ว และจะดำาเนินการตามขั้นตอนต่อไป  

ทัง้นี ้ผูบ้รหิารเชือ่วา่คดดีงักลา่วจะไมม่ผีลกระทบตอ่บรษิทั เนือ่งจากบรษิทัมคีวามมัน่ใจวา่คณะรฐัมนตรไีด ้ดำาเนนิการโดยชอบดว้ยกฎหมายแลว้และ
การกำาหนดอัตราค่าผ่านทางเป็นไปตามบันทึกข้อตกลงแก้ไขสัญญาสัมปทานกับกรมทางหลวงฉบับที่ 3/2550 

ความเสี่ยงด้านบุคลากร

บริษัทฯ ตระหนักดีว่าบุคลากรของบริษัทฯ ถือเป็นองค์ประกอบสำาคัญในการดำาเนินธุรกิจ ด้วยประเทศไทยกำาลังเข้าสู่สังคมผู้สูงวัย จำานวนประชากรวัย
ทำางานเร่ิมลดลง ซ่ึงอาจจะทำาให้เกิดปัญหาขาดแคลนแรงงานในอนาคต  เพ่ือลดความเส่ียงด้านบุคลากรและรักษาบุคลากรให้อยู่กับองค์กร บริษัทฯ จึง
ให้ความสำาคัญกับการจ่ายค่าตอบแทนท่ีเหมาะสมและเป็นธรรม การพัฒนาศักยภาพ  ส่งเสริมการเรียนรู้ และความปลอดภัยในการทำางาน ในขณะ
เดียวกัน บริษัทฯ ยังส่งเสริมและเปิดโอกาสให้บุคลากรได้แสดงความคิดสร้างสรรค์และริเร่ิมทำาส่ิงใหม่ๆในงานท่ีรับผิดชอบในกิจกรรมโครงการพนักงาน
นักพัฒนา และ มีการจัดให้มีการฝึกอบรมท่ีเหมาะสม และสร้างบรรยากาศการทำางานเป็นทีมเหมือนคนในครอบครัวเดียวกัน ดังน้ันบริษัทฯ เช่ือม่ันว่า
สภาพแวดล้อมและบรรยากาศในการทำางานท่ีดีจะช่วยสร้างความผูกพันระหว่างบุคลากรกับองค์กร และรักษาบุคลากรโดยเฉพาะบุคลากรท่ีมีศักยภาพ
ในการเติบโตกับบริษัทฯ ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของแผนการงานสร้างบุคลากรเพ่ือสืบทอดตำาแหน่ง ปัจจัยเหล่าน้ีจะเอ้ือต่อการลดความเส่ียงด้านบุคลากรได้ 
และทำาให้บริษัทฯ มีบุคลากรคุณภาพท่ีเพียงพออยู่เสมอ เพ่ือขับเคล่ือนองค์กรไปสู่ความสำาเร็จตามเป้าหมายในแผนธุรกิจของบริษัทฯ

ปัจจัยความเสี่ยง
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The Company has engaged KPMG Phoomchai Business Consulting Co., Ltd. as a consultant to prepare a policy and plan for business 

continuity management plan and established Emergency and Business Continuity Management Committee. KPMG has tested business 

continuity plans of each process on 18 November 2015 by simulating that there is a fire accident at DMT’s head office. The fire could not 

be controlled and become crisis level so we adopted business continuity plan (BCP). The Company can implement a business continuity 

plan as a whole. All processes can be resumed at a time better than a period of Maximum Allowable Outage (MAO). In addition, KPMG 

has provided feedback to test business continuity plan in 2016 to improve in accordance with the current situation.

Risk from Litigation regarding to toll collection of the determined toll rate 
under Concession Agreement    

The Company operates its business under the Concession Agreement in respect of the Highway No. 31 Viphavadi-Rangsit Road, Din 

Daeng-Don Muang Section dated 21 August 1989 including the 3 Memorandums of Agreement Amending the Tollway Concession, 

whereby the Department of Highways is counterparty thereto. Pursuant to the Memorandum of Agreement Amending the Tollway 

Concession Agreement No. 3/2007 dated 12 September 2007, the toll rate for all types of vehicles shall be collected in accordance with 

schedule as specified in such Memorandum. In this regard, the Company has complied with the Concession Agreement and collected 

the toll rate in compliance with the Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2007. However, 

during each period of new toll collection rate, some people may complain this matter to the Central Administrative Court and request 

the court to have order to cancel the new toll collection rate.  To claim at the Central Administrative Court regarding the new toll collection 

rate, any claimant shall have a right to take such claim to the Central Administrative Court since the concession agreement is a kind of 

administrative contract to which a governmental authority is a contractual party.

The Company has complied toll collection of the determined toll rate under the Memorandum of Agreement Amending the Tollway 

Concession Agreement No. 3/2007 since 22 December 2014. As whole the year 2015, there are no claims against the Company with 

respect to the new toll collection rate with effect from 22 December 2014. However, there were a total three cases, in which tollway 

users file claims to the Central Administrative Court against the Company as one of the defendants together with governmental officers 

and authorities when the Company collected new toll rage on 2007 and 2009. The company has been disclosed summary of all 3 cases in 

the section 5 “Legal Disputes” in this report. As at 31 December 2014, the total three cases claimed are in the Supreme Administrative 

Court. The Central Administrative Court dismissed two of these cases and plaintiff appealed with the Supreme Administrative Court. 

And another case, the Central Administrative Court dismissed the Company and the other defendant except the fourth defendant, the 

Cabinet. Although the court dismissed the Company, the court’s ruling could affect the Company’s concession. Thus, the Company 

appealed to the Supreme Administrative Court. The Supreme Administrative Court has accepted the Company’s appeal.

However, the management believe that it have no impact on the Company since the Cabinet complied with the procedures provided in 

the said law and the toll collection complied with the determined toll rate under the Memorandum of Agreement Amending the Tollway 

Concession Agreement No. 3/2007.

Risk related to Personnel

The Company recognizes that the Company’s personnel have an important role in operating the business. Thailand is entering the elder 

society, thus, the number of working-age population will be decline. This may cause labour shortages in the future. To minimize risk 

related to personnel and maintain personnel, the Company pays appropriate and fair salary and welfare, develops potential of personnel, 

promotes the learning society, and enhances safety. Meanwhile, the Company also encourages and provides opportunities for employees 

to express their creativities and initiatives to relating to their works in the personnel development project. The Company also arranges 

the proper training and creating teamwork environment. Thus, the Company believes that the good working environment will create 

engagement between personnel and organizations, as a result, can maintain the potential personnel, as part of the succession plan. 

These factors are contributing in reducing risks related to personnel, as a result, the Company will have enough qualified personnel to 

drive the organization toward the achievement of the goals set out in the business plan.

Risk Fac tors
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ทรัพย์สินที่ใช้ในการประกอบธุรกิจ

ลักษณะสำาคัญของทรัพย์สินถาวร/สิทธิ

สิทธิในสัมปทานทางยกระดับ

สินทรัพย์หลักของบริษัทฯ คือ สิทธิในสัมปทานทางยกระดับ ซึ่งบริษัทฯ ได้ลงนามในสัญญาสัมปทานทางหลวงกับกรมทางหลวงเมื่อวันที่ 12 
สิงหาคม  พ.ศ. 2532 และลงนามในการบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานทางหลวงอีก 3 ครั้ง เมื่อวันที่ 27 เมษายน 2538  วัน
ที่ 29 พฤศจิกายน  พ.ศ. 2539 และวันที่ 12 กันยายน พ.ศ. 2550 ตามลำาดับ ดังที่กล่าวไว้แล้วข้างต้น ทั้งนี้ ภายใต้สัญญา สัมปทานทางหลวง
ดังกล่าว บริษัทฯ มีสิทธิแต่เพียงผู้เดียวในการลงทุน ออกแบบ ก่อสร้าง ดำาเนินการ บริหารจัดการ และบำารุงรักษาทางหลวงสัมปทาน และมีสิทธิรับ
รายได้จากการเก็บค่าผ่านทางจากผู้ใช้ทางยกระดับไปจนสิ้นสุดอายุสัมปทานในวันที่ 11 กันยายน พ.ศ. 2577 โดยในการลงนามในบันทึกข้อตกลง
แกไ้ขเปลีย่นแปลงสญัญาสมัปทานครัง้ที ่2 นัน้ บรษิทัฯ ไดย้นิยอมใหก้รรมสทิธิใ์นทางหลวงสมัปทานสว่นเดมิและสมัปทานตอนตอ่ขยายดา้นทศิเหนอื
ทัง้หมด รวมทัง้อาคารและสิง่ปลกูสรา้งทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมดในพืน้ทีส่มัปทานตกเปน็ของรฐัในลกัษณะของสมัปทาน Build-Transfer-Operate (BTO)
 
ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับของบริษัทฯ นั้นมีมูลค่าเท่ากับ 15,058.33 ล้านบาท ประกอบด้วยต้นทุนสัมปทานการใช้ทางหลวงสัมปทาน
ส่วนเดิมและตอนต่อขยายด้านทิศเหนือมูลค่า 10,900.73 ล้านบาท และ 4,157.60 ล้านบาท ตามลำาดับ โดย ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2558 
มูลค่าสุทธิของต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับหลังจากหักรายจ่ายตัดบัญชีสะสม 3,369.60 ล้านบาท คงเหลือ 11,688.74 ล้านบาท

สินทรัพย์อื่น 

สนิทรพัยอ์ืน่ของบรษิทัฯ ประกอบดว้ย สว่นปรบัปรงุอาคาร เครือ่งตกแตง่ ตดิตัง้ และเครือ่งใชส้ำานกังาน อปุกรณด์ำาเนนิงาน ยานพาหนะ และ อปุกรณ์
ดำาเนินงานระหว่างติดตั้ง ดังมีมูลค่าสุทธิทางบัญชี ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2558 ดังนี้

ส่วนปรับปรุงอาคาร 27.09
เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง เครื่องใช้สำานักงาน 8.23
อุปกรณ์ดำาเนินงาน 20.65
ยานพาหนะ 21.73
อุปกรณ์ดำาเนินงานระหว่างติดตั้ง 1.08

อุปกรณ์และระบบสารสนเทศ 11.12

รายการสินทรัพย์ มูลค่าสุทธิทางบัญชี (ล้านบาท)

รวม	 	 	 89.90

นโยบายการลงทุนในบริษัทย่อย และ/หรือ บริษัทร่วม

ในกรณีที่เหมาะสมต่อการพัฒนางานของบริษัทฯ ให้ดียิ่งขึ้นไป บริษัทฯ สามารถลงทุนในบริษัทย่อยหรือบริษัทร่วมที่มีวัตถุประสงค์ในการประกอบ
กิจการที่เป็นส่วนสนับสนุนกิจการของบริษัทฯ อันจะทำาให้บริษัทฯ มีผลประกอบการหรือผลกำาไรเพิ่มมากขึ้น หรือธุรกิจที่เอื้อประโยชน์ (Synergy) 
ให้กับบริษัทฯ โดยสามารถสนับสนุนการดำาเนินธุรกิจหลักของบริษัทฯ ให้มีความครบวงจรมากยิ่งขึ้น ทั้งนี้การลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วมจะ
อยูภ่ายใตก้ารควบคมุและตรวจสอบของคณะกรรมการตรวจสอบ และในการกำากบัดแูลบรษิทัยอ่ยและบรษิทัรว่ม บรษิทัฯ จะสง่กรรมการของบรษิทัฯ 
หรือคัดเลือกผู้บริหารที่มีคุณสมบัติและประสบการณ์ที่เหมาะสมกับการดำาเนินธุรกิจเพื่อเป็นตัวแทนในการบริหารงาน เพื่อกำาหนดนโยบายที่สำาคัญ
และควบคุมการดำาเนินธุรกิจของบริษัทย่อยและบริษัทร่วมดังกล่าว

ทรัพย์สินที่ใช้ในการประกอบธุรกิจ
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Asset used in business

Important Characteristics of Fixed Asset

Right on concession Tollway

The main asset of the Company is the right on concession tollway. The Company has signed a concession agreement with the Depart-

ment of Highways on 12 August 1989 and signed a memorandum of agreement amending the concession agreement for another three 

times on 27 April 1995, 29 November 1996 and 12 September 2007 respectively. Under such concession highways, the Company has the 

exclusive right in investment, design, construction, operation, management and maintenance of the highway concession and the right 

to receive income from the toll fee until the end of the concession period on 11 September 2034. In signing the second memorandum of 

agreement, the Company has consented to transfer ownership of the Original Tollway and the Northern Extension including buildings 

and structures involved in the concession area to the government in form of Build-Transfer-Operate (BTO).

Cost of building tollway has value of Baht 15,058.33 million, which consist of the cost of building Original Tollway and Northern Exten-

sion is Baht 10,900.73 million and Baht 4,157.60 million, respectively. At 31 December 2015, the net cost of concessions right, after 

deducting accumulated amortization amount of Baht 3,369.60 million, remained at Baht THB 11,688.74 million.

Other asset

Other assets of the company include building renovation, furniture, fixtures and office equipment, operating equipment, vehicles, and 

equipment operation during installation. The net book value of which as at 31 December 2015 are as follows;

Investment Policy in Subsidiary or Jointed Company

For the development of new business of the Company, the Company can invest in subsidiaries or associates, which have their business 

objectives support the operation of the Company. This will enable the Company’s turnover or profit increase or synergy to the Company 

and support the core business of the Company for a more comprehensive. Investment in subsidiaries and associated companies are 

under the control and monitoring by the audit committee. And for the supervision of subsidiaries and associates, the company will send 

director of the Company or selected executive, who have appropriate qualifications and experiences for the business, to be representa-

tives for managing, setting policy and controlling the operations of the subsidiaries and associate.

Asset used in business

Building improvements 27.09
Furniture, fxtures and office equipment 8.23
Operating equipment 20.65
Vehicles  21.73
Equipment operation during installation 1.08
Equipment and Information system 11.12

Lists of asset Book value (Baht million)

Total		 	 89.90
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ข้อพิพาททางกฎหมาย 

วันที่ 10 มกราคม 2551 กลุ่มบุคคลผู้ฟ้องคดีรวม 3 ราย ยื่นฟ้องบริษัทฯ ร่วมกับผู้ถูกฟ้องอีกสองรายต่อศาลปกครองกลาง ขอให้เพิกถอนประกาศ
ของผู้อำานวยการทางหลวงสัมปทานฉบับลงวันที่ 14 ธันวาคม 2550 เรื่องอัตราค่าผ่านทางของทางยกระดับดอนเมืองและส่วนต่อขยายในทิศเหนือ 
เพื่อขอให้ศาลมีคำาพิพากษาให้บริษัทฯ จัดเก็บค่าผ่านทางในอัตราเดิมก่อนวันที่ 22 ธันวาคม 2550 โดยในวันที่ 10 สิงหาคม 2553 ศาลปกครอง
กลางได้มีคำาพิพากษายกฟ้องต่อมาผู้ฟ้องคดีได้ยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุด ในวันที่ 9 กันยายน 2553 และศาลปกครองสูงสุดได้กำาหนดนัด
พิจารณาคดีครั้งแรก เมื่อวันที่ 26 มีนาคม 2558 โดยในวันนัดพิจารณาคดีครั้งแรกตุลาการผู้แถลงคดี (ตุลาการผู้แถลงคดีมิใช่องค์คณะพิจารณาคดี
เป็นเพียงการให้ความเห็นต่อคดีซึ่งความเห็นของตุลาการผู้แถลงคดีจะไม่ผูกพันต่อองค์คณะ) ได้แถลงความเห็นส่วนตนว่าอุทธรณ์ของผู้ฟ้องคดีไม่มี 
นำ้าหนักรับฟังการจัดทำาบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานทางหลวงฯ ฉบับที่ 3/2550 ชอบด้วยพระราชบัญญัติว่าด้วยการให้เอกชน
เข้าร่วมงานหรือดำาเนินการในกิจการของรัฐ พ.ศ. 2535 แล้วคดีนี้ควรพิพากษายืนตามศาลปกครองชั้นต้น โดยศาลจะมีหมายแจ้งกำาหนดวันนัดฟัง
คำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุดแจ้งให้กับคู่ความทราบต่อไป

เมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 2552  ผู้ฟ้องคดีได้ยื่นฟ้องบริษัทร่วมกับผู้ถูกฟ้องคดีอื่นอีก 3 รายต่อศาลปกครองสูงสุดต่อมาศาลปกครองสูงสุดได้โอน
สำานวนคดมีายงัศาลปกครองกลางเพราะเปน็คดทีีอ่ยูใ่นอำานาจพจิารณาพพิากษาคดขีองศาลปกครองชัน้ตน้ตามคำาฟอ้ง ผูฟ้อ้งคดอีา้งวา่ประกาศของ
บริษัทที่แจ้งปรับขึ้นอัตราค่าผ่านทางมีผลตั้งแต่วันที่ 22 ธันวาคม 2552 ไม่ชอบด้วยกฎหมาย เนื่องจากมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 11 เมษายน 2549 
กับวันที่ 10 เมษายน 2550 ที่ให้ความเห็นชอบร่างบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานฯ ฉบับที่ 3/2550 ไม่ชอบด้วยกฎหมาย ขอให้
ศาลปกครองกลางมีคำาพิพากษาให้ยกเลิกสัญญาสัมปทานทางหลวงของบริษัทรวมทั้งให้ เพิกถอนมติคณะรัฐมนตรีที่เกี่ยวข้องดังกล่าว 

โดยสถานะของคดี ณ เดือนธันวาคม 2558 ศาลปกครองกลางได้อ่านคำาพิพากษาเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2558 โดยมีคำาพิพากษาให้เพิกถอนมติของ
ผู้ถูกฟ้องคดีที่ 4 (คณะรัฐมนตรี) เมื่อวันที่ 11 เมษายน 2549 และ 10 เมษายน 2550 เฉพาะส่วนที่ปรากฏภาคผนวก ข และภาคผนวก ค ของ
บันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลง สัญญาสัมปทานทางหลวงฯ ฉบับที่ 3/2550 และยกฟ้องผู้ถูกฟ้องคดีที่ 1 (รัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคม) ผู้
ถูกฟ้องคดีที่ 2 (อธิบดีกรมทางหลวง) ผู้ถูกฟ้องคดีที่ 3 (บริษัทฯ) ผู้ถูกฟ้องคดีที่ 5 (กรมทางหลวง) และ ผู้ถูกฟ้องคดีที่ 6 (กระทรวงคมนาคม) แต่
เนื่องจากคำาวินิจฉัยของศาลอาจมีผลกระทบต่อสัญญาสัมปทานฉบับที่ 3/2550 บริษัทฯ จึงได้ยื่นอุทธรณ์เมื่อวันที่ 17 กันยายน 2558 และผู้ถูกฟ้อง
ทุกรายที่เป็นภาครัฐได้ยื่นอุทธรณ์เมื่อวันที่ 16 กันยายน 2558 คดียังอยู่ในขั้นตอนการแสวงหาข้อเท็จจริงของศาลปกครองสูงสุด 

เมื่อวันที่ 11 ธันวาคม 2552 กลุ่มบุคคลผู้ฟ้องคดีรวม 2 รายยื่นฟ้องบริษัทร่วมกับผู้ถูกฟ้องคดีอื่นอีก 3 รายต่อศาลปกครองกลาง อ้างว่ามติของ
คณะรัฐมนตรีที่อนุมัติให้บริษัทปรับขึ้นอัตราค่าผ่านทางไม่ชอบด้วยกฎหมาย และการต่ออายุสัญญาสัมปทานเมื่อวันที่ 11 เมษายน 2550 ไม่ชอบ
ด้วยพระราชบัญญัติว่าด้วยการให้เอกชนเข้าร่วมงานหรือดำาเนินการในกิจการของรัฐ พ.ศ. 2535 เพราะไม่มีการตั้งคณะกรรมการร่วมทุนตามที่
กฎหมายกำาหนดจึงมีผลเป็นโมฆะ ผู้ฟ้องคดียังได้ร้องขอให้ศาลมีคำาสั่งคุ้มครองชั่วคราวเพื่อมิให้มีการปรับขึ้นอัตราค่าผ่านทางดังกล่าว ทั้งนี้เมื่อวันที่ 
22 ธันวาคม 2552 ศาลได้มีคำาสั่งยกคำาร้องของผู้ฟ้องคดีกรณีขอให้ ศาลมีคำาสั่งคุ้มครองชั่วคราวก่อนมีคำาพิพากษา 

ต่อมาในวันที่ 29 มีนาคม 2555 ศาลปกครองกลางได้มีคำาพิพากษายกฟ้อง แต่ผู้ฟ้องคดีทั้งสองได้ยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุดเมื่อวันที่ 19 
เมษายน 2555 ปัจจุบันคดีอยู่ระหว่างการพิจารณาคดีของศาลปกครองสูงสุด โดยสถานะของคดี ณ เดือนธันวาคม 2558 ศาลปกครองสูงสุดได้
กำาหนดวันนั่งพิจารณาคดีครั้งแรกคดีนี้ในวันที่ 15 ธันวาคม 2558  โดยในวันนัดพิจารณาคดีครั้งแรกตุลาการผู้แถลงคดี (ตุลาการผู้แถลงคดีมิใช่องค์
คณะพิจารณาคดีเป็นเพียงการให้ความเห็นต่อคดีซึ่งความเห็นของตุลาการผู้แถลงคดีจะไม่ผูกพันต่อองค์คณะ) ได้แถลงความเห็นส่วนตนว่าอุทธรณ์  
ผู้ฟ้องคดีทั้งสองไม่อาจรับฟังได้ คดีนี้ควรพิพากษายืนตามคำาพิพากษาศาลปกครองชั้นต้นให้ยกฟ้องของผู้ฟ้องคดีทั้งสอง ศาลจะมีหมายแจ้งกำาหนด
วันนัดฟังคำาพิพากษาศาลปกครองสูงสุดแจ้งให้คู่ความทราบต่อไป

ข้อพิพาททางกฎหมาย 
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Legal disputes 

On 10 January 2008, three plaintiffs filed a law suit against the Company and two other agencies at the Central Administrative Court requesting 

a revocation of the notification of the Concession Highway Director dated 14 December 2007 regarding the toll rates of Don Muang Tollway and 

its northern extension section as well as requesting the court to order the Company to collect tolls at the original rates prior to 22 December 

2007. The Central Administrative Court on 10 August 2010 dismissed the case and later on 9 September 2010 the plaintiffs filed an appeal at 

the Supreme Administrative Court. The Supreme Administrative Court then set the date for the first trial on 26 March 2015. The rapporteur 

judge (rapporteur judge, not being part of the panel of judges, only offering personal opinions on the case, not binding the panel of judges) 

offered personal opinions on the case that the plaintiffs’ appeal was unreasonable, as the approving process of the Memorandum of Agreement 

Amending the Highway Concession Agreement No.3/2007 was in line with the Private Participation in State Undertaking Act B.E.2535 and 

therefore the decision of the Central Administrative Court should be upheld. The Court would then issue a notice of the date of delivery of the 

Supreme Administrative Court’s decision to the parties.

 

On 18 November 2009, plaintiffs filed a lawsuit against the Company and three other defendants at the Supreme Administrative Court and later 

the Supreme Administrative Court ordered the transfer of the case to the Central Administrative Court as the case was within the jurisdiction 

of the Central Administrative Court. The plaintiffs claimed that the Company’s notification on the toll rate increase, effective 22 December 2009, 

was unlawful as the Cabinet’s resolutions of 11 April 2006 and 10 April 2007 approving the Memorandum of Agreement Amending the Highway 

Concession Agreement No.3/2007 were unlawful. The Central Administrative was asked to revoke the Highway Concession Agreement as well 

as related Cabinet’s resolutions.

The Central Administrative Court on 18 August 2015 delivered its decision revoking the 4th defendant’s (the Cabinet) resolutions of 11 April 2006 

and 10 April 2007 only for the part appearing in the Annex B and Annex C of the Memorandum of Agreement Amending the Highway Concession 

Agreement No.3/2007 and acquitting the 1st defendant (Minister of Transport), the 2nd defendant (Director General of the Department of 

Highways), the 3rd defendant (the Company), the 5th defendant (Department of Highways, and the 6th defendant (Ministry of Transport). As the 

Court’s decision might have an impact on the Memorandum of Agreement No.3/2007, the Company filed an appeal on 17 September 2015, and 

all defendants which are government agencies filed an appeal on 16 September 2015. The case is in the process of fact finding of the Supreme 

Administrative Court.

On 11 December 2009, a group of two plaintiffs filed a lawsuit against the Company and three other persons at the Central Administrative Court 

claiming that the Cabinet’s resolution approving the toll rate increase was unlawful and the extension of the Highway Concession Agreement on 

11 April 2007 was not in line with the Private Participation in State Undertaking Act B.E.2535 as no joint venture committee had been established 

as required by the law, making the extension of the agreement void. The plaintiffs also requested the Court to issue an injunction forbidding the toll 

rate increase.  However, on 22 December 2009, the Court dismissed the plaintiffs request for an injunction prior to the delivery of a court decision.

On 29 March 2012, the Central Administrative Court ruled to dismiss the case but the two plaintiffs filed an appeal at the Supreme Administrative 

Court on 19 April 2012. The case is under the consideration of the Supreme Administrative Court. By case status in December 2015, the Supreme 

Administrative Court held the first trial on 15 December 2015.  At the first trial, the rapporteur judge (rapporteur judge, not being part of the panel 

of judges, only offering personal opinions on the case, not binding the panel of judges) offered personal opinions on the case that the appeal of 

the two plaintiffs was unreasonable; the Central Administrative Court’s decision should be upheld by dismissing the appeal of the two plaintiffs.  

The Court would then issue a notice of the date of delivery of the Supreme Administrative Court’s decision to the parties.

Legal disputes 
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ข้อมูลทั่วไปของบริษัท

ชื่อบริษัท  

ประเภทธุรกิจ 

ที่ตั้งสำานักงานใหญ ่

เลขทะเบียนบริษัทฯ

โทรศัพท ์

โทรสาร 

เว็บไซต์

ทุนจดทะเบียน

ทุนชำาระแล้ว 

จำานวนและชนิดของหุ้น
ที่จำาหน่ายได้แล้วทั้งหมดของบริษัทฯ

ข้อมูลบุคคลอ้างอิงอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

ผู้สอบบัญชี

ที่ปรึกษาทางธุรกิจ

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)

ผู้ให้บริการทางยกระดับอุตราภิมุข ช่วงดินแดนถึงอนุสรณ์สถาน

40/40 ถนนวิภาวดีรังสิต แขวงสนามบิน เขตดอนเมือง กรุงเทพมหานคร 10210

0107537001129

+662-792-6500

+662-552-8065

www.tollway.co.th 

5,414,410,560 บาท

5,414,410,560 บาท

หุ้นสามัญจำานวน 1,041,232,800 หุ้น มูลค่าที่ตราไว้หุ้นละ 5.20 บาท
 

บริษัท	เคพีเอ็มจี	ภูมิไชย	สอบบัญชี	จำ�กัด
ชั้น 48 เอ็มไพร์ทาวเวอร์  
195 ถนนสาทรใต้ กรุงเทพฯ 10210
โทรศัพท์ : +662-677-2000
โทรสาร : +662-677-2222
เว็บไซต์ :  www.kpmg.co.th

บริษัท	เคพีเอ็มจี	ภูมิไชย	ที่ปรึกษ�ธุรกิจ	จำ�กัด
ชั้น 48 เอ็มไพร์ทาวเวอร์
195 ถนนสาทรใต้ กรุงเทพฯ 10210
โทรศัพท์ : +662-677-2000
โทรสาร : +662-677-2222
เว็บไซต์ :  www.kpmg.co.th

ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลสำาคัญอื่นๆ 
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Company’s Information

Name  

Type of Business

Address

Company’s Registration No.

Telephone 

Fax 

Website

Authorized share capital

Issued and Paid-up shares 
capital

The number and type of share 

Other Related Information

Auditor

Don Muang Tollway Public Company Limited

Elevated Tollway Service Provider under Concession Agreement with the 
Department of Highways 

40/40, Viphavadi Rangsit Road, Sanambin, Don Muang, Bangkok 10210

0107537001129

+662-792-6500  (“Tollway Your Way” Call Center)

+662-552-8065

www.tollway.co.th 

Baht 5,414,410,560

Baht 5,414,410,560

Common Shares of 1,041,232,800 units at par value of
Baht 5.20 per share 

KPMG Phoomchai Audit Ltd.
48th Floor, Empire Tower,
195 South Sathorn Road, Bangkok 10210
Tel   : +662-677-2000
Fax    : +662-677-2222
Website  :  www.kpmg.co.th

KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd.
48th Floor, Empire Tower,
195 South Sathorn Road, Bangkok 10210
Tel   : +662-677-2000
Fax    : +662-677-2222
Website  :  www.kpmg.co.th

Business Advisory

Rel ated Information
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ศ�สตร�จ�รย์พิเศษ	เรวัต	ฉำ่�เฉลิม	
4/199 ซอยแสนหวี ถนนแสนหวี 5 
แขวงทุ่งสองห้อง แจ้งวัฒนะ 14 เขตหลักสี่ กรุงเทพฯ 10210
โทรศัพท์ : +662-973-3442
โทรสาร :  +662-552-8065

บริษัท	ร�จ�	แอนด์	ท�นน์	(ไทยแลนด)์	จำ�กัด
ชั้น 12 ห้อง 12A-12F อาคารเพรสิเด้นท์ ทาวเวอร์ 
เลขที่ 973 ถนนเพลินจิต แขวงลุมพินี เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 10330
โทรศัพท์ : +662-656-1991
โทรสาร : +662-656-0833
เว็บไซต์ : www.th.rajahtann.com

บริษัท	เดอะ	ลีจิสท์	จำ�กัด
990 อาคารอับดุลราฮิม ชั้น 9 ถนนพระรามที่ 4
แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500 
โทรศัทท์ : +662-636-1111
โทรสาร : +662-636-0000
เว็บไซต์ :  www.legists.com

ธน�ค�รกสิกรไทย	จำ�กัด	(มห�ชน)
1 ซอยราษฎร์บูรณะ, 27/1 ถนนราษฎร์บูรณะ
เขตราษฎร์บูรณะ กรุงเทพฯ 10140
โทรศัพท์ : +662-888-8800
โทรสาร : +662-470-2881
เว็บไซต์ :  www.kasikornbankgroup.com

ธน�ค�รไทยพ�ณิชย์	จำ�กัด	(มห�ชน)
9 ถนนรัชดาภิเษก แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพฯ 10900
โทรศัพท์ : +662-777-7777
โทรสาร : +662-256-2406
เว็บไซต์ :  www.scb.co.th

ที่ปรึกษากฎหมาย

นายทะเบียนหุ้นกู้

สถาบันทางการเงินหลัก

ข้อมูลทั่วไปและข้อมูลสำาคัญอื่นๆ 
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Rajah & Tann (Thailand) Limited
12th Floor, Unit 12A-12F President Tower 
973 Ploenchi Road, Lumpini, Pathumwan, Bangkok 10330
Tel    : +662-656-1991 
Fax    : +662-656-0833
Website :  www.th.rajahtann.com

The Legists Limited
990 Abdulrahim Place, 9th Floor 
Rama IV Road, Silom, Bangrak, Bangkok 10500
Tel  : +662-636-1111
Fax  : +662-636-0000
Website :  www.legists.com

Kasikorn Bank Public Company Limited  
1 Soi Rat Burana, 27/1 Rat Burana Road, 
Rat Burana, Bangkok 10140
Tel : +662-888-8800
Fax  : +662-470-2881
Website :  www.kasikornbankgroup.com

The Siam Commercial Bank Public Company Limited  
9  Ratchadaphisek Road, Jatujak, Jatujak, Bangkok 10900
Tel  : +662-777-7777
Fax  : +662-256-2406
Website :  www.scb.co.th

Legal Advisory

Registrar of Debentures

Main Financial Institutions

Rel ated Information

Legal Advisory Professor Rawat Chamchalerm 
199 Soi Charoenporn, Pradipath Road,
Samsennai, Phayathai, Bangkok 10400
Tel    : +662-973-3442
Fax    : +662-552-8065
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ข้อมูลหลักทรัพย์และผู้ถือหุ้น

หลักทรัพย์ของบริษัท

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 บริษัทฯ มีทุนจดทะเบียนและเรียกชำาระแล้วจำานวน 5,414,410,560 บาท แบ่งเป็นหุ้นสามัญ 1,041,232,800 หุ้น 
มูลค่าหุ้นละ 5.20 บาท

ผู้ถือหุ้น 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 รายชื่อผู้ถือหุ้นใหญ่ 10 รายแรกของบริษัทฯ มีดังนี้

การออกหลักทรัพย์อื่น

ในปี 2558 บริษัทฯ ได้มีการออกหุ้นกู้เพิ่มเติมเมื่อเดือนธันวาคม ซึ่งเป็นหุ้นกู้อายุ 4 ปี มูลค่า 1,100 ล้านบาท ที่อัตราดอกเบี้ยคงที่ร้อยละ 4.02  
ต่อปี เพื่อใช้จ่ายคืนหุ้นกู้เดิมที่ครบกำาหนดชำาระในปี 2558 โดย ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2558 บริษัทฯ มีหุ้นกู้ที่ยังไม่ครบกำาหนดไถ่ถอนจำานวน 
6 รุ่น มูลค่ารวมจำานวน 5,168 ล้านบาท ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้

สัญชาติรายชื่อผู้ถือหุ้น จำานวนหุ้นที่ถือ 
(หุ้น)

สัดส่วนการถือหุ้น 
(ร้อยละ)

1. บริษัท เอไอเอฟ โทลโร้ดส์ โฮลดิ้ง จำากัด
2. บริษัท ธานินทร์ โฮลดิ้ง จำากัด
3. กระทรวงการคลัง
4. บริษัท ทีอาร์อาร์ เคอรรี่ เดลเวอลอปเมนท์ จำากัด
5. คุณสมบัติ พานิชชีวะ
6. บริษัท คูโพล่า โฮลดิ้ง จำากัด
7. บริษัท เชสนี โฮลดิ้ง จำากัด
8. คุณธเนศ พานิชชีวะ
9. คุณธานินทร์ พานิชชีวะ
10. คุณศิริมา พานิชชีวะ

29.45

29.14

25.10

2.05

1.84

1.46

1.46

1.34

0.77

0.59

306,643,126

303,388,022

261,350,000

21,316,400

19,142,379

15,226,000

15,226,000

14,000,000

8,000,000

6,120,000

นิติบุคคลต่างด้าว
ไทย
ไทย
ไทย
ไทย

นิติบุคคลต่างด้าว
นิติบุคคลต่างด้าว

ไทย
ไทย
ไทย

ข้อมูลหลักทรัพย์และผู้ถือหุ้น
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Information on Securities and Shareholders 

Number of Register Capital and Paid-Up Capital 

As at 31 December 2015, the Company had authorized and paid-up share capital of Baht 5,414,410,560 divided into 1,041,232,800 common 

shares at Baht 5.20 par value per share.

Shareholders 

As at 31 December 2015, List of 10 major shareholders of the Company are as follows.

Issuances of Other Securities

In 2015, the Company has issued the four-year debentures worth Baht 1,100 million at a fixed interest rate of 4.02% per year to pay 

back the bonds due in December 2015. As at 31 December 2015, the Company’s outstanding debentures the total value of Baht 5,168 

million, which are detailed below.

Information on Securities and Shareholders 

NationalShareholder’s Name Number of Share
(share)

% of total number 
of share 

1. AIF Toll Roads Holdings (Thailand) Limited

2. Tarnin Holding Co.,Ltd.

3. Ministry of Finance

4. TRR Kerry Development Co.,Ltd.

5. Mr. Sombat Phanichewa

6. Kupola Holding Co.,Ltd 

7. Chessne Holding Co.,Ltd

8. Mr. Tanet Phanichewa

9. Mr. Tarnin Phanichewa

10. Miss Sirima Phanichewa

29.45

29.14

25.10

2.05

1.84

1.46

1.46

1.34

0.77

0.59

306,643,126

303,388,022

261,350,000

21,316,400

19,142,379

15,226,000

15,226,000

14,000,000

8,000,000

6,120,000

Foreign Firm

Thai

Thai

Thai

Thai

Foreign Firm

Foreign Firm

Thai

Thai

Thai
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รายละเอียดหุ้นกู้

ชื่อย่อ

หุ้นกู้ ครั้งที่ 1/2553
ชุดที่ 6

หุ้นกู้ ครั้งที่ 1/2553
ชุดที่ 4

หุ้นกู้ ครั้งที่ 1/2553
ชุดที่ 7

มูลค่ารวมของหุ้นกู้ 1,478 ล้านบาท  1,140 ล้านบาท 250 ล้านบาท
ประเภทของหุ้นกู้ ระบุช่ือผู้ถือ  ระบุช่ือผู้ถือ ระบุช่ือผู้ถือ
  ไม่ด้อยสิทธิ  ไม่ด้อยสิทธิ ไม่ด้อยสิทธิ
  ไม่มีหลักประกัน  ไม่มีหลักประกัน ไม่มีหลักประกัน
  ไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ ไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ ไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้
อัตราดอกเบ้ียต่อปี 5.00%  5.50% 4.92%

อายุหุ้นกู้ 7 ปี  10 ปี 6 ปี 7 เดือน 9 วัน
วันท่ีออกหุ้นกู้ 30 ธันวาคม 2553 30 ธันวาคม 2553 30 ธันวาคม 2553

วันครบกำาหนดไถ่ถอน 30 ธันวาคม 2560 30 ธันวาคม 2563 8 สิงหาคม 2560

นายทะเบียนหุ้นกู้ ธนาคารไทยพาณิชย์ ธนาคารไทยพาณิชย์ ธนาคารไทยพาณิชย์
สิทธิในการไถ่ถอนก่อนครบกำาหนดของหุ้นกู้   ไม่มี
การชำาระเงินต้น  ชำาระคืนเงินต้นท้ังหมดในวันครบกำาหนดไถ่ถอนหุ้นกู้

รายละเอียดหุ้นกู้

ชื่อย่อ

หุ้นกู้ ครั้งที่ 1/2557หุ้นกู้ ครั้งที่ 1/2556 หุ้นกู้ ครั้งที่ 1/2558

มูลค่ารวมของหุ้นกู้ 400 ล้านบาท  800 ล้านบาท 1,100 ล้านบาท
ประเภทของหุ้นกู้ ระบุช่ือผู้ถือ  ระบุช่ือผู้ถือ ระบุช่ือผู้ถือ
  ไม่ด้อยสิทธิ  ไม่ด้อยสิทธิ ไม่ด้อยสิทธิ
  ไม่มีหลักประกัน  ไม่มีหลักประกัน ไม่มีหลักประกัน
  ไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ ไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ ไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้
อัตราดอกเบ้ียต่อปี 4.28%  3.32% 4.02%

อายุหุ้นกู้ 3 ปี  2 ปี 4 ปี
วันท่ีออกหุ้นกู้ 28 พฤศจิกายน 2556 28 พฤศจิกายน 2557 4 ธันวาคม 2558

วันครบกำาหนดไถ่ถอน 28 พฤศจิกายน 2559 28 พฤศจิกายน 2559 4 ธันวาคม 2562

นายทะเบียนหุ้นกู้ ธนาคารไทยพาณิชย์ ธนาคารไทยพาณิชย์ ธนาคารไทยพาณิชย์
สิทธิในการไถ่ถอนก่อนครบกำาหนดของหุ้นกู้   ไม่มี
การชำาระเงินต้น  ชำาระคืนเงินต้นท้ังหมดในวันครบกำาหนดไถ่ถอนหุ้นกู้

ข้อมูลหลักทรัพย์และผู้ถือหุ้น
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Tranches No. No. 1/2010
Tranche 6

No. 1/2010
Tranche 4

No. 1/2010
Tranche 7

Call / Put Option   None

Principal Payment  Full redemption upon maturity date

Baht 1,478 million

Unsubordinated

Unsecured

Without a

debentureholders’

representative

5.00%

7 years

30 December 2010

30 December 2017

SCB

Amount (Baht million baht)

Type of debenture

Coupon (% per annum)

Tenor

Issue Date

Maturity Date

Registrar

Baht 1,140 million

Unsubordinated

Unsecured

Without a

debentureholders’

representative

5.50%

10 years

30 December 2010

30 December 2020

SCB

Baht 250 million

Unsubordinated

Unsecured

Without a

debentureholders’

representative

4.92%

6 years 7 months 9 days

30 December 2010

8 August 2017

SCB

Tranches No. No. 1/2014No. 1/2013 No. 1/2015

Call / Put Option              None

Principal Payment  Full redemption upon maturity date

Baht 400 million

Unsubordinated

Unsecured

Without a

debentureholders’

representative

4.28%

3 years

28 November 2013

28 November 2016

SCB

Amount (Baht million)

Type of debenture

Coupon (% per annum)

Tenor

Issue Date

Maturity Date

Registrar

Baht 800 million

Unsubordinated

Unsecured

Without a

debentureholders’

representative

3.32%

2 years

28 November 2014

28 November 2016

SCB

Baht 1,100 million

Unsubordinated

Unsecured

Without a

debentureholders’

representative

4.02%

4 years 

4 December 2015

4 December 2019

SCB

Information on Securities and Shareholders 
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นโยบายการจ่ายปันผล
 
บริษัทฯ มีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราไม่ตำ่ากว่าร้อยละ 50 ของกำาไรสำาหรับปีภายหลังการจัดสรรทุนสำารองตามกฎหมายแล้ว โดย
คำานึงถึงกระแสเงินสดจากการประกอบการ ฐานะการเงินและผลการดำาเนินงาน แผนการลงทุนในอนาคต เงื่อนไขและข้อจำากัดตามที่กำาหนดไว้ใน
สัญญากู้ยืมเงินหรือสัญญาต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง 

ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัทอาจจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลให้แก่ผู้ถือหุ้นได้ เมื่อเห็นว่าบริษัทฯ มีกำาไรและมีกระแสเงินสดเพียงพอที่จะสามารถจ่าย
เงินปันผลในเบื้องต้นได้ และเมื่อจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลแล้วให้รายงานให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบในการประชุมคราวต่อไป

คณะกรรมการบรษิทัอาจจะพจิารณาทบทวนและแกไ้ขนโยบายการจา่ยเงนิปนัผลเปน็ครัง้คราว เพือ่ใหเ้ปน็ไปตามแผนการเตบิโตทางธรุกจิของบรษิทัฯ 
ในอนาคต ความต้องการใช้เงินลงทุนและเงินทุนหมุนเวียน รวมถึงปัจจัยด้านอื่น ๆ ที่เห็นสมควร

โดยในปี 2558 บริษัทฯ จ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นสำาหรับผลประกอบการหกเดือนหลังของปี 2557 จำานวน 520.62 ล้านบาท และได้ประกาศ
จ่ายเงินปันผลจากผลประกอบการหกเดือนแรกของปี 2558 จำานวน 208.25 ล้านบาท โดยกำาหนดจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลให้แก่ผู้ถือหุ้นภายใน
วันที่ 21 มกราคม 2558

ข้อมูลหลักทรัพย์และผู้ถือหุ้น
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Dividend Payment Policy

The Company has a policy to pay dividends to shareholders not less than 50 % of its net profit for the year as shown in the financial 

statement after the allocation of the legal reserve and based on cash flow from operations, financial performance, operating result, 

future investment, regulation and financial restrictions under related agreements.

The Board of Directors may pay interim dividends to shareholders when it is profitable and that the Company has enough cash flow 

to pay dividends. After paying the interim dividend, the Company has to report to the shareholders in the next shareholders’ meeting.

The Board of Director may review and revise the dividend policy from time to time due to the future growth plan of the Company, capital 

expenditure and working capital requirements as well as other factors deemed appropriate.

In 2015, the Company paid dividends to shareholders for the operational performance of the second half of the year 2014 in the amount 

of Baht 520.62 million and has declared the interim dividend payment for the first six months of 2015 of Baht 208.25 million. The Company 

made the interim dividend payment within 21 January 2016.

Information on Securities and Shareholders 
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โครงสร้างการจัดการ

ลำ�ดับ ช่ือ สกุล ตำ�แหน่ง ประเภทกรรมก�ร

1 น�ยสมบัติ พ�นิชชีวะ ประธ�นกรรมก�ร กรรมก�ร
ประธ�นอนุกรรมก�รพัฒน�ธุรกิจ

2 น�ยเรวัต ฉĒำ�เฉลิม รองประธ�นกรรมก�ร กรรมก�ร
ประธ�นอนุกรรมก�รกลั่นกรองและติดต�ม
ที่ปรึกษ�กฎหม�ยบริษัท

3 น�ยประกอบ ตันติย�พงศ์ กรรมก�รอิสระ / ประธ�นกรรมก�รตรวจสอบ กรรมก�รอิสระ
4 น�ยสมนึก ชัยเดชสุริยะ กรรมก�รอิสระ กรรมก�รอิสระ

ประธ�นอนุกรรมก�รบริห�รคว�มเส่ียง
อนุกรรมก�รสรรห�และพิจ�รณ�ค่�ตอบแทน
กรรมก�รตรวจสอบ

5 น�ยบรรยง พงษ์พ�นิช กรรมก�รอิสระ กรรมก�รอิสระ
ประธ�นอนุกรรมก�รสรรห�และพิจ�รณ�ค่�ตอบแทน

6 น�งด�รณี หัวใจ กรรมก�รอิสระ กรรมก�รอิสระ
กรรมก�รตรวจสอบ
อนุกรรมก�รสรรห�และพิจ�รณ�ค่�ตอบแทน

7 น�ยวิศิษฐ์ วงศ์รวมล�ภ กรรมก�รอิสระ กรรมก�รอิสระ
8 น�ยพิศิษฐ์ ดัชณ�ภิรมย์ กรรมก�ร / อนุกรรมก�รกล่ันกรองและติดต�ม กรรมก�ร
9 น�ยเดวิด จอห์น นิโคล กรรมก�ร กรรมก�ร
10 น�ยสมช�ย พูลสวัสดิ์ กรรมก�ร กรรมก�ร
*11 น�ยประภ�ศ คงเอียด กรรมก�ร กรรมก�ร
**12 น�ยสมศักดิ์ ห่มม่วง กรรมก�ร กรรมก�ร
13 น�ยธ�นินทร์ พ�นิชชีวะ กรรมก�รผู้จัดก�ร / อนุกรรมก�รกล่ันกรองและติดต�ม กรรมก�ร

อนุกรรมก�รบริห�รคว�มเส่ียง / อนุกรรมก�รพัฒน�ธุรกิจ
เลข�นุก�รอนุกรรมก�รสรรห�และพิจ�รณ�ค่�ตอบแทน

หมายเหตุ  (*) น�ยประภ�ศ คงเอียด ได้รับก�รแต่งตั้งเข้�เป็นกรรมก�รบริษัท (BoD9/58)  โดยมีผลตั้งแต่วันที่ 18 พฤศจิก�ยน 2558
 (**) น�ยสมศักดิ์ ห่มม่วง  ได้รับก�รแต่งตั้งเข้�เป็นกรรมก�รบริษัท (BoD 11/58) โดยมีผลตั้งแต่วันที่ 25 ธันว�คม 2558
        น�ยธีระพงษ์ รอดประเสริฐ  ได้ล�ออกจ�กก�รเป็นกรรมก�รบริษัท     โดยมีผลในวันที่  5 ตุล�คม 2558
   น�ยอำ�นวย ปรีมนวงศ์ ได้ล�ออกจ�กก�รเป็นกรรมก�รบริษัท     โดยมีผลในวันที่  5 ตุล�คม 2558

คณะกรรมการบริษัท

โครงสร�้งก�รจดัก�รของบรษิทัฯ ประกอบดว้ยคณะกรรมก�รบรษิทั, คณะกรรมก�รตรวจสอบ และคณะอนกุรรมก�รอกี 4 คณะ ไดแ้ก ่คณะอนกุรรมก�ร
กลั่นกรองและติดต�ม, คณะอนุกรรมก�รสรรห�และพิจ�รณ�ค่�ตอบแทน, คณะอนุกรรมก�รบริห�รคว�มเสี่ยง และคณะอนุกรรมก�รพัฒน�ธุรกิจ 

องค์ประกอบของคณะกรรมก�รบริษัท ณ วันที่ 1 มกร�คม 2559 ประกอบด้วยบุคคลผู้ทรงคุณวุฒิจำ�นวนทั้งสิ้น 13 ท่�น โดยมีกรรมก�รที่เป็น
อิสระ 5 ท่�น คิดเป็น 1 ใน 3 ของกรรมก�รทั้งคณะ สำ�หรับร�ยชื่อคณะกรรมก�รบริษัท คณะกรรมก�รตรวจสอบ และคณะอนุกรรมก�รชุดต่�ง ๆ 
ร�ยชื่อผู้บริห�ร รวมถึงอำ�น�จหน้�ที่ของคณะกรรมก�รและคณะอนุกรรมก�รชุดต่�งๆ และกระบวนก�รสรรห�กรรมก�รบริษัท มีร�ยละเอียดดังนี้

คณะกรรมการบริษัท

คณะกรรมก�รบริษัท ณ วันที่ 1 มกร�คม 2559 ประกอบด้วยกรรมก�ร 13 ท่�น มีร�ยชื่อดังต่อไปนี้
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Management Structure

The Company’s Management Structure consists of the Board of Directors, the Audit Committee, and other 4 subcommittees, 
i.e. the Management Committee, the Nomination & Remuneration Committee, the Risk Management Committee, and the 
Business Development Committee.

As of 1 January 2016, the Board of Directors consists of highly qualified 13 persons. 5 persons are Independent Directors, 
considering 1/3 of total number of directors.  Name list of the Board of Directors, Audit Committee, other subcommittees, 
and top management as well as the scope of duties of each committee are as follows:

The Board of Directors  

At 1 January 2015, the Company’s Board of Directors consists of 13 persons as follows:

Management Structure

No. Name Surname Position Classification of Director

1 Mr. Sombath Phanichewa Chairman of the Board of Directors Director
Chairman of the Business Development Committee

2 Mr. Rawat Chamchalerm Vice Chairman of the Board of Directors Director
Chairman of the Management Committee
The Company’s Legal Advisor

3 Mr. Prakob Tantiyapong Independent Director / Chairman of the Audit Committee Independent Director

4 Mr. Somnuk Chaidejsuriya Independent Director Independent Director
Chairman of the Risk Management Committee
Nomination & Remuneration Committee
Audit Committee

5 Mr. Banyong Pongpanich Independent Director Independent Director
Chairman of the Nomination & Remuneration Committee

6 Mrs. Daranee Huachai Independent Director Independent Director
Audit Committee
Nomination & Remuneration Committee

7 Mr. Visit Vongruamlarp Independent Director Independent Director

8 Mr. Phisit Dachanabhirom Director / Management Committee Director

9 Mr. David John Nicol Director Director

10 Mr. Somchai Poolsavasdi Director Director

*11 Mr. Prapas  Kong-Ied  Director Director

**12 Mr. Somsak  Hommaung Director Director

13 Mr. Tarnin Phanichewa DirectorManaging Director / Management Committee
Risk Management Committee
Business Development Committee
Secretary to the Nomination & Remuneration Committee

Remark:  (*) Mr. Prapas  Kong-Ied was appointed as a Company’s Director (BoD9/2015) with effect from 18 November 2015.
 (**) Mr. Somsak Hommaung was appointed as a Company’s Director (BoD11/2015) with effect from 25 December 2015. 
      Mr. Teerapong Rodprasert   resigned as a Director with effect from 5 October 2015.
 Mr. Amnuay Preemonwong resigned as a Director with effect from 5 October 2015.
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Management Structure
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ผู้บริหาร
ร�ยชื่อผู้บริห�รบริษัทฯ มีฝ่�ยบริห�ร 20 ท่�น ดังร�ยชื่อต่อไปนี้

ผู้บริหารระดับสูง
1. น�ยธ�นินทร์ พ�นิชชีวะ กรรมก�รผู้จัดก�ร

2. น�ยกรวุฒิ ชิวปรีช� รองกรรมก�รผู้จัดก�ร - ส�ยง�นธุรกิจและก�รเงิน

3. น�ยอภิช�ติ  สังขมี รองกรรมก�รผู้จัดก�ร - ส�ยง�นปฏิบัติก�ร

4. น�ยสุเทพ ธ�ระว�ส ผู้ช่วยกรรมก�รผู้จัดก�รอ�วุโส

5. น�ยบุญชนะ ตรีดิษฐ์ อุดมพร ผู้ช่วยกรรมก�รผู้จัดก�ร-ส�ยง�นบริห�รคว�มเสี่ยง และคว�มปลอดภัยฯ
   รักษ�ก�รเลข�นุก�รบริษัท
   เลข�นุก�รคณะอนุกรรมก�รบริห�รคว�มเสี่ยง 

ฝ่ายบริหารระดับกลาง
1. น�งอโนม� อุฤทธิ์ ผู้ช่วยรองกรรมก�รผู้จัดก�ร - ส�ยง�นธุรกิจและก�รเงิน

2. น�ยชวณัฎฐ ศรีสุขวัฒน� ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-อำ�นวยคว�มสะดวกและจัดก�รจร�จร

3. น�ยวิชัย เจนอนันตกุล ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-ระบบง�นขนส่งและจร�จรอัจฉริยะ

4. น�ยพิเชษฐ ลัภย�นันท์ ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-ซ่อมบำ�รุงรักษ�

5. น�งสุม�ลี นิยมเหม�ะ ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-จัดเก็บค่�ผ่�นท�ง

6. น�ยนริศ ช�ญโกเวทย์ ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-เทคโนโลยีส�รสนเทศ

7. น�งภ�วดี สินธิพงษ์ ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-ธุรก�รและจัดซื้อ

8. น�ยชัยภัฏ เตมียบุตร ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย-สำ�นักกรรมก�รผู้จัดก�ร

9. น�ยณรงค์ศักดิ์  สนเผือก  ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ยก�รเงินและบัญชี 

10. น�งอุไรวรรณ เมฆอัคฆกรณ์ ผู้อำ�นวยก�รฝ่�ยสำ�นักเลข�นุก�รบริษัทและกำ�กับดูแลกิจก�ร

11. น�ยปรีช� สมุหวัฒนชัย ผู้อำ�นวยก�รสำ�นักตรวจสอบภ�ยใน
   เลข�นุก�รคณะกรรมก�รตรวจสอบ

12. น�งส�วนิธินันท์ อติยศพงศ์ ผู้ช่วยเลข�นุก�รบริษัท
   ผู้จัดก�รส่วนกำ�กับดูแลกิจก�ร

13. น�งส�วประก�ยพิมพ์ ตันรังสรรค์ ผู้จัดก�รส่วนกฎหม�ยและกฎระเบียบ

14. น�งส�วอัจฉร� เจริญพร ผู้จัดก�รส่วนทรัพย�กรมนุษย์

15. น�งส�วจรินญ�  โกงเหลง ผู้จัดก�รส่วนคว�มปลอดภัย อ�ชีวอน�มัย และสิ่งแวดล้อม

โครงสร้างการจัดการ
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Management Team

Name List of 20 persons for Management Level is as follows :

Top Management Level

1. Mr. Tarnin Phanichewa   Managing Director

2. Mr. Korawut Chiwaprecha   Executive Vice President - Business & Finance (CFO)

3. Mr. Apichart Sangkamee   Executive Vice President – Operations (COO)

4. Mr. Suthep Tharawas   First Senior Vice President

5. Mr. Boonchana Threedidth U.Domphorn Senior Vice President – Risk Management and Safety 
     Acting for Company Secretary
     Secretary to the Risk Management Committee
 

Middle Management Level

1. Mrs. Anoma Urit   First Vice President - Business & Finance 

2. Mr. Chavanat Srisukwattana   Vice President - Traffic Surveillance & Management Department

3. Mr. Vichai Jananuntakul   Vice President - Intelligent Transport System Department

4. Mr. Pichet Luppayanun   Vice President - Maintenance Department

5. Mrs. Sumalee Niyommoh       Vice President - Toll Operation Department

6. Mr. Naris Chankowet   Vice President - Information Technology Department

7. Mrs. Pavadee Sinthipong   Vice President - Administration & Purchasing Department

8. Mr. Chaiphat Themeyabutr    Vice President – Office of Managing Director

9. Mr. Narongsak Sonpuak   Vice President – Finance & Accounting Department

10. Mrs Uraiwan Mekakakorn   Vice President – Office of the Company Secretary

11. Mr. Preecha Samuhawattanachai  Vice President – Office of Internal Audit
     Secretary to the Audit Committee

12. Ms. Nidhinan Atiyossapong   Assistant Company Secretary
     Assistant Vice President – Corporate Governance

13. Ms. Prakaipim Tanrangsan   Assistant Vice President – Legal & Compliance

14. Ms. Atchara Chareonporn   Assistant Vice President – Human Resource

15. Ms. Jarinya Konglang   Assistant Vice President- Health, Safety and Environment

Management Struc ture
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เลขานุการบริษัท

ผู้ช่วยกรรมก�รผู้จัดก�รทำ�หน้�ที่เป็นเลข�นุก�รบริษัท มีหน้�ที่

1. จัดก�รเรื่องก�รประชุมผู้ถือหุ้น คณะกรรมก�รบริษัท คณะอนุกรรมก�รกลั่นกรองและติดต�ม และก�รประชุมต่�งๆ ต�มที่คณะกรรมก�รบริษัท 
 และ/หรือ กรรมก�รผู้จัดก�รมอบหม�ยให้เป็นไปต�มกฎหม�ย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ กฎเกณฑ์ ระเบียบ คำ�สั่ง ประก�ศและสัญญ�ต่�งๆ  
 ที่เกี่ยวข้อง

2. ประส�นง�นหรือให้คว�มร่วมมือในก�รให้ข้อมูลแก่กรรมก�รรวมถึงก�รสนับสนุนก�รทำ�ง�นของกรรมก�ร

3. ดูแลก�รเปิดเผยข้อมูลและร�ยง�นให้เป็นไปต�มกฎหม�ยและระเบียบที่เกี่ยวข้องและก�รกำ�กับดูแลกิจก�รที่ดี

4. ติดต่อสื่อส�ร และให้ข้อมูลที่เหม�ะสมแก่ผู้ถือหุ้นต�มที่กฎหม�ยและระเบียบที่เกี่ยวข้องกำ�หนด 

5. เป็นศูนย์กล�งในก�รเก็บบันทึกข้อมูลและเอกส�รของบริษัทฯ

6. ประส�นง�นกับที่ปรึกษ�ภ�ยนอก เช่น ที่ปรึกษ�กฎหม�ย

7. สอดส่องดูแลระยะเวล�ดำ�รงตำ�แหน่งของกรรมก�รบริษัท กรรมก�รบริห�ร (ถ้�มี) และอนุกรรมก�รให้เป็นไปต�มว�ระที่จะดำ�รงตำ�แหน่ง 

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

บรษิทัฯ มคีณะกรรมก�รสรรห�และพจิ�รณ�ค�่ตอบแทน เปน็ผูพ้จิ�รณ�กลัน่กรองค�่ตอบแทนของกรรมก�รและผูบ้รหิ�ร โดยพจิ�รณ�ถงึคว�มเหม�ะ
สมและสอดคล้องกับภ�ระคว�มรับผิดชอบของกรรมก�ร สถ�นะท�งก�รเงินของบริษัทฯ และเปรียบเทียบกับบริษัทในกลุ่มธุรกิจระดับเดียวกัน ทั้งนี้ 
ค่�ตอบแทนกรรมก�รได้รับก�รอนุมัติจ�กที่ประชุมส�มัญผู้ถือหุ้น เมื่อวันที่ 24 เมษ�ยน พ.ศ. 2558 แล้ว

ในปี 2558 บริษัทฯ ได้จ่�ยค่�ตอบแทนกรรมก�รและผู้บริห�ร ดังนี้

 (1)  ค่�ตอบแทนที่เป็นตัวเงิน
  - ค่�ตอบแทนของกรรมก�ร กรรมก�รตรวจสอบ กรรมก�รที่ดำ�รงตำ�แหน่งในอนุกรรมก�รชุดต่�งๆ (ยกเว้นกรรมก�รผู้จัดก�ร) ประกอบด้วย 
ค่�ตอบแทนร�ยปี และเบี้ยประชุม โดยในปี  2558 บริษัทฯ ได้จ่�ยค่�ตอบแทนกรรมก�รเป็นจำ�นวนเงินรวมไม่เกิน 15 ล้�นบ�ท ซึ่งสอดคล้องกับมติ
ที่ประชุมส�มัญผู้ถือหุ้นประจำ�ปี 2558 เมื่อวันที่ 24 เมษ�ยน พ.ศ. 2558 ที่อนุมัติค่�ตอบแทนกรรมก�ร กรรมก�รตรวจสอบ และกรรมก�รที่ดำ�รง
ตำ�แหน่งในอนุกรรมก�รชุดต่�งๆ (ยกเว้นกรรมก�รผู้จัดก�ร) ประจำ�ปี 2558 เป็นจำ�นวนไม่เกิน 15 ล้�นบ�ท

  - ค่�ตอบแทนผู้บริห�ร ประกอบด้วยเงินเดือนและโบนัส โดยในปี 2558 บริษัทฯ ได้จ่�ยค่�ตอบแทนให้กับผู้บริห�รระดับตั้งแต่กรรมก�รผู้
จัดก�รลงไปจนถึงผู้บริห�รระดับผู้อำ�นวยก�รฝ่�ย จำ�นวน 15 คน รวมทั้งสิ้น 35.90 ล้�นบ�ท ต่อปี 

 (2) ค่�ตอบแทนอื่น
  -  ค่�ตอบแทนอื่นของผู้บริห�ร
   บรษิทัฯ ไดจ้ดัใหม้กีองทนุสำ�รองเลีย้งชพี ซึง่เปน็ค�่ตอบแทนระยะย�วและเงนิออมใหแ้กพ่นกัง�น เมือ่พน้สภ�พจ�กก�รเปน็พนกัง�นบรษิทั
หรือเมื่อเกษียณอ�ยุ โดยผู้บริห�รจ่�ยเงินสะสมในอัตร�ส่วนร้อยละ 4 ของเงินเดือน และบริษัทฯ จ่�ยสมทบในอัตร� 4 เข้�เป็นเงินกองทุน โดยในปี 
2558 บริษัทฯ ได้จ่�ยเงินสมทบกองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพสำ�หรับผู้บริห�ร 15 คน เป็นจำ�นวนเงิน 1.08 ล้�นบ�ทต่อปี

โครงสร้างการจัดการ
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Company Secretary

The Senior Vice President in his/her capacity as Company Secretary has duties as follows:

1) Organize meetings of the shareholders, Board of Directors, Management Committee and other meetings assigned by the 
Board of Directors and/or the Managing Director in line with relevant laws, objectives, rules, criteria, regulations, orders, 
notifications and agreements.

2) Coordinate or cooperate in providing information to directors and support to director’s work.

3) Ensure that the Company’s disclosure of information and reports is in line with relevant laws and regulations and the 
principles of good governance.

4) Communicate and provide proper information to shareholders in accordance with relevant laws and regulations.

5) Maintain a central filing system for the Company’s information records and documents.

6) Coordinate with external advisors, e.g., legal advisors.

7) Ensure that the period of time in office of each of the Company’s directors, executive directors (if any), and committee 
members corresponds with their respective office terms.

Remuneration of Directors and Executives

The Company has the Nomination and Remuneration Committee to consider the remuneration of directors and executives 
by considering the reasonable and consistent with the responsibilities of a director, financial status of the Company and 
comparing with other companies in the same business industry. The Directors’ remuneration has approved by the Annual 
General Meeting of Shareholders on 24 April 2015.
In 2015, the Company paid remuneration of directors and executives as follows.

 (1) Cash compensation
  - Remuneration of Directors, Audit Committee and Directors who serve on  committees. (excluding the Managing 
Director) consist of annual remuneration and attendance fee. By the year 2015, the Company paid directors ‘remuneration 
amounting to Baht 15 million, in line with the resolutions of the 2015 Annual General Meeting of Shareholders on 24 April 
2015, that approve the Remuneration of Directors, Audit Committee and directors who have been appointed on committees 
(excluding the Managing Director) for the year 2015 amounting to up to Baht 15 million.

  - Executive compensation consist of salary and bonus. By the year 2015, the Company paid compensation to execu-
tives from the managing director level down to the executive director level at total Baht 35.90 million.

 (2) Other compensation
  - Other executive’s compensation
The company has established a provident fund which is a long-term compensation for the termination of an employee or retired. 
The executive pay accumulated at a ratio of 4 percent of salary and the company contributes to the fund at the same rate of 
4 percent to a fund. By the year 2015, the Company contributed to the fund for 15 executives amounted to Baht 1.08 million.

Management Structure
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บุคลากร

ณ วันที่ 31 ธันว�คม 2558 บริษัทฯ มีพนักง�นทั้งสิ้นจำ�นวน 454 คน  โดยแบ่งต�มส�ยง�นต่�งๆ มีร�ยละเอียดดังนี้

ในป ี2558 พนกัง�นมผีลตอบแทนในรปูแบบเงนิเดอืน ค�่ลว่งเวล� โบนสั เงนิสบทบกองทนุสำ�รองเลีย้งชพี ประกนัสขุภ�พ ประกนัชวีติ และสวสัดกิ�ร
พนักง�น รวมทั้งสิ้น 236 ล้�นบ�ท  

นโยบายการพัฒนาพนักงาน

บริษัทฯ เล็งเห็นถึงคว�มสำ�คัญในก�รสร้�งและพัฒน�บุคล�กรให้มีคว�มรู้ คว�มส�ม�รถ ซึ่งเป็นปัจจัยสำ�คัญที่จะนำ�พ�องค์กรเติบโตอย่�งต่อเนื่อง
และยั่งยืน ภ�ยใต้ชื่อโครงก�ร “วิทย�ลัยโทลล์เวย์”  ตลอดระยะเวล�ที่ผ่�นม� บริษัทฯ ได้จัดให้มีก�รอบรมพนักง�นอย่�งต่อเนื่อง เพื่อให้พนักง�นมี
ศักยภ�พเพิ่มขึ้น ในก�รที่จะดำ�เนินง�นให้สอดคล้องต่อเป้�หม�ย นโยบ�ย และทิศท�งขององค์กร เพื่อให้มั่นใจว่�บริษัทฯ มีทรัพย�กรด้�นบุคล�กร
ที่มีคว�มพร้อม และคว�มส�ม�รถรองรับก�รขย�ยตัวของธุรกิจได้ในอน�คต 

นอกจ�กนี้บริษัทฯ ได้มีโครงก�รพัฒน�ผู้บริห�รและพนักง�น เพื่อก�รสนับสนุนให้เป็นองค์กรแห่งก�รเรียนรู้ (Learning Organization) บนหลัก
ก�ร 4 ประก�รได้แก่
1. ก�รสร้�งนวัตกรรม (Innovation) นำ�เสนอแนวคิดเพื่อสร้�งสรรค์สิ่งใหม่ๆ ในก�รทำ�ง�น 
2. ก�รพัฒน� (Development) นำ�เสนอแนวคิดเพื่อพัฒน�ก�รทำ�ง�น 
3. ก�รปรับปรุงกระบวนก�รทำ�ง�น (Improvement) นำ�เสนอแนวคิดเพ่ือนำ�ม�ปรับปรุงกระบวนก�รทำ�ง�นให้มีประสิทธิภ�พและประสิทธิผลม�กย่ิงข้ึน
4. ก�รทำ�ง�นเป็นทีม (Teamwork) นำ�เสนอแนวคิดที่ม�จ�กก�รทำ�ง�นร่วมกัน

เพื่อให้สอดคล้องกับวิสัยทัศน์ (Vision) และพันธกิจ (Mission) ของบริษัทฯ ก�รพัฒน�ผู้บริห�รและพนักง�นประกอบด้วย 2 โครงก�รหลัก ได้แก่ 
1. โครงก�ร I ♥ DMT Management Award เป็นโครงก�รสำ�หรับกลุ่มผู้บริห�ร 
2. โครงก�รทีมพนักง�นนักพัฒน� เป็นโครงก�รสำ�หรับกลุ่มพนักง�น 

เพื่อนำ�คว�มรู้ คว�มคิดสร้�งสรรค์ ม�ปรับปรุงพัฒน�ระบบก�รทำ�ง�น นำ�เสนอกระบวนก�รทำ�ง�นใหม่หรือบริก�รใหม่ ให้เกิดประสิทธิภ�พและ
ประสิทธิผลในก�รทำ�ง�นปัจจุบันให้ดียิ่งขึ้น

นอกจ�กนั้น บริษัทฯ จัดให้มีกระบวนก�รสร้�งระบบก�รสอนง�น (Coaching) สำ�หรับผู้บริห�รที่มีก�รเลื่อนตำ�แหน่ง หรือผู้บริห�รที่บริษัทฯ รับเข้�
ม�ร่วมง�นใหม่ เพื่อให้ได้รับรู้ง�นที่จะต้องรับผิดชอบ ได้รู้จักบุคคล�กรในส�ยก�รบังคับบัญช� ได้เรียนรู้ง�นของผู้บริห�รท่�นอื่นๆ รวมทั้งวิสัยทัศน์
และพันธกิจองค์กร นโยบ�ยสำ�คัญๆ แผนธุรกิจประจำ�ปี ตัวชี้วัดต่�งๆ เป็นต้น

สายงาน  จำานวนพนักงาน (คน)

สำ�นักกรรมก�รผู้จัดก�ร 43

ธุรกิจและก�รเงิน 33

ปฏิบัติก�ร  378

รวม 454

โครงสร้างการจัดการ
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Personnel

As of 31 December 2015, the Company has employees of 454 persons, categorized into organizational groups as follows:

In 2015, total staff compensations, comprising salary, overtime, bonus, provident fund, health insurance, life insurance and 
other employee benefits was in the amount of Baht 236 million.

Employee Development Policy

The Company recognized the importance in establishment and development of knowledge and capability of employees, 
which is an important key success factor for sustainable growth of the Company. Under the employee development project 
name “Tollway Academy” during the past periods, the Company organized various continued trainings in order to ensure that 
the Company has well-qualified and capable human resources and be able to support its business expansion in the future. 

Besides, the Company had initiated various development programs for managements and employees in order to encourage 
towards learning organization based upon 4 principles as follows:
1. Innovation:  to initiate new ideas for innovation 
2. Development:  to initiate ideas for working development
3. Improvement:  to initiate ideas for improvement
4. Teamwork: to initiate ideas from teamwork

To comply with vision and mission of the Company, management and employee development consist of 2 programs as follows:
1. I-love-DMT Management Award, the program for management level
2. Employee Innovation Award, the program for operation level 

These 2 programs have objectives to bring their knowledge and innovative ideas for improving their works and creating new 
working processes or new services with higher efficiency and effectiveness.

In addition, the Company provides the coaching process for the promoted manager or newly recruit manager in order to 
learn the scope of work, know all personnel in the team, get an opportunity to know other  managers in different functions, 
as well as acknowledge vision, mission, critical corporate policies, business plan, KPI  and so on.

Management Structure

Organizational Group Number of Employees (Persons)

Office of Managing Director 43

Business and Finance 33

Operation 378

Total 454
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การกำากับดูแลกิจการ

นโยบายการกำากับดูแลกิจการ

แม้ว่าปี 2558 เป็นปีที่บริษัทฯ ยังไม่ได้นำาหุ้นสามัญของบริษัทฯ เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย แต่บริษัทฯ ก็ได้ให้ความสำาคัญ
กับการกำากับดูแลกิจการที่ดีเช่นเดียวกับบริษัทจดทะเบียนทั่วไป เพื่อให้การบริหารจัดการธุรกิจเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ โปร่งใส และตรวจสอบ
ได้ เคารพในสิทธิความเท่าเทียมกันของผู้ถือหุ้น มีความรับผิดชอบต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มและสนับสนุนการดำาเนินการเพื่อให้บรรลุเป้าหมายหรือ
วิสัยทัศน์ที่ตั้งไว้ โดยคณะกรรมการบริษัทได้ดำาเนินงานและควบคุมการบริหารจัดการของฝ่ายบริหารภายใต้คำาแนะนำาที่ดีของคณะกรรมการตรวจ
สอบและคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ ซึ่งได้พิจารณากลั่นกรองมาอย่างรอบคอบแล้ว รวมทั้งได้ดำาเนินธุรกิจและบริหารงานตามหลักของนโยบายการ
กำากับดูแลกิจการ นโยบายความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างบูรณาการ (Integrated Corporate Social Responsibility: iCSR) และนโยบาย 
จรรยาบรรณในการดำาเนินธุรกิจ (Code of Conduct: COC) นอกจากนี้ ในปี 2558 บริษัทฯ ได้มีการจัดทำานโยบายต่อต้านคอร์รัปชั่น ซึ่งคณะ
กรรมการ บรษิทัฯ ไดร้บัทราบหลกัการของนโยบายดงักลา่ว และบรษิทัฯ ยงัมกีารดำาเนนิการทบทวน ปรบัปรงุ แกไ้ขระเบยีบปฏบิตังิานภายใน รวมถงึ
พัฒนานโยบายจรรยาบรรณในการดำาเนินธุรกิจของบริษัทฯ สำาหรับผู้บริหารและพนักงานให้ทันสมัย มีความเหมาะสม และสอดคล้องกันกับนโยบาย
ต่อต้านคอร์รัปชั่น กฎระเบียบด้านจรรยาบรรณ และนโยบายการกำากับดูแลกิจการที่ดี รวมทั้งกฎหมายที่เปลี่ยนแปลงไปในปัจจุบัน อันเป็นการเตรียม
ความพร้อม ทั้งในส่วนของคณะกรรมการ ฝ่ายบริหาร และพนักงาน รวมถึงบุคลากรทุกคนของบริษัทฯ เพื่อให้มีความรู้ความเข้าใจอันดีและตระหนัก
ถึงความสำาคัญของการกำากับดูแลกิจการที่ดี  

บริษัทฯ ได้นำาหลักการกำากับดูแลกิจการที่ดี สำาหรับบริษัทจดทะเบียนปี 2555 ที่จัดทำาขึ้นโดยตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยมาปรับใช้ตามความ
เหมาะสมสำาหรับการดำาเนินการกำากับดูแลกิจการของบริษัทฯ ในปี 2558 เพื่อให้สามารถนำาไปต่อยอดสู่การปฏิบัติตามเกณฑ์ที่ตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทยกำาหนดไวไ้ดอ้ยา่งรวดเรว็เมือ่บรษิทัฯ สามารถนำาหุน้สามญัเขา้จดทะเบยีนไดใ้นอนาคตอนัใกลน้ี ้สำาหรบัการดำาเนนิการดา้นการกำากบัดแูล
กิจการที่ดีในปี 2558 มีดังต่อไปนี้

สิทธิของผู้ถือหุ้น

บริษัทฯ ตระหนักในความรับผิดชอบและให้ความเคารพต่อสิทธิของผู้ถือหุ้นโดยไม่ละเมิดหรือลิดรอนสิทธิของผู้ถือหุ้น โดยการปฏิบัติดังนี้

1. ในปี 2558 บริษัทฯ ได้จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นจำานวน 1 ครั้ง คือ การประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี 2558 เมื่อวันศุกร์ที่ 24 เมษายน 2558 
 เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชุมของบริษัทฯ ซึ่งเป็นสถานที่ที่สะดวกต่อการเดินทาง ทั้งนี้ ก่อนการประชุมบริษัทฯ จะจัดส่งหนังสือนัดประชุม 
 พร้อมเอกสารข้อมูลประกอบการประชุมในวาระต่างๆ ให้กับผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้าก่อนวันนัดประชุม 7 วัน 

 บริษัทฯ ได้เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นได้รับทราบข้อมูลข่าวสารการประชุมที่พอเพียง โดยบริษัทฯ จะนำาข้อมูลการประชุมประกาศลงในเว็บไซต์ของ 
 บริษัทฯ ที่ www.tollway.co.th เพื่อให้ผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้าก่อนวันนัดประชุม นอกจากนี้ บริษัทฯ ได้จัดทำาแบบมอบฉันทะแนบไปกับวาระ 
 การประชุมผู้ถือหุ้นที่ไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้ด้วยตนเอง

2. ในการประชุมผู้ถือหุ้นทุกครั้ง บริษัทฯ จะจัดเจ้าหน้าที่ของบริษัทฯ ในการดูแลต้อนรับและช่วยเหลือในการลงทะเบียนเพื่อความสะดวกของ 
 การเข้าร่วมประชุมของผู้ถือหุ้น โดยจะเชิญ ประธานกรรมการ ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ และประธานคณะอนุกรรมการ 
 ของบริษัทฯ เข้าร่วมประชุมด้วยทุกครั้งเพื่อตอบคำาถามของผู้ถือหุ้น นอกจากนี้ ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นจะมีตัวแทนผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ 
 เข้าร่วมประชุมด้วยทุกครั้ง

 กอ่นเริม่การประชมุ ประธานในทีป่ระชมุจะชีแ้จงถงึกตกิา รวมถงึวธินีบัคะแนนเสยีงของผูถ้อืหุน้ทีต่อ้งลงมตใินแตล่ะวาระตามขอ้บงัคบัของบรษิทัฯ 
 และระหว่างการประชุมจะเปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นได้สิทธิอย่างเท่าเทียมกันในการสอบถาม และแสดงความคิดเห็น รวมทั้งข้อเสนอแนะต่างๆ  
 และมีการบันทึกรายงานการประชุมอย่างถูกต้อง ครบถ้วน มีการสรุปผลการลงมติจากการนับคะแนนเสียงในแต่ละวาระ

3. ในการประชุมผู้ถือหุ้นทุกครั้ง บริษัทฯ จะจัดทำารายงานการประชุมผู้ถือหุ้นและจัดส่งให้แก่ผู้ถือหุ้นตามเวลาที่กฎหมายกำาหนด และจะนำามา 
 เปิดเผยในเว็บไซต์ของบริษัทฯ 
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Corporate Governance

Corporate Governance Policy

Although, in 2015, the Company did not have its ordinary shares listed on the Stock Exchange of Thailand, the Company still paid attention to 

good corporate governance, as in the case of listed companies, in order to improve efficiency, transparent, accountability, respect in equitable 

of shareholders, be responsible for all group of stakeholders, and achieve the goal and vision. The Board of Directors has admi istrated and 

controlled a corporate operation of the management under the good and carefully suggestions of Audit Committee and other comittees. The 

Company operated its businesses according to the policies on corporate governance and Integrated Corporate Social Responsibility (iCSR) 

as well as business code of conduct (COC). In addition, in 2015 the company set Anti-Corruption Policy which proposed to the Board of 

Director for acknowledge the principle of the policy. In addition, the Company reviewed and amended internal rules and regulations as well as 

developed the code of conduct for management and employees to become practical and in line with the Anti-Corruption policy, rule of code 

of conduct, Good Corporate Governance, and new law and regulations. All of these reviews had been done as a preparation for the Board of 

Director, management, and all employees to know and aware of the importance of Good Corporate Governance principle.

The Company has applied the principle of good corporate governance for listed companies 2012 formulated by the Stock Exchange of Thailand 

(SET) as appropriate in the Company’s corporate governance operations in 2015.  Therefore, the Company can quickly comply with the criteria 

in case of listing on SET in the near future The Company’s good corporate governance operation in 2015 were as follows.

Shareholder’s rights

With awareness of responsibility and respect for the shareholder’s rights, not violating or derogating the rights of shareholders, the Company 

operates as follows

1. In 2015, the Company hold 1 shareholders meetings, which are the annual general meeting of 2015 on Friday April 24, 2015, 10.00 a.m. at  

 the main conference room of the Company which was at a convenient place for travel.  The Company also sent the meeting notice together  

 with supporting documents of agenda to shareholders 7 days in advance of the meeting date.

 The Company ensured that enough information about shareholders meeting was provided to shareholders by posting all relevant  

 information on the Company’s website www.tollway.co.th  prior to the meeting date.  The Company provided a proxy form together with  

 the agenda of shareholders meeting for the shareholders who wouldn’t be able to attend the meeting by themselves.

2. In every shareholders meeting, the Company provided the Company’s staff for welcoming and assisting shareholders on registering  

 process for ease of attend the meeting.  The Chairman of the Board of Directors, Chairman of the Audit Committee and chairpersons of  

 other committees were invited to attend every general meeting of shareholders. In addition, there was a representative of the Company’s  

 external auditors in the annual general shareholders meeting.

 Before the meeting proceed, the Chairman of the meeting explained the rules and methods of vote counting in passing the resolutionof each  

 agenda item in accordance with the Company’s Articles of Association. During the meeting, the Chairman ensured that all shareholders were  

 allowed time to equally exercise their rights to ask questions, express comments or propose recommendations. The meeting’s minutes were  

 correctly and completely taken and the voting result was  summarized for each agenda.

3. In every shareholders meeting, the Company drafted the shareholders meeting minute and delivered to shareholders within the date set by  

 the law. Also, the Company posted on the Company’s website as well.

Corporate Governance
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การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน

บริษัทฯ ให้ความสำาคัญและเคารพสิทธิของผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกันทุกราย โดยไม่เอื้อประโยชน์แก่ผู้ถือหุ้นกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ตามแนวทางที่บริษัทฯ 
ได้ปฏิบัติดังนี้
 
1. ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นไม่สามารถเข้าร่วมประชุมได้ด้วยตนเอง บริษัทฯ เปิดโอกาสให้ผู้ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะ ให้แก่กรรมการอิสระที่บริษัทฯ  
 ได้เสนอชื่อให้เป็นผู้รับมอบฉันทะในการเข้าร่วมประชุม เพื่อเป็นตัวแทนในการรักษาสิทธิของตนเองได้ โดยได้แนบหนังสือมอบฉันทะเพื่อ 
 เป็นตัวแทนและวิธีปฏิบัติให้กับผู้ถือหุ้นไปพร้อมกับหนังสือเชิญประชุม รวมทั้งสนับสนุนให้ผู้ถือหุ้นหรือผู้แทนใช้บัตรลงคะแนนเสียง

2. บริษัทฯ ได้ใช้ความระมัดระวังอย่างมาก ต่อการเก็บรักษา และป้องกันการใช้ข้อมูลภายในของบริษัทฯ จากกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงาน 
 ทกุคนของบรษิทัฯ เพือ่ไมใ่หม้กีารนำาขอ้มลูไปใชใ้นประโยชนส์ว่นตวั หรอืทำาธรุกจิแขง่ขนักบับรษิทัฯ หรอืธุรกจิทีเ่กีย่วเนือ่ง ไมว่า่จะเปน็เพือ่การใดๆ 
  ที่ก่อให้เกิดความเสียหายแก่ผู้ถือหุ้น โดยบริษัทฯ กำาหนดให้กรรมการและผู้บริหารต้องเปิดเผยข้อมูลส่วนได้เสีย รายการที่อาจมีความขัดแย้ง 
 ทางผลประโยชน์ หรือรายการที่เกี่ยวโยงกัน หรือรายการระหว่างกันรวมทั้งรายงานการถือครองหลักทรัพย์ 

บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย

บริษัทฯ ตระหนักถึงสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียกลุ่มต่างๆ ทุกกลุ่มอย่างเท่าเทียมกัน ไม่ว่าจะเป็น ต่อคู่สัญญารัฐ ผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นกู้ ผู้ใช้บริการ 
ทางยกระดับ พนักงาน คู่ค้า และชุมชนสังคมและสิ่งแวดล้อม โดยมีนโยบายการบริหารจัดการเพื่อให้เกิดความมั่นใจได้ว่า ผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม    
จะได้รับการดูแลอย่างเหมาะสม ซื่อสัตย์ และเป็นธรรม ด้วยการดำาเนินการตามพันธะสัญญาต่างๆ ที่มีไว้กับผู้มีส่วนได้เสียทุกภาคส่วนอย่างเคร่งครัด 
โดยในปี 2558 บริษัทฯ ได้ปฏิบัติต่อผู้มีส่วนได้เสียดังนี้

1. คูส่ญัญา บรษิทัฯ ถอืวา่พนัธะตามขอ้สญัญาสมัปทานทีไ่ดล้งนามผกูพนักนัระหวา่งคูส่ญัญามคีวามสำาคญัอยา่งยิง่ทีจ่ะตอ้งถอืปฏบิตัโิดยเครง่ครดัทัง้นี ้
 เพื่อให้เป็นไปตามหลักสัญญาสัมปทานสากล เพราะบริษัทฯ ได้จดทะเบียนเป็นบริษัทมหาชนในประเทศไทย มีผู้ถือหุ้นเอกชนทั้งที่เป็น 
 ชาวไทยและตา่งประเทศจำานวนมากซึง่ไดร้บัความคุม้ครองตามสญัญาสมัปทาน และ ตามกฏหมายไทย นอกจากนัน้ ยงัมผีูถ้อืหุน้ชาวตา่งประเทศ 
 ในบางประเทศยังได้รับความคุ้มครองตามสนธิสัญญาว่าด้วยการส่งเสริมและคุ้มครองการลงทุนระหว่างประเทศ ค.ศ. 2002 อีกด้วย  
 สำาหรับพันธะต่อรัฐบาลไทยในฐานะที่เป็นคู่สัญญากับบริษัทฯ นั้น บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามพันธะกรณีที่มีอยู่อย่างถูกต้องสมบูรณ์และครบถ้วน 
 ทุกประการ

2. ผูใ้ชบ้รกิาร บรษิทัฯ ถอืวา่ผูใ้ชบ้รกิารเปน็ผูม้อีปุการคณุอยา่งยิง่ทีท่ำาใหบ้รษิทัฯ สามารถดำารงกจิการอยูไ่ดเ้ปน็เวลาตอ่เนือ่งยาวนานจนถงึปจัจบุนันี ้
  ดังนั้น ความสะดวก รวดเร็ว ปลอดภัย ตลอดจนความพึงพอใจของผู้ใช้บริการจึงมีความสำาคัญต่อบริษัทฯ อย่างยิ่ง ซึ่งผู้บริหารทุกคนต่าง 
 สดับตรับฟังคำาติชมตลอดจนคำาวิพากษ์วิจารณ์จากผู้ใช้บริการอยู่เสมอ บริษัทฯ มีนโยบายที่จะพัฒนาการให้บริการต่อประชาชนผู้ใช้บริการ 
 ให้ได้รับความสะดวกสบาย ปลอดภัย และความพึงพอใจต่อไป

3. รัฐ บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามกฎหมายอันเป็นหน้าที่ที่มีต่อรัฐ อาทิเช่น การชำาระภาษีอากร ตลอดจนกฎระเบียบที่มีต่อรัฐอย่างถูกต้อง ครบถ้วน 
 ทุกประการ การบริหารจัดการจราจรบนทางด่วน เป็นต้น

4. ผู้ถือหุ้น บริษัทฯ ถือว่าผู้ถือหุ้นทุกท่านเป็นองค์ประกอบท่ีสำาคัญของบริษัทฯ เพราะถ้าไม่มีผู้ถือหุ้น บริษัทฯ ก็ไม่อาจกำาเนิดเกิดข้ึนได้ เท่าท่ีผ่านมา 
 ผู้ถือหุ้นทุกท่านเป็นผู้มีอุปการคุณได้ก่อต้ังและสนับสนุนทางการลงทุนให้บริษัทฯ ด้วยเม็ดเงินจำานวนมากและเป็นระยะเวลาท่ียาวนานมาจนขณะน้ี 
 ซ่ึงเป็นหลักเกณฑ์ของการลงทุนสากลในธุรกิจท่ีคาดหวังผลตอบแทนท่ีคุ้มค่ากับความเส่ียงในการลงทุน ดังน้ัน บริษัทฯ จึงมีความจำาเป็นท่ีจะต้อง 
 คำานึงถึงผู้ถือหุ้นให้รับผลตอบแทนอย่างคุ้มค่าและย่ังยืนด้วย ซ่ึงหลังจากมีการแก้ไขสัญญาสัมปทานในคร้ังท่ี 3 ระหว่างบริษัทฯ และกรมทางหลวง 
 ลงวันท่ี 12 กันยายน 2550 บริษัทฯ เร่ิมสามารถสร้างผลตอบแทนกลับสู่ผู้ถือหุ้นได้และจนถึงขณะน้ีก็มีความย่ังยืนมากย่ิงข้ึน

 นอกจากผู้ถือหุ้นที่ลงทุนดังกล่าวข้างต้นแล้ว ยังมีผู้ให้ความสนับสนุนทางการเงินอีกประเภทหนึ่งที่บริษัทฯ ต้องคำานึงถึงด้วย คือ ผู้ลงทุนในหุ้นกู้ 
  ซึ่งผู้ลงทุนประเภทนี้ บริษัทฯ ถือเป็นผู้มีอุปการคุณเช่นกันและได้มีนโยบายที่จะชำาระคืนเงินต้นและดอกเบี้ยตามกำาหนดเวลาให้ครบถ้วน
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Corpor ate Governance

Shareholder equitable treatment

The Company values and respects the right of every shareholder equally, not favoring any specific group of shareholders.  In order to comply with 

this principle, the Company set practices as follows:

1. In case shareholders are not able to attend the meeting by themselves, they can appoint independent directors, whom are proposed by  

 the Company, as their proxies to attend the meeting on their behalf.  The proxy forms and instructions thereof are delivered to shareholders 

 with the meeting notice. The shareholders and their proxies are encouraged to vote on paper ballots.

2. The Company exercises a high degree of caution in handling and preventing the use of insider information by the Company’s directors,  

 executives and employees. This preventive measure aim to protect using the information for personal benefits, business operations in  

 competition against the Company, connected business and any purpose that may cause damage to the shareholders. The Company 

 therefore requires its directors and executives to disclose information and transactions that may cause conflicts of interest or connected  

 transactions or related party transactions including securities holding reports. 

Stakeholder’s rights

The Company has been aware of all groups of stakeholders equally, i.e. government as a concession grantor, shareholders, bondholders, Toll-

way’s users, employees and communities and environmental groups. The Company has set a policy to ensure that all groups of stakeholders 

receive proper, loyal and fair treatment from the Company and the Company strictly complies with all obligations in contracts between the Com-

pany and all stakeholders. In 2015, the Company took action to perform duties all stakeholders as follows:

1. Contract Partner: In order to comply with the international concession agreement principle, the Company placed highly important  

 concern on complying with all obligations specified in the concession agreement, which strictly obligated both contract partners. The  

 Company has been registered as a public company limited and has had a lot of shareholders from Thai and foreign countries, who  

 have been protected by Thai law and the concession agreement. Furthermore, the foreign shareholders have been protected by the  

 treaty for promotion and protection of the International Investor A.D. 2002. For the obligation of the concession agreement which has  

 been bound between Thai government and the Company, we had completely and perfectly complied with all existing obligations.

2. Tollway’s Users: The Company acknowledges that Tollway users have been a great supporter in helping the Company  to viably operate 

 until this day.  Therefore, convenience, swiftness, safety and satisfaction of the Tollway users have been very important factor to the  

 company.  All management team always listen to comments and critiques from Tollway users regularly in order to improve services for  

 the public who will use the Tollway with convenience, safety and satisfaction.

3. Government: The Company has complied with all laws in which have been the Company’s duties, for example payment of income tax  

 and tariff, compliance to all state regulations completely and providing traffic management service on the Tollway.

4. Shareholders: The Company has recognized that all shareholders are the most important part in the Company, because, without share 

 holders, the Company could not be established.  In the past, all shareholders supported in founding the Company by investing a lot of  

 money in very long period of time. In normal practice of investment, the investors should receive return in associate with risk level of  

 invest ment. Therefore, the company has to concern about shareholders’ valuable and sustainable return. However, after Memorandum  

 of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2007 dated 12 September 2007 between the Company and Department  

 of Highway was signed, the Company has started contributing return to shareholders and have created more sustainable return.

 Other than shareholders who invested in the Company, there has been another financial supporter for the Company, which is bondholders.  

 The bondholders have become valuable supporters, therefore, the Company has policy to strictly pay the  principal and interest to bondholders 

 according to payment and schedule specified in the bond’s terms and conditions.
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5. พนักงาน บริษัทฯ ถือว่าพนักงานทุกคนทุกตำาแหน่งมีความสำาคัญต่อบริษัทฯ และประชาชนผู้ใช้บริการอย่างยิ่ง ดังนั้นบริษัทฯ จึงต้องใส่ใจ 
 ในการปฏิบัติหน้าที่ของพนักงาน ต่อประชาชน การให้การฝึกฝนอบรมพนักงานให้มีความรู้ทันต่อเหตุการณ์ สามารถแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า 
 ได้อย่างทันท่วงที หากมีเหตุการณ์ฉุกเฉินเกิดขึ้น

6. หน้าที่ต่อสังคม บริษัทฯ เป็นส่วนหนึ่งของสังคม ดังนั้น บริษัทฯ จึงถือเป็นหน้าที่อย่างสำาคัญที่จะต้องเข้าไปมีส่วนร่วมกิจกรรมทางสังคม 
 ในทุกๆ ด้าน เช่น ด้านการศึกษา ตลอดจนด้านอื่นๆ อีกมากมาย

สรุป

บริษัทฯ ประกอบกิจการสัมปทานให้บริการด้านคมนาคมทางด่วน โดยได้รับสัมปทานจากกรมทางหลวง ซึ่งเป็นคู่สัญญา ดังนั้นคู่สัญญาทุกฝ่าย จึงมี
พนัธะหนา้ทีท่ีจ่ะตอ้งปฏบิตัติามขอ้กำาหนดของสญัญาใหถ้กูตอ้งครบถว้น บรษิทัฯ มหีนา้ทีโ่ดยตรง ทีจ่ะตอ้งปฏบิตัติามขอ้สญัญาดงักลา่ว และบรษิทัฯ 
ก็ได้ปฏิบัติโดยครบถ้วนทุกประการแล้ว การไม่ปฏิบัติตามข้อสัญญาหรือปฏิบัติให้ผิดแผกแตกต่างไปจากข้อสัญญา จึงมิอาจกระทำาได้ เช่น เงื่อนไข
ในข้อสัญญาก็ดี เงื่อนเวลาที่กำาหนดไว้ในสัญญาก็ดี คู่สัญญาจะต้องปฏิบัติตามโดยเคร่งครัด มิฉะนั้น จะถือว่าเป็นการผิดสัญญา

นอกจากหน้าที่ตามสัญญาสัมปทานดังกล่าวแล้ว บริษัทฯยังมีหน้าที่ที่สำาคัญอย่างยิ่ง คือ การให้บริการต่อประชาชนผู้ใช้บริการบนทางด่วน เพราะ
ท่านเหล่านี้เป็นผู้มีอุปการคุณโดยตรงดังได้กล่าวรายละเอียดมาแล้ว

ดา้นหนา้ทีต่อ่รฐักม็คีวามสำาคญั เพราะบรษิทัฯ จะตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายอยา่งถกูตอ้งครบถว้น  ซึง่บรษิทัฯ ไดป้ฏบิตัโิดยถกูตอ้งครบถว้นมาโดยตลอด

สว่นหนา้ทีต่อ่ผูถ้อืหุน้และหุน้กู ้บรษิทัฯ ถอืวา่ ผูถ้อืหุน้เปน็ผูเ้สยีสละทีแ่ทจ้รงิ เพราะเปน็ผูล้งทนุในทรพัยส์นิเงนิทองตัง้แตร่ะยะเริม่แรก โดยไดร้บัความ
เสี่ยงว่าจะได้รับผลตอบแทนที่คุ้มค่าต่อความเสี่ยงในการลงทุนหรือไม่ ซึ่งหลังจากมีการแก้ไขสัญญาสัมปทานในครั้งที่ 3 ระหว่างบริษัทฯ และกรม
ทางหลวงลงวันที่ 12 กันยายน 2550 บริษัทฯ เริ่มสามารถสร้างผลตอบแทนกลับสู่ผู้ถือหุ้นได้และจนถึงขณะนี้ก็มีความยั่งยืนมากยิ่งขึ้น

ส่วนผู้ถือหุ้นกู้นั้น บริษัทฯ ก็ถือเป็นผู้มีอุปการคุณเช่นเดียวกันและได้มีนโยบายที่จะชำาระคืนเงินต้นและดอกเบี้ยตามกำาหนดเวลา

สำาหรับความรับผิดชอบต่อด้านพนักงานนั้นๆ ถือเป็นหน้าที่โดยตรงดังได้กล่าวไว้แล้ว ส่วนหน้าที่ต่อสังคมด้านอื่น บริษัทฯเป็นส่วนหนึ่งของสังคม   
จึงต้องเข้ามีส่วนร่วมในการพัฒนาสังคมทุกด้าน

ทั้งนี้ คณะกรรมการบริษัทมีความรับผิดชอบและให้ความสำาคัญต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่มอย่างทัดเทียมกัน ภายใต้แนวนโยบายการกำากับดูแลกิจการ
ที่ดีตามที่ได้รายงานไว้ในบทต่างๆ ในรายงานฉบับนี้ โดยได้รายงานเพิ่มเติมเกี่ยวกับนโยบาย และการดำาเนินงานของบริษัทฯ ที่แสดงถึงความรับ
ผิดชอบต่อสังคมในธุรกิจปกติ (CSR in-process) ในหัวข้อที่ 10 รายงานความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างบูรณาการ (Integrated Corporate 
Social Responsibility Report: iCSR Report) และได้เปิดเผยกิจกรรมการบริจาคและการช่วยเหลือต่างๆ ที่นอกเหนือจากการดำาเนินธุรกิจปกติ  
(CSR after-process) ในหัวข้อ “กิจกรรมเพื่อสังคมปี 2558” ซึ่งอยู่ในช่วงต้นของรายงานประจำาปีฉบับนี้แล้ว

การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส

บรษิทัฯ วางนโยบายในการเปดิเผยขอ้มลูสำาคญัทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิการ ทัง้ขอ้มลูการเงนิและขอ้มลูอืน่ๆอยา่งโปรง่ใส ทนัเวลา ครบถว้น และถกูตอ้งตาม
มาตรฐานการมปีระสทิธภิาพในการเปดิเผยขอ้มลูตามขอ้กำาหนดของหนว่ยงานทีก่ำากบั โดยไดก้ำาหนดใหฝ้า่ยบรหิารดำาเนนิการในเรือ่งการเปดิเผยขอ้มลู 
โดยตระหนกัถึงผลกระทบที่จะมี เพื่อให้ผูถ้ือหุ้นได้รับข้อมลูสารสนเทศอยา่งเท่าเทียมกัน โดยผ่านชอ่งทางตา่งๆ เช่น รายงานประจำาป ีสื่อตา่งๆ ตลอด
จนเวบ็ไซตข์องบรษิทัฯ ที ่www.tollway.co.th  ซึง่จะชว่ยใหผู้ถ้อืหุน้ ลกูคา้และผูท้ีส่นใจสามารถเขา้ถงึขอ้มลูไดง้า่ย มคีวามเทา่เทยีมกนัและเชือ่ถอืได้
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5. Employees: The Company acknowledges that all of the Company’s employees have been very important to the Company and Tollway users as  

 well. Therefore, the Company has concerned on the performance of all employees who perform their duties to the public. The training program 

 have improved employees to become well-rounded and have ability to quickly solve the instant problems as a result of emergency situation.

6. Duty to environment: The Company is a part of society, therefore, there has been a very important duty to involve in the social activities 

in every aspect, for example education, and other related activities as well.

Conclusion

The Company has operated the Tollway concession business which was granted by the Department of Highway which is the concession part-

ner with the Company. Thus, both parties have the obligation to completely comply with the rules set forth in the agreement. The Company 

has direct duty to comply with the concession agreement and has already complied with all terms and conditions in the agreement. By not 

complying with the agreement or acting differently from the agreement cannot be done, for example both parties have to comply with the 

conditions and the due date specified in the agreement, otherwise, it must be considered as a breach of the agreement.

In addition to the duty of complying with the concession agreement, the Company has a very important duty, which is to provide service to the 

tollway’s users, since these users are the direct supporters to the Company’s business as mentioned in the previous paragraph.

On the duty to government, the Company also recognizes an important role of completely complying with all laws, as a result, the  

Company has always operated according to all laws.

For the duty to shareholders and bondholders, the Company acknowledges that shareholders have been the real sacrifices to the Company, 

because they have invested in the Company’s assets since the starting of the Company. The shareholders have had the risk that whether or not 

the return from investment could be enough to compensate the investment risk. However, since settlement of the Memorandum of Agreement 

Amending the Concession Agreement No. 3/2007 dated 12 September 2007 between the Company and Department of Highway in 2007, the 

Company started returning to shareholders and, until now, the return will grow sustainably in the future.

For the bondholders, the Company has recognized as another supporter to the Company, as a result, the Company’s policy has specified that 

payment to the bondholders, in term of principal and interest, will be done timely in full amount.

Responsibility to the employees has been a core duty of the Company as mentioned previously. Moreover, since the Company has been a part of 

the society, the social responsibility has been another important duty for the Company to perform.

In addition, the Company has been responsible to all stakeholders equally under the Good Corporate Governance as report in various parts 

within this annual report. The Company additionally reported policy and operation of the Company which showed the result of the corporate and 

social responsibility in normal business (CSR-in process) in the chapter 10; Integrated Corporate Social Responsibility Report (iCSR Report). The 

donation and helping activities other than the Company’s normal business, or CSR after process, was disclosed in the topic “Activity Relating to 

Corporate Governance” which located in the first part of this annual report.

Information disclosure and transparency
 
The Company has a policy to disclose key information related to the business, both financial and non-financial, with transparency, timeliness, 

completeness and correctness, in accordance with the standards of efficient information disclosure required by regulatory agencies. To comply 

with this policy, the management is required to disclose information by taking into consideration the impact that may arise, so that shareholders 

can equally receive information through various channels such as annual reports, media and the Company’s website www.tollway.co.th, which 

will enable the shareholders, customers and interested parties to access the information easily, with equitability and reliability.

Corpor ate Governance
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ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ

คณะกรรมการไดม้สีว่นรว่มในการกำาหนดวสิยัทศัน ์เปา้หมาย แผนธรุกจิ และงบประมาณของบรษิทัฯ โดยมกีารนำามาพจิารณาทบทวนทกุ ๆ  ป ีตลอด
จนกำากับดูแลให้ฝ่ายบริหารดำาเนินการให้เป็นไปตามแผน และงบประมาณที่กำาหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพ และประสิทธิผล โดยประธานกรรมการ
บริษัท และกรรมการผู้จัดการของบริษัทฯ ไม่ได้เป็นบุคคลเดียวกัน 

โครงสร้างคณะกรรมการ

คณะกรรมการบรษิทั ประกอบดว้ยบคุคลผูท้รงคณุวฒุ ิมคีณุสมบตั ิทกัษะ ความรู ้และมปีระสบการณท์ีเ่ปน็ประโยชนก์บับรษิทั สามารถปฏบิตัหินา้ที่
ได้อย่างมีประสิทธิภาพจำานวน 13 ท่าน โดยเป็นกรรมการที่เป็นผู้บริหารจำานวน 1 ท่าน เป็นกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหารจำานวน 7 ท่าน และกรรมการ
อิสระ จำานวน 5 ท่าน คิดเป็น 1 ใน 3 ของกรรมการทั้งคณะ 

นอกจากนี้ คณะกรรมการบริษัท ยังได้แต่งตั้งคณะกรรมการชุดย่อยรวม 5 ชุด ได้แก่ 
1. คณะกรรมการตรวจสอบ
2. คณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง
3. คณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน
4. คณะอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ
5. คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม
เพื่อปฏิบัติหน้าที่เฉพาะเรื่องและเสนอเรื่องให้คณะกรรมการบริษัท รับทราบ หรือ พิจารณา หรืออนุมัติ 

ความเป็นอิสระจากฝ่ายจัดการของคณะกรรมการ

บรษิทัฯ ไดแ้บง่แยกบทบาท หนา้ที ่และความรบัผดิชอบระหวา่งคณะกรรมการ อนกุรรมการ และฝา่ยบรหิารออกจากกนัอยา่งชดัเจน ทัง้นีเ้พือ่เปน็การ
ถ่วงดุลอำานาจ และสร้างความโปร่งใสในการปฏิบัติงานโดยกรรมการบริษัททำาหน้าที่ในการกำาหนดนโยบายและกำากับดูแลการดำาเนินงานของฝ่าย
บริหารของบริษัทฯ ในระดับนโยบาย ขณะที่ฝ่ายบริหารของบริษัทฯ ทำาหน้าที่บริหารงานด้านต่าง ๆ ให้เป็นไปตามนโยบายที่กำาหนด

การประชุมของคณะกรรมการบริษัทฯ 

1. บริษัทมีการกำาหนดตารางการประชุมคณะกรรมการชุดต่าง ๆ และแจ้งให้กรรมการทราบล่วงหน้าเป็นรายปี และให้สำานักเลขานุการบริษัทฯ  
 แจ้งกรรมการรับทราบกำาหนดการดังกล่าว เพื่อให้กรรมการสามารถจัดสรรเวลาเข้าร่วมประชุมได้

2. ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท จะมีกรรมการผู้จัดการ รวมถึงผู้บริหารระดับสูง เข้าร่วมประชุมทุกครั้ง เพื่อสามารถให้สารสนเทศ รายละเอียด 
 เพิ่มเติมในฐานะที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่พิจารณา และปัญหาโดยตรง

3. ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ และคณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตามได้ร่วมกันพิจารณาเลือกเรื่องที่สำาคัญเข้าวาระการประชุม 
 คณะกรรมการ และกรรมการแต่ละคนมีความเป็นอิสระที่จะเสนอเรื่องเข้าสู่วาระการประชุม และในกรณีที่กรรมการท่านใดที่มีส่วนได้เสีย 
 ในเรื่องที่พิจารณา กรรมการจะแจ้งต่อที่ประชุม และจะต้องไม่เข้าร่วมประชุมและไม่มีสิทธิออกเสียงลงมติในเรื่องนั้น ๆ

4. บริษัทฯ ได้ส่งหนังสือเชิญประชุมพร้อมระเบียบวาระการประชุมและเอกสารประกอบการประชุมให้กับคณะกรรมการบริษัทฯ ล่วงหน้า 
 อย่างน้อย 5 วันทำาการก่อนวันประชุม

5. ประธานกรรมการได้จัดสรรเวลาอย่างเพียงพอที่ฝ่ายบริหารจะเสนอเรื่องและกรรมการสามารถอภิปรายปัญหาสำาคัญกันอย่างรอบคอบ

6. คณะกรรมการบริษัท มีการประชุมอย่างสมำ่าเสมออย่างน้อยทุกไตรมาส สำาหรับปี 2558 มีรายงานการเข้าร่วมประชุมของกรรมการแต่ละท่าน 
  (จำานวนครั้งที่เข้าประชุม / จำานวนครั้งที่จัดประชุมทั้งหมด) โดยแยกเป็นการประชุมของคณะกรรมการแต่ละชุด มีรายละเอียดดังนี้
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Directors’ responsibility

The Board of Directors has involved in setting vision, mission, goal, business plan, and budget of the Company which has been reviewed 

every year. The Board of Directors also supervises the management to manage the Company according to the approved plan and budget with 

efficiency and effectiveness. The Chairman of the Board of director is not the same person as Managing Director.

Structure of the Committee

The Board of Directors consists of experts with qualification, skill, knowledge, and experience that greatly benefit to the Company. The 13 directors 

performs their duties very well and consist of 1 executive director, 7 non-executive directors, and 5 independent directors or one-third of the 

total number of directors

In addition, the Company has appointed 5 subcommittees as follows:

1) Audit Committee

2)  Risk Management Committee

3)  Nomination Remuneration and Compensation Committee 

4)  Business Development Committee 

5)  Management Committee

The committees are responsible for the specific task and propose to the board of directors to acknowledge or consider or approve.

Directors’ independence from management

The Company has clearly segregated duties between the Board of Directors and the management, in order to balance of power and create 

transparency in operating business. The Board of Directors has a duty to establish policies and supervise policy implementation at the policy 

level, while the management has a duty to manage various activities according to the established policies.  

The meeting of the Board of Directors
1. The Company set the timetable for the meeting of all committees and notify directors and members one year in advance. The Company  

 Secretariat Office will be responsible for this task and cooperate with the directors in arranging their time to join the meetings.

2. In the Board of Directors meeting, Managing Director with the high level of management participate in every meeting in order to provide  

 information and additional detail in the consideration agenda or the problems.

3. The Chairman, Managing Director, and management committee jointly select the subject that will be add in the agenda for the Board  

 meeting. Each of Director have dependency to propose the agenda by him/herself. If a director has conflict of interest with the agenda,  

 he or she will notify the meeting and leave the meeting and does not have the voting right for the agenda.

4. The Company, by the Company Secretariat Office, sends the invitation letter to the directors no less than 7 days before the meeting,  

 which complies with the Company’s regulation. The Company also sends the agendas with supporting documents to the directors  

 before the meeting for directors to have time for studying and considering the agendas.

5. The Chairman arrange appropriate time for management to propose agendas. The directors also have sufficient time to carefully  

 discuss about the problems or agendas.

6. The Board of Directors have meeting regularly at least one meeting in every quarter. In 2015, the report on the participation of meetings  

 for each director (number of meetings attended/ total meetings hold) which separate into the meeting of each committee are as follows;

Corpor ate Governance
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คณะกรรมการ คณะอนุกรรมการ

บริษัท ตรวจสอบ กลั่นกรองฯ สรรหาฯ  ความเสี่ยง พัฒนาธุรกิจ
11 6 20 3 4 0

1. นายสมบัติ พานิชชีวะ 11/11

2. นายเรวัต ฉ่ำาเฉลิม 11/11 20/20

3. นายประกอบ ตันติยาพงศ์ 11/11 6/6

4. นายสมนึก ชัยเดชสุริยะ 8/11 5/6 3/3 4/4

5. นายบรรยง พงษ์พานิช 3/11 3/3

6. นางดารณี หัวใจ 6/11 5/6 3/3

7. นายวิศิษฐ์ วงศ์รวมลาภ 10/11

8. นายธีระพงษ์  รอดประเสริฐ* 3/7

9. นายสมศักดิ์ ห่มม่วง**  0/0

10. นายพิศิษฐ์ ดัชณาภิรมย์ 11/11 20/20

11. นายเดวิด จอห์น นิโคล 4/11

12. นายสมชาย พูลสวัสดิ์ 7/11

13. นายอำานวย ปรีมนวงศ์* 8/8

14. นายประภาศ คงเอียด** 2/2

15. นายธานินทร์ พานิชชีวะ 11/11 20/20 4/4

16. นายกุลวัฒน์  เจนวัฒนวิทย์ 19/20

หมายเหตุ (*) หมายถึง กรรมการที่ลาออกจากการเป็นกรรมการบริษัทระหว่างปี 2558 
 (**) หมายถึง กรรมการที่ได้รับการแต่งตั้งเข้าเป็นกรรมการบริษัทระหว่างปี 2558 

(หน่วย : ครั้ง)

ประชุมรวม

คณะกรรมการชุดย่อย

คณะกรรมการบริษัทฯ ได้อนุมัติและแต่งตั้งคณะกรรมการชุดย่อย 5 คณะ เพื่อกลั่นกรอง ติดตามและกำากับดูแลการดำาเนินงานของบริษัทฯ เฉพาะ
เรื่อง ทั้งนี้เพื่อให้การปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัทฯ มีประสิทธิภาพ และเกิดประสิทธิผลสูงสุด คณะกรรมการชุดย่อยของบริษัทฯ ณ วันที่ 
31 ธันวาคม 2558 ประกอบด้วย

คณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ประกอบด้วยกรรมการอิสระจำานวน 3 คน ดังนี้

1. นายประกอบ ตันติยาพงศ์  ประธานกรรมการตรวจสอบ

2. นายสมนึก  ชัยเดชสุริยะ  กรรมการตรวจสอบ

3. นางดารณี  หัวใจ   กรรมการตรวจสอบ
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Committee Sub-Committee

BOD AC MC NRC RMC BDC

11 6 20 3 4 0

1. Mr. Sombath Phanichewa 11/11

2. Mr. Rawat Chamchalerm 11/11 20/20

3. Mr. Prakob Tantiyapong 11/11 6/6

4. Mr. Somnuk Chaidejsuriya 8/11 5/6 3/3 4/4

5. Mr. Banyong Pongpanich 3/11 3/3

6. Mrs. Daranee Huachai 6/11 5/6 3/3

7. Mr. Visit Vongruamlarp 10/11

8. Mr. Teerapong Rodprasert* 3/7

9. Mr. Somsak Hommaung** 0/0

10. Mr. Phisit Dachanabhirom 11/11 20/20

11. Mr. David John Nicol 4/11

12. Mr. Somchai Poolsavasdi 7/11

13. Mr. Amnuay  Preemonwong* 8/8

14. Mr. Prapas  Komg-Ied** 2/2

15. Mr. Tarnin Phanichewa 11/11 20/20 4/4

16. Mr. Kulvat Janvatanavit 19/20

(Unit : Time)

Total number of meeting

Remark : (*) Resigned as a Director during 2015
 (**) Appointed as a Director during 2015 

Definitions:   
BOD  = Board of Directors
AC  = Audit Committee
MC  = Management Committee
NRC  = Nomination and Remuneration Committee
RMC  = Risk Management Committee
BDC  = Business Development CommitteeSub Committees

The Board of Directors approved and appointed 5 sub committees to screen, follow up, and supervise the operation of the company within 

the specific task, which enhance the efficiency and effectiveness of the Board of Directors’ performance. The sub committees as of 31 

December 2015 are as follows;

Audit Committee 

The Audit Committee, as of 31 December 2015, comprises three independent directors who are appointed and approved by Board of 

Directors as follows:

1. Mr. Prakob Tantiyapong   Chairman of the Audit Committee

2. Mr. Somnuk Chaidejsuriya   Audit Committee Member

3. Mrs. Daranee Huachai   Audit Committee Member
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อำานาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ

1. สอบทานให้บริษัทฯ มีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ

2. สอบทานให้บริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายใน (Internal Control) และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสม 
 และมีประสิทธิผล และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจนพิจารณาการบรรจุ แต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้า  
 หน่วยงานตรวจสอบภายใน 

3. สอบทานใหบ้รษิทัฯ ปฏบิตัติามกฎหมายวา่ดว้ยหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์ขอ้กำาหนดของตลาดหลกัทรพัย ์และกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งกบัธรุกจิ 
 ของบริษัทฯ

4. พิจารณา คัดเลือก เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมีความเป็นอิสระเพื่อทำาหน้าที่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ และเสนอค่าตอบแทนของบุคคลดังกล่าว  
 รวมทั้งเข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วยอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง

5. พิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์  
 ทั้งนี้ เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผลและเป็นประโยชน์สูงสุดต่อบริษัทฯ

6. สอบทานให้บริษัทฯ มีระบบบริหารความเสี่ยง (Risk Management) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล

7. จัดทำารายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำาปีของบริษัทฯ ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดยประธานกรรมการ 
 ตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อยดังต่อไปนี้
 (1) ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงานทางการเงินของบริษัทฯ
 (2) ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการควบคุมภายในของบริษัทฯ
 (3) ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์ หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 
  กับธุรกิจของบริษัทฯ
 (4) ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
 (5) ความเห็นเกี่ยวกับรายการระหว่างกันหรือรายการที่มีความเกี่ยวโยงกัน
 (6) จำานวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุมของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน
 (7) ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (Charter)
 (8) รายการอื่นที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไปควรทราบภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท

8. สามารถว่าจ้างที่ปรึกษาเพื่อปฏิบัติงานตามที่คณะกรรมการตรวจสอบเห็นสมควร โดยค่าใช้จ่ายของบริษัทฯ

9. พิจารณางบประมาณและทรัพยากรที่ใช้ในการบริหารจัดการสำานักตรวจสอบภายใน บุคลากรและการปฏิบัติงานตรวจสอบภายใน ให้เหมาะสม 
 เพียงพอ รวมถึงสนับสนุนการปรับปรุงพัฒนางานตรวจสอบภายในอย่างต่อเนื่อง

10. ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วยความเห็นชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

รายละเอียดของวัตถุประสงค์ คุณสมบัติและการแต่งตั้ง การประชุม การรายงาน เลขานุการกรรมการตรวจสอบ และข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์
แห่งประเทศไทย กำาหนดอยู่ในกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ ฉบับลงวันที่ 1 เมษายน 2558 ซึ่งมีผลใช้บังคับในวันที่ 1 เมษายน 2558

คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม

คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ประกอบด้วยอนุกรรมการจำานวน 7 คน โดยคณะอนุกรรมการจำานวน 3 คน
นั้น คณะกรรมการบริษัทเป็นผู้แต่งตั้งบุคคล (โดยมีค่าตอบแทนตามที่คณะกรรมการบริษัทกำาหนด) ดังต่อไปนี้
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The Audit Committee’s duties and Responsibility, as assigned by the board of 
director,  are as follows: 

1. Review to ensure the Company’s correct and adequate financial reports of the Company.

2. Review to ensure the Company’s effective and proper internal control and internal audit systems and consider the Internal Audit Office’s  

 independence as well as the approval of the recruitment, appointment, transfer and termination of the head of the Internal Audit Office.

3. Review to ensure the Company’s compliance with securities and exchange laws, SET’s regulations, and laws related to the Company’s  

 businesses

4. Consider, select, and nominate persons with independence for appointment as the Company’s external auditor and propose the remuneration 

 of the external auditor, as well as attending meetings with the external auditor organized by the management at least once a year.

5. Consider connected transactions or transactions that may have a conflict of interest to ensure compliance with laws and requirements of  

 the Stock Exchange of Thailand and such transactions are reasonable and of maximum benefits to the Company.

6. Review to ensure the Company’s suitable and efficient risk management system.

7. Prepare the Audit Committee’s report to be disclosed in the Company’s annual report and the Audit Committee’s report shall be signed  

 by the Chairman of the Audit Committee and at least contains the following information:

 (1) Opinions on the accuracy, completeness and reliability of the Company’s financial reports.

 (2) Opinions on the adequacy of the Company’s internal control system.

 (3) Opinions on compliance with securities and exchange laws, Stock Exchange of Thailand’s requirements or laws related to the  

  Company’s businesses.

 (4) Opinions on the suitability of the external auditor.

 (5) Opinions on the connected transactions or relate-party transactions. 

 (6) The number of the Audit Committee’s meetings and the meeting attendance of each Audit Committee member.

 (7) Overview or observations the Audit Committee obtains from the performance of duties according to the Charter.

 (8) Other information that should be known by the shareholders and investors under the scope of duties and responsibilities as  

  assigned by the Board of Directors.

8. Can hire the consultant to perform the duties according to the Audit Committee’s decision by using the Company’s budget.

9. Consider the budget and resource that will be used in the managing of Internal Audit Office, paying staff, and operating of the Office with  

 sufficient amount, as well as support development of Internal Audit task continuously.

10. Other assignments from the Board of Directors at the consideration of the Audit Committee.

The details of the objective, qualifications and appointment, meeting, reporting, Audit Committee Secretary and Stock Exchange of Thailand’s 

requirements are included in the Audit Committee Charter dated 1 April 2015, effective on 1 April 2015.

Management Committee

The Management Committee, as of 31 December 2015, comprises seven members, three of whom are elected from the Board of Directors 

(whose remunerations are as determined by the Board of Directors), as follows:
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1. นายเรวัต ฉำ่าเฉลิม            ประธานอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม

2. นายพิศิษฐ์ ดัชณาภิรมย์              อนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม

3. นายกุลวัฒน์ เจนวัฒนวิทย์    อนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม
 
ส่วนอนุกรรมการอีก 4 คน ประกอบด้วย กรรมการผู้จัดการ รองกรรมการผู้จัดการสายงานธุรกิจและการเงิน รองกรรมการผู้จัดการสายงาน
ปฏิบัติการ และผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ

คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตามมีวาระการดำารงตำาแหน่งไปจนกว่าคณะกรรมการบริษัทจะมีคำาสั่งเปลี่ยนแปลง และ/หรือ แต่งตั้งบุคคล
ใหม่เข้าไปดำารงตำาแหน่งแทน นอกจากนั้น คณะกรรมการบริษัทอาจมีคำาสั่งแต่งตั้งอนุกรรมการเพิ่มเติมอีกก็ได้ 

อำานาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบ ของคณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม

1. กำาหนดนโยบาย ทิศทาง กลยุทธ์ แผนธุรกิจ ให้เป็นไปตามนโยบายของคณะกรรมการบริษัท และให้สอดคล้องกับงบประมาณที่ได้รับอนุมัติ  

2. จัดให้มีการประชุมอย่างน้อยเดือนละ 1 ครั้ง เพื่อติดตามผลการดำาเนินงานรายเดือน เพื่อให้ผลการดำาเนินงานเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ  
 บรรลุเป้าหมายธุรกิจ และเป็นไปตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

3. ให้คำาแนะนำา และคำาปรึกษาแก่ผู้บริหาร

4. กลั่นกรองระเบียบวาระของเรื่องที่จะเสนอ พร้อมทั้งข้อมูลต่างๆ ที่เกี่ยวข้องสำาหรับการประชุมคณะกรรมการบริษัท

5. กลั่นกรองงบประมาณประจำาปีที่เสนอจากฝ่ายบริหารก่อนเสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติ

6.  ประธานอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม มีอำานาจเรียกประชุมคณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม และกำาหนดระเบียบข้อบังคับ และวาระ 
 ของการประชุมตามท่ีเห็นสมควร โดยในการประชุมต้องมีคณะอนุกรรมการกล่ันกรองและติดตาม มาประชุมไม่น้อยกว่าก่ึงหน่ึงจึงจะครบองค์ประชุม

7.  ดำาเนินการอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัท และคณะอนุกรรมการชุดต่างๆ มอบหมายเป็นคราวๆ ไป

คณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน

คณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 ประกอบด้วยอนุกรรมการจำานวน 3 คน ท่ีเลือกจากคณะกรรมการบริษัท 
(โดยมคีา่ตอบแทนตามทีค่ณะกรรมการบรษิทักำาหนด) และใหก้รรมการผูจ้ดัการทำาหนา้ทีเ่ปน็เลขานกุารอนกุรรมการสรรหาและพจิารณาคา่ตอบแทน 
โดยคณะกรรมการบริษัทได้พิจารณาอนุมัติและแต่งตั้งบุคคลดังต่อไปนี้

1. นายบรรยง  พงษ์พานิช  ประธานอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน

2. นายสมนึก  ชัยเดชสุริยะ  อนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน

3. นางดารณี  หัวใจ    อนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน

คณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนมีวาระการดำารงตำาแหน่งไปจนกว่าคณะกรรมการบริษัท จะมีคำาสั่งเปลี่ยนแปลง และ/หรือ แต่งตั้ง
บุคคลใหม่เข้าไปดำารงตำาแหน่งแทน นอกจากนั้น คณะกรรมการบริษัทอาจมีคำาสั่งแต่งตั้งอนุกรรมการเพิ่มเติมอีกก็ได้  
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1)  Mr. Rawat Chamchalerm,     Chairman of the Management Committee

2)  Mr. Phisit Dachanabhirom      Management Committee member

3)  Mr. Kulvat Janvatanavit       Management Committee member

The other four members of the Management Committee are Managing Director, Executive Vice President-Business & Finance, Executive 

Vice President-Operations, and Senior Vice Presient Managing Director.

The office term of the Management Committee is subject to the Board of Directors’ order for change and/or appointment of a person as 

replacement.  In addition, the Board of Directors may have an order appointing an additional committee member, as appropriate.

The Management Committee’s duties and responsibilities, 
as assigned by the Board of Directors, are as follows:

1. Determine policies, directions, strategies and business plans in accordance with the Board of Directors’ policies, within the approved  

 budgets.

2. Hold meeting at least once a month to monitor business operations to ensure operating efficiency and achievement of business targets,  

 as assigned by the Board of Directors.

3. Provide advices and consultations to the management.

4. Scrutinize agenda items of matters to be proposed with supporting information to the Board of Directors’ meetings.

5. Scrutinize annual budgets proposed by the management prior to submission to the Board of Directors for consideration and approval.

6. The Chairman of the Management Committee is empowered to call a meeting of the Management Committee and determine 
 meeting rules and agenda items as appropriate, with at least one half of the number of the Management Committee members being  
 required to constitute a quorum. 

7. Perform other duties as may be assigned by the Board of Directors and other committees on a case by case basis.

Nomination and Remuneration Committee

The Nomination and Remuneration Committee, as of 31 December 2015, comprises three members elected from the Board of Directors 

(whose remunerations are as determined by the Board of Directors), with the Managing Director serving as the Committee’s Secretary. 

The Nomination and Remuneration Committee members, as approved by the Board of Directors, are as follows: 

1) Mr. Banyong Pongpanich   Chairman of the Nomination and Remuneration Committee

2) Mr. Somnuk Chaidejsuriya   Nomination and Remuneration Committee Member

3) Mrs. Daranee Huachai   Nomination and Remuneration Committee Member

The office term of the Nomination and Remuneration Committee is subject to the Board of Directors’ order for change and/or appointment of 

a person as replacement.  In addition, the Board of Directors may have an order appointing an additional committee member, as appropriate.  
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อำานาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน

ขอบเขตในการสรรหาและการประเมิน

1. พิจารณาสรรหาผู้ที่เหมาะสมที่จะดำารงตำาแหน่งกรรมการบริษัท กรรมการบริหาร (ถ้ามี) และอนุกรรมการชุดต่างๆ เมื่อมีตำาแหน่งว่างลง หรือเมื่อ 
 ครบวาระ และเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทและ/หรือ ผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ เพื่อให้เลือกตั้ง

2. พจิารณาสรรหาผูท้ีเ่หมาะสมทีจ่ะดำารงตำาแหนง่ประธานกรรมการบรหิาร (ถา้ม)ี และประธานคณะอนกุรรมการชดุตา่งๆ ในกรณทีีม่ตีำาแหนง่วา่งลงหรอื 
 ครบวาระ และเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อให้เลือกตั้ง

3. เสนอแนะวิธีการประเมินพร้อมทั้งร่วมในการประเมินผลการทำางานของกรรมการบริษัท กรรมการบริหาร (ถ้ามี) และอนุกรรมการชุดต่างๆ และ 
 รายงานผลต่อคณะกรรมการบริษัทและติดตามผลการแก้ไขปรับปรุงตามผลการประเมิน

4. พิจารณาคุณสมบัติของกรรมการอิสระและกำาหนดเพิ่มเติมหลักเกณฑ์ในการสรรหา และคัดเลือกกรรมการบริษัท กรรมการบริหาร (ถ้ามี) 
 กรรมการอิสระ อนุกรรมการชุดต่างๆ เพื่อให้ตรงกับสถานการณ์และความต้องการของบริษัทฯ และให้เป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับบริษัทฯ  
 ระเบียบกฎเกณฑ์ต่าง ๆ รวมทั้งข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยที่เกี่ยวข้อง

5. พิจารณาสรรหาผู้ที่เหมาะสมที่จะดำารงตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการเมื่อมีตำาแหน่งว่างลง และเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อเลือกตั้งตาม 
 ข้อบังคับของบริษัทฯ

6. ประธานกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนมีอำานาจเรียกประชุมและกำาหนดระเบียบข้อบังคับและวาระของการประชุมตามที่เห็นสมควร  
 โดยในการประชุมต้องมีคณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนมาประชุมไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งจึงจะครบองค์ประชุม

7. ภารกิจอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

ขอบเขตในการพิจารณาค่าตอบแทน

1. จัดทำาหลักเกณฑ์และนโยบายในการกำาหนดค่าตอบแทนคณะกรรมการบริษัท กรรมการบริหาร (ถ้ามี) คณะอนุกรรมการชุดต่าง ๆ และกรรมการ 
 ผู้จัดการ

2. พิจารณาค่าตอบแทนตลอดจนผลประโยชน์อื่นใดที่เหมาะสมให้แก่คณะกรรมการบริษัท คณะกรรมการบริหาร (ถ้ามี) คณะอนุกรรมการชุดต่างๆ  
 และกรรมการผู้จัดการ และเสนอขออนุมัติตามข้อบังคับของบริษัทฯ หรือตามมติที่ประชุมผู้ถือหุ้น (แล้วแต่กรณี)

3. กลั่นกรองงบประมาณ ค่าจ้าง เงินโบนัสและผลประโยชน์อื่นใดของพนักงาน ลูกจ้างและที่ปรึกษาบริษัทฯ โดยภาพรวม ก่อนเสนอขออนุมัต ิ
 จากคณะกรรมการบริษัทภายใต้งบประมาณ

4. พิจารณากำาหนดหลักเกณฑ์และกำาหนดแนวทางการจัดสรรค่าตอบแทนและผลประโยชน์อื่นใด ซึ่งรวมถึงผลตอบแทนในรูปของหลักทรัพย์ใน 
 รูปแบบของใบสำาคัญแสดงสิทธิที่จะซื้อหุ้นหรือหลักทรัพย์อื่นใดให้แก่กรรมการ ผู้บริหารและพนักงาน

คณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง  

คณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ประกอบด้วยอนุกรรมการจำานวน 6 คน โดยเลือกจากคณะกรรมการบริษัท 1 คน 
(โดยได้รับค่าตอบแทนตามที่คณะกรรมการบริษัทกำาหนด) และผู้บริหารระดับสูงของบริษัทฯ จำานวน 5 คน ซึ่งดำารงตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการ รอง
กรรมการผู้จัดการสายงานธุรกิจและการเงิน รองกรรมการผู้จัดการสายงานปฏิบัติการ และผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ เป็นอนุกรรมการ โดยให้ผู้ช่วย
กรรมการผู้จัดการทำาหน้าที่เป็นเลขานุการอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง ประกอบด้วย
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The Nomination and Remuneration Committee’s duties and responsibilities, as 
assigned by the Board of Directors, are as follows:

Nomination and Appraisal

1. Consider nominating suitable persons for appointment as the Company’s directors, executive directors (if any), and committee members in case  

 of a vacancy or office term completion and propose the nominated persons to the Board of Directors and/or shareholders’ meeting for election.

2. Consider nominating suitable persons for appointment as Chairman of the Executive Board (if any) and chairmen of committees in case  

 of a vacancy or office term completion and propose the nominated persons to the Board of Directors for election.

3. Recommend appraisal methods, participate in the appraisal of the performance of the Company’s directors, executive directors (if any)  

 and committee members, report the appraisal results to the Board of Directors and monitor the appraisal results.

4. Consider the qualifications of independent directors and set additional criteria in nominating and electing the Company’s directors,  

 executive directors (if any), independent directors and committee members to meet with the situation and the Company’s need, in  

 compliance with relevant laws and regulations including Stock Exchange of Thailand’s relevant requirements.

5. Consider nominating a suitable person for appointment as Managing Director in case of a vacancy, and propose the nominated person  

 to the Board of Directors for appointment according to the Company’s articles of association. 

6. The Chairman of the Nomination and Remuneration Committee is empowered to call a meeting of the Nomination and Remuneration  

 Committee and determine meeting rules and agenda items as appropriate, with at least one half of the number of the Nomination and  

 Remuneration Committee members being required to constitute a quorum.

7. Perform other duties as may be assigned by the Board of Directors.

Consideration of Remuneration

1. Prepare criteria and policies on the determination of remuneration for the Company’s directors, executive directors (if any), committee  

 members and managing director.

2. Consider the remuneration and other benefits of the Company’s directors, executive directors (if any), committee members and managing  

 director, and propose them for approval by the Board of Directors in accordance with the Company’s articles of association or by a resolution  

 of the Company’s shareholders meeting (whichever the case may be). 

3. Scrutinize the Company’s budgets, wages, bonuses and other benefits of the Company’s employees and advisors before proposing them  

 to the Board of Directors for approval.

4. Consider determining criteria and guidelines for the allotment of remuneration and other benefits, including compensation in the forms  

 of securities, share warrants or any other securities, to directors, executives and employees.

Risk Management Committee

The Risk Management Committee, as of 31 December 2015, comprises six members, one of whom is elected from the Board of Directors 

(whose remuneration is as determined by the Board of Directors) and five from top management at the positions of Managing Director, 

Executive Vice President - Business & Finance, Executive Vice President – Operations, and Senior Vice President serving as Secretary of 

the Committee. The Risk Management Committee members are as follows:
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1. นายสมนึก ชัยเดชสุริยะ      ประธานอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

2. นายธานินทร์ พานิชชีวะ        อนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

3. นายอภิชาติ สังขมี     อนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

4. นายกรวุฒิ ชิวปรีชา           อนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

5. นายสุเทพ ธาระวาส อนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

6. นายบุญชนะ ตรีดิษฐ์ อุดมพร      อนุกรรมการและเลขานุการคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

คณะอนกุรรมการบรหิารความเสีย่งมวีาระการดำารงตำาแหนง่ไปจนกวา่คณะกรรมการบรษิทัจะมคีำาสัง่เปลีย่นแปลง และ/หรอื แตง่ตัง้บคุคลใหมเ่ขา้ไป
ดำารงตำาแหน่งแทน นอกจากนั้น คณะกรรมการบริษัทอาจมีคำาสั่งแต่งตั้งอนุกรรมการเพิ่มเติมอีกก็ได้ 

อำานาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยง

1. กำาหนดนโยบายและแผนแม่บทการบริหารความเสี่ยงในองค์กร เสนอให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาอนุมัติ

2. พิจารณาคู่มือบริหารความเสี่ยง

3. ประเมินและอนุมัติแผนการบริหารความเสี่ยงโดยพิจารณาความถูกต้องเหมาะสมและความพอเพียงของการระบุเหตุการณ์ความเสี่ยง เป้าหมาย 
 ความเสี่ยงที่ยอมรับได้ โอกาสและผลกระทบ (ความรุนแรงของความเสี่ยง) แนวทาง/แผนการบริหารความเสี่ยงติดตามความคืบหน้าในการ 
 จัดการความเสี่ยง

4. ปรับปรุงนโยบายบริหารความเสี่ยง/แผนงาน ให้สอดคล้องกับสถานการณ์และแผนกลยุทธ์ของบริษัทฯ

5. ส่งเสริมและให้ความรู้เรื่องการบริหารความเสี่ยงแก่บุคลากรและผลักดันให้มีการนำาไปใช้อย่างจริงจัง

6. มีอำานาจแต่งตั้งคณะทำางานบริหารความเสี่ยงได้ตามความเหมาะสมและกำากับดูแล ให้คำาปรึกษาและคำาแนะนำาแก่คณะทำางานบริหารความเสี่ยง

7. รายงานผลการบริหารความเสี่ยงและสถานการณ์ขององค์กรต่อคณะกรรมการบริษัทและให้ข้อมูลต่อคณะกรรมการตรวจสอบ

8. ประธานอนุกรรมการบริหารความเสี่ยงมีอำานาจเรียกประชุม และกำาหนดระเบียบข้อบังคับและวาระของการประชุมตามที่เห็นสมควร โดยในการ 
 ประชุมจะต้องมีคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยงมาประชุมไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งจึงจะครบองค์ประชุม

9. ภารกิจอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

คณะอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ

คณะอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ประกอบด้วยอนุกรรมการจำานวน 5 คน โดยคัดเลือกจากคณะกรรมการบริษัท และ/หรือ 
ผู้บริหาร และ/หรือ บุคคลภายนอกที่มีความเชี่ยวชาญทางด้านพัฒนาธุรกิจ โดยคณะกรรมการบริษัทได้อนุมัติและแต่งตั้งบุคคลดังต่อไปนี้
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1) Mr. Somnuk Chaidejsuriya    Chairman of the Risk Management Committee

2) Mr. Tarnin Phanichewa,        Risk Management Committee Member

3) Mr. Korawut Chiwaprecha    Risk Management Committee Member

4) Mr. Apichart Sangkamee   Risk Management Committee Member

5) Mr. Suthep Tharawas   Risk Management Committee Member

6) Mr. Boonchana Threedidth U.Domphorn  Risk Management Committee Member & Secretary of the Committee

The office term of the Risk Management Committee is subject to the Board of Directors’ order for change and/or appointment of a person as 

replacement.  In addition, the Board of Directors may have an order appointing an additional committee member, as appropriate.

The Risk Management Committee’s duties and responsibilities, as assigned
by the Board of Directors, are as follows:

1. Determine the Company’s risk management policy and master plan for submission to the Board of Directors for approval.

2. Consider the Company’s Risk Management Handbook.

3. Assess and approve risk management plans based on the correctness, suitability and adequacy of the identified risk appetite, 

 acceptable risk level, opportunity and impact (risk level), approach/risk management plan, and risk management follow-up.

4. Improve risk management policies and action plans to be in line with the situation and the Company’s strategic plans.

5. Promote and provide knowledge on risk management to personnel for implementation. 

6. Appoint risk management working groups as appropriate, supervise and give advices and consultations to risk management working groups.

7. Report the result of risk management and the corporate situation to the Board of Directors and provide information to the Audit Committee.

8. The Chairman of the Risk Management Committee is empowered to call a meeting of the Risk Management Committee and determine  

 meeting rules and agenda items as appropriate, with at least one half of the number of the Risk Management Committee members  

 being required to constitute a quorum.

9. Perform other duties as may be assigned by the Board of Directors.

The Business Development Committee

The Business Development Committee comprises five members elected from the Board of Directors, and/or the management and/or outsiders 

with expertise on business development. The Business Development Committee members, as approved by the Board of Directors, are as follows:
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1) นายสมบัติ พานิชชีวะ ประธานอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ

2) นายทวีพัฒน์  ตินะมาส อนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ

3) นายธานินทร์  พานิชชีวะ      อนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ

4) (อยู่ระหว่างสรรหา)

5) (อยู่ระหว่างสรรหา)

คณะอนกุรรมการพฒันาธรุกจิมวีาระการดำารงตำาแหนง่ไปจนกวา่คณะกรรมการบรษิทัจะมคีำาสัง่เปลีย่นแปลง และ/หรอื แตง่ตัง้บคุคลใหมเ่ขา้ไปดำารง
ตำาแหน่งแทน นอกจากนั้น คณะกรรมการบริษัทอาจมีคำาสั่งแต่งตั้งอนุกรรมการเพิ่มเติมอีกก็ได้้

อำานาจ หน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจ

1. เสนอนโยบายพัฒนาธุรกิจและแผนระยะยาวในการพัฒนาธุรกิจ

2. ศึกษาค้นคว้า เจรจากับทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องในการจัดหาโครงการใหม่ และศึกษาความเป็นไปได้ทางการเงินเพื่อเสนอขออนุมัติในการดำาเนินการ 
 โครงการใหม่ต่อคณะกรรมการบริษัท

3. จัดหาแหล่งเงินกู้และเงินทุนสำาหรับโครงการใหม่เพื่อเสนอขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

4. คัดเลือกบริษัทผู้รับเหมาและบริษัทที่ปรึกษาต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาธุรกิจ เพื่อเสนอขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

5. เสนองบประมาณที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาธุรกิจเพื่อขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

6. ดำาเนินการเรื่องอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาธุรกิจ เพื่อเสนอขออนุมัติจากคณะกรรมการบริษัท

7. คณะอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจจะไม่มีค่าตอบแทนประจำา แต่จะได้รับค่าตอบแทนโดยข้ึนอยู่กับความสำาเร็จของงานท่ีจะกำาหนดโดยคณะกรรมการบริษัท

8. ประธานอนกุรรมการพฒันาธรุกจิ มอีำานาจเรยีกประชมุคณะอนกุรรมการพฒันาธรุกจิ และกำาหนดระเบยีบขอ้บงัคบั และวาระของการประชมุตาม 
 ที่เห็นสมควร โดยในการประชุมต้องมีคณะอนุกรรมการพัฒนาธุรกิจมาประชุมไม่น้อยกว่ากึ่งหนึ่งจึงจะครบองค์ประชุม

9. ดำาเนินการอื่น ๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

อำานาจ หน้าที่ ความรับผิดชอบของกรรมการผู้จัดการ  

1. เป็นผู้มีอำานาจในการบริหารกิจการของบริษัทฯ ตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ ข้อบังคับ นโยบาย ระเบียบ ข้อกำาหนด ข้อผูกพันตามสัญญาต่างๆ  
 คำาสั่งและมติที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท และ/หรือมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ ทุกประการ

2. เป็นผู้มีอำานาจในการติดต่อ สั่งการ ดำาเนินการ ตลอดจนลงนามในนิติกรรม สัญญา เอกสาร คำาสั่ง หนังสือแจ้ง หรือหนังสือใด ๆ ที่ใช้ติดต่อกับ 
 หนว่ยงานราชการ รฐัวสิาหกจิ นติบิคุคล และ/หรอืบคุคลอืน่ตลอดจนใหม้อีำานาจกระทำาการใดๆ ทีจ่ำาเปน็และสมควร เพือ่ใหก้ารดำาเนนิการขา้งตน้ 
 สำาเร็จลุล่วงไป รวมทั้งให้มีอำานาจในการมอบอำานาจช่วง และ/หรือมอบหมายให้บุคคลอื่นปฏิบัติงานเฉพาะอย่างแทนได้
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1) Mr. Sombath Phanichewa     Chairman of the Business Development Committee

2) Mr. Tavepatana Tinamas    Business Development Committee Member

3) Mr. Tarnin Phanichewa         Business Development Committee Member

4)  (Under nomination process)

5)  (Under nomination process)

The office term of the Business Development Committee is subject to the Board of Directors’ order for change and/or appointment of a 

person as replacement.  In addition, the Board of Directors may have an order appointing an additional committee member as appropriate.  

The Business Development Committee’s duties and responsibilities, as assigned 
by the Board of Directors, are as follows:

1. Propose business development policies and long-term business development plans.

2. Study, research and negotiate with all concerned parties on new project procurement and conduct financial feasibility studies for  

 submission to the Board of Directors for approval of new project implementation.

3. Seek loan sources and funds for new projects for submission to the Board of Directors for approval.

4. Select contractors and consulting firms relating to business development for submission to the Board of Directors for approval. 

5. Propose business development budgets to the Board of Directors for approval.

6. Perform other matters relating to business development for submission to the Board of Directors for approval.

7. Remuneration is not determined for the Business Development Committee; it is based on project achievement, as approved by the Board  

 of Directors.

8. The Chairman of the Business Development Committee is empowered to call a meeting of the Business Development Committee and  

 determine meeting rules and agenda items as appropriate, with at least one half of the number of the Business Development Committee  

 members being required to constitute a quorum.

9. Perform other duties as may be assigned by the Board of Directors.

Managing Director’s Duties

1. Be authorized to manage the Company’s businesses in accordance with laws and the Company’s objectives, articles of association,  

 policies, regulations, requirements, contractual obligations, orders and resolutions of the Board of Directors, and/or resolutions of  

 shareholders’ meetings.
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3. เป็นผู้มีอำานาจในการบังคับบัญชาพนักงาน ลูกจ้าง และที่ปรึกษาทุกตำาแหน่ง ยกเว้นหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน (ผู้อำานวยการสำานัก 
 ตรวจสอบภายใน) ซึ่งจะขึ้นตรงกับคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ

4. เป็นผู้มีอำานาจในการบรรจุ แต่งตั้ง ถอดถอน โยกย้าย เลื่อน ลด ตัดเงินเดือน หรือค่าจ้าง ลงโทษทางวินัย ตลอดจนให้ออกจากตำาแหน่ง และให้ 
 มีอำานาจกำาหนดเงินเดือน สวัสดิการ ค่าใช้จ่ายของพนักงาน และผลตอบแทนอื่นๆ  และการกำาหนดเงื่อนไขในการทำางานของพนักงานและลูกจ้าง 
 ทุกตำาแหน่ง ที่ตำ่ากว่าระดับผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการลงไป ยกเว้นการบรรจุ แต่งตั้ง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน  
 (ผู้อำานวยการสำานักตรวจสอบภายใน) ขึ้นตรงกับคณะกรรมการตรวจสอบ และให้มีอำานาจในการออกระเบียบว่าด้วยการปฏิบัติงานของบริษัทฯ 
  ซึ่งไม่ขัดหรือแย้งกับกฎหมาย ข้อบังคับ ระเบียบ ข้อกำาหนด กฎเกณฑ์ ประกาศที่เกี่ยวข้อง และหรือคำาสั่งที่คณะกรรมการบริษัทกำาหนด

5. เป็นผู้มีอำานาจในการทำานิติกรรมต่างๆ และการลงนามสั่งจ่าย และ/หรือทำาธุรกรรมทางด้านการเงินตามที่คณะกรรมการบริษัทได้ให้อำานาจไว้

6. จัดการงานดำาเนินงานประจำาวันของบริษัทฯ รวมทั้งงานตามนโยบายที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

7. กำาหนดแผนธุรกิจประจำาปี รวมทั้งรวบรวมและจัดทำางบประมาณค่าใช้จ่ายจากฝ่ายบริหารเพื่อเสนอให้คณะกรรมการบริษัทอนุมัติ

8. จัดทำารายละเอียดระบบการดำาเนินการภายในบริษัทฯ เพื่อกระจายอำานาจให้พนักงานสามารถปฏิบัติงานและตัดสินใจอย่างมีประสิทธิภาพ 
 มีความคล่องตัวโดยไม่เสียการควบคุม

9. ทำารายงานแสดงผลการดำาเนินงานรายเดือนให้คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตามพิจารณาทุกเดือน

10. ตดิตามการดำาเนนิงานของบรษิทัฯ อยา่งใกลช้ดิ  วดัผลการดำาเนนิการและรายงานถงึการดำาเนนิงานทีฝ่า่ยจดัการไดก้ระทำาไปแลว้ตอ่คณะกรรมการ 
 บริษัทและ/หรือคณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตามเป็นระยะและทันสถานการณ์

11. ภารกิจอื่นๆ ตามที่คณะกรรมการบริษัทมอบหมาย

12. การได้รับมอบอำานาจหน้าที่และความรับผิดชอบตามข้อ 1 ถึงข้อ 11 ข้างต้น จะต้องไม่มีลักษณะเป็นการขัดแย้งทางผลประโยชน์ (ตามนิยามที่ 
 สำานกังานคณะกรรมการการกำากบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัยป์ระกาศกำาหนด) หรอืตนเองเปน็ผูม้สีว่นไดเ้สยี ในลกัษณะอืน่ใดกบับรษิทัยอ่ยของ 
 บรษิทัฯ (ถา้ม)ี เวน้แตเ่ปน็การอนมุตัริายการทีเ่ปน็ลกัษณะการดำาเนนิธรุกรรมการคา้ปกตทิีม่เีงือ่นไขการคา้ทัว่ไปของบรษิทัฯ ทีค่ณะกรรมการบรษิทั 
 กำาหนดกรอบพิจารณาไว้อย่างชัดเจนแล้วและเป็นไปตามเกณฑ์ของสำานักงานคณะกรรมการการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ท่ีกำาหนดไว้

การสรรหาและแต่งตั้งกรรมการและผู้บริหารระดับสูงสุด 

การสรรหากรรมการอิสระ

คณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทนจะสรรหาและคัดเลือกกรรมการอิสระ เพ่ือให้ตรงกับสถานการณ์ และความต้องการของบริษัท และ 
ให้เป็นไปตามกฎหมาย ข้อบังคับบริษัทฯ ระเบียบ กฎเกณฑ์ต่าง ๆ รวมท้ังข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือเสนอแนะ
ต่อคณะกรรมการบริษัทพิจารณา และมีคุณสมบัติกรรมการอิสระ โดยนิยามของกรรมการบริษัท เป็นไปตามข้อกำาหนดเก่ียวกับคุณสมบัติขอกรรมการ
อิสระ ในข้อ 16 ของประกาศคณะกรรมการกำากับตลาดทุนท่ี ทจ. 28/2551 เร่ือง การขออนุญาตและการอนุญาตให้เสนอขายหุ้นท่ีออกใหม่ ดังน้ี

1. ถือหุ้นไม่เกิน 1% ของจำานวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงท้ังหมดของบริษัท บริษัทใหญ่  บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุม 
 ของบริษัท ท้ังน้ี ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ท่ีเก่ียวข้องของกรรมการอิสระรายน้ันๆ ด้วย

2. ไมเ่ปน็หรอืเคยเปน็กรรมการทีม่สีว่นรว่มบรหิารงาน  ลกูจา้ง  พนกังาน  ทีป่รกึษาทีไ่ดเ้งนิเดอืนประจำาหรอืผูม้อีำานาจควบคมุของบรษิทั บรษิทัใหญ ่
  บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อยลำาดับเดียวกัน ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมา 
 แล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี ทั้งนี้ ลักษณะต้องห้ามด้งกล่าวไม่รวมถึงกรณีที่กรรมการอิสระเคยเป็นข้าราชการหรือที่ปรึกษาของส่วนราชการซึ่งเป็น 
 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท
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2. Be authorized to make contact, give instructions, take action, sign agreements, contracts, documents, orders, notices, or any notes used  

 in communication with government agencies, state enterprises, juristic persons, and/or other persons, including any action as deemed  

 necessary and appropriate to achieve the aforementioned, and be authorized to delegate and/or assign others to perform specific acts  

 on his/her behalf.

3. Be authorized to command staff, employees and advisors of all positions, except Head of the Internal Audit Office (Vice President- Office  

 of Internal Audit Secretary to the Audit Committee) who is direct reports of the Audit Committee.

4. Be authorized to recruit, appoint, remove, transfer, promote, and demote personnel, decrease salaries or wages, take disciplinary action,  

 terminate employment and determine salaries, welfare and other benefits of employees and employment conditions of staff and employees  

 at all positions below Assistant Managing Director, except Head of the Internal Audit Office (Vice President- Office of Internal Audit  

 Secretary to the Audit Committee) who is direct reports of the Audit Committee, and be authorized to issue work instructions, not  

 contradictory to relevant laws, rules, regulations, requirements, criteria, notifications and/or orders determined by the Board of Directors.

5. Be authorized to enter into agreements and sign payment orders and/or enter into financial transactions as prescribed by the Board of  

 Directors. 

6. Manage the Company’s business routines including work under the policy of the Board of Directors

7. Prepare the Company’s annual business plans and collect expenditure budgets from departments for submission to the Board of

 Directors for approval.

8. Prepare details of the Company’s internal operating systems for power delegation to enable employees to operate and decide efficiently,  

 flexibly, with control in place.

9. Prepare monthly operating reports for consideration by the Management Committee on a monthly basis.

10. Monitor the Company’s operations closely, assess the operations and report the activities implemented by the management to the Board  

 of Directors and/or the Management Committee regularly and timely. 

11. Perform other duties as may be assigned by the Board of Directors.

12. In performing duties and responsibilities under items 1 to 11, there must be no conflict of interest (as defined by the Securities and  

 Exchange Commission), nor any stake in a subsidiary (if any), except approval of normal transactions of the Company’s business as  

 clearly specified by the Board of Directors, in line with the criteria of the Securities and Exchange Commission.

Nomination and appointment of director and top executive

Nomination of independent director  

The Nomination and Remuneration Committee recruits and selects independent directors in accordance with the situation and the requirement 

of the Company, in line with laws, the Company’s articles of association, rules and criteria, as well as relevant requirements of the Stock Exchange 

of Thailand, for submission to the Board of Directors for consideration. By definition of director according to the requirements related to the quali-

fications of independent directors in Clause 16 of the Notification of the Capital Market Supervisory Board No. Tor Chor. 28/2551 Re: Application 

for and Approval of Offer for Sale of Newly Issued Shares, the qualifications of independent directors are as follows:
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3. ไม่เป็นบุคคลที่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฎหมาย ในลักษณะที่เป็นบิดามารดา คู่สมรส พี่น้อง และบุตร  
 รวมทั้งคู่สมรสของบุตร ของผู้บริหาร ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ ผู้มีอำานาจควบคุม หรือบุคคลที่จะได้รับการเสนอให้เป็นผู้บริหารหรือผู้มีอำานาจควบคุม 
 ของบริษัทหรือบริษัทย่อย

4. ไม่มีหรือเคยมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท ในลักษณะ 
 ทีอ่าจเปน็การขดัขวางการใชว้จิารณญาณอยา่งอสิระของตน รวมทัง้ไมเ่ปน็หรอืเคยเปน็ผูถ้อืหุน้ทีม่นียั หรอืผูม้อีำานาจควบคมุของผูท้ีม่คีวามสมัพนัธ ์
 ทางธุรกิจกับบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย  บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท  เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะ 
 ดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี 

5. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท และไม่เป็น 
 ผู้ถือหุ้นที่มีนัย ผู้มีอำานาจควบคุม หรือหุ้นส่วนของสำานักงานสอบบัญชี ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม  
 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่  หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัทสังกัดอยู่ เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี 

6. ไม่เป็นหรือเคยเป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ ซึ่งรวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษาทางการเงิน ซึ่งได้รับค่าบริการเกินกว่า  
 2 ล้านบาทต่อปี จากบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท และไม่เป็นผู้ถือหุ้นที่มีนัย  
 ผู้มีอำานาจควบคุม หรือหุ้นส่วนของผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย เว้นแต่จะได้พ้นจากการมีลักษณะดังกล่าวมาแล้วไม่น้อยกว่า 2 ปี

7. ไมเ่ปน็กรรมการทีไ่ดร้บัการแตง่ตัง้ขึน้เพือ่เปน็ตวัแทนของกรรมการของบรษิทั ผูถ้อืหุน้รายใหญ ่หรอืผูถ้อืหุน้ซึง่เปน็ผูท้ีเ่กีย่วขอ้งกบัผูถ้อืหุน้รายใหญ่

8. ไมป่ระกอบกจิการทีม่สีภาพอยา่งเดยีวกนัและเปน็การแขง่ขนัทีม่นียักบักจิการของบรษิทั  หรอืบรษิทัยอ่ย  หรอืไมเ่ปน็หุน้สว่นทีม่นียัในหา้งหุน้สว่น  
  หรือเป็นกรรมการที่มีส่วนร่วมบริหารงานลูกจ้าง พนักงาน ที่ปรึกษาที่รับเงินเดือนประจำา หรือถือหุ้นเกิน 1% ของจำานวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียง 
 ทั้งหมดของบริษัทอื่น ซึ่งประกอบกิจการที่มีสภาพอย่างเดียวกันและเป็นการแข่งขันที่มีนัยกับกิจการของบริษัทหรือบริษัทย่อย

9. ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ทำาให้ไม่สามารถให้ความเห็นอย่างเป็นอิสระเกี่ยวกับการดำาเนินงานของบริษัท กรรมการอิสระที่มีคุณสมบัติตาม 
 ข้อ 1. ถึงข้อ 9. อาจได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการ ให้ตัดสินใจในการดำาเนินกิจการของบริษัท บริษัทใหญ่ บริษัทย่อย บริษัทร่วม บริษัทย่อย 
 ลำาดับเดียวกัน ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้มีอำานาจควบคุมของบริษัท โดยมีการตัดสินใจรูปแบบขององค์คณะ (collective decision) ได้

ในกรณทีีบ่คุคลทีบ่รษิทัแตง่ตัง้ใหด้ำารงตำาแหนง่กรรมการอสิระเปน็บคุคลทีม่หีรอืเคยมคีวามสมัพนัธท์างธรุกจิหรอืการใหบ้รกิารทางวชิาชพีเกนิมลูคา่ที่
กำาหนดตามขอ้ 4. หรอืขอ้ 6. คณะกรรมการบรษิทัอาจพจิารณาผอ่นผนัใหไ้ด ้หากเหน็วา่การแตง่ตัง้บคุคลดงักลา่วไมม่ผีลกระทบตอ่การปฏบิตัหินา้ที่
และเปน็การใหค้วามเหน็ทีเ่ปน็อสิระ และบรษิทัไดเ้ปดิเผยขอ้มลูตอ่ไปนีใ้นหนงัสอืนดัประชมุผูถ้อืหุน้ในวาระพจิารณาแตง่ตัง้กรรมการอสิระดงักลา่วแลว้
  (1) ลักษณะความสัมพันธ์ทางธุรกิจหรือการให้บริการทางวิชาชีพ ที่ทำาให้บุคคลดังกล่าวมีคุณสมบัติไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่กำาหนด
  (2) เหตุผลและความจำาเป็นที่ยังคงหรือแต่งตั้งให้บุคคลดังกล่าวเป็นกรรมการอิสระ
  (3) ความเห็นของคณะกรรมการของบริษัทในการเสนอให้มีการแต่งตั้งบุคคลดังกล่าวเป็นกรรมการอิสระ

การสรรหากรรมการและผู้บริหารระดับสูงสุด 

การสรรหากรรมการ

หลักเกณฑ์

คณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน จะพิจารณาสรรหาบุคคล เพื่อแต่งตั้งเป็นกรรมการแทนกรรมการที่พ้นตำาแหน่งทั้งกรณีที่ลาออก
ก่อนครบวาระและที่ครบกำาหนดออกตามวาระตามหลักเกณฑ์ดังนี้
1. มีคุณสมบัติสอดคล้องตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน ข้อบังคับบริษัทฯ และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวข้อง
2. มีความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ที่จะเป็นประโยชน์ในการบริหารกิจการและเพิ่มมูลค่าให้แก่บริษัท
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1. Holding shares not exceeding one per cent of the total number of shares with voting rights of the company, its parent company, subsidiary  

 company, associate company, major shareholder or controlling person, including shares held by related persons of the independent director.

2. Neither being nor used to be an executive director, employee, staff, advisor who receives a salary, or controlling person of the company, its parent  

 company, subsidiary company, associate company, same-level subsidiary company, major shareholder or controlling person, unless the fore 

 going status has ended not less than two years. Such prohibited characteristics shall not include the case where the independent  

 director used to be a government official or advisor of a government agency which is a major shareholder or controlling person of the company;

3. Not being a person related by blood or by legal registration as father, mother, spouse, sibling, and child, including spouse of child, executive,  

 major shareholder, controlling person, or person to be nominated as executive or controlling person of the company or its subsidiary company; 

4. Neither having nor used to have a business relationship with the company, its parent company, subsidiary company, associate company,  

 major shareholder or controlling person, in a manner which may interfere with his/her independent judgment, and neither being nor used  

 to be a significant shareholder or controlling person of any person having a business relationship with the company, its parent company,  

 subsidiary company, associate company, major shareholder or controlling person, unless the foregoing relationship has ended not less  

 than two years; 

5. Neither being nor used to be an auditor of the company, its parent company, subsidiary company, associate company, major shareholder  

 or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling person, or partner of an audit firm which employs auditors of  

 the company, its parent company, subsidiary company, associate company, major shareholder or controlling person, unless the foregoing  

 relationship has ended not less than two years;

6. Neither being nor used to be a provider of any professional services including those as legal advisor or financial advisor who receives  

 service fees exceeding two million baht per year from the company, its parent company, subsidiary company, associate company, major  

 shareholder or controlling person, and not being a significant shareholder, controlling person or partner of the provider of professional  

 services, unless the foregoing relationship has ended not less than two years;

7. Not being a director appointed as representative of directors of the company, its major shareholder or shareholder who is related to the  

 major shareholder; 

8. Not undertaking any business in the same nature and in significant competition to the business of the company or its subsidiary company,  

 or not being a significant partner in a partnership or being an executive director, employee, staff, advisor who receives a salary or holds  

 shares exceeding one per cent of the total number of shares with voting rights of other company which undertakes business in the same  

 nature and in significant competition to the business of the company or its subsidiary company;

9. Not having any other characteristics which cause the inability to express independent opinions with regard to the company’s business  

 operations. An independent director with the qualifications under clause 1. – 9. may be assigned by the Board of Directors to take part  

 in the business decision of the company, its parent company, subsidiary company, associate company, same-level subsidiary company,  

 major shareholder or controlling person, in the form of collective decision.

 

In the case where the person appointed by the company as independent director has or used to have a business relationship or provides 

professional services exceeding the value specified under Clause 4 or 6, the Board of Directors may grant an exemption from such 

prohibition only if the appointment of such person does not affect the performance of duty and expression of independent opinions and the 

company has disclosed the following information in the notice calling the shareholders meeting under the agenda for the appointment of 

independent directors:
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โดยคณะอนกุรรมการสรรหาและพจิารณาคา่ตอบแทน จะพจิารณาสรรหาบคุคลทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสมทีจ่ะดำารงตำาแหนง่กรรมการ และนำาเสนอตอ่
คณะกรรมการบริษัท เพื่อนำาเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น หรือนำาเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท เพื่อพิจารณาแต่งตั้ง 

วิธีการสรรหา

คณะกรรมการบริษัทได้กำาหนดวิธีการสรรหากรรมการ โดยคณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน จะดำาเนินการขั้นตอนต่อไปนี้
1. ทำาการสรรหาผู้ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเพื่อดำารงตำาแหน่งแทนตำาแหน่งกรรมการที่ว่างลง
2. พจิารณาคณุสมบตัขิองกรรมการ ซึง่เปน็ผูแ้ทนจากกระทรวงการคลงัตามเงือ่นไขทีร่ะบใุนสญัญาซือ้ขายหุน้ในบรษิทั ทางยกระดบัดอนเมอืง จำากดั 
  (มหาชน) 
3. นำาเสนอคณะกรรมการบริษัทพิจารณาแต่งตั้ง (กรณีตำาแหน่งว่างลงระหว่างกาล)
4. พิจารณานำาเสนอคณะกรรมการบริษัทพิจารณาเห็นชอบ เพื่อนำาเสนอที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปีเพื่อขออนุมัติแต่งตั้ง (กรณีครบวาระ 
 การดำารงตำาแหน่ง)

ทั้งนี้ตามข้อบังคับบริษัทกำาหนดว่า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปีทุกครั้ง ให้กรรมการออกจากตำาแหน่งจำานวน 1 ใน 3 ถ้าจำานวนกรรมการ
ที่จะแบ่งออกให้ตรงเป็นสามส่วนไม่ได้ ก็ให้ออกโดยจำานวนใกล้ที่สุดกับส่วน 1 ใน 3 ดังนั้นกรรมการบริษัท จึงมีวาระการดำารงตำาแหน่งคราวละ 3 ปี 
โดยกรรมการซึ่งพ้นจากตำาแหน่งอาจได้รับเลือกตั้งใหม่ได้ ซึ่งบริษัทไม่ได้กำาหนดจำานวนวาระการดำารงตำาแหน่งของกรรมการไว้

ในข้อบังคับบริษัท กำาหนดหลักเกณฑ์และวิธีการแต่งตั้งกรรมการ ดังนี้

1. การแต่งตั้งกรรมการท่านเดิมเพื่อกลับเข้ามารับตำาแหน่งอีกวาระหนึ่ง 
เนื่องจากกรรมการครบวาระ การแต่งตั้งกรรมการจะผ่านการพิจารณาอนุมัติจากที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ดังนี้
1. ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับหนึ่งหุ้นต่อหนึ่งเสียง
2. ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะใช้คะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตามข้อ 1. เลือกตั้งบุคคลคนเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการก็ได้ แต่จะแบ่งคะแนนเสียงให้แก่ 
 ผู้ใดมากน้อยเพียงใดไม่ได้
3. บุคคลซึ่งได้รับคะแนนเสียงสูงสุดตามลำาดับลงมาเป็นผู้ได้รับการเลือกตั้งเป็นกรรมการเท่าจำานวนกรรมการที่จะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น  
 ในกรณีที่บุคคลซึ่งได้รับการเลือกตั้งในลำาดับถัดลงมามีคะแนนเสียงเท่ากันเกินจำานวนกรรมการที่จะพึงมี ให้ประธานเป็นผู้ออกเสียงชี้ขาด

2. การแต่งตั้งกรรมการใหม่แทนกรรมการที่ว่างลงระหว่างวาระ
คณะกรรมการจะพิจารณาแต่งตั้งบุคคล ซึ่งมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้ามตามกฎหมาย เข้าเป็นกรรมการแทนในการประชุมกรรมการคราว
ถัดไป เว้นแต่วาระของกรรมการที่พ้นจากตำาแหน่งจะเหลือน้อยกว่า 2 เดือน โดยบุคคลซึ่งเข้าเป็นกรรมการแทนจะอยู่ในตำาแหน่งกรรมการได้เพียง
เท่าวาระที่ยังเหลืออยู่ของกรรมการซึ่งตนแทน ทั้งนี้ มติการแต่งตั้งบุคคลเข้าเป็นกรรมการแทนดังกล่าวต้องได้รับคะแนนเสียงไม่น้อยกว่า 3 ใน 4 
ของจำานวนกรรมการที่ยังเหลืออยู่

การสรรหาผู้บริหารระดับสูงสุด

ผู้บริหารในตำาแหน่งกรรมการผู้จัดการ จะได้รับการสรรหาโดยคณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน ซึ่งจะพิจารณาสรรหาบุคคลที่มี
คุณสมบัติเหมาะสม กล่าวคือ เป็นผู้มีความรู้ ความสามารถ และมีประสบการณ์ที่เป็นประโยชน์ต่อการบริหารจัดการ ให้บรรลุวัตถุประสงค์ กลยุทธ์ 
หรือเป้าหมายที่คณะกรรมการบริษัทกำาหนดไว้ รวมทั้งมีความเข้าใจในธุรกิจของบริษัทเป็นอย่างดี โดยคณะอนุกรรมการสรรหาและพิจารณาค่า
ตอบแทนจะเสนอแนะต่อคณะกรรมการบริษัทเพื่อเลือกตั้งตามข้อบังคับของบริษัท

การดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน 

บรษิทัฯ ไดก้ำาหนดเรือ่งการรกัษาทรพัยส์นิและผลประโยชนข์องบรษิทัในขอ้พงึปฏบิตัขิองผูบ้รหิาร และพนกังาน ซึง่เปน็สว่นหนึง่ของคูม่อืจรรยาบรรณ
ในการดำาเนินธุรกิจในการห้ามใช้ข้อมูลภายในเพื่อประโยชน์ส่วนตน รวมทั้งระบุเป็นส่วนหนึ่งของกฎระเบียบและข้อบังคับบริษัทฯ โดยระบุว่า การไม่
ปฏิบัติตามถือเป็นความผิดวินัย และอาจได้รับการลงโทษทางวินัย หรือถึงขั้นเลิกจ้าง (กรณีเป็นการกระทำาผิดที่ร้ายแรง)
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  (a) The business relationship or professional service which makes such person’s qualifications not in compliance  

    with the prescribed rules;

  (b) The reason and necessity for maintaining or appointing such person as independent director;

  (c) The opinion of the Board of Directors for proposing the appointment of such person as independent director. 

Nomination of director and top executive

Nomination of director

Criteria

The Nomination and Remuneration Committee considers nominating a person to replace the director vacating office, both in case of 

resignation prior to the expiration of office term and the expiration of office term under the following criteria.

1. Having qualifications in compliance with the Public Limited Companies Act, the Company’s articles of associations, and related laws.

2. Having knowledge, capabilities, and experiences that will be useful to business management and add more value to the Company.

The Nomination and Remuneration Committee considers nominating a qualified person for directorship and propose the nominated person 

to the Board of Directors for submission to the shareholders’ meeting or to the Board of Directors for consideration and appointment.

Method of nomination

The Board of Directors has established methods for the nomination of directors for the Nomination and Remuneration Committee to 

implement as follows:

1. To nominate a qualified person for directorship to fill the vacant position

2. In case of nominating a director representing the Ministry of Finance, the consideration of the qualifications of directors  

 shall be in accordance with the conditions specified in the Share Purchase Agreement of Don Muang Tollway PCL.

3. To propose the nominated person to the Board of Directors for consideration and appointment (in case of an interim vacancy)

4. To consider proposing the nominated person to the Board of Directors for approval and submission to the Annual General  

 Meeting of Shareholders for appointment (in case of retirement by rotation)

The Company’s Articles of Association specifies that in every annual general meeting of shareholders, one third of the directors shall retire. 

If the number of directors is not a multiple of three, the number of directors closest to one third shall retire. Therefore, an office term of a 

director shall be three years. The retiring director may be re-elected, as the Company does not specify the number of office terms of a director.

The Company’s Articles of Association specifies the criteria and the method of director election as follows:

a. Re-election of a director for another term of directorship
For retirement by rotation, the election of director shall be approved by the Annual General Meeting of Shareholders as follows:

1. Each shareholder has one vote for each share held. 

2. Each shareholder may exercise all votes applicable under item 1 in electing one or more persons as director, but the votes shall not be 

divisible.
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ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี

คณะกรรมการตรวจสอบโดยได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทให้พิจารณาคุณสมบัติของผู้สอบบัญชีร่วมกับฝ่ายจัดการ โดยคำานึงถึง 
ความน่าเชื่อถือ ความเป็นอิสระ และผลงานในการสอบบัญชีในปีที่ผ่านมา เพื่อเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อแต่งตั้งผู้สอบบัญชี ซึ่งในรอบปี 
บัญชี 2558 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นได้อนุมัติแต่งตั้ง บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด เป็นผู้สอบบัญชี และมีค่าสอบบัญชีเป็นเงิน 
รวม 1,000,000 บาท และบริษัทฯ ได้จ่ายค่าตอบแทนการสอบบัญชีในปี 2558 ให้แก่ บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด เป็นจำานวนเงิน 
1,000,000 บาท 

การปฏิบัติตามหลักการกำากับดูแลกิจการที่ดีในเรื่องอื่นๆ

คณะทำางานโดยสำานกัตรวจสอบภายใน และฝา่ยบรหิารไดท้ำาการตรวจสอบรว่มกนัในการสอบทานการประเมนิตนเองการปฏบิตัติามหลกัการกำากบัดแูล
กิจการที่ดี ปี 2555 ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยแล้ว ปรากฎว่าผลการสอบทานในปี 2557 บริษัทฯ ไม่สามารถปฏิบัติได้เพียง 10 ประเด็น 
แต่อย่างไรก็ตาม ในปี 2558 บริษัทฯ มีบางประเด็นที่ปฏิบัติได้แล้ว โดยจะดำาเนินการตามแผนงานปรับปรุงเว็บไซต์ในปี 2559 และเขียนข้อมูลใน
รายงานประจำาปี 2558  ซึ่งบริษัทฯ ก็ยังมีบางประเด็นปฎิบัติในภายหลังที่บริษัทฯ นำาหุ้นสามัญของบริษัทฯ เข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่ง
ประเทศไทย โดยสรุปมีดังนี้
1. การเปิดเผยกระบวนการและช่องทางในการแจ้งเบาะแส หรือข้อร้องเรียนของผู้มีส่วนได้เสียในเว็บไซต์ หรือรายงานประจำาปี
2. การเปิดเผยช่องทางติดต่อกับหน่วยงานหรือผู้ที่รับผิดชอบงานนักลงทุนสัมพันธ์ในเว็บไซต์ และรายงานประจำาปี
3. กำาหนดคุณสมบัติและประสบการณ์ของเลขานุการบริษัทฯ ที่เหมาะสม เปิดเผยในรายงานประจำาปี และเว็บไซต์ของบริษัทฯ
4. การประเมินการปฏิบัติงานของคณะกรรมการบริษัทฯ และคณะกรรมการชุดย่อย 



123

Corporate Governance

3. The persons who receive the highest votes in descending order shall be elected as director at the number equal to that of directors to  

 be elected. In the event of a tie vote at a lower place, the Chairman shall have the casting vote. 

b. Appointing a director to fill an interim vacancy

The Board of Directors shall consider appointing a qualified person with no prohibitive characteristics under law as director at the next 

meeting of the Board of Directors unless the remaining office term of the retiring director is less than two months, with the replacing 

director having an office term equal to that of the director being replaced. The resolution appointing the director shall have the vote of no 

less than three fourths of the remaining number of directors.

Nomination of top executive

An executive at the position of managing director shall be nominated by the Nomination and Remuneration Committee, which recruits a quali-

fied person with knowledge, capability and experiences useful to management in accordance with the objective, strategy or target set by the 

Board of Directors, as well as good understanding in the Company’s business operations. The Nomination and Remuneration Committee shall 

propose the nominated person to the Board of Directors for election in accordance with the Company’s Articles of Association.

 
Use of insider information

The Company includes the upkeep of the Company’s property and interests in the code of conduct of management and employees, which 

is part of the handbook of business operation ethics prohibiting the use of insider information for personal benefit. It is also specified in the 

Company’s regulations and articles of association that noncompliance constitutes a disciplinary misconduct and may result in a disciplinary 

action or employment termination (in case of a serious misconduct).

External auditor’s remuneration

The Audit Committee is assigned by the Board of Directors to consider the qualifications of external auditor in cooperation with the 

management, taking into consideration reliability, independence and auditing performance in the past year. For the 2015 accounting 

period, the shareholders’ meeting resolved to appoint KPMG Phoomchai Audit Ltd as the Company’s external auditor with remuneration 

amounting to Baht 1,000,000, equal to that of the previous year. The Company in 2015 paid audit fees at the amount of Baht 1,000,000 

to KPMG Phoomchai Audit Ltd.

Other operations under the principle of good corporate governance

Although the Company has not been listed on the Stock Exchange of Thailand, to comply with the principle of good corporate governance, 

the Company’s working group by the Internal Audit Office and the management has jointly conducted audit under the self- assessment 

criteria in accordance with the Stock Exchange of Thailand’s Principle of Good Corporate Governance 2012. It was found in the audit results 

of 2014 that only 10 issues required for the Stock Exchange of Thailand’s listed companies have not been implemented by the Company. In 

2015, the Company implemented some of the issues and in 2016 will continue with others, such as website improvement and disclosure 

of information in the 2015 annual report. The rest will be implemented after the listing of the Company’s ordinary shares on the Stock 

Exchange of Thailand, which, in summary, are as follows:

1. Disclosure of the whistleblowing procedure or channels for stakeholders to file complaints in the website or the annual report

2. Disclosure of contacts or persons responsible for investors relations in the website and the annual report

3. Determination of the Company Secretary’s qualifications and experiences as appropriate for disclosure in the annual report and website  

 of the Company

4. Evaluation of the performance of the Board of Directors and the subcommittees.
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รายงานความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างบูรณาการ

ในการจดัทำารายงานประจำาปขีองบรษิทัจดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย (“บรษิทัจดทะเบยีน”) คณะกรรมการกำากบัตลาดทนุ สำานกังาน
คณะกรรมการกำากบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์ไดก้ำาหนดใหบ้รษิทัจดทะเบยีนรายงานผลการดำาเนนิงานความรบัผดิชอบตอ่สงัคมตามกรอบการ
รายงาน CSR อย่างบูรณาการในรายงานประจำาปี ซึ่งกรอบการรายงานดังกล่าวมุ่งเน้นให้เปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับนโยบาย และการดำาเนินงานที่แสดง
ถึงความรับผิดชอบต่อสังคม สิ่งแวดล้อม เพื่อความยั่งยืนของกิจการและสังคมโดยรวม ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งในการดำาเนินธุรกิจปกติ (in-process) ส่วน
กรณีที่บริษัทฯ มีการบริจาคช่วยเหลือสังคมในรูปแบบต่างๆ ที่นอกเหนือจากการดำาเนินธุรกิจปกติ (after-process) ซึ่งเป็นประโชน์ต่อสังคมและสิ่ง
แวดล้อม อาจจะเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวไว้ด้วยก็ได้ โดยให้แยกจากเรื่องความรับผิดชอบต่อสังคมที่เป็นส่วนหนึ่งในการดำาเนินธุรกิจปกติ 

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน) (“บริษัทฯ”) ได้กำาหนดนโยบายความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างบูรณาการขึ้น เพื่อเป็นช่องทางการ
ถ่ายทอดแนวนโยบายในภาพรวมของบริษัทฯ มาสู่การดำาเนินการในด้านความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างยั่งยืน เพื่อสะท้อนถึงการปฏิบัติงานในธุรกิจ
การบริหารจัดการทางยกระดับดอนเมืองที่คำานึงถึงผู้ที่มีส่วนได้เสียทุกภาคส่วน และการดำาเนินกิจกรรมเชิงสังคมที่มุ่งเน้นการพัฒนาสังคมและชุมชน
ให้ดีขึ้น จึงขอรายงานการดำาเนินงานความรับผิดชอบต่อสังคมในปี 2558 ดังนี้

นโยบายและพันธกิจที่เกี่ยวกับความรับผิดชอบต่อสังคมอย่างบูรณาการ 

บริษัทฯ มีวิสัยทัศน์ “เป็นบริษัทฯ บริหารทางด่วนชั้นนำา ที่เชื่อมต่อระบบเครือข่ายถนนรอบนอกสู่กรุงเทพชั้นใน มุ่งให้การบริการเป็นเลิศด้วยความ
สะดวก รวดเร็ว และปลอดภัย สำาหรับการเดินทาง ด้วยระบบจัดการที่มีประสิทธิภาพและยึดมั่นในความรับผิดชอบต่อส่วนรวม”  ซึ่งจากวิสัยทัศน์ 
ดงักลา่ว สะทอ้นถงึนโยบายของบรษิทัฯ ทีจ่ะดำาเนนิธรุกจิทีต่อ้งการบรหิารจดัการทางหลวงสมัปทานทีเ่ปน็เลศิ ควบคูก่บัการยดึมัน่ในความรบัผดิชอบ
ต่อส่วนรวม เช่น พนักงาน ผู้ใช้บริการ ผู้ถือหุ้น และสังคม เป็นต้น เพื่อเป็นการพัฒนาอย่างยั่งยืนในอนาคต 

ที่ผ่านมาบริษัทฯ มีนโยบาย 4 พ. เพื่อผลักดันองค์กรไปสู่วิสัยทัศน์ที่ตั้งไว้ ได้แก่ พัฒนาคน พัฒนาระบบงาน พัฒนาระบบความปลอดภัย และพัฒนา
ธุรกิจ ซึ่งคณะกรรมการบริษัท ได้กำาหนดนโยบายดังกล่าวเพื่อให้การบริการและบำารุงรักษาทางยกระดับดอนเมืองตามสัญญาสัมปทาน สำาเร็จลุล่วง
ตามวิสัยทัศน์ของบริษัทฯ โดยคำานึงถึงความรับผิดชอบต่อสังคมส่วนรวม ทั้งในส่วนของผู้ใช้บริการค้าต่างๆ ของบริษัทฯ พนักงาน ผู้ถือหุ้น รัฐบาล 
และสังคมชุมชนโดยรอบทางยกระดับดอนเมืองและที่เกี่ยวเนื่อง

การวิเคราะห์ผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทฯ

บริษัทฯ ได้ทำาการวิเคราะห์และจัดกลุ่มของผู้มีส่วนได้เสียออกเป็น 2 กลุ่ม ดังนี้

ผู้มีส่วนได้เสียทางอ้อม

คู่ค้า

สื่อมวลชน ชุมชนท้องถิ่น
พนักงาน

ผู้ถือหุ้นกู้

ผู้ถือหุ้น ลูกค้า

กลุ่มสิ่งแวดล้อมรัฐบาล
(ผู้ให้สัมปทาน)ผู้มีส่วนได้เสีย

ทางตรง

NMT
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Integrated Corporate Social Responsibility Report (iCSR Report)
 
In preparing annual report of listed companies in the Stock Exchange of Thailand (listed companies), the Capital Market Supervisory Board of 

the Securities and Exchange Commission require all listed companies to report the results of their corporate social responsibility operations 

in accordance with the integrated corporate social responsibility framework in the annual report. The report framework places importance on 

the disclosure of the Company’s policies and operations reflecting social and environmental responsibility for the sustainability of business and 

society as a whole, part of which is normal business operations (in process).  In regard to the Company’s donations and assistance to society in 

various forms (after-process) other than normal business operations, which are beneficial to society and the environment, the Company may 

also disclose such information as appropriate, separately from corporate social responsibility which is part of normal business operations. 

The Company set the Integrated Corporate Social Responsibility. This policy has objectives to delegate the overall company’s policy into the 

actual implementation of the sustainability development of CSR, to reflect both normal business operation of managing the elevated Toll way 

that concern about all stakeholders and to provide the social activities that develop social and communities to have better life. Therefore, the 

Company reports corporate social responsibility operations in accordance with the framework adopted by listed companies in 2015 as follows:

The Company’s policy on corporate social responsibility

The Company’s vision is “to become a leading expressway operator connecting from outer road networks to inner Bangkok metropolitan, 

focusing on excellent services for convenience, speedy and safety in travelling via efficient management systems and ensuring responsibility 

to society”. The Company’s vision reflects the policy to be an excellent concession highway operator with responsibility to employees, Tollway 

users, shareholders and society for sustainable development in the future.

In the past, the Company initiated a four “D” policy to achieve the established vision, i.e., Development of Human Resource, Development 

of Working System, Development of Safety System and Development of Business. The Board of Directors has set these policies for the 

management to operate and maintain concession Tollway in according to the Company’s vision with consideration of responsibility to society 

as a whole, including the Tollway users, trading partners, employees, shareholders, government, and communities around the Tollway and 

other related parties. 

Analysis of the Company’s stakeholders

The Company has analyzed and identified its stakeholders into two groups as follows:

Integr ated Corpor ate Social Responsibilit y Report (iCSR Report )

Indirect Stakeholder

Contractors
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กลุ่มที่ 1 เป็นผู้มีส่วนได้เสียทางตรง (Direct Stakeholders) เป็นกลุ่มที่มีความเกี่ยวข้องหรือมีความสัมพันธ์โดยตรงกับบริษัทฯ ซึ่งบทบาท
และความสัมพันธ์ของผู้มสี่วนได้เสียกลุ่มนี้จะมีผลกระทบต่อบริษัทฯโดยตรง ผู้มีส่วนได้เสียทางตรงไดแ้ก่ รัฐบาลที่ให้สัมปทานทางยกระดับดอนเมือง 
ผู้ถือหุ้นบริษัทฯ ผู้ถือหุ้นกู้ของบริษัทฯ พนักงาน และลูกค้าผู้ใช้บริการทางยกระดับดอนเมือง

กลุ่มท่ี 2 เป็นผู้มีส่วนได้เสียทางอ้อม (Indirect Stakeholders) เป็นกลุ่มท่ีมีความเก่ียวข้องหรือความสัมพันธ์ในทางอ้อม ผู้มีส่วนได้เสียทางอ้อม
ได้แก่ คู่ค้าของบริษัทฯ ส่ือมวลชน ชุมชนท้องถ่ิน สังคมโดยรวม และกลุ่มส่ิงแวดล้อม อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ ได้ให้ความสำาคัญของท้ัง 2 กลุ่ม เท่าเทียมกัน

การดำาเนินงานด้านความรับผิดชอบต่อสังคมในการดำาเนินธุรกิจปกต ิ(in-process)

จากการวิเคราะห์ผู้มีส่วนได้เสียข้างต้น บริษัทฯ จึงได้ทำาการวางนโยบายในการดำาเนินธุรกิจและการดำาเนินกิจกรรมด้านความรับผิดชอบต่อสังคม 
โดยคำานึงถึงผู้มีส่วนได้เสียทั้ง 2 กลุ่ม อย่างเท่าเทียมกัน โดยบริษัทฯ ได้ปรับการดำาเนินธุรกิจปกติ (Day-to-day Operation) ให้คำานึงถึงความรับ
ผิดชอบต่อสังคม หรือเป็น CSR in process เพื่อรองรับการดำาเนินงานความรับผิดชอบต่อสังคมต่อผู้มีส่วนได้เสียลำาดับแรก สำาหรับผู้มีส่วนได้เสีย
ลำาดับรอง บริษัทฯ มีนโยบายให้มีการจัดกิจกรรมต่างๆ เพิ่มเติมจากการดำาเนินธุรกิจปกติ หรือเป็น CSR after process เพื่อเป็นประโยชน์ต่อสังคม
และประเทศโดยรวม และส่งเสริมให้บริษัทฯ เจริญเติบโตอย่างยั่งยืน

ในปี 2558 บริษัทฯ ได้ดำาเนินธุรกิจโดยคำานึงความรับผิดชอบต่อสังคมในทุกส่วนงาน โดยมีการดำาเนินการตามหัวข้อ CSR in process 
ที่คณะกรรมการกำากับตลาดทุนกำาหนดที่สำาคัญ ดังนี้

1. การประกอบกิจการด้วยความเป็นธรรม
บริษัทฯ มีปณิธานในการดำาเนินธุรกิจ อย่างมีคุณธรรม โดยยึดมั่นต่อการปฏิบัติตามพันธะสัญญาต่างๆ ที่มีไว้กับผู้มีส่วนได้เสียทุกภาคส่วนอย่าง
เคร่งครัด อันได้แก่ การดำาเนินการอย่างเคร่งครัดและเป็นธรรมต่อคู่สัญญาสัมปทาน การปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นที่มีสัญชาติไทยและผู้ถือหุ้นต่างชาติที่มี
ข้อผูกพันตามสัญญาอย่างเป็นธรรม และการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นกู้ตามที่กำาหนดไว้ในสัญญาหุ้นกู้อย่างเคร่งครัด

นอกจากนี้ บริษัทฯ ยังยึดมั่นในหลักจริยธรรม มีการกำากับดูแลกิจการที่ดี มุ่งมั่นพัฒนาการให้บริการเพื่อความพึงพอใจของผู้ใช้บริการ รับผิดชอบ
ต่อผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทุกฝ่ายอย่างเท่าเทียมกัน และรับผิดชอบต่อชุมชน สังคม และร่วมรักษาสิ่งแวดล้อม ดังนั้น เพื่อให้บริษัทฯ ดำาเนินธุรกิจได้ตาม
ปณิธานที่ตั้งไว้ จึงมีนโยบายที่จัดทำาจรรยาบรรณในการดำาเนินธุรกิจ (Code of Conduct) เพื่อเป็นหลักการให้ผู้บริหารและพนักงานทุกระดับได้ถือ
ปฏิบัติ โดยครอบคลุมถึงข้อถึงปฏิบัติต่างๆ ได้แก่การรักษาทรัพย์สินและผลประโยชน์ของบริษัทฯ การป้องกันการขัดแย้งทางผลประโยชน์ การรักษา
ความลบัของบรษิทัฯ การเปดิเผยขอ้มลู และความสมัพนัธก์บัผูล้งทนุ การปฏบิตัติอ่ผูถ้อืหุน้ การปฏบิตัติอ่ผูใ้ชบ้รกิาร การปฏบิตัติอ่เจา้หนี ้การปฏบิตัิ
ต่อคู่แข่งทางการค้า และการปฏิบัติตนของพนักงานและการปฏิบัติต่อพนักงานอื่น  

2. การต่อต้านการทุจริตคอร์รัปชั่น 
บริษัทฯ มีนโยบายที่จะดำาเนินธุรกิจโดยไม่เกี่ยวข้องกับการทุจริตคอร์รัปชั่น โดยในปี 2558 บริษัทฯ ได้ศึกษาและทำาความเข้าใจให้ละเอียดมากขึ้น
ในหลกัการของนโยบายตอ่ตา้นคอรร์ปัชัน่และมาตรการทีเ่กีย่วเนือ่งจากนโยบายตอ่ตา้นคอรร์ปัชัน่ทีบ่รษิทัฯ ไดก้ำาหนดขึน้เปน็ลายลกัษณอ์กัษรไวแ้ลว้
ตั้งแต่ในปีก่อน โดยมีการเผยแพร่และสร้างความรู้ความเข้าใจแก่พนักงานและบุคลากรของบริษัทฯ อย่างต่อเนื่องเพื่อให้พนักงานและบุคลากรของ
บรษิทัไดม้คีวามคุน้เคยกบันโยบายและมาตรการทีเ่กีย่วเนือ่งกบันโยบายดงักลา่วมาตลอดทัง้ป ีทัง้นีเ้พือ่แสดงออกถงึความมุง่มัน่และความตัง้ใจทีจ่ะ
ดำาเนนิธรุกจิดว้ยความซือ่สตัยส์จุรติ ยดึความโปรง่ใสเปน็สำาคญัใหส้มกบัเจตนารมณข์องบรษิทัฯ ทีไ่ดป้ระกาศไวใ้นคำาประกาศเจตนารมณเ์พือ่เขา้เปน็
แนวร่วมปฏิบัติของภาคเอกชนไทยในการต่อต้านการทุจริตซึ่งได้ลงนามไว้แล้วตั้งแต่ปี 2557 เป็นต้นมา ซึ่งบริษัทฯ มุ่งหมายที่จะให้การสนับสนุนและ
มีส่วนร่วมในยุทธศาสตร์ชาติว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการทุจริต รวมถึงรับรู้ถึงหน้าที่ความรับผิดชอบของบริษัทฯ ในการเป็นผู้นำาตัวอย่างที่
จะประกอบธุรกิจตามหลักคุณธรรม จริยธรรม และต่อต้านการทุจริตทุกรูปแบบ นอกจากนี้ ในปี 2558 บริษัทฯ ได้ทำาการศึกษาค้นคว้าและติดตาม
กระบวนการทีจ่ะชว่ยในการยกระดบัการกำากบัดแูลกจิการในบรษิทัฯ ในฐานะทีเ่ปน็สว่นหนึง่ของแนวรว่มปฏบิตัขิองภาคเอกชนไทยในการตอ่ตา้นการ
ทจุรติคอรร์ปัชัน่ดว้ยการนำาหลกัปฏบิตัแิละแนวทางทีก่ำาหนดไวใ้นแบบประเมนิตนเอง 71 ขอ้เกีย่วกบัมาตรการตอ่ตา้นการคอรร์ปัชัน่ทีส่มาคมสง่เสรมิ
สถาบนักรรมการบรษิทัไทย (IOD) รว่มกบัองคก์รตอ่ตา้นคอรร์ปัชัน่ไดจ้ดัทำาขึน้นัน้ มาใชเ้ปน็แนวทางในการวางกรอบระเบยีบหรอืมาตรการตา่งๆ เพือ่
จะปอ้งกนัปญัหาการทจุรติคอรร์ปัชัน่ในบรษิทัฯ ไดอ้ยา่งเปน็รปูธรรมมากขึน้ และไดน้ำาหลกัการของนโยบายตอ่ตา้นคอรร์ปัชัน่และมาตรการทีเ่กีย่วเนือ่ง
กับนโยบายดังกล่าวสอดแทรกไว้ในจรรยาบรรณในการดำาเนินธุรกิจ (Code of Conduct) ซึ่งจะเป็นส่วนหนึ่งในข้อบังคับการทำางานของบริษัทฯ ด้วย 
เป็นต้นว่า ข้อพึงปฏิบัติเมื่อเกิดความขัดแย้งกันทางผลประโยชน์ (Conflict of Interest) โดยผู้บริหารและพนักงานของบริษัทฯ จะต้องไม่กระทำาการ
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Group 1: Primary stakeholders are those connected or directly related to the Company, having high interests and expectations. The roles or 

relations of this group of stakeholders have direct impact on the Company and the impact thereof is at a high level. These shareholders are 

the government who grants Tollway concession, the Company’s shareholders, debenture holders, employees and Tollway users.

Group 2: Secondary stakeholders are those with connections or relations secondary to those in Group 1, having low interests or expectations 

and in only some matters. These stakeholders are the Company’s trading partners, mass media, local communities, and the general public 

and environmental groups. The Company places importance for both groups of stakeholders equally.

Operations on corporate social responsibility in process 

From the above stakeholder analysis, the Company has set policies on business operations and operations on corporate social responsibility, 

with concerning both groups of stakeholders equally.  The Company has adjusted its day-to-day business operations with concerning to 

corporate social responsibility, or CSR in process, to accommodate the primary stakeholders.  For secondary stakeholders, the Company has 

a policy to undertake activities in addition to day-to-day business operations or CSR after process for the benefits of society and the country 

as a whole, and for the Company’s sustainable growth.

In 2015, the Company carried out business operations with corporate social responsibility being taken into consideration in all departments. 

Thus, the Company had done CSR in-process as required by the Capital Market Supervisory Board as follows:

1) Fair business operations

The Company has intentions to operate business morally and strictly by complying to all legal binding with all stakeholders, which are fair and strictly 

treatment to the concession grantor, Thai and foreign shareholders who have legal binding with the Company, and debenture holders as conforming 

to the debenture holders agreement.

In addition, the Company is adhering to principle of ethics, with good corporate governance, commitment to improve services to create better 

satisfaction of Tollway users, responsibility to all parties concerned and responsibility to the community, society and environment. Therefore, to 

enable the Company to operate business fairly as intended, a business code of conduct has been  written for all executives and staff members to 

comply with, covering various practices, namely, the Company’s assets and interests  protection; prevention of conflict of interests; confidentiality 

safeguard; information disclosure: investor relations; treatments of shareholders, Tollway users, creditors, business competitors; and employee 

self-conduct and treatment of other employees.

2) Anti-corruption 

The Company has a policy to operate businesses without any corruption. In the year 2015, the Company has studied and tried to under-

stand the principle of the Anti-Corruption Policy and other measurements related to the policy, which had been written since last year. 

The company had continuously distributed and provided knowledge and understanding to employees and personnel of the Company in 

order to make them familiar with the Policy and related measurement all year long. This action reflected the intention to operate business 

with essence of honesty and transparency, which deserved for the Company’s declare of intention with Thailand’s Private Sector Collective 

Action Coalition against Corruption in 2014. The Company has intention to support and participate in the Nation Anti-Corruption Strategy 

and to acknowledge its responsibility to be a leader in the operation businesses ethically, integrity, and to implement business principles 

to counter corruption in all its forms. Furthermore, in 2015, the Company had studied and researched about the process which could help 

in enhancing the Corporate Governance in the Company. As a part of Thailand’s Private Sector Collective Action Coalition against Corruption, 

the Company also adopted the principle and guideline in the 71-topics of self-assessment form of the Anti-Corruption measurement, 

which was developed by Institute of Director (IOD) together with the National Anti-Corruption Organization, to be a guideline in setting up 

the framework regulation or measurement to significantly prevent the problem of corruption. The principle of Anti-Corruption and related 

measurements are inserted in the Code of Conduct which is a part of employee regulation of the Company. For example, the preferred 

Integr ated Corpor ate Social Responsibilit y Report (iCSR Report )
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ใดๆ อนัเปน็การขดัตอ่ผลประโยชนข์องบรษิทัฯ หรอืยนิยอมใหคู้ส่มรสหรอืบตุรทีย่งัไมบ่รรลนุติภิาวะ หรอืคนใกลช้ดิของตนเขา้มาแสวงหาผลประโยชน์
ในการดำาเนินธุรกิจกับบริษัทฯ อีกทั้งยังมีข้อพึงปฏิบัติเกี่ยวกับการรับและมอบผลประโยชน์อันเป็นสิ่งจูงใจ โดยผู้บริหารและพนักงานของบริษัทฯ  
จะต้องระมัดระวังในการรับหรือมอบประโยชน์อันเป็นสิ่งจูงใจ หรือสั่งการให้ผู้อื่นรับและมอบประโยชน์แทนตน ซึ่งจะมีผลต่อการตัดสินใจในเชิงธุรกิจ
ของบริษัทฯ โดยหลักการต่างๆ เหล่านี้ บริษัทฯ ได้ทำาการเผยแพร่และให้ความรู้ความเข้าใจ รวมทั้งสร้างความคุ้นเคยให้แก่พนักงานและบุคลากร   
ของบริษัทฯมาโดยตลอดทั้งปี และมุ่งหมายจะนำาหลักการและมาตรการต่างๆที่กล่าวมาข้างต้นมาใช้กำากับดูแลให้เกิดผลสัมฤทธิ์ในการดำาเนินธุรกิจ
และในการปฏิบัติงานของบุคลากรของบริษัทฯ ให้เป็นรูปธรรมชัดเจนมากยิ่งขึ้นในปี 2559  

3. การเคารพสิทธิมนุษยชน
บริษัทฯ มีนโยบายที่ให้ผู้บริหารและพนักงานทุกคนดำาเนินธุรกิจด้วยความเคารพต่อสิทธิมนุษยชน โดยส่งเสริมและดูแลความเป็นอยู่ของพนักงานทั้ง
ด้านสุขภาพร่างกาย อาชีวอนามัย ความปลอดภัยจากการทำางาน การได้รับค่าตอบแทน และค่าชดเชยต่างๆ นอกจากนี้ยังมีนโยบายที่มิให้บริษัทฯ 
เข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับการละเมิดสิทธิมนุษยชน ในการดำาเนินธุรกิจของบริษัทฯ เอง และการละเมิดสิทธิมนุษยชนของคู่ค้าด้วย

4. การปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม
บรษิทัฯ เชือ่มัน่ในคณุคา่ของคน โดยถอืวา่พนกังานคอืทรพัยากรทีส่ำาคญัทีส่ดุในการขบัเคลือ่นการดำาเนนิงานของบรษิทัฯ ไปสูเ่ปา้หมายไดอ้ยา่งสำาเรจ็  
โดยยึดหลักสิทธิมนุษยชน  และการปฏิบัติต่อแรงงานอย่างเป็นธรรม อาทิเช่น การจ้างงานด้วยความเป็นธรรมตามค่าของงานที่ปฏิบัติ โดยกำาหนดค่า
ตอบแทนและสวัสดิการต่างๆให้สอดคล้องกับกฎหมายและสภาพการจ้างงานของตลาดแรงงาน การมอบหมายงานอย่างเป็นธรรมโดยไม่เลือกปฏิบัติ 
การเปดิโอกาสใหพ้นกังานไดม้เีตบิโตในบรษิทัฯไดต้ามความสามารถของแตล่ะบคุคล การเปดิโอกาสใหม้สีว่นรว่มในการแสดงความคดิเหน็ทีแ่ตกตา่ง
ได้อย่างเสรีและสร้างสรรค์ในฐานะที่เป็นปัจเจกบุคคลที่ทัดเทียมกันในองค์กร และเพื่อให้มั่นใจว่าพนักงานจะได้รับการปฏิบัติอย่างเป็นธรรม บริษัทฯ
ได้กำาหนดกระบวนการที่ชัดเจนเป็นลายลักษณ์อักษรไว้ในระเบียบข้อบังคับในการทำางานของบริษัทฯ ในปี 2558 บริษัทฯ จึงได้จัดกิจกรรมต่างๆ เพื่อ
ส่งเสริมให้พนักงานบริษัทฯ พัฒนาเพิ่มพูนความรู้ และมีความสุขในการทำางาน ดังนี้

4.1 การจัดฝึกอบรมพนักงาน 
 • หลักสูตรการขับขี่อย่างปลอดภัย ใส่ใจผู้ร่วมทาง ปีที่ 2 ระยะเวลา 1 วัน จำานวน 3 รุ่น ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจำานวนทั้งสิ้น 138 คน เป็นหลักสูตร 
   เพื่อเพิ่มความรู้และทักษะเกี่ยวกับการขับขี่รถยนต์อย่างถูกต้องตามหลักการขับขี่ปลอดภัย ถูกกฎจราจร 

 • หลักสูตรการพฒันาทักษะการสื่อสารภายในองค์กรสำาหรับผู้บริหารและหวัหนา้งาน เพือ่ผลสมัฤทธิ์ขององคก์รโดยรวม  ระยะเวลา 1 วนั จำานวน  
   2 รุ่น ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจำานวนทั้งสิ้น 104 คน เป็นหลักสูตรสำาหรับผู้บริหารและหัวหน้างานเป็นหลักสูตรเพื่อเสริมทักษะการสื่อสารภายใน 
   และภายนอก เข้าใจหลักการและการนำาจิตวิทยามาใช้ในการสื่อสารและประสานงาน
 
 • หลักสูตรทางยกระดับจรรยาบรรณ ระยะเวลา 1 วัน จำานวน 2 รุ่น ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจำานวนทั้งสิ้น 180 คน เป็นหลักสูตรเพื่อสร้างแนวทาง 
   การประพฤติปฏิบัติตามหน้าที่และภารกิจของพนักงานทุกคนด้วยความซื่อสัตย์ สุจริต โปร่งใส มีคุณธรรมและจริยธรรม เป็นต้น

 • หลักสูตรการสร้างความร่วมมือในองค์กร และพัฒนาทีมงานเพื่อความสำาเร็จขององค์กร ระยะเวลา 2 วัน จำานวน 2 รุ่น ผู้เข้ารับการฝึกอบรม 
   จำานวนทัง้สิน้ 94 คน เปน็หลกัสตูรเพือ่การพฒันาศกัยภาพดา้นภาวะผูน้ำาในองคก์ร และการพฒันาตนเอง เชน่ ความคดิเชงิบวก ความไวว้างใจ 
   ต่อกัน เป็นต้น

 • หลักสูตรโทลล์เวย์สานใจ-สานความคิด เพื่อก้าวสู่ธุรกิจบริการที่เป็นเลิศ ระยะเวลา 3 วัน จำานวน 1 รุ่น ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจำานวนทั้งสิ้น  
   56 คน ณ จังหวัดเชียงราย เป็นหลักสูตรเพื่อเสริมสร้างทัศนคติเชิงบวก การทำางานเป็นทีม กระชับความสัมพันธ์ สร้างความเป็นหนึ่ง

 • ศึกษาดูงาน พัฒนายกระดับช่างซ่อมบำารุงรักษา ณ โรงแยกก๊าซธรรมชาติ บริษัท ปตท. จำากัด (มหาชน) จังหวัดระยอง ระยะเวลา 2 วัน  
   จำานวน 1 รุ่น ผู้เข้ารับการฝึกอบรมจำานวนทั้งสิ้น 48 คน เป็นกิจกรรมเพื่อส่งเสริมและแลกเปลี่ยนการเรียนรู้ 
  
4.2 การมอบทนุการศกึษา บรษิทัฯ มนีโยบายสนบัสนนุใหพ้นกังานตัง้แตร่ะดบัหวัหนา้งานขึน้ไป ไดม้คีวามรูเ้พิม่เตมิและนำาความรูม้าปรบัใชใ้หเ้กดิ
ประโยชน์กับองค์กรด้วยการให้ทุนการศึกษาในระดับที่สูงขึ้น โดยในปี 2558 บริษัทฯ ได้ให้ทุนการศึกษาแก่พนักงานระดับบริหาร ได้แก่ หัวหน้างาน
สื่อสารองค์กรและกิจกรรมเพื่อสังคม หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขานิเทศศาสตร์และสารสนเทศ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  
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procedure while having conflict of interest has been added, which the management and employees of the Company should refrain from 

any action that create conflict of interest or do not allow spouse or underage child or closed person to take benefits from the business of 

Company. Furthermore, the procedure also mentions about receiving and giving the benefit ,which can create motive, by the management 

and employees of the Company, which should be aware of receiving and giving the benefit that create motive, or order other person to receive 

or give other than themselves, that affect decisions in term of business of the Company. Regarding all of these principles, the Company has 

been published and provided knowledge and understanding as well as create familiar to the employees and personnel of the Company all 

year long in order to bring the principle and measurement mentioned above to effectively govern the business management and operation 

of the personnel of the company to become more concrete in 2016. 

3) Respecting Human Rights

The Company has a policy for all executives and staff members to operate business with human rights being respected by promoting and 

looking after the employees’ welfare, i.e., physical health, occupational health, work safety, compensation and rewards. Besides, there is a 

policy to bar the Company from being involved in human rights violation in the Company’s business operations and human rights violation 

by trading partners.

4) Fair treatment of workers 

The Company beliefs in the value of human beings by treating employees as the most important resource in driving the Company’s operations, as 

a result, the human rights and fair treatment principle have been implemented, for example, hiring the employee with fairness to job value by 

paying salary and other benefits in line with the law and labor market condition, assigning job fairly without prejudice, providing chances for 

the employee to grow up according to their ability, allowing to share their different opinions with freedom and creativity in term of individual 

who are equally treated within the Company. The Company put this fair treatment process in written form in the employees’ regulation. In 

2015, the Company held activities to promote the Company’s employees to develop and enhance knowledge and enjoy working as follows:

(4.1) Employee training 

 • The safely driving with care to other road users, the second year, was held for a period of 1 Day, totaling 3 sessions, and there were 138  

  staffs participate in the course. The training aimed to increase knowledge and skill in driving car in line with the principle of safely  

  driving vehicles and the traffic rules.

 • The development of internal communication skill for management and supervisors for effectiveness of the organization was held for  

  a period of 1 Day, totaling 2 sessions, and there were 104 staffs participate in the course. The training was held for the management  

  and supervisor and aimed to develop communication skill to communicate between outside and inside the Company as well as un 

  derstand principle and how to use psychology in communication and coordination.

 • The elevated Code of Conduct training was held for a period of 1 day, totaling 2 sessions, and there were 180 staffs to  

  participate in this training. The training aimed to enable staff to promote working behavior of their duties and missions  

  with honest, transparency, and morality.

 • Cooperation and teamwork building for success in the organization course was held for a period of 2 days, totaling 2 sessions,  

  and there were 94 staffs to participate in this course. The course aimed to enable staff to develop organizational leadership  

  and self-development in such topics as positive thinking, trust building, etc.

 • The Tollway linked your heart and your thought to become business excellence was held for a period of 3 days, totaling  

  1 session, and there were 56 staffs to participate in this course at Chiang Rai Province. The course aimed to build positive thinking,  

  team work, entrusted each other, and crate one.

 • The field trip study of developing maintenance job was held at the Gas Separation plant, PTT Public Company limited, Rayong  

Integr ated Corpor ate Social Responsibilit y Report (iCSR Report )
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4.3 ความใส่ใจต่อสังคมและสิ่งแวดล้อม อาชีวอนามัยและความปลอดภัยของพนักงาน
สำาหรับงานด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภัยของพนักงานนั้น บริษัทฯ ได้จัดให้มีคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อม
ในการทำางาน โดยจัดให้มีการประชุมเพื่อติดตามผลทุกเดือนโดยมีกรรมการผู้จัดการเป็นประธาน และมีผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการเป็นผู้ดูแลหน่วยงาน
ด้านความปลอดภัยโดยตรง ซึ่งมีบทบาทหน้าที่สำาคัญในการกำาหนดนโยบายและแผนปฏิบัติงานในการแก้ไขปัญหาและบริหารจัดการงานด้านความ
ปลอดภัย อาชีวอนามัย เพื่อดูแลพนักงานให้ทั่วถึงและรวดเร็ว ประกอบกับการส่งเสริมกิจกรรมกีฬาเพื่อสุขภาพพลานามัยและสร้างความสามัคคีใน
ทุกๆปี นอกจากนั้น จะมีการประสานงานให้มีการซ้อมตามแผนการเตรียมการเพื่อรับภาวะฉุกเฉินที่ได้ประกาศใช้ตั้งแต่ปี 2553 เพื่อรองรับความเสี่ยง
ด้านการชุมนุมและปิดการจราจรที่อาจจะก่อให้เกิดอันตรายต่อพนักงาน

และเมื่อวันที่ 17 สิงหาคม 2558 สายงานบริหารความเสี่ยงและความปลอดภัยฯ ได้รับมอบหมายจากบริษัทฯ ให้เป็นตัวแทนเข้ารับโล่รางวัล “สถาน
ประกอบกิจการดีเด่น ด้านความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการทำางาน ประจำาปี 2558” ณ สำานักความปลอดภัยแรงงาน ตลิ่งชัน 
ซึ่งความสำาเร็จในครั้งนี้ได้มาจากความร่วมมือเป็นอย่างดีจากทุกๆ ส่วนงาน นอกจากนั้นบริษัทฯ ยังคงมีเป้าหมายที่จะรักษามาตรฐานระดับจังหวัด
เอาไว้ในปีต่อๆไป และมุ่งมั่นพัฒนาไปสู่ระดับประเทศ ซึ่งเป็นจุดหมายที่ท้าทายความสามารถในอนาคต อีกด้วย         

4.4 กิจกรรมต่างๆ บริษัทฯ ได้จัดกิจกรรมเพื่อให้พนักงานได้มีการสานสัมพันธ์ และสร้างความสามัคคีให้เกิดขึ้น โดยมีกิจกรรม ดังนี้
กีฬาสีสามัคคีโทลล์เวย์ บริษัทฯ จัดกิจกรรมกีฬาสีโทลล์เวย์ประจำาปี 2558 เพื่อเสริมสร้างความสามัคคีของพนักงานและผู้บริหารภายในองค์กรให้
เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน โดยจัดขึ้นเมื่อวันเสาร์ที่ 26 ธันวาคม 2558 

กิจกรรมงานวันเด็กปี 2559 บริษัทฯ ได้ตระหนักถึงความสำาคัญของเยาวชนไทยที่จะเป็นกำาลังสำาคัญในอนาคต จึงได้จัดงานวันเด็กในวันเสาร์ที่   
9 มกราคม 2559 ณ ลานจอดรถหน้าที่ทำาการบริษัทฯ ขึ้นเป็นประจำาทุกปี เพื่อให้ลูกหลานของพนักงานบริษัทฯ ได้มาสนุกสนาน ซึ่งภายในงานมี
การแจกของชำาร่วยแก่เด็ก พร้อมอาหารรับประทานฟรี อีกทั้งยังมีเกมส์ จากเวทีกลางและซุ้มต่างๆ 

5. ความรับผิดชอบต่อผู้บริโภค
บริษัทฯ มีนโยบายในการรับผิดชอบต่อผู้ใช้บริการให้ได้รับความสะดวก รวดเร็วและ ปลอดภัย ซึ่งจากแนวทางดำาเนินธุรกิจดังกล่าว ส่งผลให้บริษัทฯ 
มีมาตรการต่างๆ สำาหรับผู้ใช้บริการทางยกระดับดอนเมืองในปี 2558 ดังนี้

  • การติดต่อสื่อสารและอุปกรณ์ที่เกี่ยวข้อง บริษัทฯ จัดให้มีศูนย์ควบคุมปฏิบัติการ โดยมีพนักงานสื่อสารทำาหน้าที่เป็นสื่อกลางในการ 
   ประสานงานภายในกับหน่วยงานกู้ภัย จราจร รถยก การบำารุงรักษาทาง และการจัดเก็บค่าผ่านทาง ตลอดจนประสานงานกับเจ้าหน้าที่ตำารวจ 
   ที่ปฏิบัติงานบนทางยกระดับดอนเมืองและถนนวิภาวดีรังสิตเพื่อคอยให้บริการแก่ผู้ใช้บริการตลอด 24 ชั่วโมง นอกจากนี้ บริษัทฯ มีแผนที่ 
   จะลงทุนพัฒนาศูนย์ควบคุมและประสานงานในปี 2559

  • การจดัการจราจร บรษิทัฯ จดัใหม้กีารประสานงานเพือ่การจดัการจราจรเปน็ภารกจิประจำาวนัทีพ่นกังานสือ่สารจะตอ้งประสานงานกบัพนกังาน 
   จัดการจราจรของบริษัทฯ และเจ้าหน้าที่ตำารวจสถานีตำารวจวิภาวดี เพื่อให้เกิดความสะดวกรวดเร็วและปลอดภัยแก่ผู้ใช้บริการ โดยเฉพาะใน 
   ช่วงเวลาหรือบริเวณที่มีการจราจรหนาแน่น นอกจากนี้ บริษัทฯ มีนโยบายที่ติดตั้งอุปกรณ์ต่างๆ เพื่อช่วยเหลือในการจัดการจราจรเพิ่มเติมด้วย

  • การให้บริการกู้ภัย ในกรณีที่ผู้ใช้บริการประสบอุบัติเหตุหรือเครื่องยนต์ขัดข้องบนทางยกระดับดอนเมือง บริษัทฯ มีนโยบายที่ให้พนักงานกู้ภัย 
   จะให้ความช่วยเหลือและแก้ไขเครื่องยนต์จนสามารถวิ่งต่อไปได้หรือหากไม่สามารถแก้ไขได้ก็จะช่วยลากจูงรถจากบนทางยกระดับดอนเมือง 
   ลงไปยังพื้นราบโดยใช้ทางลงที่ใกล้ที่สุด 

6. การดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม  
บริษัทฯ ได้มีนโยบายท่ีจะร่วมดูแลรักษาส่ิงแวดล้อม เพ่ือให้ชุมชนและสังคมมีสุขภาพและชีวิตความเป็นอยู่ท่ีดีข้ึน พร้อมท้ังมีนโยบายท่ีจะร่วมรณรงค์ให้เกิด
จิตสำานึกในการดูแลรักษาส่ิงแวดล้อมว่าเป็นหน้าท่ีของทุกๆ คนท่ีจะต้องร่วมกันดูแลรักษา บริษัทฯ จึงมีแนวทางท่ีพึงปฏิบัติสำาหรับการดูแลรักษาส่ิงแวดล้อม ดังน้ี

  • ให้ความสำาคัญในการป้องกันและควบคุมมลพิษ โดยได้มีการตรวจวัดปริมาณมลพิษที่บริเวณด่านเก็บค่าผ่านทางเป็นประจำาและได้บริหาร 
   และบำารุงรักษาทางยกระดับดอนเมืองให้เป็นไปตามมาตรฐานสากล และคำานึงถึงผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมของผู้ใช้บริการทางยกระดับ 
   ดอนเมือง พนักงาน และชุมชน
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  Province for a period of 2 days, totaling 1 session, and there were 48 staffs. The field trip study aimed to share knowledge.

(4.2) Educational Scholarship 

The Company has a policy to encourage employees at supervisory level and above to increase knowledge and apply the knowledge for the benefit 

of the organization by offering educational scholarships to employees to study at a higher degree. In 2015, the Company provided educational 

scholarships to management levels, i.e., Section Manager of the Communication and Corporate Social and Responsibility Department to attend 

the  Master of Art Degree Program of Communication and Information, Kasetsart University.

(4.3) Responsibilities towards Society, Environment and Occupational Health and Safety

The Company has the Safety, Health and Environment Committee and set up a follow-up monthly meeting, which chaired by the Managing Director 

and operated directly by Senior Vice President, with major roles in devising policies and operating plans to thoroughly and swiftly solve and handle 

work safety and occupational health problems for employees, while promoting sport activities for the betterment of health and creation of unity 

among employees every year.  Besides, there are rehearsals and drills coordinated under the emergency plan issued in 2010 to deal with political 

rallies and road blockades that may pose risks to the safety of employees.

On 17 August 2015 Risk Management & Safety Department on behalf of the Company was a representative to receive “The Outstanding Award for 

Safety, Occupation Health and Environment 2015” at Safety for Labor Office Taring Chan Branch. The award was the result of best cooperates from 

all officers. However, the Company continues to keep that standard and aims to get an award of Country Level which is quite challenging for us.

(4.4) Activities

The Company has organized various activities for employees to promote relationships and unity among themselves.

Tollway Sport Day: The Company arranged the Tollway Sport Day for 2015 in order to strengthen the unity of managements and employees, which 

was held on Saturday 26th December 2015.  

Children’s Day 2016: The Company has recognized the importance of Thai youth to become a major force in the future.  The children’s day was 

held on 9 January 2016 at the parking lot of the Company every year for the descents employees.  There were a lot of shows and games on stage 

as well as gifts and free food from booths in the event.   

5 Responsibility to Consumers

The Company has a policy to responsible to Tollway users to get convenient, fast and safety service on Tollway. From this policy, the Company has 

several measures for Tollway users as follows:

 • Communication and Surveillance

  The Company has a policy to provide the communication center with Communication staff to be a channel for coordinating  

  internally with the special-trained rescue, traffic controls, maintenance, and toll collection teams together with police officers  

  on Tollway and Viphavadi Rangsit Road in order to be ready 24 hours.

 • Traffic Management

  The Company has a policy to provide the coordination network for Traffic management which has teams working closely with the  

  communication center as well as the Viphavadi Police Station to put the efforts for congestion-free traffic, especially during rush hours. In  

  addition, the Company has a policy to use various equipment and procedures for traffic management to ensure traffic flow and safety to the  

  Tollway users.

 • Rescue Services

  In case of accident or broken down vehicles on the Tollway, the Company has a policy to provide the well-trained rescue team will initially  

  try to repair those on site. If this is not possible, the vehicle will be towed down from the Tollway to the nearest exit.  

Integr ated Corpor ate Social Responsibilit y Report (iCSR Report )
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 • นอกจากนี ้การทีบ่รษิทัฯ เปน็ผูใ้หบ้รกิารทางยกระดบัดอนเมอืงตามสญัญาสมัปทาน สามารถลดปรมิาณการจราจรทีต่ดิขดับนถนนวภิาวดรีงัสติ 
   ได ้โดยมรีถยนตโ์ดยเฉลีย่ประมาณ 1 ใน 3 ของรถยนตท์ีใ่ชถ้นนวภิาวดรีงัสติขึน้มาใชท้างยกระดบัดอนเมอืง ซึง่เมือ่การจราจรบนถนนวภิาวดรีงัสติ 
   คล่องตัวขึ้น ก็จะช่วยลดมลพิษทางอากาศบริเวณรอบๆ ทางยกระดับดอนเมืองจากการปล่อยควันของรถยนต์ได้
  • สร้างจิตสำานึกแก่พนักงานและส่งเสริมการใช้ทรัพยากรธรรมชาติ และพลังงานอย่างรู้คุณค่า และมีประสิทธิภาพสูงสุด
  • ปฏิบัติหน้าที่ให้สอดคล้องกับกฎหมาย และข้อกำาหนดอื่นๆ ด้านสิ่งแวดล้อมที่เกี่ยวข้อง
  • ทบทวนวัตถุประสงค์และเป้าหมาย เพื่อปรับปรุงการจัดการสิ่งแวดล้อมอย่างต่อเนื่อง
  • เผยแพร่นโยบายสิ่งแวดล้อมต่อสาธารณชน และผู้ที่เกี่ยวข้อง

7. การร่วมพัฒนาชุมชนหรือสังคม
บริษัทฯ ได้เล็งเห็นถึงความสำาคัญในการร่วมพัฒนาชุมชนหรือสังคมโดยรวม เพื่อให้บริษัทฯ เจริญเติบโตอย่างยั่งยืน โดยได้กำาหนดกำาหนดไว้ในแผน
ธรุกจิของบรษิทัฯ เกีย่วกบัการดำาเนนิงานในธรุกจิตา่งๆ ใหม้สีว่นรว่มในการพฒันาชมุชนหรอืสงัคม ซึง่กจิกรรมและโครการสว่นใหญท่ีร่ว่มพฒันาชมุชน
หรือสังคมจะแสดงอยู่ในหัวข้อกิจกรรมเพื่อสังคม หรือ CSR after process ที่ได้รายงานในช่วงต้นของรายงานประจำาปีฉบับนี้

8. การมีนวัตกรรมและการเผยแพร่นวัตกรรมซึ่งได้จากการดำาเนินงานที่มีความรับผิดชอบต่อสังคม สิ่งแวดล้อม และผู้มีส่วนได้เสีย
บริษัทฯ ได้จัดให้มีโครงการทีมพนักงานนักพัฒนา และโครงการ I ♥ D.M.T Management Award ขึ้น เพื่อเป็นการนำาความรู้ ความคิดสร้างสรรค์ 
มาปรับปรุงระบบการทำางาน กระบวนการทำางานใหม่ หรือบริการใหม่ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการทำางานที่มีอยู่ในปัจจุบันให้ดียิ่งขึ้น 
และเพื่อส่งเสริมพนักงานได้มีโอกาสเสนอความคิดในการพัฒนาองค์กรสู่ความเป็นเลิศ และการทำางานร่วมกันเป็นทีม โดยในปี 2558 มีโครงการทีม
พนักงานนักพัฒนาที่เสนอและได้รับรางวัล ดังนี้
  (1) โครงการประหยัดพลังงานและรักษาสิ่งแวดล้อมจากการปรับเปลี่ยนนำ้ายาเครื่องปรับอากาศ มีแนวคิดที่มาจากการลดการใช้พลังงานในระบบ 
    ปรับอากาศ (Split type) เพิ่มประสิทธิภาพการทำางานของ Compressor และเพื่อช่วยรักษาสิ่งแวดล้อม 
  (2) โครงการจัดทำาป้ายบอก กม.บนทางยกระดับดอนเมือง จาก กม.ที่ 7+300-26+800 มีแนวคิดมาจากของเดิมที่ใช้การพ่นสีอักษรตัวเลขสีขาว 
    ลงบนพื้นปูนตรงกลางของแผงกั้นขอบทาง พนักงานแผนกบำารุงรักษา คิดแบบป้ายใหม่โดยการใช้สติ๊กเกอร์อักษรตัวเลขสีดำาติดบนแผ่น 
    อลูเนียมคอมโพสิต และใช้น๊อตเกลียวปล่อยสแตนเลส 1.5 นิ้ว แบบหัวกะทะ และพุก ยึดติดกับพื้นปูนตรงกลางของแผงกั้นข้างทาง 
    ทั้งขาเข้าและขาออกบนทางยกระดับดอนเมือง  

สำาหรับโครงการ I ♥ D.M.T Management Award ที่ได้รับรางวัล Gold Award ในปี 2558 มีดังนี้
  (1) โครงการศกึษาความเปน็ไดแ้ละความคุม้คา่ทางการเงนิของงานรบัจา้งตา่งๆทีใ่ชค้วามเชีย่วชาญทีบ่รษิทัมอียู ่ เปน็แนวคดิของสว่นพฒันาธรุกจิ 
    และกลยุทธ์ ที่ต้องการให้บริษัทฯ เติบโตในธุรกิจใหม่ๆ ซึ่งบริษัทฯมีความชำานาญอยู่แล้ว 
  (2) โครงการ HR Branding เป็นแนวคิดของส่วนทรัพยากรมนุษย์ ที่นำาการประยุกต์แนวทางการตลาดมาใช้กับการบริหารทรัพยากรย์มนุษย์  
    อันนำาไปสู่การยอมรับหรือภาพลักษณ์ที่ดีต่อสายตาของพนักงานภายในและภายนอกองค์กร ให้เป็นองค์กรที่น่าอยู่ และบุคลากรอยากเข้า 
    มาทำางาน
  (3) โครงการพัฒนาระบบการตรวจความปลอดภัย และประเมินความเสี่ยงในพื้นที่ปฏิบัติงาน เป็นแนวคิดของส่วนความปลอดภัย อาชีวนามัย 
    และสภาพแวดล้อม ที่ต้องการเพิ่มความถี่ในการตรวจสอบสภาพแวดล้อมในการทำางานในพื้นที่ปฏิบัติงานให้มากขึ้น และครอบคลุมทุกพื้นที่  
    เพื่อลดอุบัติเหตุเนื่องจากสภาพแวดล้อมที่ไม่ปลอดภัย
  (4) โครงการจัดทำาอุปกรณ์นับรถสำารอง เป็นแนวคิดของแผนกระบบงานจัดเก็บค่าผ่านทาง ที่มาจากการเครื่องนับรถที่ใช้ในปัจจุบัน ต้องส่งซ่อม 
    บอ่ยครัง้ทำาใหต้อ้งปดิชอ่งทางเปน็เวลานาน สง่ผลทำาใหช้อ่งทางไมเ่พยีงพอตอ่การระบายของรถยนต ์จงึไดด้ำาเนนิการคดิสรา้งและตดิตัง้อปุกรณ์ 
    นับรถสำารองมาใช้ทดแทน 
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6) Environment protection

The Company has a policy to participate in environment protection, aiming for the communities and society to have better health and quality 

of life, and also creating awareness of environment protection as a duty of everyone.  The Company therefore has guidelines on environment 

protection as follows:

 • Prioritizing on the preventing and controlling of pollution by adhering to the international standards of Tollway management and  

  maintenance, taking into account the environmental impact on Tollway users, employees and communities.

 • In addition, as the provider of Tollway services under the concession agreement, the Company is able to reduce traffic congestion  

  on Vibhavadi Rangsit Road by diverting about one third of vehicles on Vibhavadi Rangsit Road to use the Tollway. With the easing traffic  

  on Vibhavadi Rangsit Road, the problem of air pollution around the Tollway caused by exhaust smoke from vehicles has been reduced.

 • Building awareness among employees and promoting efficient use of natural resources and energy with consciousness of the value thereof.

 • Complying with relevant laws and other requirements on environment. 

 • Reviewing objectives and targets for continuous improvement of environment management.

 • Disseminating environmental policies to the public and related parties.

7) Participating in community or social development 

Considering the importance of participating in community or social development in general, the Company with an aim to achieve sustainable 

growth has included community or social development participation in its business plans, where most of the activities and projects thereof 

are shown under item CSR after process which have already reported within the beginning part of the annual report.

 

8) Innovation and the dissemination of innovations from operations with CSR to society, environment and stakeholders

The Company has set up a project, namely “the Developer Employees Team”, and “I Love DMT” to contribute knowledge and creative ideas 

in the improvement of operating systems, work processes or service processes. This project is also aiming to increase the existing work 

efficiency and effectiveness and encourage employees to propose ideas in the development of organization for excellence and teamwork. 

In 2015, the projects for “the Developer Employees Team” were proposed and awarded as follows;

 (1)  The Energy Saving and Environmental Protection Project aimed to change the air-conditioning coolant and had idea from reducing energy  

   consumed in the split type air-conditioning system and increasing the efficiency of the compressor in order to preserve the environment.

 (2) The Producing Traffic Signs Project on the Don Muang Tollway from 7+300 Kilometer to 26+800 kilometer had idea from renovating the  

   old signs by spaying the white color numbering on the barrier. The maintenance staffs had idea of putting new signs using black-color  

   sticker for number on the aluminum composite and using screw bolts to hang 1.5 inches  stainless plate at the concrete on the barrier  

   of both in-bound and out-bound of Don Muang Tollway.

For “I ♥ D.M.T” management award in 2015, the projects was proposed and got gold awarded as follows;

 (1) The Feasibility Study and Financial Return on using Expertise of the Company for Servicing the Job outside the Company was the  

   idea of Business and Strategy Development Division which aim to encourage the Company to expand into new businesses which  

   we already had expert inside.

 (2)  The HR Branding project was the idea of Human Resource Management Division which aim to apply the marketing strategy on the human  

   resource management to become acceptable and crate a good image for employees from inside and outside the Company, and made the  

   company become welcome organization and the most wanted place to work for.

 (3)  The Development of Safety system and assess the unsafe working place Project was the idea of the Safety and Hygienic  

   Environment which wanted to have increasing frequency of the environmental inspection for unsafe work places and  

   including all working areas in order to reduce accidents from unsafe working environment. 

 (4)  The Producing of Car-Counting Equipment Project was the idea of the Toll Collection System Division which had idea from the current 

   Car-Counting equipment that had sent for repairing several times, as a result, the Company had to shut  down the toll booths for a long time and  

   did not have enough toll booth for the traffic. The project could produce the equipment to be use during the repaired period.

Integr ated Corpor ate Social Responsibilit y Report (iCSR Report )
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การควบคุมภายใน

บรษิทัฯไดใ้หค้วามสำาคญัตอ่ระบบการควบคมุภายใน จงึไดม้กีารปรบัปรงุระบบการควบคมุภายในใหส้อดคลอ้งกบับรษิทัทีจ่ดทะเบยีนในตลาดหลกัทรพัย์
แห่งประเทศไทย โดยในปี 2557 บริษัทฯ ได้ว่าจ้างบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ จำากัด มาประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายใน
ของบริษัทฯ ตามองค์ประกอบ 5 ข้อตามมาตรฐาน COSO Committee of Sponsoring Organization of the Treadway Commission) 
ซึ่งเป็นหลักเกณฑ์ควบคุมภายในที่บริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยได้ถือปฏิบัติกันอยู่ และจากการประเมินความเพียงพอของ
ระบบควบคุมภายในดังกล่าว บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ จำากัด ได้ให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงระบบควบคุมภายในของบริษัทฯ ให้
สอดคล้องกับมาตรฐาน COSO มากยิ่งขึ้น

ในปี 2558 บริษัทฯ ได้ดำาเนินการจัดทำาแผนบริหารความต่อเนื่อง (BCP : Business Continuity Plan) สำาหรับทุกส่วนงานในองค์กร โดย
เฉพาะทางด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ (IT) เพื่อใช้รองรับสถานการณ์กรณีเกิดสภาวะวิกฤต รวมถึง กำาหนดใช้พื้นที่ปฏิบัติงานสำารอง ซึ่งเป็นแผนงาน 
ตอ่เนือ่งจากการปรบัปรงุขัน้ตอนการควบคมุภายในของบรษิทัฯ ใหเ้ปน็ไปตามมาตรฐาน COSO นอกจากนี ้บรษิทัฯ ไดม้กีารซกัซอ้มกระบวนการตาม
แผนบรหิารความตอ่เนือ่งอยา่งจรงิจงั โดยการสรา้งสถานะการณจ์ำาลองวา่เกดิเหตเุพลงิไหมท้ีอ่าคารสำานกังานของบรษิทัฯ และซกัซอ้มการดำาเนนิการ
ตามแผนบริหารความต่อเนื่องทั้งหมด โดยมีตัวแทนบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย ที่ปรึกษาธุรกิจ จำากัด ร่วมสังเกตการณ์ด้วย

นอกจากนี้คณะกรรมการบริษัทได้มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบ สอบทานระบบควบคุมภายในของบริษัทฯ ทั้งในระบบปฏิบัติงานและ
ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ ให้มีกิจกรรมการควบคุมที่เหมาะสมและเพียงพอในระบบงานต่างๆ และได้เสนอความเห็นเพื่อให้บริษัทฯ มีการจัดการที่
มีประสิทธิภาพ บรรลุเป้าหมายได้อย่างมีประสิทธิผลโดยใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่า คณะกรรมการตรวจสอบได้กำากับดูแลสำานักตรวจสอบภายใน ให้
มีความเป็นอิสระ ปฏิบัติตามกฏบัตรสำานักตรวจสอบภายใน และมาตรฐานวิชาชีพตรวจสอบภายใน ในการตรวจสอบและรายงานผล ได้สอบทาน
แผนการตรวจสอบประจำาปี บนพื้นฐานความเสี่ยงและแผนธุรกิจของบริษัทฯ รวมทั้งพิจารณาอนุมัติงบประมาณประจำาปีของสำานักตรวจสอบภายใน 
ให้เพียงพอ เหมาะสม และสนับสนุนการเพิ่มความรู้และทักษะในการปฏิบัติงานของผู้ตรวจสอบภายใน

การบริหารจัดการความเสี่ยง

คณะกรรมการบริษัทได้แต่งตั้งคณะอนุกรรมการบริหารความเสี่ยงเพื่อทำาหน้าที่ในการพิจารณาคู่มือบริหารความเสี่ยง กำาหนดแผนบริหารความเสี่ยง 
รวมถึงการติดตามผลการบริหารความเสี่ยงเป็นรายไตรมาสตั้งแต่ปี 2551 เพื่อให้การบริหารจัดการของบริษัทฯ เป็นไปโดยรอบครอบและคำานึงถึง
ปัจจัยความเสี่ยงในทุกๆ ด้าน ซึ่งปัจจัยความเสี่ยงต่างๆ ได้รายงานไว้ในหัวข้อที่ 3 เรื่องปัจจัยความเสี่ยงแล้ว

ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท ให้ทำาหน้าที ่สอบทานใหบ้รษิทัฯ มรีะบบการควบคมุภายใน (Internal Control) 
และระบบการตรวจสอบภายใน (Internal Audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล รวมถึงสอบทานการบริหารความเสี่ยง (Risk Management) ที่ดี
และมีประสิทธิผลด้วย ซึ่งความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบเกี่ยวกับการสอบทานการควบคุมภายในและการบริหารความเสี่ยงของบริษัทฯ รวม
ถึงการปฏิบัติหน้าที่ของหัวหน้างานตรวจสอบภายในปรากฏในหัวข้อที่ 16. รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
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Internal control and risk management

Internal control

The Company, placing importance on internal control, has improved the internal control system to be in line with those of listed companies 

in the Stock Exchange of Thailand. In 2014, the Company hired KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd. to assess the adequacy of the 

Company’s internal control system under the five-components under COSO standard of the Committee of Sponsoring Organizations of 

the Treadway Commission, which is the internal control criteria observed by listed companies in the Stock Exchange of Thailand. From 

the assessment of internal control adequacy, KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd. recommended improvements in the Company’s 

internal control system to be more in line with COSO standards.

In 2015, the Company prepared a business continuity plan (BCP) for every department, especially for information technology (IT), to cope 

with critical situations, as well as the designation of alternative operating locations, which was the plan in continuation of the Company’s 

improvement of internal control procedures to be in line with COSO standards. In addition, the Company held an intense rehearsal of 

procedures under the business continuity plan by establishing a mockup fire drill at the Company’s head office building and practiced all 

operations under the business continuity plan, with KPMG Phoomchai Business Advisory Ltd.’s representative participating as observer.

Besides, the Board of Directors has assigned the Audit Committee to review the Company’s internal control systems, in both operating 

systems and information technology systems, to ensure appropriate and adequate control activities in the systems, with recommendtions for 

the Company to have efficient management, achieving targets with efficient use of resources. The Audit Committee supervised the Internal 

Audit Office to ensure independence, compliance with the Internal Audit Charter and internal audit professional standards in audit and 

reporting, reviewed the annual audit plan on the basis of the Company’s risks and business plan, and approved the Internal Audit Office’s 

annual budget to ensure sufficiency, suitability, and support to the enhancement of the internal auditors’ knowledge and skills.

 

Risk management

The Board of Directors has appointed the Risk Management Committee to prepare Risk Management Handbook, determine risk 

management policy, as well as follow up on risk management results on a quarterly basis since 2008, aiming to ensure that the 

Company’s business operations are carried out carefully, with risk factors in all areas taken into consideration. The risk factors are 

reported in item 3 Re Risk Factors. 

The Audit Committee’s opinions

The Audit Committee is assigned by the Board of Directors to conduct reviews for the Company to ensure proper and efficient internal 

control and internal audit systems, as well as sound and efficient risk management. The Audit Committee’s opinions on the review of the 

Company’s internal control system and risk management, as well as the performance of the head of Internal Audit Office are in Item 16 

Audit Committee’s Report

Corpor ate Governance
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รายการระหว่างกัน 

ในรอบปี 2558 ที่ผ่านมา บริษัทฯ มีการเข้าทำารายการระหว่างกันกับบุคคล หรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน (เกี่ยวข้องโดยเป็นกรรมการ ผู้บริหารสำาคัญ 
การถือหุ้น หรือมีผู้ถือหุ้น และ/หรือมีกรรมการร่วมกัน) โดยรายการดังกล่าวเป็นไปตามเงื่อนไขและเกณฑ์ตามธุรกิจปกติ ตามที่ได้มีการเปิดเผยไว้ใน
หมายเหตุประกอบงบการเงิน เรื่อง “บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน” ซึ่งสรุปได้ดังนี้ 

1. นายเรวัต ฉำ่าเฉลิม - ค่าที่ปรึกษากฎหมาย 1,008 1,008 ราคาค่าที่ปรึกษามีความเหมาะสม
- เป็นกรรมการของบริษัทฯ คือ      เมื่อเปรียบเทียบกับที่ปรึกษากฎหมาย
   ดำารงตำาแหน่งเป็น      ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้านของ
   รองประธานกรรมการ      สำานักงานกฎหมายอื่น ๆ
   และประธาน
   คณะอนุกรรมการ
 กลั่นกรองและติดตาม
 ของบริษัทฯ

3. บริษัท สยามซิตี้ ประกันภัย - ค่าเบี้ยประกันภัย 11,945 18,276 ราคาค่าเบี้ยประกันภัยที่ชำาระให้กับผู้รับ 
 จำากัด (มหาชน) (ผู้รับประกันภัย)      ประกันภัย มีความเหมาะสมเมื่อเปรียบ
 - มีประธานกรรมการร่วมกัน    เทยีบกบัผูป้ระกอบการรายอืน่ในลกัษณะ
 กับบริษัทฯ คือ     เดียวกัน
 นายสมบัติ พานิชชีวะ 

2. บริษัท สยามนิสสันรถดีพระราม 2  - ค่าซ่อมรถยนต์ 339 224 ราคาค่าซ่อมรถยนต์ที่ชำาระให้กับ 
 จำากัด (ผู้รับจ้าง)    ผู้รับจ้างมีความเหมาะสมเมื่อเปรียบ
 - มีผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัทฯ คือ    เทียบกับผู้ประกอบการรายอื่นใน
  ก) มีนายสมบัติ พานิชชีวะ    ลักษณะเดียวกัน โดยอยู่ในเกณฑ์ 
   ประธานกรรมการบริษัทฯ    มาตรฐานราคาตลาดทั่วไป
   และเป็นประธาน
   อนุกรรมการพัฒนา
   ธุรกิจของบริษัทฯ เป็น
   ผู้ถือหุ้นของผู้รับจ้าง
   โดยถือหุ้นร้อยละ 11.92
  ข) มีนายธานินทร์ พานิชชีวะ 
   กรรมการ และกรรมการ
   ผู้จัดการของบริษัทฯ เป็น
   ผู้ถือหุ้นของผู้รับจ้าง 
   โดยถือหุ้นร้อยละ 11.92

ชื่อ / ลักษณะความสัมพันธ์

จำานวน (พันบาท)

31 ธ.ค. 58 31 ธ.ค. 57

ความเห็นของกรรการตรวจสอบ
และผู้บริหารรายการ
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Connected transactions

In 2015, the Company entered into connected transactions with related parties (related by being director, key executive, shareholding or 

having cross shareholders and/or cross directors); such transactions are in line with normal business conditions and criteria, as disclosed 

in the footnotes to financial statements on “related parties,” which in summary are as follows:

Corpor ate Governance

Name/relationship

Amount (thousand baht)

31 Dec.15 31 Dec. 14

Opinions of the Audit 
Committee and management Item

The legal advisory fees were 
reasonable, compared with the 
specialized legal advisory fees of 
other law offices.

1. Mr. Rawat Chamchalerm 
- Being a director 
 of the Company, i.e.,  
 the Vice Chairman of the 
 Board of Directors 
 and the Chairman of the 
 Management Committee 

-  legal advisory 
 fees

1,008 1,008

The premiums paid to the insurer 
were reasonable, compared with 
those of other insurers.

3. Siam City Insurance PCL 
 (insurer)
 - Having the same chairman, i.e., 
 Mr. Sombat Phanichewa,   
 being the Chairman of the 
 Board of Directors of the   

- insurance 
 premiums

11,945 18,276

The vehicle repair costs paid to 
the supplier were reasonable, 
compared with the costs charged 
by other suppliers in the same 
business; they were within the 
standard market prices.

2. Siam Nissan Roddee 
 Praram 2 Co., Ltd. (supplier) 
 - Having the same 
 shareholders, i.e., 
 a) Mr. Sombat Phanichewa, 
 Chairman of the Board of 
 Directors and Chairman of 
 the Business Development 
 Committee of the Company, 
 being a shareholder of the 
 supplier, with 11.92% of the 
 shares 
 b) Mr. Tarnin Phanichewa, 
 Director and Managing 
 Director of the Company, 
 being a shareholder of the 
 supplier, with 11.92% of the 
 shares

-  vehicle repair 
 costs 

339 224
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ชื่อ / ลักษณะความสัมพันธ์

จำานวน (พันบาท)

31 ธ.ค. 58 31 ธ.ค. 57

ความเห็นของกรรการตรวจสอบ
และผู้บริหารรายการ

 เป็นประธานกรรมการของ
 ผู้รับประกันภัยและดำารง
 ตำาแหน่งเป็นประธานกรรมการและ
 ประธานอนุกรรมการพัฒนา
 ธุรกิจของบริษัทฯ และ
- มีกรรมการร่วมกันกับบริษัทฯ
 คือ นายกุลวัฒน์ เจนวัฒนวิทย์
 เป็นรองประธานกรรมการ
 ของผู้รับประกันภัย และ
 ดำารงตำาแหน่งเป็น
 อนุกรรมการกลั่นกรองและ
 ติดตามของบริษัทฯ

4. บริษัทหลักทรัพย์ ภัทร จำากัด - ค่าบริการ  440   - ราคาค่าบริการที่ชำาระ มีความเหมาะสม
 (มหาชน)    เมื่อเปรียบเทียบกับผู้ประกอบการรายอื่น
- มีกรรมการร่วมกัน 1 ท่าน    ในลักษณะเดียวกัน
 คือ นายบรรยง พงษ์พานิช
 เป็นกรรมการอิสระ และ
 ประธานอนุกรรมการสรรหา
 และพิจารณาค่าตอบแทน
 ดำารงตำาแหน่งเป็นประธาน
 กรรมการของบริษัทหลักทรัพย์ภัทร 
 จำากัด (มหาชน)

5. บริษัท ไทยศรีประกันภัย จำากัด  - ค่าเบี้ยประกันภัย 2,260 3,772 ราคาค่าเบี้ยประกันภัยที่ชำาระให้กับผู้รับ
 (มหาชน) (ผู้รับประกันภัย)    ประกันภัย มีความเหมาะสมเมื่อเปรียบ
-  มีกรรมการร่วมกัน 1 ท่าน    เทียบกบัผูป้ระกอบการรายอืน่ในลกัษณะ
 คือ นายสมนึก ชัยเดชสุริยะ    เดียวกัน
 เป็นประธานอนุกรรมการ
 บริหารความเสี่ยง กรรมการ
 ตรวจสอบ และอนุกรรมการ
 สรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน
 ของบริษัทฯ และดำารงตำาแหน่งเป็น
 กรรมการของผู้รับจ้าง
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 insurer and concurrently  
 the Chairman of the Board  
 of Directors and Chairman  
 of the Business Development  
 Committee of the Company 
- Sharing one director, i.e.,  
 Mr. Kulvat Janvatanavit, being  
 the Vice Chairman of the  
 Board of Directors of the 
 insurer and concurrently a  
 member of the Management  
 Committee of the Company.

The service fees paid were 
reasonable, compared with those 
charged by other service providers 
in the same business.

4. Phatra Securities PCL
- Sharing one director, i.e.,  
 Mr. Banyong Pongpanich,  
 being an independent  
 director and the Chairman  
 of the Nomination and  
 Remuneration Committee 
 of the Company and  
 concurrently the Chairman 
 of the Board of Directors 
 of Phatra Securities PCL. 

- Service fees 440 -

The premiums paid to the insurer 
were reasonable, compared with 
those of other insurers.

5. Thaisri Insurance PCL  
 (insurer)
- Sharing one director, i.e.,  
 Mr. Somnuk Chaidejsuriya,  
 being the Chairman of the  
 Risk Management  
 Committee and a member  
 of the Nomination and  
 Remuneration Committee 
 of the Company and  
 concurrently a director  
 of the insurer.

- Insurance  
 premiums 

2,260 3,772

Name/relationship

Amount (thousand baht)

31 Dec.15 31 Dec. 14

Opinions of the Audit 
Committee and management Item

Corpor ate Governance
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ชื่อ / ลักษณะความสัมพันธ์

จำานวน (พันบาท)

31 ธ.ค. 58 31 ธ.ค. 57

ความเห็นของกรรการตรวจสอบ
และผู้บริหารรายการ

6. บริษัทเงินทุน แอ็ดวานซ์ จำากัด  - ดอกเบี้ยรับ 1,228  111 บริษัทฯ ได้รับดอกเบี้ยในอัตราร้อยละ
 (มหาชน) (แอ็ดวานซ์)    2.75 ต่อปี (อัตราเดียวกันกับลูกค้าราย
-  มีกรรมการร่วมกัน 1 ท่าน    อื่นทั่วไปของบริษัทเงินทุน หรือสถาบัน
 คือ นางดารณี หัวใจ    การเงินอื่น)
 เป็นกรรมการตรวจสอบ และ
 อนุกรรมการสรรหาและ
 พิจารณาค่าตอบแทนของ
 บริษัทฯ และดำารงตำาแหน่ง
 เป็นประธานเจ้าหน้าที่
 บริหารของแอ็ดวานซ์

7. ธนาคารกรุงไทย จำากัด (มหาชน) - ค่าธรรมเนียม  58 66 การกำาหนดค่าธรรมเนียมเป็นไปตาม
 (ธนาคาร)    การใช้บริการ   เงื่อนไขปกติที่ธนาคารพาณิชย์คิดกับ
-  มีกรรมการร่วมกัน 1 ท่าน    ลูกค้าขนาดใหญ่ทั่วไป
 คือ นายสมชาย พูลสวัสดิ์

ความจำาเป็น และความสมเหตุสมผลของรายการ 

การทำารายการระหว่างกันเป็นความจำาเป็น และมีความสมเหตุสมผลของการทำารายการเพื่อก่อให้เกิดประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ โดยคณะกรรมการ
ตรวจสอบเป็นผู้พิจารณาสอบทาน และให้ความเห็นชอบวา่ เป็นไปตามลักษณะธุรกิจการค้าปกติทั่วไป และมีการเปรียบเทียบราคาที่เกิดขึน้กับบุคคล
ภายนอก ซึ่งบริษัทฯ ได้รับและจ่ายค่าตอบแทนในราคายุติธรรม

มาตรการ/ขั้นตอนการอนุมัติการทำารายการระหว่างกัน

เพื่อความเตรียมพร้อมของบริษัทฯ ในการเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยบริษัทฯ ได้มีการจัดทำาร่างระเบียบการทำารายการที่เกี่ยว
โยงกัน และได้เรียนเสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการตรวจสอบครั้งที่ 5/2557 เมื่อวันที่ 5 พฤศจิกายน 2557 เพื่อขอคำาแนะนำาและรับทราบหลักการ
เบื้องต้น ทำาให้บริษัทฯ ได้ปฏิบัติตามเงื่อนไข ข้อกำาหนด และมาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติตามข้อกำาหนด กฎระเบียบของตลาดหลักทรัพย์ฯ ทั้งนี้ 
ในกรณีที่บริษัทฯ มีการทำารายการระหว่างกันซึ่งอาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์จะต้องผ่านการพิจารณาอนุมัติเห็นชอบจากฝ่ายบริหาร
คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม หรือ คณะกรรมการ หรือ ผู้ถือหุ้น ตามแต่กรณี โดยคณะกรรมการตรวจสอบจะเป็นผู้พิจารณาความสมเหตุ
สมผลของการเข้าทำารายการ โดยคำานึงถึงประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ ทั้งนี้ การกำาหนดหรือตรวจสอบราคาและเงื่อนไขการทำารายการ จะต้องเป็นไป
ตามลักษณะธุรกิจทางการค้าปกติ เป็นตามราคายุติธรรม หรือมีการเปรียบเทียบกับราคาตลาด นอกจากนี้ ผู้มีส่วนได้เสีย หรือกรรมการหรือผู้บริหาร
ระดบัสงูของบรษิทัทีม่สีว่นเกีย่วขอ้ง อนัอาจมคีวามขดัแยง้ทางผลประโยชนใ์นรายการระหวา่งกนันัน้ ๆ  จะไมส่ามารถมสีว่นรว่มในการพจิารณาอนมุตัิ
รายการระหว่างกันในลักษณะดังกล่าวได้
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Name/relationship

Amount (thousand baht)

31 Dec.15 31 Dec. 14

Opinions of the Audit 
Committee and management Item

The Company received interests 
at the rate of 2.75% per year (the 
same rate as those of general 
clients of other finance companies 
or financial institutions).

6. Advance Finance PCL   
 (Advance)
- Sharing one director, i.e.,   
 Mrs. Daranee Huachai, 
 being a member of the 
 Audit Committee and a 
 member of the Nomination 
 and Remuneration of the 
 Company and concurrently 
 the Chief Executive Officer 
 of Advance.

- Interests received 1,228 111

The service fees were charged 
in accordance with the normal 
conditions that commercial banks 
charged with general major 
customers.

7. Krungthai Bank PCL (bank) 
- Sharing one director, i.e., 
 Mr. Somchai Poolsavasdi

- Service fees 58 66

Necessity and reasonableness of transactions

Entering into connected transactions is necessary and reasonable for maximum benefits to the Company, with the Audit Committee conducting 

reviews and ensuring that the transactions are entered as matters of ordinary course of business and prices are compared with those of outsiders 

where the Company’s transactions are at fair prices.   

Measures/procedures in approving connected transactions

To be prepared for listing on the Stock Exchange of Thailand, the Company has prepared a draft of regulations for entering into a connected     

transaction and submitted it to the Audit Committee Meeting No.5/2014 on 5 November 2014 for advice and initial acknowledgment of the 

regulations, getting the Company to comply with the conditions, requirements, and measures or procedures of approving in accordance with 

regulations of the Stock Exchange of Thailand. In case where a conflict of interest may arise from entering into a connected transaction, it has 

to get approval from the management, the Management Committee, the Board of Directors, or a shareholders’ meeting, as the case may be, 

with the Audit committee considering the transaction’s reasonableness, based on the Company’s maximum benefits. The price determination 

or inspection and conditions of the transaction shall be made as matters of ordinary course of business, with fair prices or comparison with 

market prices. Besides, the stakeholders, directors or related executives of the Company who may have a conflict of interest in the connected 

transaction, shall not be involved in approving such connected transactions.

Corpor ate Governance
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นโยบายหรือแนวโน้มการทำารายการระหว่างกันในอนาคต

ในช่วงที่บริษัทฯ ยังไม่ได้เป็นบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย บริษัทฯ มีนโยบายที่จะนำากฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ
ตลาดหลักทรัพย์ และข้อบังคับ ประกาศ คำาสั่ง หรือข้อกำาหนดของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย รวมตลอดถึงการปฏิบัติตามข้อกำาหนดเกี่ยวกับ
การเปดิเผยขอ้มลูการทำารายการเกีย่วโยงและการไดม้าหรอืจำาหนา่ยซึง่สนิทรพัยข์องบรษิทัฯ หรอืบรษิทัยอ่ย (ถา้มี) และตามมาตรฐานบญัชทีีก่ำาหนด
โดยสภาวิชาชีพบัญชีมาปรับใช้กับการบริหารให้มากที่สุด ทั้งนี้ หากบริษัทฯ สามารถเข้าจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยได้แล้ว ก็จะ
ถือปฏิบัติเหมือนบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทยต่อไป

ทั้งนี้ หากมีรายการระหว่างกันของบริษัทฯ หรือบริษัทย่อย (ถ้ามี) ที่เกิดขึ้นกับบุคคล หรือผู้มีส่วนได้เสียที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ หรือ
อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์ในอนาคต บริษัทฯ จะได้ให้คณะกรรมการตรวจสอบเป็นผู้ให้ความเห็นเกี่ยวกับความจำาเป็นและความเหมาะสม
ของรายการนั้น ในกรณีที่คณะกรรมการตรวจสอบไม่มีความชำานาญในการพิจารณารายการระหว่างกันที่อาจเกิดขึ้น คณะกรรมการตรวจสอบอาจ 
มอบหมายให้ผู้เชี่ยวชาญอิสระเฉพาะด้าน หรือผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ เป็นผู้ให้ความเห็นเกี่ยวกับรายการระหว่างกันดังกล่าว เพื่อนำาไปใช้ประกอบ
การตัดสินใจของคณะกรรมการตรวจสอบ คณะอนุกรรมการกลั่นกรองและติดตาม คณะกรรมการ หรือผู้ถือหุ้น ตามแต่กรณี ทั้งนี้ บริษัทฯ จะเปิด
เผยรายการระหว่างกันไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินที่ได้รับการตรวจสอบจากผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ
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Policy or trend of connected transactions in the future

During the time that the Company is not listed on the Stock Exchange of Thailand, the Company has a policy to comply with the securities 

and exchange law and the Stock Exchange of Thailand’s regulations, notifications, orders or requirements, as well as the requirements on the 

disclosure of information on connected transactions and the acquisition and disposal of assets of the Company or its subsidiaries (if any), and 

apply the accounting standards established by the Federation of Accounting Professions in management to the best possible extent. Once the 

Company is listed on the Sock Exchange of Thailand, it will operate further as a listed company of the Stock Exchange of Thailand. 

In case of a connected transaction of the Company or its subsidiaries (if any) with a person or stakeholder that may cause a conflict of interest or 

lead to a conflict of interest in the future, the Company shall have the Audit Committee propose opinions on the necessity and reasonableness 

of the connected transaction. In case the Audit Committee does not have expertise to consider a connected transaction, the Audit Committee 

may ask experts on the matter or the Company’s external auditor to offer opinions about the connected transaction for use in the decision of 

the Audit Committee, the Management Committee, the Board of Directors, or the shareholders’ meeting, as the case may be. The Company 

will disclose connected transactions in the notes to the audited financial statements.   

Corpor ate Governance
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ข้อมูลทางการเงินที่สำาคัญ 

สรุปรายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำ�กัด ซึ่งเป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ ได้ตรวจสอบงบแสดงฐ�นะก�รเงิน ณ วันที่ 31 ธันว�คม 2558 งบกำ�ไร
ข�ดทุนเบ็ดเสร็จ งบแสดงก�รเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น และงบกระแสเงินสดสำ�หรับสิ้นสุดวันเดียวกันของบริษัท ท�งยกระดับดอนเมือง จำ�กัด 
(มห�ชน) โดยมีคว�มเห็นว่�งบก�รเงินแสดงฐ�นะก�รเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันว�คม 2558 ผลก�รดำ�เนินง�นและกระแสเงินสด สำ�หรับปีสิ้น
สุดวันเดียวกัน ถูกต้องต�มที่ควรในส�ระสำ�คัญต�มม�ตรฐ�นก�รร�ยง�นท�งก�รเงิน

ตารางสรุปงบการเงิน

งบแสดงฐานะทางการเงิน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558, 2557 และ 2556

2558 2557 2556

จำ�นวน

สินทรัพย์หมุนเวียน
เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสด 305,238,517 2.41 120,563,184 0.97 110,224,735 0.87

เงินลงทุนชั่วคร�ว - 0.00 422,774 0.00 71,563,339 0.57

ค่�ใช้จ่�ยจ่�ยล่วงหน้� 12,380,969 0.10 12,967,531 0.10 12,169,043 0.10

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 6,305,261 0.05 5,812,434 0.05 1,930,663 0.02

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 323,924,747 2.56 139,765,923 1.13 195,887,780 1.55

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
เงินลงทุนระยะย�ว 510,923,084 4.03 160,549,304 1.29 96,108,490 0.76

อ�ค�รและอุปกรณ์ 89,897,384 0.71 106,077,272 0.86 127,030,951 1.01

ต้นทุนสัมปท�นในก�รใช้ท�งยกระดับ 11,688,736,727 92.31 11,974,633,472 96.52 12,210,468,068 96.64

สินทรัพย์ภ�ษีเงินได้รอก�รตัดบัญชี      46,052,543 0.36       21,817,419 0.18 - 0.00

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 3,393,766 0.03 3,674,961 0.03 5,980,871 0.05

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 12,339,003,504 97.44 12,266,752,428 98.87 12,439,588,380 98.45

รวมสินทรัพย ์ 12,662,928,251 100.00 12,406,518,351 100.00 12,635,476,160 100.00

ร้อยละ

สินทรัพย์ บาท
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Key Financial Information

Summary of the Audit Report of Certified Public Accountant

KPMG Phoomchai Audit Limited, as the auditor of Company, audited the accompanying statement of financial position of Don Muang Tollway 

Public Company Limited as at 31 December 2015, and the related statements of comprehensive income, changes in equity, and cash flows for the 

years then ended and opined that the financial statements are presented fairly, in all material respects, the financial position of the Company as at 

31 December 2015, and its financial performance and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards

Tables of Summary of Financial Statement

Statement of Financial Position 

as at 31 December 2015, 2014 and 2013

2015 2014 2013

Amount

Bath

Current asset

Cash and cash equivalents 305,238,517 2.41 120,563,184 0.97 110,224,735 0.87

Current Investments - 0.00 422,774 0.00 71,563,339 0.57

Prepaid expenses 12,380,969 0.10 12,967,531 0.10 12,169,043 0.10

Other current assets 6,305,261 0.05 5,812,434 0.05 1,930,663 0.02

Total current assets 323,924,747 2.56 139,765,923 1.13 195,887,780 1.55

Non-current asset

Long-term investment 510,923,084 4.03 160,549,304 1.29 96,108,490 0.76

Property and equipment 89,897,384 0.71 106,077,272 0.86 127,030,951 1.01

Toll road concession 11,688,736,727 92.31 11,974,633,472 96.52 12,210,468,068 96.64

Deferred tax assets      46,052,543 0.36       21,817,419 0.18 - 0.00

Other non-current assets 3,393,766 0.03 3,674,961 0.03 5,980,871 0.05

Total non-current asset 12,339,003,504 97.44 12,266,752,428 98.87 12,439,588,380 98.45

Total assets 12,662,928,251 100.00 12,406,518,351 100.00 12,635,476,160 100.00

%

ASSETS

Key Financial Information



ข้อมูลทางการเงินที่สำาคัญ

146

หนี้สินหมุนเวียน
เจ้�หนี้อื่น 9,132,881 0.07 14,711,064 0.12 8,622,553 0.07

หนี้สินต�มสัญญ�เช่�ก�รเงิน 
ที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภ�ยในหนึ่งปี 6,609,458 0.05 6,266,738 0.05  5,941,790 0.05

หุ้นกู้ที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภ�ยในหนึ่งปี 1,199,053,257 9.47 1,648,400,757 13.29 1,313,242,720 10.39

ภ�ษีเงินได้ค้�งจ่�ย 183,420,017 1.45 148,404,442 1.20 106,097,137 0.84

ภ�ษีมูลค่�เพิ่มค้�งจ่�ย 15,641,916 0.12   13,036,935 0.11 9,235,703 0.07

เงินปันผลค้�งจ่�ย 204,849,527 1.62 - - - -

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 73,186,789 0.58 49,252,257 0.40 46,152,600 0.37

รวมหนี้สินหมุนเวียน 1,691,893,845 13.36 1,880,072,193 15.15 1,489,292,503 11.79

หนี้สินไม่หมุนเวียน
เงินประกันผลง�น 283,521 0.00 838,365 0.01 2,043,744 0.02

หนี้สินต�มสัญญ�เช่�ก�รเงิน 5,522,112 0.04 12,131,570 0.10 18,398,309 0.15

หุ้นกู้ - สุทธิ 3,961,312,050 31.28 4,058,726,787 32.71 4,904,117,595 38.81

หนี้สินภ�ษีเงินได้รอก�รตัดบัญชี - 0.00 - 0.00 5,994,198 0.05

ภ�ระผูกพันผลประโยชน์พนักง�น 53,015,526 0.42 43,109,957 0.35 43,398,870 0.34

ประม�ณก�รหนี้สินระยะย�ว 227,450,000 1.80 237,000,000 1.91 188,880,000 1.49

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 4,247,583,209 33.54 4,351,806,679 35.08 5,162,832,716 40.86

รวมหนี้สิน 5,939,477,054 46.90 6,231,878,872 50.23 6,652,125,219 52.65

2558 2557 2556

จำ�นวน ร้อยละ

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

งบแสดงฐานะทางการเงิน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558, 2557 และ 2556

บาท
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Current liabilities

Other payables 9,132,881 0.07 14,711,064 0.12 8,622,553 0.07

Current portion of fi 
finance lease liabilities 6,609,458 0.05 6,266,738 0.05  5,941,790 0.05

Current portion of debentures 1,199,053,257 9.47 1,648,400,757 13.29 1,313,242,720 10.39

Income tax payable 183,420,017 1.45 148,404,442 1.20 106,097,137 0.84

Value added tax payable 15,641,916 0.12   13,036,935 0.11 9,235,703 0.07

Accrued dividend 204,849,527 1.62 - - - -

Other current liabilities 73,186,789 0.58 49,252,257 0.40 46,152,600 0.37

Total current liabilities 1,691,893,845 13.36 1,880,072,193 15.15 1,489,292,503 11.79

Non-current liabilities

Retentions payable 283,521 0.00 838,365 0.01 2,043,744 0.02

Finance lease liabilities 5,522,112 0.04 12,131,570 0.10 18,398,309 0.15

Debentures - net 3,961,312,050 31.28 4,058,726,787 32.71 4,904,117,595 38.81

Deferred tax liabilities - 0.00 - 0.00 5,994,198 0.05

Employee benefit obligations 53,015,526 0.42 43,109,957 0.35 43,398,870 0.34

Long-term provisions 227,450,000 1.80 237,000,000 1.91 188,880,000 1.49

Total non-current liabilities 4,247,583,209 33.54 4,351,806,679 35.08 5,162,832,716 40.86

Total liabilities 5,939,477,054 46.90 6,231,878,872 50.23 6,652,125,219 52.65

2015 2014 2013

LIABILITIES AND EQUITY

Statement of Financial Position 

as at 31 December 2015, 2014 and 2013

Bath

Amount %

Key Financial Information
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ทุนเรือนหุ้น
    ทุนจดทะเบียน 5,414,410,560 42.76 5,414,410,560 43.64 5,414,410,560 42.85

    ทุนที่ออกและชำ�ระแล้ว 5,414,410,560 42.76 5,414,410,560 43.64 5,414,410,560 42.85

กำาไรสะสม
    จัดสรรเป็นทุนสำ�รองต�มกฎหม�ย 248,034,560 1.96 184,009,790 1.48 138,324,840 1.09

    ยังไม่ได้จัดสรร 1,063,756,302 8.40 581,339,052 4.69 442,187,994 3.50

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น (2,750,225) (0.02) (5,119,923) (0.04) (11,572,453) (0.09)

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น	 6,723,451,197 53.10 6,174,639,479 49.77 5,983,350,941 47.35

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 12,662,928,251 100.00 12,406,518,351 100.00 12,635,476,160 100.00

2558 2557 2556

จำ�นวน ร้อยละ

ส่วนของผู้ถือหุ้น

งบแสดงฐานะทางการเงิน
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558, 2557 และ 2556

บาท
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Share capital:

   Authorized share capital 5,414,410,560 42.76 5,414,410,560 43.64 5,414,410,560 42.85

   Issued and paid-up share capital  5,414,410,560 42.76 5,414,410,560 43.64 5,414,410,560 42.85

Retained earnings

   Appropriated for legal reserve 248,034,560 1.96 184,009,790 1.48 138,324,840 1.09

   Unappropriated 1,063,756,302 8.40 581,339,052 4.69 442,187,994 3.50

Other components of equity (2,750,225) (0.02) (5,119,923) (0.04) (11,572,453) (0.09)

Total equity 6,723,451,197 53.10 6,174,639,479 49.77 5,983,350,941 47.35

Total liabilities and equity 12,662,928,251 100.00 12,406,518,351 100.00 12,635,476,160 100.00

2015 2014 2013

EQUITY

Statement of Financial Position 

as at 31 December 2015, 2014 and 2013

Bath

Amount %

Key Financial Information
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การดำาเนินงานต่อเนื่อง
ร�ยได้ค่�ผ่�นท�ง 2,624,774,879 100.00 2,133,454,147 100.00 2,028,051,919 100.00

ต้นทุนก�รให้บริก�รท�งยกระดับ (574,253,510) (21.88) (571,881,805) (26.81) (480,797,911) (23.71)

กำาไรขั้นต้น 2,050,521,369 78.12 1,561,572,342 73.19 1,547,254,008 76.29

ร�ยได้จ�กก�รลงทุน 39,007,734 1.49 20,001,840 0.94 27,280,110 1.35

ร�ยได้อื่น 3,704,147 0.14 42,206,572 1.98 1,219,301 0.06

ค่�ใช้จ่�ยในก�รข�ย (16,712,308) (0.64) (14,040,294) (0.66) (14,052,157) (0.69)

ค่�ใช้จ่�ยในก�รบริห�ร (200,128,652) (7.62) (157,510,027) (7.38) (159,825,282) (7.88)

ต้นทุนท�งก�รเงิน (276,479,254) (10.53) (307,731,333) (14.42) (336,570,963) (16.60)

กำาไรก่อนภาษีเงินได้จากการ
ดำาเนินงานต่อเนื่อง 1,599,913,036 60.95 1,144,499,100 56.43 1,065,305,017 52.53

ค่�ใช้จ่�ยภ�ษีเงินได้ (320,455,710) (12.21) (230,800,132) (10.82) (280,517,912) (13.83)

กำาไรสำาหรับปีจากการ 
ดำาเนินงานต่อเนื่อง 1,279,457,326 48.75 913,698,968 42.83 784,787,105 38.70

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
ข�ดทุนจ�กก�รประม�ณต�มหลัก 
คณิตศ�สตร์ประกันภัยท่ีรับรู้ในระหว่�งปี (4,152,346) (0.16) - 0.00 - 0.00

ก�รเปลี่ยนแปลงในมูลค่�ยุติธรรมของ 
เงินลงทุนเผื่อข�ย 2,369,698 0.09 6,452,530 0.30 (16,034,247) (0.79)

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี 1,277,674,678 48.68 920,151,498 43.13 768,752,858 37.91

กำาไรต่อหุ้น
กำ�ไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐ�น 1.23  0.88  0.75

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สำาหรับปีสิ้นสุด
วันที่ 31 ธันวาคม 2558, 2557 และ 2556

2558 2557 2556

ร้อยละจำ�นวน

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ บาท
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Continuing operations

Toll revenue 2,624,774,879 100.00 2,133,454,147 100.00 2,028,051,919 100.00

Cost of toll road operations (574,253,510) (21.88) (571,881,805) (26.81) (480,797,911) (23.71)

Gross profit 2,050,521,369 78.12 1,561,572,342 73.19 1,547,254,008 76.29

Investment income 39,007,734 1.49 20,001,840 0.94 27,280,110 1.35

Other income 3,704,147 0.14 42,206,572 1.98 1,219,301 0.06

Selling expenses (16,712,308) (0.64) (14,040,294) (0.66) (14,052,157) (0.69)

Administrative expenses (200,128,652) (7.62) (157,510,027) (7.38) (159,825,282) (7.88)

Finance cost (276,479,254) (10.53) (307,731,333) (14.42) (336,570,963) (16.60)

Profit before income tax expense
from continuing operations 1,599,913,036 60.95 1,144,499,100 56.43 1,065,305,017 52.53

Income tax expense (320,455,710) (12.21) (230,800,132) (10.82) (280,517,912) (13.83)

Profit for the year from  
continuing operations 1,279,457,326 48.75 913,698,968 42.83 784,787,105 38.70

Other comprehensive income
Defined benefit plan actuarial 
losses recognized (4,152,346) (0.16) - 0.00 - 0.00

Net change in fair value of  
available-for-sale investments 2,369,698 0.09 6,452,530 0.30 (16,034,247) (0.79)

Total comprehensive 
income for the year 1,277,674,678 48.68 920,151,498 43.13 768,752,858 37.91

Earnings per share

Basic earnings per share (Baht) 1.23  0.88  0.75

Statement of Comprehensive Income for the Years Ended 

31 December 2015, 2014 and 2013

2015 2014 2013

Statement of Comprehensive Income Bath

Amount %

Key Financial Information
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กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน 
กำ�ไรสำ�หรับปี 1,279,457,326 913,698,968 784,787,105

ร�ยก�รปรับปรุง
ค่�เสื่อมร�ค� 31,514,361 31,292,739 27,307,045

ต้นทุนสัมปท�นในก�รใช้ท�งยกระดับ 
ตัดบัญชี 285,896,745 235,834,596 197,420,179

ผลประโยชน์ตอบแทนพนักง�น 6,248,837 5,252,640 5,185,104

ประม�ณก�รหนี้สินระยะย�ว 35,995,205 80,649,354 42,384,395 
ร�ยได้จ�กก�รลงทุน (39,007,734) (20,001,840) (27,280,110)

ต้นทุนท�งก�รเงิน 276,479,254 307,731,333 336,570,963

(กำ�ไร)จ�กก�รจำ�หน่�ยอุปกรณ์ (2,146,996) (997,163) (20,198)

(กำ�ไร)จ�กก�รจำ�หน่�ยเงินลงทุน (8,877,751) -  - 
ภ�ษีเงินได้ 320,455,710 230,800,132 280,517,912

 2,186,014,957 1,784,260,759 1,646,872,395

การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และ
หนี้สินดำาเนินงาน
ค่�ใช้จ่�ยจ่�ยล่วงหน้� 586,562 (798,488) 1,465,763

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 1,885,767 (3,762,523) (429,128)

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 281,196 2,305,910 (1,545,485)

เจ้�หนี้อื่น (5,578,183) 6,088,511 (4,126,434)

ภ�ษีมูลค่�เพิ่มค้�งจ่�ย 2,604,981 3,801,232 (1,244,782)

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 17,352,198 780,493 11,803,514

เงินประกันผลง�น (554,844) (1,205,379) 592,404

หนี้สินผลประโยชน์พนักง�น (1,533,700) (5,541,553) (1,516,630)

ประม�ณก�รหนี้สินระยะย�ว (45,545,205) (32,529,354) (62,735,555)

เงินสดได้ม�จ�กกิจกรรมดำ�เนินง�น 2,155,513,729 (1,753,399,608) 1,589,136,062

จ่�ยภ�ษีเงินได้ (308,637,174) (216,304,444) (243,083,973)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรม	ดำาเนินงาน 1,846,876,555 1,537,095,164 1,346,052,089

งบกระแสเงินสด สำาหรับปีสิ้นสุด
วันที่ 31 ธันวาคม 2558, 2557 และ 2556

2558 2557 2556

บ�ท



153

Cash flows from operating activities 
Profit for the year 1,279,457,326 913,698,968 784,787,105

Adjustments for

Depreciation 31,514,361 31,292,739 27,307,045

Amortization of toll road concession 285,896,745 235,834,596 197,420,179

Employee benefit expense 6,248,837 5,252,640 5,185,104

Long-term provisions 35,995,205 80,649,354 42,384,395 
Investment income (39,007,734) (20,001,840) (27,280,110)

Finance costs 276,479,254 307,731,333 336,570,963

(Gain) on disposal of equipment (2,146,996) (997,163) (20,198)

(Gain) on disposal of investments (8,877,751) -  - 
Income tax expense 320,455,710 230,800,132 280,517,912

 2,186,014,957 1,784,260,759 1,646,872,395

Changes in operating assets

and liabilities

Prepaid expenses 586,562 (798,488) 1,465,763

Other current assets 1,885,767 (3,762,523) (429,128)

Other non-current assets 281,196 2,305,910 (1,545,485)

Other payable (5,578,183) 6,088,511 (4,126,434)

Value added tax payable 2,604,981 3,801,232 (1,244,782)

Other current liabilities 17,352,198 780,493 11,803,514

Retentions payable (554,844) (1,205,379) 592,404

Paid employee benefit obligations (1,533,700) (5,541,553) (1,516,630)

Paid long-term provision (45,545,205) (32,529,354) (62,735,555)

Cash generated from operating activities 2,155,513,729 (1,753,399,608) 1,589,136,062

Income tax paid (308,637,174) (216,304,444) (243,083,973)

Net cash from operating activities 1,846,876,555 1,537,095,164 1,346,052,089

2015 2014 2013

Key Financial Information

Statement of Cash Flows for the Years Ended 

31 December 2015, 2014 and 2013

Bath
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งบกระแสเงินสด สำาหรับปีสิ้นสุด
วันที่ 31 ธันวาคม 2558, 2557 และ 2556

2558 2557 2556

บ�ท

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
รับดอกเบี้ย 36,629,141 19,882,592 27,849,205

เงินลงทุนชั่วคร�วลดลง 422,774 77,593,095 390,145,063

เงินสดรับจ�กก�รข�ย/ลดมูลค่�เงินลงทุน 190,087,773 (65,440,087) (46,108,490)

เงินจ่�ยจ�กก�รซื้อเงินลงทุนระยะย�ว (529,214,105) - -

เงินฝ�กธน�ค�รท่ีมีข้อจำ�กัดในก�รใช้ลดลง - - 60

ข�ยอุปกรณ์ 2,191,036 1,085,543 884,039

ซื้อเครื่องมือและอุปกรณ์ (15,378,513) (10,427,441) (35,841,115)

จ่�ยชำ�ระหนี้สินต�มสัญญ�เช่�ก�รเงิน (7,110,729) (7,110,730) (959,903)

เงินสดรับจ�กก�รลดทุนของตร�ส�รทุน - 999,273 -

เงินสดสุทธิได้มาจากในกิจกรรมลงทุน (322,372,623) 16,582,245 335,968,859

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
จ่�ยดอกเบี้ย (262,711,941) (299,476,000) (328,214,519)

จ่�ยเงินปันผลให้ผู้ถือหุ้นของบริษัท (520,616,400) (728,862,960) (655,976,664)

เงินสดรับจ�กเงินกู้ยืมระยะสั้น 1,094,973,742 - -

เงินสดรับจ�กก�รออกหุ้นกู้ 1,098,526,000 800,000,000 400,000,000

จ่�ยชำ�ระเงินกู้ยืมระยะสั้น (1,100,000,000) - -

จ่�ยชำ�ระคืนหุ้นกู้ (1,650,000,000) (1,315,000,000) (1,167,000,000)

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (1,339,828,599) (1,543,338,960) (1,751,191,183)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
เพิ่มขึ้น	(ลดลง)	สุทธิ 184,675,333 10,338,449 (69,170,235)

เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสด 
ณ วันที่ 1 มกร�คม 120,563,184 110,224,735 179,394,970

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
ณ	วันที่	31	ธันวาคม 305,238,517 120,563,184 110,224,735

รายการที่ไม่ใช่เงินสด	
ในระหว่�งปี บริษัทฯ ได้ซ้ืออุปกรณ์ในร�ค�ทุนจำ�นวน 15.40 ล้�นบ�ท (2557 : 10.40 ล้�นบ�ท) ซ่ึงในจำ�นวนน้ีบริษัทฯ จัดซ้ือโดยเงินสดจำ�นวนเงิน 
14.13 ล้�นบ�ท (2557 : 10 ล้�นบ�ท) และคงค้�งเป็นหน้ีสินค้�งชำ�ระ ณ วันท่ี 31 ธันว�คม 2558 จำ�นวนเงิน 1.27 ล้�นบ�ท (2557 : 0.40 ล้�นบ�ท)
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Cash flows from investing activities

Interest received 36,629,141 19,882,592 27,849,205

Decrease in current investments 422,774 77,593,095 390,145,063

Sale of long-term investment 190,087,773 (65,440,087) (46,108,490)

Purchase of long-term investment (529,214,105) - -

Decrease in restricted deposits with bank - - 60

Sale of equipment 2,191,036 1,085,543 884,039

Purchases of tools and equipment (15,378,513) (10,427,441) (35,841,115)

Repayment of finance lease liabilities (7,110,729) (7,110,730) (959,903)

Proceeds from reduction of equity securities - 999,273 -

Net cash from (used in) investing activities (322,372,623) 16,582,245 335,968,859

Cash flows from financing activities

Interest paid (262,711,941) (299,476,000) (328,214,519)

Dividends paid to owners of the Company (520,616,400) (728,862,960) (655,976,664)

Proceeds from short-term borrowing 1,094,973,742 - -

Proceeds from issue of debentures 1,098,526,000 800,000,000 400,000,000

Repayment of short-term borrowing (1,100,000,000) - -

Repayment of debentures (1,650,000,000) (1,315,000,000) (1,167,000,000)

Net cash from (used in) financing activities (1,339,828,599) (1,543,338,960) (1,751,191,183)

Net increase in cash
and cash equivalents 184,675,333 10,338,449 (69,170,235)

Cash and cash equivalents 
at 1 January 120,563,184 110,224,735 179,394,970

Cash and cash equivalents 
at 31 December 305,238,517 120,563,184 110,224,735

Non-cash transaction
During the year, the Company acquired equipment at a total cost of Baht 15.40 million (2014 : Baht 10.40 million) of which Baht 14.13 million (2014 

: Baht 10 million) was made by cash payment  Baht  1.27 million (2014 : Baht 0.40 million) was outstanding as liabilities as at 31 December 2015.

Key Financial Information

2015 2014 2013

Statement of Cash Flows for the Years Ended 

31 December 2015, 2014 and 2013

Bath
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อัตราส่วนสภาพคล่อง	(LIQUIDITY RATIO)

1. อัตร�ส่วนสภ�พคล่อง เท่� 0.19 0.07 0.13

2. อัตร�ส่วนสภ�พคล่องกระแสเงินสด เท่� 1.03 0.96 0.90

อัตราส่วนแสดงความสามารถในการทำากำาไร
(PROFITABILITY RATIO)

3. อัตร�กำ�ไรจ�กก�รดำ�เนินง�น ร้อยละ 81.95 80.59 80.21

4. อัตร�กำ�ไรสุทธิ ร้อยละ 48.75 42.83 38.70

5. อัตร�ผลตอบแทนผู้ถือหุ้น ร้อยละ 19.00 14.90 13.12

อัตราส่วนแสดงประสิทธิภาพในการดำาเนินงาน
(EFFICIENCY RATIO)

6. อัตร�ผลตอบแทนจ�กสินทรัพย์ ร้อยละ 10.19 7.35 6.21

7. อัตร�หมุนเวียนของสินทรัพย์ เท่� 0.14 0.18 0.16

อัตราส่วนวิเคราะห์นโยบายทางการเงิน
(FINANCIAL POLICY RATIO)

8. อัตร�ส่วนหน้ีสินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น เท่� 0.88 1.01 1.11

9. อัตร�ส่วนคว�มส�ม�รถชำ�ระดอกเบ้ีย เท่� 6.79 4.72 4.17

10. อัตร�ก�รจ่�ยเงินปันผล เท่� 0.41 0.79 0.85

ข้อมูลต่อหุ้น (Per Share DATA)

11. มูลค่�ต�มบัญชีต่อหุ้น บ�ท 6.46 5.93 5.75

12. กำ�ไรสุทธิต่อหุ้น บ�ท 1.23 0.88 0.74

13. เงินปันผลต่อหุ้น บ�ท 0.50 0.70 0.63

2557 25562558หน่วย

อัตราส่วนทางการเงิน
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LIQUIDITY RATIO

1. Current ratio times 0.19 0.07 0.13

2. Cash flow ratio times 1.03 0.96 0.90

PROFITABILITY RATIO

3. EBITDA margin % 81.95 80.59 80.21

4. Net profit margin % 48.75 42.83 38.70

5. Return on equity % 19.00 14.90 13.12

EFFICIENCY RATIO

6. Return on asset % 10.19 7.35 6.21

7. Total asset turnover times 0.14 0.18 0.16

FINANCIAL POLICY RATIO

8. Debt to equity ratio times 0.88 1.01 1.11

9. Interest Coverage Ratio times 6.79 4.72 4.17

10. Dividend payout ratio times 0.41 0.79 0.85

Per Share DATA

11. Book value per share Baht 6.46 5.93 5.75

12. Net income per share Baht 1.23 0.88 0.74

13. Dividend per share  Baht 0.50 0.70 0.63

2557 25562558หน่วย

Key Financial Information

Financial Ratio
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​การวิเคราะห์ฐานะทางการเงินและผลการดำาเนินงาน​

ผลการดำาเนินงาน

สำ�หรับผลก�รดำ�เนินง�นของปี 2558 บริษัทฯ มีร�ยได้ค่�ผ่�นท�งจำ�นวน 2,624.77 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจ�กปี 2557 จำ�นวน 491.32 ล้�นบ�ท  
ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 23.03 และกำ�ไรสุทธิ 1,279.46 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจ�กปี 2557 จำ�นวน 365.76 ล้�นบ�ท ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 40.03 ทั้งนี้ ร�ย
ได้และกำ�ไรสุทธิในปี 2558 เพิ่มขึ้นในอัตร�ที่ค่อนข้�งสูง เนื่องจ�กบริษัทฯ ส�ม�รถกำ�หนดใช้อัตร�ค่�ผ่�นท�งต�มที่ได้กำ�หนดไว้ในบันทึกข้อตกลง 
แก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญ�สัมปท�นฉบับที่ 3/2550 คือ อัตร�ค่�ผ่�นท�งช่วงดินแดนถึงดอนเมือง 70 บ�ท และอัตร�ค่�ผ่�นท�งช่วงดอนเมืองถึง
อนุสรณ์สถ�น 30 บ�ท ตั้งแต่วันที่ 22 ธันว�คม 2557 จนถึงวันที่ 21 ธันว�คม 2562 ประกอบกับก�รเพิ่มขึ้นของผู้โดยส�รส�ยก�รบินต้นทุนตำ่�ที่
สน�มบินดอนเมืองและก�รปรับลดลงอย่�งต่อเนื่องของร�ค�นำ้�มัน

 นอกจ�กนี้ บริษัทฯ ยังคงคว�มส�ม�รถในก�รบริห�รจัดก�รค่�ใช้จ่�ยดำ�เนินก�ร จนมีอัตร�กำ�ไรขั้นต้น (EBITDA Margin) ในปี 2558 ในอัตร�
ร้อยละ 81.95

สรุปผลการดำาเนินงานทางการเงินที่สำาคัญ

(หน่วย: ล้านบาท) จำ�นวน ร้อยละ

ร�ยได้ค่�ผ่�นท�ง 2,624.77 2,133.45 491.32 23.03

ร�ยได้จ�กก�รลงทุน 39.01 20.00 19.01 95.20

ร�ยได้อื่น 3.70 42.21 (38.50) (91.22)

ต้นทุนก�รให้บริก�รท�งยกระดับ 574.25 571.88 2.37 0.41

ค่�ใช้จ่�ยในก�รข�ย 16.71 14.04 2.67 19.03

ค่�ใช้จ่�ยในก�รบริห�ร 200.13 157.51 42.62 27.06

ต้นทุนท�งก�รเงิน 276.48 307.73 (31.25) (10.61)

ค่�ใช้จ่�ยภ�ษีเงินได้ 320.46 230.80 89.66 38.85

กำาไรสำาหรับปีจากการดำาเนินงานต่อเนื่อง 1,279.46 913.70 365.76 40.03

กำาไรเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี 1,277.67 920.15 357.52 38.85

กำ�ไรสำ�หรับปีต่อหุ้น (บ�ท) 1.23 0.88

เปลี่ยนแปลงปี 2557ปี 2558
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Management Discussion and Analysis (MD&A)

Operational Results

For the Operating Results of the year 2015, the Company’s revenue of Baht 2,624.77 million increased by Baht 491.32 million or 23.03% 

compared to the previous year. The net profit of Baht 1,279.46 million increased by Baht 365.76 million or 40.03% compared to the previous year. 

The Company’s revenue and net profit in 2015 increased at a higher rate due to the Company has complied toll collection of the determined toll rate 

under the Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2007, including the rise of low-cost airline passenger 

at Don Muang Airport and the continued decline in the oil prices. Since 22 December 2014 to 21 December 2019, the toll rate of the Original 

Tollway (from Din Daeng to Don Muang) is Baht 70 whereas that of the Northern Extension (from Don Muang to Anusorn Sathan) is Bath 30. 

In addition, the company could maintain its ability to manage its operating expenses, which brought EBITDA margin in 2015 at the rate 

of 81.95 percent.

Management Discussion and Analysis (MD&A )

Summary of the significant operational results. 

(Unit: Baht million) Amount %

Toll Revenue 2,624.77 2,133.45 491.32 23.03

Investment Income 39.01 20.00 19.01 95.20

Other Income 3.70 42.21 (38.50) (91.22)

Cost of toll road operations 574.25 571.88 2.37 0.41
Selling expenses 16.71 14.04 2.67 19.03
Administrative expenses 200.13 157.51 42.62 27.06
Financial cost 276.48 307.73 (31.25) (10.61)

Income tax expense 320.46 230.80 89.66 38.85

Profit for the year from continuing 1,279.46 913.70 365.76 40.03
Total comprehensive income for the year 1,277.67 920.15 357.52 38.85
Basic earnings per share (Baht) 1.23 0.88

Change 20142015

operations
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รายได้ค่าผ่านทาง

ในปี 2558 บริษัทฯ มีร�ยได้ค่�ผ่�นท�งเท่�กับ 2,624.77 ล้�นบ�ท และร�ยได้เฉลี่ยต่อวันเท่�กับ 7.19 ล้�นบ�ทต่อวัน ซึ่งเมื่อเทียบกับปี 2557 ที่
มีร�ยได้ค่�ผ่�นท�ง 2,133.45 ล้�นบ�ท และร�ยได้เฉลี่ยต่อวันเท่�กับ 5.85 ล้�นบ�ทแล้ว ร�ยได้ค่�ผ่�นท�งและร�ยได้เฉลี่ยต่อวันในปี 2558 เพิ่ม
ขึ้น 491.32 ล้�นบ�ท และ 1.35 ล้�นบ�ท ต�มลำ�ดับ ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 23.03 อันเป็นผลม�จ�ก�รที่บริษัทฯ ส�ม�รถกำ�หนดใช้อัตร�ค่�ผ่�นท�ง
ต�มที่ได้กำ�หนดไว้ในบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญ�สัมปท�นฉบับที่ 3/2550 คือ อัตร�ค่�ผ่�นท�งช่วงดินแดนถึงดอนเมือง 70 บ�ท และ
อัตร�ค่�ผ่�นท�งช่วงดอนเมืองถึงอนุสรณ์สถ�น 30 บ�ท ตั้งแต่วันที่ 22 ธันว�คม 2557 จนถึงวันที่ 21 ธันว�คม 2562 ประกอบกับก�รเพิ่มขึ้นของ
ผู้โดยส�รส�ยก�รบินต้นทุนตำ่�ที่สน�มบินดอนเมือง และก�รปรับลดลงอย่�งต่อเนื่องของร�ค�นำ้�มัน
 
​รายได้จากการลงทุน

ในปี 2558 บริษัทฯ มีร�ยได้จ�กก�รลงทุนเท่�กับ 39.01 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจ�กปี 2557 จำ�นวน 19.01 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 95.02 เนื่องม�จ�ก 
บรษิทัฯ ไดด้ำ�เนนิก�รบรหิ�รเงนิสดทีม่อียูใ่หเ้กดิประโยชนส์งูสดุ ต�มนโยบ�ยก�รลงทนุทีไ่ดร้บัอนมุตัจิ�กคณะกรรมก�รบรษิทั ดว้ยก�รลงทนุในตร�ส�ร
หนี้และตร�ส�รทุน โดยได้เลือกลงทุนในกองทุนรวมโครงสร้�งพื้นฐ�น (IFF) ทรัสต์เพื่อก�รลงทุนในอสังห�ริมทรัพย์ (REIT) กองทุนอสังห�ริมทรัพย์ 
(Property Fund) และหุ้นกู้เอกชนที่มีอันดับคว�มน่�เชื่อถือ BBB+ ขึ้นไป

​รายได้อื่น
 
ในปี 2558 บริษัทฯ มีร�ยได้อื่นเท่�กับ 3.70 ล้�นบ�ท ลดลงจ�กปี 2557 จำ�นวน 38.50 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 91.22 เนื่องจ�กในปี 2557 บริษัทฯ 
ได้รับเงินชดเชยค่�สินไหมทดแทนในส่วนของธุรกิจหยุดชะงักจ�กบริษัทประกันภัยจำ�นวน 40 ล้�นบ�ท
 
ค่าใช้จ่าย

ค่�ใช้จ่�ย ประกอบด้วยต้นทุนก�รให้บริก�รท�งยกระดับ ค่�ใช้จ่�ยในก�รข�ย ค่�ใช้จ่�ยในก�รบริห�ร ต้นทุนท�งก�รเงิน ค่�ใช้จ่�ยภ�ษีเงินได้ ซึ่งใน
ปี 2558 บริษัทฯ มีค่�ใช้จ่�ยรวมทั้งสิ้นเท่�กับ 1,388.03 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจ�กปี 2557 จำ�นวน 106.07 ล้�นบ�ท คิดเป็นร้อยละ 8.27 เนื่องจ�ก
ก�รเพิ่มขึ้นของค่�ใช้จ่�ยในก�รข�ย ค่�ใช้จ่�ยในก�รบริห�รและค่�ใช้จ่�ยภ�ษีเงินได้ ซึ่งสอดคล้องกับร�ยได้ที่เพิ่มขึ้น

ฐานะทางการเงิน

จำ�นวน ร้อยละ

สินทรัพย์รวม 12,662.93 12,406.51 256.41 2.07

หนี้สินรวม 5,939.48 6,232.88 (292.40) (4.69)

ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม 6,723.45 6,174.64 548.81 8.89

เพิ่มขึ้น / (ลดลง)ปี 2557ปี 2558สรุปงบแสดงฐานะการเงิน

 (หน่วย: ล้านบาท)
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Toll Revenue

In 2015, the Company’s total toll revenue of Baht 2,624.77 million with an average daily revenue of Baht 7.19 million increased from Baht 2,133.45 

million and average daily revenue of Baht 5.85 million in 2014 by Baht 491.32 million and Baht 1.35 million, respectively. As a result of the Company 

has complied toll collection of the determined toll rate under the Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 

3/2007, including the rise of low-cost airline passenger at Don Muang Airport and the continued decline in the oil prices. Since 22 December 2014 

to 21 December 2019, the toll rate of the Original Tollway (from Din Daeng to Don Muang) is Baht 70 whereas that of the Northern Extension (from 

Don Muang to Anusorn Sathan) is Bath 30.

Investment Income

In 2015, Investment income in the amount of Baht 39.01 million increased by Baht 19.01 million or 95.02% compared to the previous year due to 

cash management activity to maximize benefit of the Company and shareholders. The Company has investments in equity securities in term of 

Infrastructure fund (IFF), Real Estate Investment Trust (REIT) and Property Fund as well as  corporate bonds with a credit rating of BBB + or higher.

Other Income

In 2015, other income in the amount of Baht 3.70 million decreased by Baht 38.50 million or 91.22% compared to the previous year due to the 

compensation for business interruption claim of Baht 40 million in 2014.

Expenses

The expenses were consist of cost of toll road operations, selling expenses, administrative expenses, financial cost and income tax expense. In 

2015, Total Expenses in the amount of Baht 1,388.03 million increased by Baht 106.07 million or 8.19% compared to the previous year due to the 

increase of selling expenses, administrative expenses and income tax expense in line with the increase revenue

FINANCIAL STATUS

Amount %

Total Assets 12,662.93 12,406.51 256.41 2.07

Total Liabilities 5,939.48 6,232.88 (292.40) (4.69)

Total Equities 6,723.45 6,174.64 548.81 8.89

increased / (decreased)20142015Summary of Statement of Financial Position

(Unit: Baht million)

Management Discussion and Analysis (MD&A )
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(หน่วย: ล้านบาท) ล้�นบ�ท ร้อยละ

เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสด 305.24 120.56 184.68 153.18

เงินลงทุนชั่วคร�ว - 0.42 (0.42) (100.00)

ค่�ใช้จ่�ยจ่�ยล่วงหน้� 12.38 12.97 (0.59) (4.52)

เงินลงทุนระยะย�ว 510.92 160.55 350.37 218.23

อ�ค�รและอุปกรณ์ 89.90 106.08 (16.18) (15.25)

ต้นทุนสัมปท�นในก�รใช้ท�งยกระดับ 11,688.74 11,974.63 (285.90) (2.39)

สินทรัพย์ภ�ษีเงินได้รอก�รตัดบัญชี 46.05 21.82 24.23 111.08

อื่นๆ 9.70 9.49 0.21 0.83

รวมทั้งสิ้น 12,662.93 12,406.51 256.41 2.07

เปลี่ยนแปลงปี 2557ปี 2558

​สินทรัพย์

สินทรัพย์รวมของบริษัทฯ ณ วันที่ 31 ธันว�คม 2558 มีจำ�นวนทั้งสิ้น 12,662.93 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจ�กปี 2557 จำ�นวน 256.41 ล้�นบ�ท หรือ
ร้อยละ 2.07 โดยมีร�ยละเอียดก�รเพิ่มขึ้นลดลงที่มีส�ระสำ�คัญเมื่อเปรียบเทียบกับปีที่ผ่�นม� ดังนี้

1.  เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสด จำ�นวน 305.24 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจำ�นวน 184.68 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 153.18 เมื่อเปรียบเทียบจ�ก 
 ปี 2557 ที่มีจำ�นวน 120.56 ล้�นบ�ท สืบเนื่องจ�กคำ�พิพ�กษ�ของศ�ลปกครองกล�งที่เกี่ยวกับสัญญ�สัมปท�นในวันที่ 18 สิงห�คม 2558  
 ทำ�ให้บริษัทฯ มีคว�มจำ�เป็นต้องสำ�รองเงินสด สำ�หรับก�รคืนหนี้ระยะสั้นและหุ้นกู้ของบริษัทฯ ที่จะครบกำ�หนดในสิ้นปี 2558 เพื่อสร้�ง 
 คว�มมั่นใจให้แก่ผู้ถือหุ้น เจ้�หนี้ และผู้ถือหุ้นกู้ของบริษัทฯ รวมถึงนักลงทุน สถ�บันก�รจัดอันดับคว�มน่�เชื่อถือ และสถ�บันก�รเงิน ว่�บริษัทฯ  
 มีคว�มส�ม�รถในก�รชำ�ระหนี้ในอน�คตได้อย่�งแน่นอน ซึ่งเป็นก�รบริห�รคว�มเสี่ยงภ�ยในท�งด้�นก�รเงิน

2.  เงินลงทุนระยะย�ว จำ�นวน 510.92 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจำ�นวน 350.37 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 218.23 เมื่อเปรียบเทียบจ�กปี 2557 ที่มีจำ�นวน 
  160.55 ล�้นบ�ท เนือ่งจ�กบรษิทัฯ ไดด้ำ�เนนิก�รบรหิ�รเงนิสดทีม่อียู ่ใหเ้กดิประโยชนส์งูสดุต�มนโยบ�ยก�รลงทนุทีไ่ดร้บัอนมุตัจิ�กคณะกรรมก�ร 
 บรษิทั ดว้ยก�รลงทนุในตร�ส�รหนีแ้ละตร�ส�รทนุ โดยไดเ้ลอืกลงทนุในกองทนุรวมโครงสร�้งพืน้ฐ�น (IFF) ทรสัตเ์พือ่ก�รลงทนุในอสงัห�รมิทรพัย ์
  (REIT) กองทุนอสังห�ริมรัพย์ (Property Fund) และและหุ้นกู้เอกชนที่มีอันดับคว�มน่�เชื่อถือ BBB+ ขึ้นไป

3.  สินทรัพย์ภ�ษีเงินได้รอก�รตัดบัญชี จำ�นวน 46.05 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจำ�นวน 24.23 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 111.08 เมื่อเปรียบเทียบจ�กปี 2557 
  ที่มีจำ�นวน 21.82 ล้�นบ�ท เนื่องจ�กบริษัทฯ ได้ตั้งภ�ระหนี้สินที่ค�ดว่�จะเกิดขึ้นในอน�คตเพิ่มขึ้น ต�มม�ตรฐ�นบัญชีใหม่ เช่น ภ�ระผูกพัน 
 ผลประโยชน์พนักง�น เป็นต้น
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(Unit: Baht million) %

Cash and cash equivalents 305.24 120.56 184.68 153.18

Current Investments - 0.42 (0.42) (100.00)

Prepaid expenses 12.38 12.97 (0.59) (4.52)

Long-term investment 510.92 160.55 350.37 218.23

Property and equipment 89.90 106.08 (16.18) (15.25)

Toll road concession 11,688.74 11,974.63 (285.90) (2.39)

Deferred tax assets 46.05 21.82 24.23 111.08

Other 9.70 9.49 0.21 0.83

Total asset 12,662.93 12,406.51 256.41 2.07

Changed20142015

Assets

Total assets of the Company as at 31 December 2015 of Baht 12,662.93 million increased by Baht 256.41 million or 2.07%.  The details of significant 

increases and decreases as compared to the previous year were as follows.

1. Cash and cash equivalents in the amount of Baht 305.24 million increased by Baht 184.68 million or 153.18% compared to Baht 120.56 million  

 in 2014, as a result of the Administrative Court ruling about the concession agreement on 18 August 2015. The Company was required to reserve  

 cash, as financial risk management, for repaying short-term debt ant the matured debentures of the Company in December 2015. By reserving  

 more cash could reassure its shareholders, creditors, debenture holders, investors, credit rating agency and financial institutions that the  

 Company had the ability to repayment the debt in the future. 

2. Long-term investment in the amount of Baht 510.92 million increased by Baht 350.37 million or 218.23% compared to Baht 160.55 million in  

 2014 due to cash management to maximize benefit of the Company and shareholders. The Company had investments in securities in term  

 of investing in Infrastructure fund (IFF), Real Estate Investment Trust (REIT) and Property Fund as well as corporate bonds with a credit rating  

 of BBB + or higher.

3. Deferred tax assets in amount of Baht 46.05 million increased by Baht 24.23 million or 111.08 % compared to Baht 21.82 million in 2014 due  

 to increase of liabilities that are expected to occur in the future, such as employee benefit obligations.  

Baht million

Management Discussion and Analysis (MD&A )
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​หนี้สิน

หนี้สินรวมของบริษัทฯ ณ วันที่ 31 ธันว�คม 2558 มีจำ�นวนทั้งสิ้น 5,939.48 ล้�นบ�ท ลดลงจ�กปี 2557 เป็นจำ�นวน 292.40 ล้�นบ�ท หรือ 
ร้อยละ 4.69 โดยมีร�ยละเอียดก�รเพิ่มขึ้นลดลงที่มีส�ระสำ�คัญ เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่ผ่�นม� ดังนี้

(หน่วย: ล้านบาท) ล้�นบ�ท ร้อยละ

เจ้�หนี้อื่น 9.13 14.71 (5.58) (37.92)

หนี้สินต�มสัญญ�เช่�ก�รเงินที่ถึงกำ�หนดชำ�ระ
ภ�ยในหนึ่งปี 6.61 6.27 0.34 5.47

หุ้นกู้ที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภ�ยในหนึ่งปี 1,199.05 1,648.40 (499.35) (27.26)

ภ�ษีเงินได้ค้�งจ่�ย 183.42 148.40 35.01 23.59

ภ�ษีมูลค่�เพิ่มค้�งจ่�ย 15.64 13.04 2.60 19.98

เงินปันผลค้�งจ่�ย 204.85 - 204.85 100.00

เปลี่ยนแปลงปี 2557ปี 2558

1. ภ�ษีเงินได้ค้�งจ่�ย จำ�นวน 183.42 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้น 35.01 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 23.59 เมื่อเปรียบเทียบจ�กปี 2557 ที่มีจำ�นวน  
 148.40 ล้�นบ�ท ซึ่งสอดคล้องกับกำ�ไรที่เพิ่มขึ้น

2.  เงนิปนัผลค�้งจ�่ย จำ�นวน 204.85 ล�้นบ�ท เปน็ไปต�มมตทิีป่ระชมุคณะกรรมก�รบรษิทั เมือ่วนัที ่22 ธนัว�คม 2558 ไดอ้นมุตักิ�รจ�่ยเงนิปนัผล 
 ระหว่�งก�ลสำ�หรับผลประกอบก�รหกเดือนแรกของปี 2558 สิ้นสุด ณ วันที่ 30 มิถุน�ยน 2558 ให้แก่ผู้ถือหุ้น ในอัตร�หุ้นละ 0.20 บ�ท  
 โดยกำ�หนดจ่�ยเงินปันผลระหว่�งก�ลให้แก่ผู้ถือหุ้นภ�ยในวันที่ 21 มกร�คม 2559

3.  หุ้นกู้ จำ�นวน 3,961.31 ล้�นบ�ท ลดลง 97.41 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 2.40  โดยในปี 2558 บริษัทฯ ได้จ่�ยชำ�ระคืนหุ้นกู้ที่ครบกำ�หนด 
 ไถ่ถอนในวันที่ 30 มิถุน�ยน 2558 และวันที่ 30 ธันว�คม 2558 จำ�นวน 250 ล้�นบ�ท และ 1,400 ล้�นบ�ท ต�มลำ�ดับ และบริษัทฯ  
 ได้ออกและเสนอข�ยหุ้นกู้ให้แก่นักลงทุนสถ�บันและผู้ลงทุนร�ยใหญ่ประเภทระบุชื่อผู้ถือ ไม่ด้อยสิทธิ ไม่มีหลักประกัน และไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ 
  จำ�นวน 1,100 ล้�นบ�ท

4.  ภ�ระผูกพันผลประโยชน์พนักง�น จำ�นวน 53.01 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้น 9.90 ล้�นบ�ท หรือร้อยละ 22.98 เมื่อเปรียบเทียบจ�กปี 2557 ที่มี 
 จำ�นวน 43.11 ล้�นบ�ท เนื่องจ�กบริษัทฯ ได้คำ�นวณภ�ระผูกพันผลประโยชน์พนักง�นใหม่ เพื่อให้สอดคล้องกับสภ�วะเศรษฐกิจที่ 
 เปลี่ยนแปลงไป รวมถึงจำ�นวนพนักง�นที่เพิ่มขึ้น
 

เงินประกันผลง�น 0.28 0.84 (0.55) (66.18)

หนี้สินต�มสัญญ�เช่�ก�รเงิน 5.52 12.13 (6.61) (54.48)

หุ้นกู้ 3,961.31 4,058.73 (97.41) (2.40)

ภ�ระผูกพันผลประโยชน์พนักง�น 53.01 43.11 9.90 22.98

ประม�ณก�รหนี้สินระยะย�ว 227.45 237.00 (9.55) (4.03)

รวมทั้งสิ้น 5,939.48 6,231.88 (292.40) (4.69)
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1. Income tax payable in amount of Baht 183.42 million increased by Baht 35.01 million or 23.59 % compared to Baht 148.40 million in 2014  

 according to favorable operation performance.

2. Accrued dividend in the amount of Baht 204.85 million was as a result of the Board of Directors Meeting, held on 22 December 2015,  

 to approve the interim dividend for the first six months of 2015 to the shareholders at Baht 0.20 per share, which the payment will be  

 made within 21 January 2016.

3. Debentures in amount of Baht 3,961.31 million decreased by Baht 97.41 million or 2.40%.  In 2015, the Company repayment debentures  

 were made on 30 June 2015 and 30 December 2015 of Baht 250.00 million and Baht 1,400.00 million, respectively, when the Company  

 issued unsubordinated and unsecured debentures without a debenture holder’s representative of Baht 1,100.00 million to institutional  

 investors and the high net worth investor.

4. Employee benefit obligations in amount of Baht 53.01 million increased by Baht 9.90 million or 22.98 % compared to Baht 43.11 million  

 in 2014 due to update calculating the employee benefit obligations to comply with the changing economic conditions and increasing employees.

Liabilities

Total liabilities of the Company as at 31 December 2015 of Baht 5,939.48 million decreased by Baht 292.40 million or 4.69%.  The details of signifi-

cant increases and decreases as compared to the previous year were as follows.

(Unit: Baht million) %

Other payables 9.13 14.71 (5.58) (37.92)

Current portion of finance lease liabilities 6.61 6.27 0.34 5.47

Current portion of debentures 1,199.05 1,648.40 (499.35) (27.26)

Income tax payable 183.42 148.40 35.01 23.59

Value added tax payable 15.64 13.04 2.60 19.98
Accrued dividend 204.85 - 204.85 100.00

20142015

Retentions payable 0.28 0.84 (0.55) (66.18)

Finance lease liabilities 5.52 12.13 (6.61) (54.48)

Debentures - net 3,961.31 4,058.73 (97.41) (2.40)

Employee benefit obligations 53.01 43.11 9.90 22.98

Long-term provisions 227.45 237.00 (9.55) (4.03)

Total liabilities 5,939.48 6,231.88 (292.40) (4.69)

Baht million

Changed

Management Discussion and Analysis (MD&A )
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ส่วนของผู้ถือหุ้น

ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัทฯ ณ วันที่ 31 ธันว�คม 2558 มีจำ�นวนทั้งสิ้น 6,723.45 ล้�นบ�ท เพิ่มขึ้นจ�กปี 2557 จำ�นวน 548.81 ล้�นบ�ท หรือ
ร้อยละ 8.89 ซึ่งมีร�ยละเอียดก�รเพิ่มขึ้น/ลดลงที่มีส�ระสำ�คัญ เมื่อเปรียบเทียบกับปีที่ผ่�นม� ดังนี้

(หน่วย: ล้านบาท) ล้�นบ�ท ร้อยละ

ทุนจดทะเบียนที่ออกและเรียกชำ�ระแล้ว 5,414.41 5,414.41 0.00 0.00

กำ�ไรสะสม
  จัดสรรเป็นทุนสำ�รองต�มกฎหม�ย 248.03 184.01 64.02 34.79

  ยังไม่ได้จัดสรร 1,063.76 581.34 482.42 82.98

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น (2.75) (5.12) 2.37 (46.28)

รวมทั้งสิ้น 6,723.45 6,174.64 548.81 8.89

เปลี่ยนแปลงปี 2557ปี 2558

 ในปี 2558 บริษัทฯ มีกำ�ไรสะสมเพิ่มขึ้น เนื่องจ�กร�ยได้ค่�ผ่�นท�งที่เพิ่มขึ้น ทั้งจ�กปริม�ณจร�จรที่เพิ่มขึ้น และก�รกำ�หนดใช้อัตร�ค่�ผ่�นท�ง 
ต�มที่ได้กำ�หนดไว้ในบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญ�สัมปท�นฉบับที่ 3/2550 ตั้งแต่วันที่ 22 ธันว�คม 2557

กระแสเงินสด

สรุปงบกระแสเงินสด ปี 2558 (ล้านบาท) ปี 2557 (ล้านบาท)

เงินสดสุทธิได้ม�จ�กกิจกรรมดำ�เนินง�น 1,846.88 1,537.09

เงินสดสุทธิได้ม�จ�กในกิจกรรมลงทุน (322.37) 16.58

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดห�เงิน (1,339.83) (1,543.34)

เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ 184.67 10.34

เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสด ณ วันที่ 1 มกร�คม 120.56 110.22

เงินสดและร�ยก�รเทียบเท่�เงินสด ณ วันที่ 31 ธันว�คม 305.24 120.56

สำ�หรับปี 2558 บริษัทฯ มีกระแสเงินสดจ�กก�รดำ�เนินง�น 1,846.88 ล้�นบ�ท มีกระแสเงินสดใช้ไปในกิจกรรมลงทุน 332.37 ล้�นบ�ท  
เป็นผลจ�ก (1) ลงทุนในเงินลงทุนระยะย�ว จำ�นวน 529.21 ล้�นบ�ท (2) ซื้อเครื่องมือและอุปกรณ์ จำ�นวน 15.38 ล้�นบ�ท (3) จ่�ยชำ�ระหนี้
สินต�มสัญญ�เช่�ก�รเงิน จำ�นวน 7.11 ล้�นบ�ท (4) รับดอกเบี้ย จำ�นวน 36.23 ล้�นบ�ท (5) เงินลงทุนชั่วคร�วลดลง จำ�นวน 0.42 ล้�นบ�ท  
(6) รับเงินจ�กก�รข�ย/ลดมูลค่�เงินลงทุน จำ�นวน 190.09 ล้�นบ�ท (7) ข�ยอุปกรณ์ จำ�นวน 2.19 ล้�นบ�ท

ในส่วนของกิจกรรมจัดห�เงิน มีกระแสเงินสดใช้ไป 1,339.83 ล้�นบ�ท เป็นผลจ�ก (1) จ่�ยดอกเบี้ย จำ�นวน 262.71 ล้�นบ�ท (2) จ่�ยเงินปันผล 
จำ�นวน 520.62 ล้�นบ�ท (3) จ่�ยชำ�ระเงินกู้ยืมระยะสั้น จำ�นวน 1,100.00 ล้�นบ�ท (4) จ่�ยชำ�ระคืนหุ้นกู้ จำ�นวน 1,650.00 ล้�นบ�ท  
(5) รับเงินกู้ยืมระยะสั้น จำ�นวน 1,094.97 ล้�นบ�ท (6) รับเงินจ�กก�รออกหุ้นกู้ จำ�นวน 1,098.53 ล้�นบ�ท



167

In 2015, the Company’s retained earnings increased due to profitable financial operation. This was a result of increased traffic volume and  

determined toll rates under the Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2007 since 22 December 2014. 

For the year 2015, the Company recorded cash flow from operations of Baht 1,846.88 million. Cash flow used in investing activities was Baht 332.37 

million as a result of (1) increase in long-term investments of Baht 529.21 million, (2) purchase of tools and equipment of Baht 15.38 million,  

(3) repayment of finance lease liabilities of Baht 7.11 million, (4) interest received of Baht 36.63 million, (5) decrease in current investments of Baht 

0.42 million, (6) sale of long-term investments of Baht 190.09 million, and (7) sale of equipment of Baht 2.19 million. 

Cash flow used in financing activities was Baht 1,339.83 million as a result of (1) interest payment of Baht 262.71 million, (2) dividend payment 

of Baht 520.62 million, (3) repayment of short-term borrowing of Baht 1,100.00 million, (4) repayment of debentures of Baht 1,650.00 million,  

(5) proceeds from short-term borrowing of Baht 1,094.97 million, and (6) proceeds from the issuance of debentures of Baht 1,098.53 million.

Equity

Total shareholders’ equity of the Company as at 31 December 2015 of Baht 6,723.45 million increased by Baht 548.81 million or 8.89 %.  The Details 

of significant increases and decreases to compared the last year as follows.

(Unit: Baht million) %

Issued and paid-up share capital 5,414.41 5,414.41 0.00 0.00

Retained earnings

     Appropriated for legal reserve 248.03 184.01 64.02 34.79

     Unappropriated 1,063.76 581.34 482.42 82.98
Other components of equity (2.75) (5.12) 2.37 (46.28)
Total equity 6,723.45 6,174.64 548.81 8.89

Changed20142015

Baht million

CASH FLOW

Summary of Statement of Cash Flow

Cash Flow from Operating Activities 1,846.88 1,537.09

Cash Flow from Investing Activities (322.37) 16.58

Cash Flow from Financing Activities (1,339.83) (1,543.34)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 184.67 10.34

cash and cash equivalents at 1 January 120.56 110.22

cash and cash equivalents at 31 December 305.24 120.56

2015 (Baht million) 2014 (Baht million)

Management Discussion and Analysis (MD&A )
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รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน

คณะกรรมการบรษิทัไดใ้หค้วามสำาคญัตอ่หนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบในการดูแลกจิการทีด่ขีองบรษิทั ทางยกระดบัดอนเมอืง จำากดั (มหาชน) ใหม้กีาร
บริหารจัดการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ ปฏิบัติตามข้อกำาหนดของสัญญาสัมปทานและตามกฎหมาย วัตถุประสงค์ และข้อบังคับของบริษัทฯ 
ตลอดจนมติที่ประชุมผู้ถือหุ้นด้วยความซื่อสัตย์ รักษาผลประโยชน์ของบริษัทฯ ผู้ถือหุ้น และผู้มีส่วนได้เสียอย่างยุติธรรม โดยคณะกรรมการบริษัท
ได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบที่ประกอบด้วยผู้ทรงคุณวุฒิเพื่อรับผิดชอบดูแลคุณภาพของรายงานทางการเงินให้ถูกต้องครบถ้วน รวมถึงการทำา
หน้าที่สอบทานให้บริษัทฯ มีระบบการควบคุมภายในที่เพียงพอและเหมาะสม พร้อมทั้งร่วมประเมินความเสี่ยงของบริษัทฯ เพื่อป้องกันหรือลดความ
เสี่ยงที่อาจจะเกิดขึ้นจากการทุจริตหรือการดำาเนินการที่ผิดปกติ ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบได้รายงานผลการตรวจสอบต่อคณะกรรมการบริษัทแล้ว
 
ในการนี้ คณะกรรมการบริษัทมีความเห็นว่างบการเงินและรายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาตของบริษัทฯ สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558 
ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานร่วมกับฝ่ายบริหารและผู้สอบบัญชีของบริษัทฯ แล้วได้แสดงฐานะทางการเงินและผลการดำาเนินงานของ 
บรษิทัฯ บนพืน้ฐานของการปรบัเปลีย่นมาตรฐานการบนัทกึบญัชใีหเ้ปน็ไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิทีอ่อกและปรบัปรงุ (Thai Financial 
Reporting Standards: TFRS) เพื่อให้เป็นไปตามมาตรฐานระหว่างประเทศ (International Financial Reporting Standards: IFRS) โดย
ถูกต้องตามควรในสาระสำาคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป

(นายธานินทร์ พานิชชีวะ)
  กรรมการผู้จัดการ

(นายสมบัต ิพานิชชีวะ)
ประธานกรรมการ

รายงานความรับผิดชอบของคณะกรรมการบริษัทต่อรายงานทางการเงิน

นายธานินทร์ พานิชชีวะนายธานินทร์ พานิชชีวะ))
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ 

คณะกรรมการตรวจสอบ บรษิทั ทางยกระดบัดอนเมอืงจำากดั (มหาชน) เปน็กรรมการอสิระ มคีณุสมบตัคิรบถว้นสอดคลอ้งกบัหลกัเกณฑ ์ขอ้กำาหนด 
ของสำานกังานคณะกรรมการกำากบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์และตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย ไดร้บัการแตง่ตัง้จากคณะกรรมการบรษิทัฯ 
จำานวน 3 คน ผู้อำานวยการสำานักตรวจสอบภายใน เป็นเลขานุการ ประกอบด้วย

1. นายประกอบ ตันติยาพงศ์ ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

2. นายสมนึก ชัยเดชสุริยะ กรรมการตรวจสอบ

3. นางดารณี หัวใจ  กรรมการตรวจสอบ

4. นายปรีชา สมุหวัฒนชัย เลขานุการคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบ ปฏิบัติหน้าที่ตามกฏบัตรคณะกรรมการตรวจสอบและภารกิจที่ได้รับมอบหมายจากคณะกรรมการบริษัทฯ ในการสอบทาน
รายงานทางการเงิน ระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายใน เพื่อให้กระบวนการทำางาน และข้อมูลของบริษัทฯมีความถูกต้องโดยคำานึงถึง
ความเสี่ยงสำาคัญ และจัดให้มีระบบการควบคุมอย่างเพียงพอ การดำาเนินงานของบริษัทฯ บรรลุวัตถุประสงค์ มีประสิทธิผล ประสิทธิภาพ โปร่งใส 
มีธรรมาภิบาลที่ดี รวมถึงสอบทานความเหมาะสมของกฎบัตรคณะกรรมการตรวจสอบ และประเมินผลการปฏิบัติงานเป็นประจำาทุกปี

ปี 2558 มีการประชุม จำานวน 6 ครั้ง คณะกรรมการตรวจสอบได้ประชุมหารือร่วมกับผู้บริหารระดับสูง ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต และผู้ตรวจสอบ
ภายใน รวมถึงการประชุมร่วมกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาตโดยไม่มีฝ่ายบริหารเข้าร่วม คณะกรรมการตรวจสอบได้สอบทานให้ความเห็น และข้อเสนอ
แนะอย่างเป็นอิสระต่อการดำาเนินกิจการของบริษัทฯ ซึ่งได้รายงานผลให้คณะกรรมการบริษัทฯ รับทราบแล้ว สรุปได้ดังนี้ 

1. การรายงานและการเปิดเผยข้อมูลทางการเงิน

งบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจำาปี 2558 ได้จัดทำาตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินของไทย (Thai Financial Reporting 
Standards -TFRS) การใช้นโยบายการบัญชี การพิจารณารายการที่เกี่ยวโยงกันและการเปิดเผยข้อมูลอย่างเพียงพอเหมาะสม คณะกรรมการ
ตรวจสอบมีความเห็นสอดคล้องกับผู้สอบบัญชีรับอนุญาต ที่ได้ให้ข้อสรุปและความเห็นจากการสอบบัญชีว่า รายงานทางการเงินของบริษัทฯ 
ได้จัดทำาตามมาตรฐานการบัญชีที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัทฯ ที่สภาวิชาชีพบัญชีกำาหนดและมีผลบังคับใช้แล้ว มีความถูกต้องในสาระสำาคัญตาม
มาตรฐานรายงานทางการเงิน

2. การสอบทานระบบควบคุมภายในและการกำากับดูแลงานตรวจสอบภายใน

บริษัทฯ ได้จัดให้มีระบบการควบคุมภายใน โดยให้ความสำาคัญกับระบบการควบคุมเชิงป้องกัน (Preventive Control System) เพื่อให้การดำาเนิน
งานของบริษัทฯ เกิดประสิทธิผล ทรัพยากรได้รับการดูแลและใช้อย่างคุ้มค่า ข้อมูลการปฏิบัติงานและข้อมูลทางการเงินมีความถูกต้องเชื่อถือได้ รวม
ถงึการปฏบิตัติามกฎหมายสญัญาสมัปทาน กฎหมาย ขอ้กำาหนดและเงือ่นไขขององคก์รและคูค่า้ทีเ่กีย่วขอ้ง เพือ่ใหก้ลยทุธแ์ละแผนธรุกจิของบรษิทัฯ 
บรรลุเป้าหมาย

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ

คณะกรรมการตรวจสอบไดก้ำากบัดแูลสำานกัตรวจสอบภายใน ใหม้คีวามเปน็อสิระ ปฏบิตัติามกฏบตัรสำานกัตรวจสอบภายใน มาตรฐานวชิาชพีตรวจ
สอบภายใน (International Professional Practices  Framework : IPPF)  ในการตรวจสอบและรายงานผล  ได้สอบทานแผนการตรวจสอบ
ประจำาป ีบนพืน้ฐานความเสีย่ง (Risk Base Audit Plan) และแผนธรุกจิของบรษิทัฯ รวมทัง้พจิารณางบประมาณประจำาปขีองสำานกัตรวจสอบภายใน
ใหเ้พยีงพอ เหมาะสม และสนบัสนนุการเพิม่ความรูแ้ละทกัษะในการปฏบิตังิานของผูต้รวจสอบภายใน (Proficiency and Due Professional Care)

3. การบริหารความเส่ียงและการกำากับดูแลกิจการท่ีดี 

คณะกรรมการตรวจสอบมุง่เนน้ความเสีย่งสำาคญัอนัอาจสง่ผลกระทบตอ่การดำาเนนิงานของบรษิทัฯ โดยใหท้มีงานความเสีย่งพจิารณาเหตกุารณค์วาม
เสี่ยงสำาคัญที่อาจเกิดขึ้นอย่างครอบคลุม และมีวิธีการบริหารความเสี่ยงอย่างเหมาะสม รวมทั้งมีการเฝ้าระวังติดตามอย่างสมำ่าเสมอ

การกำากับดูแลกิจการที่ดี (Good Corporate Governance) บริษัทฯ ได้นำากฏหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ข้อกำาหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย กฏหมายและข้อกำาหนดอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง แนวทางการปฏิบัติที่ดี (Best Practice) มาใช้เพื่อให้เกิดความโปร่งใส 
เป็นธรรมต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม และสนับสนุนให้บริษัทฯ ดำาเนินธุรกิจอย่างมีธรรมาภิบาล 

4. ผู้สอบบัญชีและค่าสอบบัญชีสำาหรับงบการเงิน ปี 2559

คณะกรรมการตรวจสอบ ได้พิจารณาคุณสมบัติ การปฏิบัติงาน และค่าสอบบัญชีของผู้ตรวจสอบบัญชีที่ได้รับความเห็นชอบจากสำานักงานคณะ
กรรมการกำากบัหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัยเ์หน็วา่ นายนรินัดร ์ลลีาเมธวฒัน ์ผูส้อบบญัชรีบัอนญุาตทะเบยีนเลขที ่2316 หรอื นางสาวนติยา เชษฐ
โชติรส ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4439 หรือ นางสาววิภาวรรณ ปัทวันวิเวก ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 4795 หรือ นางสาว
พรทิพย์  ริมดุสิต ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตทะเบียนเลขที่ 5565 แห่งบริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด ควรได้รับการเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้น
เพือ่พจิารณาแตง่ตัง้เปน็ผูส้อบบญัชขีองบรษิทัฯ โดยมคีา่สอบทานบญัชรีายไตรมาสและตรวจสอบบญัชสีำาหรบัป ี2559 เปน็เงนิรวม 1,050,000 บาท 
(หนึ่งล้านห้าหมื่นบาทถ้วน) เพิ่มจากปีที่แล้ว 50,000 บาท โดยไม่รวมค่าใช้จ่ายอื่น (out of pocket)

       ในนามคณะกรรมการตรวจสอบ
               

  

(นายประกอบ ตันติยาพงศ)์
ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

วันที่ 24 กุมภาพันธ์ 2559
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เสนอ ผู้ถือหุ้นบริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)

ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินของบริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)  (“บริษัท”) ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 
ธันวาคม 2558 งบกำาไรขาดทนุเบด็เสรจ็ งบแสดงการเปลีย่นแปลงสว่นของผูถ้อืหุน้ และงบกระแสเงนิสด สำาหรบัปสีิน้สดุวนัเดยีวกนั รวมถงึหมายเหตุ
สรุปนโยบายการบัญชีที่สำาคัญและหมายเหตุเรื่องอื่น ๆ

ความรับผิดชอบของผู้บริหารต่องบการเงิน

ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบในการจัดทำาและการนำาเสนองบการเงินเหล่านี้โดยถูกต้องตามที่ควรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน และรับผิดชอบ
เกี่ยวกับการควบคุมภายในที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจำาเป็นเพื่อให้สามารถจัดทำางบการเงินที่ปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระ
สำาคัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชี

ขา้พเจา้เปน็ผูร้บัผดิชอบในการแสดงความเหน็ตอ่งบการเงนิดงักลา่วจากผลการตรวจสอบของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไดป้ฏบิตังิานตรวจสอบตามมาตรฐาน
การสอบบัญชี ซึ่งกำาหนดให้ข้าพเจ้าปฏิบัติตามข้อกำาหนดด้านจรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบัติงานตรวจสอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่าง 
สมเหตุสมผลว่างบการเงินปราศจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญหรือไม่

การตรวจสอบรวมถงึการใชว้ธิกีารตรวจสอบเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่หลกัฐานการสอบบญัชเีกีย่วกบัจำานวนเงนิและการเปดิเผยขอ้มลูในงบการเงนิ วธิกีารตรวจ
สอบที่เลือกใช้ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้สอบบัญชี ซึ่งรวมถึงการประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำาคัญของงบ 
การเงิน ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ในการประเมินความเสี่ยงดังกล่าว ผู้สอบบัญชีพิจารณาการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการ 
จดัทำาและการนำาเสนองบการเงนิโดยถกูตอ้งตามทีค่วรของกจิการ เพือ่ออกแบบวธิกีารตรวจสอบทีเ่หมาะสมกบัสถานการณ ์แตไ่มใ่ชเ่พือ่วตัถปุระสงค์
ในการแสดงความเห็นต่อประสิทธิผลของการควบคุมภายในของกิจการ การตรวจสอบรวมถึงการประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีที่ 
ผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีที่จัดทำาขึ้นโดยผู้บริหาร รวมทั้งการประเมินการนำาเสนองบการเงินโดยรวม
 

ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ความเห็น

ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินข้างต้นนี้ แสดงฐานะการเงินของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 ผลการดำาเนินงาน และกระแสเงินสด สำาหรับปีสิ้นสุด
วันเดียวกัน โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำาคัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

(นิตยา เชษฐโชติรส)
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต เลขทะเบียน 4439

บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำากัด
กรุงเทพมหานคร
1 มีนาคม 2559

รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
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บาท

หมายเหตุ 2558 2557

สินทรัพย์หมุนเวียน
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 6 305,238,517 120,563,184 

เงินลงทุนชั่วคราว 7  - 422,774 

ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า 12,380,969 12,967,531 

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 6,305,261 5,812,434 

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน 323,924,747 139,765,923  

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
เงินลงทุนระยะยาว 7 510,923,084 160,549,304 

อาคารและอุปกรณ์ 8 89,897,384 106,077,272 

ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ 9 11,688,736,727 11,974,633,472 

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 10  46,052,543 21,817,419

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 3,393,766 3,674,961

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน 12,339,003,504 12,266,752,428 

รวมสินทรัพย์ 12,662,928,251 12,406,518,351

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม

สินทรัพย์

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

รายงานและงบประมาณการเงิน
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บาท

หมายเหตุ 2558 2557

หนี้สินหมุนเวียน
เจ้าหนี้อื่น 9,132,881 14,711,064 

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงินที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 11 6,609,458 6,266,738

หุ้นกู้ที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 14 1,199,053,257 1,648,400,757

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย 183,420,017 148,404,442

ภาษีมูลค่าเพิ่มค้างจ่าย  15,641,916 13,036,935

เงินปันผลค้างจ่าย  204,849,527 -

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 12 73,186,789 49,252,257

รวมหนี้สินหมุนเวียน 1,691,893,845 1,880,072,193

หนี้สินไม่หมุนเวียน
เงินประกันผลงาน 283,521 838,365 

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 11 5,522,112 12,131,570 

หุ้นกู้ - สุทธิ 14 3,961,312,050 4,058,726,787 

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน 13 53,015,526 43,109,957

ประมาณการหนี้สินระยะยาว 227,450,000 237,000,000

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน 4,247,583,209 4,351,806,679

รวมหนี้สิน 5,939,477,054 6,231,878,872

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

รายงานและงบประมาณการเงิน
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บาท

หมายเหตุ 2558 2557

ส่วนของผู้ถือหุ้น
ทุนเรือนหุ้น
     ทุนจดทะเบียน 15 5,414,410,560  5,414,410,560  

     ทุนที่ออกและชำาระแล้ว 5,414,410,560 5,414,410,560 

กำาไรสะสม
     จัดสรรเป็นทุนสำารองตามกฎหมาย 16 248,034,560 184,009,790

     ยังไม่ได้จัดสรร 1,063,756,302 581,339,052 

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น (2,750,225) (5,119,923)

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น 6,723,451,197 6,174,639,479

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น 12,662,928,251 12,406,518,351  

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
งบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น (ต่อ)

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

รายงานและงบประมาณการเงิน
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บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

บาท

หมายเหตุ 2558 2557

การดำาเนินงานต่อเนื่อง
รายได้ค่าผ่านทาง 2,624,774,879 2,133,454,147

ต้นทุนการให้บริการทางยกระดับ (574,253,510) (571,881,805)

กำาไรขั้นต้น 2,050,521,369 1,561,572,342

รายได้จากการลงทุน 39,007,734 20,001,840

รายได้อื่น 18 3,704,147 42,206,572

ค่าใช้จ่ายในการขาย 19 (16,712,308) (14,040,294)

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 20 (200,128,652) (157,510,027)

ต้นทุนทางการเงิน (276,479,254) (307,731,333)

กำาไรก่อนภาษีเงินได้จากการดำาเนินงานต่อเนื่อง 1,599,913,036 1,144,499,100

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 23 (320,455,710) (230,800,132)

กำาไรสำาหรับปีจากการดำาเนินงานต่อเนื่อง 1,279,457,326 913,698,968

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
รายการท่ีจะไม่ถูกจัดประเภทรายการใหม่เข้าไปไว้ในกำาไรหรือขาดทุน
ขาดทุนจากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย
     สำาหรับโครงการผลประโยชน์พนักงาน 23 (4,152,346) -

(4,152,346) -
รายการท่ีอาจถูกจัดประเภทรายการใหม่เข้าไปไว้ในกำาไรหรือขาดทุน
การเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนเผื่อขาย 2,369,698 6,452,530

2,369,698 6,452,530

กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมสำาหรับปี 1,277,674,678 920,151,498

กำาไรต่อหุ้น
กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน 24 1.23 0.88

รายงานและงบประมาณการเงิน
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บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
งบกระแสเงินสด สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

บาท

หมายเหตุ 2558 2557

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำาเนินงาน
กำาไรสำาหรับปี 1,279,457,326 913,698,968

รายการปรับปรุง
ค่าเสื่อมราคา 31,514,361 31,292,739

ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับตัดบัญชี 285,896,745 235,834,596

ผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน 6,248,837 5,252,640

ประมาณการหนี้สินระยะยาว 35,995,205 80,649,354

รายได้จากการลงทุน (39,007,734) (20,001,840)

ต้นทุนทางการเงิน 276,479,254 307,731,333

(กำาไร) จากการจำาหน่ายอุปกรณ์ (2,146,996) (997,163)

(กำาไร) จากการจำาหน่ายเงินลงทุน (8,877,751) -

ภาษีเงินได้ 320,455,710 230,800,132

2,186,014,957 1,784,260,759

การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และหนี้สินดำาเนินงาน
ค่าใช้จ่ายจ่ายล่วงหน้า 586,562 (798,488)

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น 1,885,767 (3,762,523)

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 281,196 2,305,910

เจ้าหนี้อื่น (5,578,183) 6,088,511

ภาษีมูลค่าเพิ่มค้างจ่าย 2,604,981 3,801,232

หนี้สินหมุนเวียนอื่น 17,352,198 780,493

เงินประกันผลงาน (554,844) (1,205,379)

จ่ายผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน (1,533,700) (5,541,553)

จ่ายประมาณหนี้สินระยะยาว (45,545,205) (32,529,354)

เงินสดได้มาจากกิจกรรมดำาเนินงาน 2,155,513,729 1,753,399,608

จ่ายภาษีเงินได้ (308,637,174) (216,304,444)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมดำาเนินงาน 1,846,876,555 1,537,095,164

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

รายงานและงบประมาณการเงิน
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บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
งบกระแสเงินสด สำาหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

บาท

หมายเหตุ 2558 2557

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
รับดอกเบี้ย 36,629,141 19,882,592

เงินลงทุนชั่วคราวลดลง 422,774 77,593,095

ซื้อเงินลงทุนระยะยาว (529,214,105) (65,440,087)

เงินสดรับจากการขายเงินลงทุน 190,087,773 -

ขายอุปกรณ์ 2,191,036 1,085,543

ซื้อเครื่องมือและอุปกรณ์ (15,378,513) (10,427,441)

จ่ายชำาระหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน (7,110,729) (7,110,730)

เงินสดรับจากการลดทุนของตราสารทุน - 999,273

เงินสดสุทธิได้มาจาก(ใช้ไปใน)กิจกรรมลงทุน (322,372,623) 16,582,245

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
จ่ายดอกเบี้ย (262,711,941) (299,476,000)

จ่ายเงินปันผลให้ผู้ถือหุ้นของบริษัท (520,616,400) (728,862,960)

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมระยะสั้น 1,094,973,742 -

เงินสดรับจากการออกหุ้นกู้ 1,098,526,000 800,000,000

จ่ายชำาระเงินกู้ยืมระยะสั้น (1,100,000,000) -

จ่ายชำาระคืนหุ้นกู้ (1,650,000,000) (1,315,000,000)

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน (1,339,828,599) (1,543,338,960)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้นสุทธิ 184,675,333 10,338,449

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันที่ 1 มกราคม 120,563,184 110,224,735

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 6 305,238,517 120,563,184

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

รายงานและงบประมาณการเงิน

รายการที่ไม่ใช่เงินสด

ในระหว่างปีบริษัทได้ซ้ืออุปกรณ์ในราคาทุนรวมจำานวน 15.4 ล้านบาท (2557 : 10.4 ล้านบาท) ซ่ึงในจำานวนน้ีบริษัทจัดซ้ือเป็นเงินสดจำานวนเงิน 14.13 
ล้านบาท (2557 : 10.0 ล้านบาท) และคงค้างเป็นหน้ีสินค้างชำาระ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 เป็นจำานวนเงิน 1.27 ล้านบาท (2557 : 0.4 ล้านบาท)
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน

หมายเหตุ สารบัญ

1  ข้อมูลทั่วไป
2  เกณฑ์การจัดทำางบการเงิน
3  ผลกระทบจากเหตุการณ์มหาอุทกภัยของไทย
4  นโยบายการบัญชีที่สำาคัญ
5  บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
6  เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
7  เงินลงทุน
8  อาคารและอุปกรณ์
9  ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ
10  ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
11  หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
12  หนี้สินหมุนเวียนอื่น
13  ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
14  หุ้นกู้ - สุทธิ
15  ทุนเรือนหุ้น
16  สำารอง
17  รายงานทางการเงินจำาแนกตามส่วนงาน
18  รายได้อื่น
19  ค่าใช้จ่ายในการขาย
20  ค่าใช้จ่ายในการบริหาร
21  ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ของพนักงาน
22  ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ
23  ภาษีเงินได้
24  กำาไรต่อหุ้น
25  เงินปันผล
26  เครื่องมือทางการเงิน
27  ภาระผูกพันกับกิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน
28  คดีฟ้องร้อง
29  เหตุการณ์ภายหลังรอบระยะเวลาที่รายงาน
30  มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ยังไม่ได้ใช้

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
หมายเหตุประกอบงบการเงิน
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บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน)
หมายเหตุประกอบงบการเงิน 

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

งบการเงินนี้ได้รับอนุมัติให้ออกงบการเงินจากคณะกรรมการบริษัทเมื่อวันที่ 1 มีนาคม 2559

1. ข้อมูลทั่วไป 

บริษัท ทางยกระดับดอนเมือง จำากัด (มหาชน) “บริษัท” เป็นนิติบุคคลที่จัดตั้งขึ้นในประเทศไทย และมีที่อยู่จดทะเบียนตั้งอยู่เลขที่ 40/40 ถนน
วิภาวดีรังสิต แขวงสนามบิน เขตดอนเมือง กรุงเทพมหานคร

ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ในระหว่างงวดได้แก่ กลุ่มพานิชชีวะ (ถือหุ้นร้อยละ 37.06) บริษัท เอไอเอฟ โทลโรดส์ โฮลดิ้งส์ (ประเทศไทย) จำากัด (ถือหุ้นร้อยละ 
29.45) ซึ่งเป็นนิติบุคคลที่จัดตั้งในประเทศไทย และกระทรวงการคลัง (ถือหุ้นร้อยละ 25.10)

บริษัทดำาเนินธุรกิจหลักเกี่ยวกับการให้บริการทางยกระดับช่วงดินแดงถึงอนุสรณ์สถานแห่งชาติ ภายใต้สัญญาสัมปทานทางหลวงแผ่นดินหมายเลข 
31 ถนนวิภาวดีรังสิต จากกรมทางหลวง กระทรวงคมนาคม ซึ่งมีระยะเวลาสัมปทานจนถึงวันที่ 11 กันยายน 2577

2. เกณฑ์การจัดทำางบการเงิน

(ก) เกณฑ์การถือปฏิบัติ

งบการเงินนี้จัดทำาขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน รวมถึงแนวปฏิบัติทางการบัญชีที่ประกาศใช้โดยสภาวิชาชีพบัญชีฯ (“สภาวิชาชีพบัญชี”) 
กฎระเบียบและประกาศคณะกรรมการกำากับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง  

สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกและปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการเงินหลายฉบับ ซึ่งมีผลบังคับใช้ตั้งแต่รอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1  
มกราคม 2558 ในเบือ้งตน้การปฏบิตัติามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิทีอ่อกและปรบัปรงุใหมน่ัน้ มผีลใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงนโยบายการบญัชี
ของบริษัทในบางเรื่อง การเปลี่ยนแปลงนี้ไม่มีผลกระทบอย่างเป็นสาระสำาคัญต่องบการเงิน

นอกเหนือจากมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ข้างต้น สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกและปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการ
เงินฉบับอื่น ๆ ซึ่งมีผลบังคับสำาหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2559 เป็นต้นไป และไม่ได้มีการนำามาใช้สำาหรับการจัดทำา
งบการเงินนี้ มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ที่เกี่ยวกับการดำาเนินงานของบริษัทได้เปิดเผยในหมายเหตุข้อ 30

(ข) เกณฑ์การวัดมูลค่า 

งบการเงินนี้จัดทำาขึ้นโดยถือหลักเกณฑ์การบันทึกตามราคาทุนเดิม
ยกเว้นรายการดังต่อไปนี้ที่ใช้ทางเลือกในการวัดมูลค่าในแต่ละรอบระยะเวลารายงาน 

รายการ      เกณฑ์การวัดมูลค่า
สินทรัพย์ทางการเงินเผื่อขาย    มูลค่ายุติธรรม
หนี้สินผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้สุทธิ   มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันตามผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้
       ได้เปิดเผยไว้ในหมายเหตุข้อ 13

(ค) สกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานและนำาเสนองบการเงิน
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งบการเงินนี้จัดทำาและแสดงหน่วยเงินตราเป็นเงินบาท ซึ่งเป็นสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานของบริษัท ข้อมูลทางการเงินทั้งหมดมีการปัดเศษใน
หมายเหตุประกอบงบการเงินเพื่อให้แสดงเป็นหลักพันบาท ยกเว้นที่ระบุไว้เป็นอย่างอื่น

(ง) การใช้วิจารณญาณและการประมาณการ

ในการจัดทำางบการเงินให้เป็นไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ผู้บริหารต้องใช้วิจารณญาณ การประมาณและข้อสมมติฐานหลายประการ 
ซึ่งมีผลกระทบต่อการกำาหนดนโยบายการบัญชีและการรายงานจำานวนเงินที่เกี่ยวกับ สินทรัพย์ หนี้สิน รายได้ และค่าใช้จ่าย ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจ
แตกต่างจากที่ประมาณไว้

ประมาณการและข้อสมมติฐานที่ใช้ในการจัดทำางบการเงินจะได้รับการทบทวนอย่างต่อเนื่อง  การปรับประมาณการทางบัญชีจะบันทึกโดยวิธีเปลี่ยน
ทันทีเป็นต้นไป

(1) การใช้วิจารณญาณ

ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้วิจารณญาณในการเลือกนโยบายการบัญชีซึ่งมีผลกระทบที่มีนัยสำาคัญที่สุดต่อจำานวนเงินที่รับรู้ในงบการเงินซึ่งประกอบด้วย 
หมายเหตุประกอบงบการเงินต่อไปนี้

หมายเหตุข้อ 11 การจัดประเภทสัญญาเช่า

(2) ข้อสมมติฐานและความไม่แน่นอนของการประมาณการ

ข้อมูลเกี่ยวกับความไม่แน่นอนของการประมาณการที่สำาคัญซึ่งมีความเสี่ยงอย่างมีนัยสำาคัญที่เป็นเหตุให้ต้องมีการปรับปรุงจำานวนเงินที่รับรู้ในงบ 
การเงิน ซึ่งประกอบด้วยหมายเหตุประกอบงบการเงินต่อไปนี้

หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 3 ผลกระทบจากเหตุการณ์มหาอุทกภัยของไทย
หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 10 ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 13 ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 26 การตีมูลค่าของเครื่องมือทางการเงิน

การวัดมูลค่ายุติธรรม 

นโยบายการบัญชีและการเปิดเผยข้อมูลของบริษัทหลายข้อกำาหนดให้มีการวัดมูลค่ายุติธรรมทั้งสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินและไม่ใช่ทางการเงิน

บริษัทกำาหนดกรอบแนวคิดของการควบคุมเกี่ยวกับการวัดมูลค่ายุติธรรม กรอบแนวคิดนี้รวมถึงกลุ่มผู้ประเมินมูลค่าซึ่งมีความรับผิดชอบโดยรวมต่อ
การวัดมูลค่ายุติธรรมที่มีนัยสำาคัญ รวมถึงการวัดมูลค่ายุติธรรมระดับ 3 และรายงานโดยตรงต่อผู้บริหารสูงสุดทางด้านการเงิน 

กลุ่มผู้ประเมินมูลค่ามีการทบทวนข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้ และปรับปรุงการวัดมูลค่าที่มีนัยสำาคัญอย่างสม่ำาเสมอ หากมีการใช้ข้อมูลจากบุคคล
ที่สามเพื่อวัดมูลค่ายุติธรรม เช่น ราคาจากนายหน้า หรือการตั้งราคา กลุ่มผู้ประเมินได้ประเมินหลักฐานที่ได้มาจากบุคคลที่สามที่สนับสนุนข้อสรุป
เกี่ยวกับการวัดมูลค่ารวมถึงการจัดระดับชั้นของมูลค่ายุติธรรมว่าเป็นไปตามที่กำาหนดไว้ในมาตรฐานการรายงานทางการเงินอย่างเหมาะสม 

ประเด็นปัญหาของการวัดมูลค่าที่มีนัยสำาคัญจะถูกรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบของบริษัท

เมื่อวัดมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์หรือหนี้สินบริษัทได้ใช้ข้อมูลที่สามารถสังเกตได้ให้มากที่สุดเท่าที่จะทำาได้มูลค่ายุติธรรมเหล่านี้ถูกจัดประเภทใน
แต่ละลำาดับชั้นของมูลค่ายุติธรรมตามข้อมูลที่ใช้ในการประเมินมูลค่า ดังนี้
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• ข้อมูลระดับ 1 เป็นราคาเสนอซื้อขาย (ไม่ต้องปรับปรุง) ในตลาดที่มีสภาพคล่องสำาหรับสินทรัพย์หรือหนี้สินอย่างเดียวกัน
• ข้อมูลระดับ 2  เป็นข้อมูลอื่นที่สังเกตได้โดยตรง (เช่น ราคาขาย) หรือโดยอ้อม (เช่น ได้มาจากราคา) สำาหรับสินทรัพย์นั้นหรือหนี้สินนั้นนอกเหนือ 
 จากราคาเสนอซื้อขายซึ่งรวมอยู่ในข้อมูลระดับ 1
• ข้อมูลระดับ 3  เป็นข้อมูลสำาหรับสินทรัพย์หรือหนี้สินที่ไม่ได้มาจากข้อมูลที่สังเกตได้ (ข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้)

หากข้อมูลที่นำามาใช้ในการวัดมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์หรือหนี้สินถูกจัดประเภทลำาดับชั้นของมูลค่ายุติธรรมที่แตกต่างกัน การวัดมูลค่ายุติธรรม
โดยรวมจะถูกจัดประเภทในภาพรวมในระดับเดียวกันตามลำาดับชั้นของมูลค่ายุติธรรมของข้อมูลที่อยู่ในระดับต่ำาสุดที่มีนัยสำาคัญสำาหรับการวัดมูลค่า
ยุติธรรมโดยรวม

บริษัทรับรู้การโอนระหว่างลำาดับชั้นของมูลค่ายุติธรรม ณ วันสิ้นรอบระยะเวลารายงานที่เกิดการโอนขึ้น

ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับข้อสมมติฐานที่ใช้ในการวัดมูลค่ายุติธรรม อยู่ในหมายเหตุประกอบงบการเงิน ดังต่อไปนี้

หมายเหตุข้อ 26 เครื่องมือทางการเงิน

3. ผลกระทบจากเหตุการณ์มหาอุทกภัยของไทย

บริษัทมีการทำาประกันความเสี่ยงภัยทั้งหมด และได้แจ้งความเสียหายที่เกิดขึ้นจากเหตุการณ์ดังกล่าวต่อบริษัทประกันภัยแล้วในปี 2554 รวมถึงการ
ว่าจ้างที่ปรึกษาด้านประกันภัยในการประเมินความเสียหายและดำาเนินการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนเพื่อชดเชยความเสียหายต่อบริษัทประกันภัย
จากกรณีทรัพย์สินเสียหายและธุรกิจหยุดชะงัก ซึ่งบริษัทพบว่ามีทรัพย์สินเสียหายมูลค่าประมาณ 4.38 ล้านบาท โดยในไตรมาส 2 ปี 2555 บริษัท
ได้รับเงินชดเชยจากทรัพย์สินเสียหายดังกล่าวเป็นจำานวน 4.78 ล้านบาท อย่างไรก็ตาม เนื่องจากบริษัทไม่สามารถบรรลุข้อตกลงเกี่ยวกับจำานวนค่า
สินไหมทดแทนในส่วนของธุรกิจหยุดชะงักกับบริษัทผู้รับประกันภัยได้ จึงทำาให้การจ่ายค่าสินไหมทดแทนของบริษัทประกันภัยมีความล่าช้า ดังนั้น 
บริษัทจึงดำาเนินการฟ้องร้องผู้รับประกันภัยต่อศาลแพ่งเมื่อวันที่ 11 กันยายน 2556

ต่อมาในเดือนมิถุนายน 2557 บริษัทและบริษัทประกันภัยสามารถตกลงประนีประนอมยอมความกันได้และมีการทำาสัญญาประนีประนอมยอม
ความในศาล โดยบริษัทประกันภัยได้ชำาระค่าสินไหมทดแทนกรณีธุรกิจหยุดชะงักเป็นเงินจำานวน 40 ล้านบาท ดังนั้น ศาลจึงได้มีคำาพิพากษาตาม
ยอมเป็นคดีแดงหมายเลข ผบ 2087/2557 พิพากษาให้คดีเป็นอันเสร็จเด็ดขาดไปตามสัญญาประนีประนอมยอมความดังกล่าว บริษัทได้รับเงินจาก
บริษัทประกันภัยและบันทึกรับรู้เงินชดเชยจากการประกันภัยกรณีธุรกิจหยุดชะงักเป็นส่วนหนึ่งของรายได้อื่น สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2557 
(ดูหมายเหตุประกอบงบการเงิน 18)

4. นโยบายการบัญชีที่สำาคัญ

นโยบายการบัญชีที่นำาเสนอดังต่อไปนี้ได้ถือปฏิบัติโดยสม่ำาเสมอสำาหรับงบการเงินทุกรอบระยะเวลาที่รายงาน

(ก) เงินตราต่างประเทศ 

รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศแปลงค่าเป็นสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงาน โดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการ

สินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงินและเป็นเงินตราต่างประเทศ ณ วันที่รายงาน แปลงค่าเป็นสกุลเงินที่ใช้ในการดำาเนินงานโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ 
วันนั้น  กำาไรหรือขาดทุนจากการแปลงค่าบันทึกในกำาไรหรือขาดทุน

สินทรัพย์และหนี้สินที่ไม่เป็นตัวเงินซึ่งเกิดจากรายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศซึ่งบันทึกตามเกณฑ์ ราคาทุนเดิม แปลงค่าเป็นสกุลเงินที่ใช้ใน
การดำาเนินงานโดยใช้อัตราแลกเปลี่ยน ณ วันที่เกิดรายการ 

(ข) เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
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เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดในงบกระแสเงินสดประกอบด้วย ยอดเงินสด ยอดเงินฝากธนาคารประเภท เผื่อเรียกและเงินลงทุนระยะสั้นที่มี
สภาพคล่องสูง

(ค) เงินลงทุน

เงินลงทุนในตราสารหนี้และตราสารทุน

ตราสารหนี้และตราสารทุนซึ่งเป็นหลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดซึ่งถือไว้เพื่อค้า จัดประเภทเป็นสินทรัพย์หมุนเวียนและแสดงในมูลค่ายุติธรรม  
กำาไรหรือขาดทุนจากการตีราคาหลักทรัพย์ได้บันทึกในงบกำาไรหรือขาดทุน

ตราสารหนีซ้ึง่บรษิทัตัง้ใจและสามารถถอืจนครบกำาหนดจดัประเภทเปน็เงนิลงทนุทีจ่ะถอืจนครบกำาหนด ทัง้นีเ้งนิลงทนุทีจ่ะถอืจนครบกำาหนดจะแสดง
ในราคาทนุตดัจำาหนา่ยหกัดว้ยขาดทนุจากการดอ้ยคา่ของเงนิลงทนุ ผลตา่งระหวา่งราคาทนุทีซ่ือ้มากบัมลูคา่ไถถ่อนของตราสารหนีจ้ะถกูตดัจา่ยโดย
วิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริงตลอดอายุของตราสารหนี้ที่เหลือ

ตราสารหนี้และตราสารทุนซึ่งเป็นหลกัทรพัย์ในความต้องการของตลาด นอกเหนือจากที่ถอืไวเ้พื่อค้าหรอืตั้งใจถือไว้จนครบกำาหนดจดัประเภทเปน็เงิน
ลงทุนเผื่อขาย ภายหลังการรับรู้มูลค่าในครั้งแรกเงินลงทุนเผื่อขายแสดงในมูลค่ายุติธรรม และการเปลี่ยนแปลงที่ไม่ใช่ผลขาดทุนจากการด้อยค่าและ
ผลต่างจากสกุลเงินตราต่างประเทศของรายการที่เป็นตัวเงิน บันทึกโดยตรงในส่วนของผู้ถือหุ้น ส่วนผลขาดทุนจากการด้อยค่าและผลต่างจากการ
แลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน เมื่อมีการตัดจำาหน่ายเงินลงทุน จะรับรู้ผลกำาไรหรือขาดทุนสะสมที่เคยบันทึกในส่วนของผู้ถือ
หุ้นโดยตรงเข้ากำาไรหรือขาดทุน ในกรณีที่เป็นเงินลงทุนประเภทที่มีดอกเบี้ย จะต้องบันทึกดอกเบี้ยในกำาไรหรือขาดทุนโดยวิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง

เงินลงทุนในตราสารทุนซึ่งไม่ใช่หลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดแสดงในราคาทุน

การจำาหน่ายเงินลงทุน

เมื่อมีการจำาหน่ายเงินลงทุน ผลต่างระหว่างจำานวนเงินสุทธิที่ได้รับและมูลค่าตามบัญชีและรวมถึงกำาไรหรือขาดทุนสะสมจากการตีราคาหลักทรัพย์ที่
เกี่ยวข้องที่เคยบันทึกในส่วนของผู้ถือหุ้น จะถูกบันทึกในกำาไรหรือขาดทุน

ในกรณีที่บริษัทจำาหน่ายบางส่วนของเงินลงทุนที่ถืออยู่ การคำานวณต้นทุนสำาหรับเงินลงทุนที่จำาหน่ายไปและเงินลงทุนที่ยังถืออยู่ใช้วิธีถัวเฉลี่ยถ่วงนำ้า
หนักปรับใช้กับมูลค่าตามบัญชีของเงินลงทุนที่เหลืออยู่ทั้งหมด

(ง) อาคารและอุปกรณ์

การรับรู้และการวัดมูลค่า

อาคารและอุปกรณ์แสดงด้วยราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า

ราคาทนุรวมถงึตน้ทนุทางตรงทีเ่กีย่วขอ้งกบัการไดม้าของสนิทรพัย ์ตน้ทนุของการกอ่สรา้งสนิทรพัยท์ีก่จิการกอ่สรา้งเอง รวมถงึตน้ทนุของวสัด ุแรงงาน
ทางตรง และตน้ทนุทางตรงอืน่ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการจดัหาสนิทรพัยเ์พือ่ใหส้นิทรพัยน์ัน้อยูใ่นสภาพทีพ่รอ้มจะใชง้านไดต้ามความประสงค ์ตน้ทนุในการ
รื้อถอน การขนย้าย การบูรณะสถานที่ตั้งของสินทรัพย์และต้นทุนการกู้ยืม นอกจากนี้ต้นทุนอาจรวมถึงกำาไรหรือขาดทุนจากการป้องกันความเสี่ยง
กระแสเงินสดจากการซื้ออาคารและอุปกรณ์ที่เป็นเงินตราต่างประเทศ ซึ่งถูกโอนจากกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น  สำาหรับเครื่องมือที่ควบคุมโดยลิขสิทธ์
ซอฟแวร์ซึ่งไม่สามารถทำางานได้โดยปราศจากลิขสิทธ์ซอฟแวร์นั้นให้ถือว่าลิขสิทธ์ซอฟแวร์ดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของอุปกรณ์ 

สว่นประกอบของรายการอาคารและอปุกรณแ์ตล่ะรายการทีม่อีายกุารใหป้ระโยชนไ์มเ่ทา่กนัตอ้งบนัทกึแตล่ะสว่นประกอบทีม่นียัสำาคญัแยกตา่งหากจากกนั 

กำาไรหรือขาดทุนจากการจำาหน่ายอาคารและอุปกรณ์ คือผลต่างระหว่างสิ่งตอบแทนสุทธิที่ได้รับจากการจำาหน่ายกับมูลค่าตามบัญชีของอาคารและ
อุปกรณ์ โดยรับรู้สุทธิเป็นรายได้อื่นในกำาไรหรือขาดทุน 
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ส่วนปรับปรุงอาคาร 20

เครื่องตกแต่ง ติดตั้งและอุปกรณ์สำานักงาน 5

อุปกรณ์ดำาเนินงาน 5

ยานพาหนะ 5

อุปกรณ์และระบบสารสนเทศ 4

ปี

สินทรัพย์ที่เช่า

การเชา่ซึง่บรษิทัไดร้บัสว่นใหญข่องความเสีย่งและผลตอบแทนจากการครอบครองทรพัยส์นิทีเ่ชา่นัน้ๆ ใหจ้ดัประเภทเปน็สญัญาเชา่การเงนิ สว่นอปุกรณ์
ทีไ่ดม้าโดยทำาสญัญาเชา่การเงนิบนัทกึเปน็สนิทรพัยด์ว้ยมลูคา่ยตุธิรรมหรอืมลูคา่ปจัจบุนัของจำานวนเงนิขัน้ต่ำาทีต่อ้งจา่ยตามสญัญาเชา่แลว้แตจ่ำานวน
ใดจะต่ำากวา่หกัดว้ย  คา่เสือ่มราคาสะสมและขาดทนุจากการดอ้ยคา่ คา่เชา่ทีช่ำาระจะแยกเปน็สว่นทีเ่ปน็คา่ใชจ้า่ยทางการเงนิ และสว่นทีจ่ะหกัจากหนี้
ตามสญัญา เพือ่ทำาใหอ้ตัราดอกเบีย้แตล่ะงวดเปน็อตัราคงทีส่ำาหรบัยอดคงเหลอืของหนีส้นิ คา่ใชจ้า่ยทางการเงนิจะบนัทกึโดยตรงในกำาไรหรอืขาดทนุ

ต้นทุนที่เกิดขึ้นในภายหลัง

ตน้ทนุในการเปลีย่นแทนสว่นประกอบจะรบัรูเ้ปน็สว่นหนึง่ของมลูคา่ตามบญัชขีองรายการอาคารและอปุกรณ ์ถา้มคีวามเปน็ไปไดค้อ่นขา้งแนท่ีบ่รษิทั
จะได้รับประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากรายการนั้น และสามารถวัดมูลค่าต้นทุนของรายการนั้นได้อย่างน่าเชื่อถือ ชิ้นส่วนที่ถูกเปลี่ยนแทนจะ
ถูกตัดจำาหน่ายตามมูลค่าตามบัญชี ต้นทุนที่เกิดขึ้นในการซ่อมบำารุงอาคารและอุปกรณ์ที่เกิดขึ้นเป็นประจำาจะรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

ค่าเสื่อมราคา

ค่าเสื่อมราคาคำานวณจากมูลค่าเสื่อมสภาพของรายการอาคารและอุปกรณ์ ซึ่งประกอบด้วยราคาทุนของสินทรัพย์หรือต้นทุนในการเปลี่ยนแทนอื่น 
หักด้วยมูลค่าคงเหลือของสินทรัพย์ 

คา่เสือ่มราคาบนัทกึเปน็คา่ใชจ้า่ยในกำาไรหรอืขาดทนุ คำานวณโดยวธิเีสน้ตรงตามเกณฑอ์ายกุารใหป้ระโยชนโ์ดยประมาณของสว่นประกอบของสนิทรพัย์
แต่ละรายการ ประมาณการอายุการใช้งานของสินทรัพย์แสดงได้ดังนี้

บริษัทไม่คิดค่าเสื่อมราคาสำาหรับสินทรัพย์ที่อยู่ระหว่างการติดตั้ง

วิธีการคิดค่าเสื่อมราคา อายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์ และมูลค่าคงเหลือ ถูกทบทวนอย่างน้อยที่สุด ทุกสิ้นรอบปีบัญชี และปรับปรุงตามความ
เหมาะสม

(จ) ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ

การรับรู้และวัดมูลค่า

ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับแสดงในราคาทุนหักค่าตัดจำาหน่ายสะสม

ราคาทุนรวมถึงต้นทุนทั้งหมดและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ รวมถึงค่าธรรมเนียมการจัดการและค่าที่ปรึกษา 
ค่าออกแบบก่อสร้าง ค่าก่อสร้างและต้นทุนทางตรงอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

รายจ่ายภายหลังการรับรู้รายการ

รายจา่ยภายหลงัการรบัรูร้ายการจะรบัรูเ้ปน็ตน้ทนุสมัปทานในการใชท้างยกระดบั - สว่นเดมิและสว่นตอ่ขยายดา้นทศิเหนอื เมือ่กอ่ใหเ้กดิประโยชนเ์ชงิ
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เศรษฐกจิในอนาคต โดยรวมเปน็สนิทรพัยท์ีส่ามารถระบไุดท้ีเ่กีย่วขอ้งนัน้ สว่นคา่ใชจ้า่ยในการซอ่มแซมและบำารงุรกัษาตดัเปน็คา่ใชจ้า่ยเมือ่เกดิรายการ

การตัดจำาหน่าย

ค่าตัดจำาหน่ายคำานวณจากราคาทุนของสินทรัพย์หรือจำานวนอื่นที่ใช้แทนราคาทุนหักด้วยมูลค่าคงเหลือ

ค่าตัดจำาหน่ายต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในงบกำาไรขาดทุนโดยวิธีฐานรายได้ (Revenue Base method) อย่างเป็น
ระบบตลอดอายุการให้ประโยชน์เชิงเศรษฐกิจนับจากวันที่อยู่ในสภาพพร้อมใช้งาน

วิธีการตัดจำาหน่าย ระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ และมูลค่าคงเหลือจะได้รับการทบทวนทุกสิ้นรอบปีบัญชีและปรับปรุงตามความเหมาะสม 

การประมาณการระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ของสินทรัพย์ไม่มีตัวตนเป็นไปตามข้อตกลงสัมปทานทางยกระดับ เริ่มจากระยะเวลาที่บริษัท
สามารถเรียกเก็บค่าผ่านทางจากผู้ใช้ทางยกระดับและสิ้นสุดเมื่อหมดอายุสัมปทานทางยกระดับ

(ฉ) การด้อยค่า

ยอดสินทรัพย์ตามบัญชีของบริษัทได้รับการทบทวน ณ ทุกวันที่รายงานว่ามีข้อบ่งชี้เรื่องการด้อยค่าหรือไม่ ในกรณีที่มีข้อบ่งชี้จะทำาการประมาณ
มูลค่าสินทรัพย์ที่คาดว่าจะได้รับคืน  สำาหรับค่าความนิยมและสินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่มีอายุการให้ประโยชน์ไม่ทราบแน่นอน หรือ ยังไม่พร้อมใช้งาน 
จะประมาณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนทุกปี ในช่วงเวลาเดียวกัน  

ขาดทุนจากการด้อยค่ารับรู้เมื่อมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์สูงกว่ามูลค่าที่จะได้รับคืน ขาดทุนจากการด้อยค่าบันทึกในกำาไรหรือขาดทุน เว้นแต่เมื่อ
มีการกลับรายการการประเมินมูลค่าของสินทรัพย์เพิ่มของสินทรัพย์ชิ้นเดียวกันที่เคยรับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้นและมีการด้อยค่าในเวลาต่อมา ในกรณี
นี้จะรับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น

เมือ่มกีารลดลงในมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยท์างการเงนิเผือ่ขาย ซึง่ไดบ้นัทกึในสว่นของผูถ้อืหุน้ และมคีวามชดัเจนวา่สนิทรพัยด์งักลา่วมกีารดอ้ยคา่ 
ยอดขาดทนุซึง่เคยบนัทกึในสว่นของผูถ้อืหุน้จะถกูบนัทกึในกำาไรหรอืขาดทนุโดยไมต่อ้งปรบักบัยอดสนิทรพัยท์างการเงนิดงักลา่ว ยอดขาดทนุทีบ่นัทกึ
ในกำาไรหรอืขาดทนุเปน็ผลตา่งระหวา่งราคาทนุทีซ่ือ้กบัมลูคา่ยตุธิรรมในปจัจบุนัของสนิทรพัย ์หกัขาดทนุจากการดอ้ยคา่ของสนิทรพัยท์างการเงนินัน้ๆ 
ซึ่งเคยรับรู้แล้วในกำาไรหรือขาดทุน 

การคำานวณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน

มูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของหลักทรัพย์ที่ถือไว้จนกว่าจะครบกำาหนดคำานวณโดยการหามูลค่าปัจจุบันของประมาณการกระแสเงินสดที่จะได้รับใน
อนาคต คิดลดด้วยอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง

มูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพย์ทางการเงินสำาหรับหลักทรัพย์เผื่อขาย คำานวณโดยอ้างอิงถึงมูลค่ายุติธรรม

มลูคา่ทีค่าดวา่จะไดร้บัคนืของสนิทรพัยท์ีไ่มใ่ชส่นิทรพัยท์างการเงนิ หมายถงึ มลูคา่จากการใชข้องสนิทรพัยห์รอืมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยห์กัตน้ทนุ
ในการขายแล้วแต่มูลค่าใดจะสูงกว่า ในการประเมินมูลค่าจากการใช้ของสินทรัพย์ ประมาณการกระแสเงินสดที่จะได้รับในอนาคตจะคิดลดเป็น
มูลค่าปัจจุบันโดยใช้อัตราคิดลดก่อนคำานึงภาษีเงินได้เพื่อให้สะท้อนมูลค่าที่อาจประเมินได้ในตลาดปัจจุบันซึ่งแปรไปตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อ
สินทรัพย์  สำาหรับสินทรัพย์ที่ไม่ก่อให้เกิดกระแสเงินสดรับโดยอิสระจากสินทรัพย์อื่น จะพิจารณามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนรวมกับหน่วยสินทรัพย์ที่
ก่อให้เกิดเงินสดที่สินทรัพย์นั้นเกี่ยวข้องด้วย

การกลับรายการด้อยค่า

ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ทางการเงิน จะถูกกลับรายการ เมื่อมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนเพิ่มขึ้นในภายหลัง และการเพิ่มขึ้นนั้นสัมพันธ์
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โดยตรงกับขาดทุนจากการด้อยค่าที่เคยรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน สำาหรับสินทรัพย์ทางการเงินที่บันทึกโดยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่ายและตราสารหนี้ที่
จัดประเภทเป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย การกลับรายการจะถูกบันทึกในกำาไรหรือขาดทุน ส่วนสินทรัพย์ทางการเงินที่เป็นตราสารทุนที่จัดประเภทเป็นหลัก
ทรัพย์เผื่อขาย การกลับรายการจะถูกรับรู้โดยตรงในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

ขาดทนุจากการดอ้ยคา่ของสนิทรพัยท์ีไ่มใ่ชส่นิทรพัยท์างการเงนิอืน่ๆ ทีเ่คยรบัรูใ้นงวดกอ่นจะถกูประเมนิ ณ ทกุวนัทีท่ีอ่อกรายงานวา่มขีอ้บง่ชีเ้รือ่งการ
ด้อยค่าหรือไม่ ขาดทุนจากการด้อยค่าจะถูกกลับรายการ หากมีการเปลี่ยนแปลงประมาณการที่ใช้ในการคำานวณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน ขาดทุน
จากการด้อยค่าจะถูกกลับรายการเพียงเท่าที่มูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ไม่เกินกว่ามูลค่าตามบัญชีภายหลังหักค่าเสื่อมราคาหรือค่าตัดจำาหน่าย 
เสมือนหนึ่งไม่เคยมีการบันทึกขาดทุนจากการด้อยค่ามาก่อน 

(ช) ผลประโยชน์ของพนักงาน

โครงการสมทบเงิน

ภาระผกูพนัในการสมทบเขา้โครงการสมทบเงนิจะถกูรบัรูเ้ปน็คา่ใชจ้า่ยพนกังานในกำาไรหรอืขาดทนุในรอบระยะเวลาทีพ่นกังานไดท้ำางานใหก้บักจิการ

โครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้

ภาระผูกพันสุทธิของบริษัทจากโครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ถูกคำานวณแยกต่างหากเป็นรายโครงการจากการประมาณผลประโยชน์ในอนาคตที่
เกิดจากการทำางานของพนักงานในงวดปัจจุบันและงวดก่อน ๆ  ผลประโยชน์ดังกล่าวได้มีการคิดลดกระแสเงินสดเพื่อให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน 

การคำานวณภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้นั้นจัดทำาโดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ได้รับอนุญาตเป็นประจำาทุกปี โดยวิธีคิดลด
แต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้  ผลจากการคำานวณอาจทำาให้บริษัทมีสินทรัพย์เกิดขึ้น ซึ่งการรับรู้เป็นสินทรัพย์จะใช้มูลค่าปัจจุบันของประโยชน์เชิง
เศรษฐกิจที่มีในรูปของการได้รับคืนในอนาคตจากโครงการหรือการหักการสมทบเข้าโครงการในอนาคต ในการคำานวณมูลค่าปัจจุบันของประโยชน์
เชิงเศรษฐกิจได้มีการพิจารณาถึงความต้องการเงินทุนขั้นต่ำาสำาหรับโครงการต่าง ๆ ของบริษัท  

ในการวัดมูลค่าใหม่ของหนี้สินผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้สุทธิ กำาไรหรือขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยจะถูกรับรู้รายการ
ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นทันทีบริษัทกำาหนดดอกเบี้ยจ่ายของหนี้สินผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้สุทธิโดยใช้อัตราคิดลดที่ใช้วัดมูลค่าภาระผูกพันตาม
โครงการผลประโยชน์ ณ ต้นปี โดยคำานึงถึงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในหนี้สินผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้สุทธิซึ่งเป็นผลมาจากการสมทบเงินและการจ่าย
ชำาระผลประโยชน์ ดอกเบี้ยจ่ายสุทธิและค่าใช้จ่ายอื่นๆ ที่เกี่ยวข้องกับโครงการผลประโยชน์รับรู้รายการในกำาไรหรือขาดทุน 

เมือ่มกีารเปลีย่นแปลงผลประโยชนข์องโครงการหรอืการลดขนาดโครงการ การเปลีย่นแปลงในผลประโยชนท์ีเ่กีย่วขอ้งกบัการบรกิารในอดตี หรอื กำาไร
หรือขาดทุนจากการลดขนาดโครงการต้องรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนทันที บริษัทรับรู้กำาไรและขาดทุนจากการจ่ายชำาระผลประโยชน์พนักงานเมื่อเกิดขึ้น 

ผลประโยชน์ระยะยาวอื่น 

ภาระผูกพันสุทธิของบริษัทที่เป็นผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงานเป็นผลประโยชน์ในอนาคตที่เกิดจากการทำางานของพนักงานในงวดปัจจุบันและ
งวดก่อนๆ ซึ่งผลประโยชน์นี้ได้คิดลดกระแสเงินสดเพื่อให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน การวัดมูลค่าใหม่จะรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้าง 

ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้างจะรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อวันใดวันหนึ่งต่อไปนี้เกิดขึ้นก่อน เมื่อบริษัทไม่สามารถยกเลิกข้อเสนอการให้ผลประโยชน์ดังกล่าว
ได้อีกต่อไป หรือเมื่อบริษัทรับรู้ต้นทุนสำาหรับการปรับโครงสร้าง หากระยะเวลาการจ่ายผลประโยชน์เกินกว่า 12 เดือนนับจากวันสิ้นรอบระยะเวลา
รายงาน ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้างจะถูกคิดลดกระแสเงินสด
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ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน

ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงานรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อพนักงานทำางานให้ หนี้สินรับรู้ด้วยมูลค่าที่คาดว่าจะจ่ายชำาระ หากบริษัทมีภาระผูกพันตาม
กฎหมายหรือภาระผูกพันโดยอนุมานที่จะต้องจ่ายอันเป็นผลมาจากการที่พนักงานได้ทำางานให้ในอดีตและภาระผูกพันนี้สามารถประมาณได้อย่าง
สมเหตุสมผล

มูลค่ายุติธรรมของจำานวนที่จ่ายให้แก่พนักงานจากราคาหุ้นที่เพิ่มขึ้นที่ชำาระด้วยเงินสดรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายพร้อมๆ ไปกับการเพิ่มขึ้นในส่วนของหนี้สิน 
ตลอดระยะเวลาที่พนักงานมีสิทธิได้รับชำาระอย่างไม่มีเงื่อนไข หนี้สินถูกวัดมูลค่าใหม่ทุกๆ วันที่ในรายงานและวันที่จ่ายชำาระ การเปลี่ยนแปลงใน
มูลค่ายุติธรรมของหนี้สินรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายพนักงานในกำาไรหรือขาดทุน

(ซ) ประมาณการหนี้สิน

ประมาณการหนีส้นิจะรบัรูก้ต็อ่เมือ่บรษิทัมภีาระหนีส้นิตามกฎหมายทีเ่กดิขึน้ในปจัจบุนัหรอืทีก่อ่ตวัขึน้อนัเปน็ผลมาจากเหตกุารณใ์นอดตี และมคีวาม
เปน็ไปไดค้อ่นขา้งแนน่อนวา่ประโยชนเ์ชงิเศรษฐกจิจะตอ้งถกูจา่ยไปเพือ่ชำาระภาระหนีส้นิดงักลา่ว  ประมาณการหนีส้นิพจิารณาจากการคดิลดกระแส
เงนิสดทีจ่ะจา่ยในอนาคตโดยใชอ้ตัราคดิลดในตลาดปจัจบุนักอ่นคำานงึถงึภาษเีงนิได ้เพือ่ใหส้ะทอ้นจำานวนทีอ่าจประเมนิไดใ้นตลาดปจัจบุนัซึง่แปรไป
ตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อหนี้สิน ประมาณการหนี้สินส่วนที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากเวลาที่ผ่านไปรับรู้เป็นต้นทุนทางการเงิน

(ฌ) หุ้นกู้

หุ้นกู้บันทึกเริ่มแรกในมูลค่ายุติธรรมหักค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้อง ภายหลังจากการบันทึกหุ้นกู้ที่มีภาระดอกเบี้ยจะบันทึกต่อมาโดยวิธีราคาทุนตัดจำาหน่าย 
ผลต่างระหว่างยอดหนี้เริ่มแรกและยอดหนี้เมื่อครบกำาหนดไถ่ถอน จะบันทึกในกำาไรหรือขาดทุนตลอดอายุการกู้ยืมโดยใช้วิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง

(ญ) ทุนเรือนหุ้น

หุ้นสามัญจัดประเภทเป็นทุน  ต้นทุนส่วนเพิ่มที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการออกหุ้นสามัญและสิทธิซื้อหุ้น (สุทธิจากผลกระทบทางภาษี) รับรู้เป็นรายการ
หักจากส่วนของทุน 

(ฎ) รายได้

รายได้ที่รับรู้ไม่รวมภาษีมูลค่าเพิ่มหรือภาษีขายอื่นๆ และแสดงสุทธิจากส่วนลดการค้า และส่วนลดพิเศษ

การให้บริการ

รายได้จากการให้บริการรับรู้เมื่อมีการให้บริการ  

ดอกเบี้ยรับและรายได้อื่น

ดอกเบี้ยรับและรายได้อื่นบันทึกในกำาไรหรือขาดทุนตามเกณฑ์คงค้าง  

(ฏ) ต้นทุนทางการเงิน

ต้นทุนทางการเงินประกอบด้วยดอกเบี้ยจ่ายของเงินกู้ยืม
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(ฐ) สัญญาเช่าดำาเนินงาน 

รายจ่ายภายใต้สัญญาเช่าดำาเนินงานบันทึกในกำาไรหรือขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงตลอดอายุสัญญาเช่า

ค่าเช่าที่อาจเกิดขึ้นต้องนำามารวมคำานวณจำานวนเงินขั้นต่ำาที่ต้องจ่ายตามระยะเวลาที่คงเหลือของสัญญาเช่า เมื่อได้รับการยืนยันการปรับค่าเช่า

การจำาแนกประเภทสัญญาเช่า

ณ วันที่เริ่มต้นข้อตกลง บริษัทจะพิจารณาว่าข้อตกลงดังกล่าวประกอบด้วยสัญญาเช่าหรือมีสัญญาเช่าเป็นส่วนประกอบหรือไม่ โดยพิจารณาจาก
สินทรพัยท์ี่มลีักษณะเฉพาะเจาะจง ถา้การปฏิบตัิตามข้อตกลงนัน้ขึน้อยู่กบัการใชส้ินทรพัยท์ี่มลีักษณะเฉพาะเจาะจง  และขอ้ตกลงนั้นจะนำาไปสู่สิทธิ
ในการใช้สินทรัพย์ ถ้าทำาให้บริษัทมีสิทธิในการควบคุมการใช้สินทรัพย์

(ฑ) ภาษีเงินได้

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้สำาหรับปีประกอบด้วยภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันและภาษีเงินได้รอ
การตัดบัญชีรับรู้ในกำาไรหรือขาดทุนเว้นแต่ในส่วนที่เกี่ยวกับรายการที่เกี่ยวข้องในการรวมธุรกิจ หรือ รายการที่รับรู้โดยตรงในส่วนของผู้ถือหุ้นหรือ
กำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันได้แก่ภาษีที่คาดว่าจะจ่ายชำาระหรือได้รับชำาระ โดยคำานวณจากกำาไรหรือขาดทุนประจำาปีที่ต้องเสียภาษี โดยใช้อัตราภาษี
ที่ประกาศใช้หรือที่คาดว่ามีผลบังคับใช้ ณ วันที่รายงาน ตลอดจนการปรับปรุงทางภาษีที่เกี่ยวกับรายการในปีก่อนๆ 

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีบันทึกโดยคำานวณจากผลแตกต่างชั่วคราวที่เกิดขึ้นระหว่างมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์และหนี้สินและจำานวนที่ใช้เพื่อ
ความมุ่งหมายทางภาษี  

การวัดมูลค่าของภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีต้องสะท้อนถึงผลกระทบทางภาษีที่จะเกิดจากลักษณะวิธีการที่บริษัทคาดว่าจะได้รับผลประโยชน์จาก
สินทรัพย์หรือจะจ่ายชำาระหนี้สินตามมูลค่าตามบัญชี ณ วันที่สิ้นรอบระยะเวลาที่รายงาน 

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีวัดมูลค่าโดยใช้อัตราภาษีที่คาดว่าจะใช้กับผลแตกต่างชั่วคราวเมื่อมีการกลับรายการโดยใช้อัตราภาษีที่ประกาศใช้หรือที่
คาดว่ามีผลบังคับใช้ ณ วันที่รายงาน 

ในการกำาหนดมลูคา่ของภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัและภาษเีงนิไดร้อการตดับญัช ีบรษิทัตอ้งคำานงึถงึผลกระทบของสถานการณท์างภาษทีีไ่มแ่นน่อน
และอาจทำาให้จำานวนภาษีที่ต้องจ่ายเพิ่มขึ้น และมีดอกเบี้ยที่ต้องชำาระ บริษัทเชื่อว่าได้ตั้งภาษีเงินได้ค้างจ่ายเพียงพอสำาหรับภาษีเงินได้ที่จะจ่ายใน
อนาคต ซึ่งเกิดจากการประเมินผลกระทบจากหลายปัจจัย รวมถึง การตีความทางกฎหมายภาษี และจากประสบการณ์ในอดีต การประเมินนี้อยู่
บนพื้นฐานการประมาณการและข้อสมมติฐาน และอาจจะเกี่ยวข้องกับการตัดสินใจเกี่ยวกับเหตุการณ์ในอนาคต  ข้อมูลใหม่ๆอาจจะทำาให้ บริษัท
เปลี่ยนการตัดสินใจโดยขึ้นอยู่กับความเพียงพอของภาษีเงินได้ค้างจ่ายที่มีอยู่ การเปลี่ยนแปลงในภาษีเงินได้ค้างจ่ายจะกระทบต่อค่าใช้จ่ายภาษีเงิน
ได้ในงวดที่เกิดการเปลี่ยนแปลง

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีและหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีสามารถหักกลบได้เมื่อกิจการมีสิทธิตามกฎหมายที่จะนำาสินทรัพย์ภาษีเงิน
ไดข้องงวดปจัจบุนัมาหกักลบกบัหนีส้นิภาษเีงนิไดข้องงวดปจัจบุนัและภาษเีงนิไดน้ีป้ระเมนิโดยหนว่ยงานจดัเกบ็ภาษหีนว่ยงานเดยีวกนัสำาหรบัหนว่ย
ภาษีเดียวกันหรือหน่วยภาษีต่างกัน สำาหรับหน่วยภาษีต่างกันนั้นกิจการมีความตั้งใจจะจ่ายชำาระหนี้สินและสินทรัพย์ภาษีเงินได้ของงวดปัจจุบันด้วย
ยอดสุทธิหรือตั้งใจจะรับคืนสินทรัพย์และจ่ายชำาระหนี้สินในเวลาเดียวกัน 

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีจะบันทึกต่อเมื่อมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่นอนว่ากำาไรเพื่อเสียภาษี ในอนาคตจะมีจำานวนเพียงพอกับการใช้
ประโยชน์จากผลแตกต่างชั่วคราวดังกล่าว  สินทรัพย์ภาษีเงินได้ รอการตัดบัญชีจะถูกทบทวน ณ ทุกวันที่รายงานและจะถูกปรับลดลงเท่าที่ประโยชน์
ทางภาษีจะมีโอกาสถูกใช้จริง
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รายการ  นโยบายการกำาหนดราคา 

ดอกเบี้ยรับ         ร้อยละ 1-2.75 ต่อปี

รับบริการ ราคาตลาด

นโยบายการกำาหนดราคาสำาหรับรายการแต่ละประเภทอธิบายได้ดังต่อไปนี้

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558 2557

กิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกัน
ดอกเบี้ยรับ 1,228 111

ค่าเบี้ยประกันภัย 14,205 22,048

ค่าซ่อมรถยนต์ 339 224

ค่าบริการ 58 66

ค่าธรรมเนียม 440 -

พันบาท

รายการที่สำาคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันสำาหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม สรุปได้ดังนี้

5. บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

เพือ่วตัถปุระสงคใ์นการจดัทำางบการเงนิ บคุคลหรอืกจิการเปน็บคุคลหรอืกจิการทีเ่กีย่วขอ้งกนักบับรษิทั หากบรษิทัมอีำานาจควบคมุหรอืควบคมุรว่มกนั
ทัง้ทางตรงและทางออ้มหรอืมอีทิธพิลอยา่งมนียัสำาคญัตอ่บคุคลหรอืกจิการในการตดัสนิใจทางการเงนิและการบรหิารหรอืในทางกลบักนั หรอืบรษิทัอยู่
ภายใตก้ารควบคมุเดยีวกนัหรอือยูภ่ายใตอ้ทิธพิลอยา่งมนียัสำาคญัเดยีวกนักบับคุคลหรอืกจิการนัน้ การเกีย่วขอ้งกนันีอ้าจเปน็รายบคุคลหรอืเปน็กจิการ

ชื่อ/ชื่อกิจการ ประเทศที่จัดตั้ง/สัญชาติ ลักษณะความสัมพันธ์

ผู้บริหารสำาคัญ ไทย บุคคลที่มีอำานาจและความรับผิดชอบการวางแผน
สั่งการและควบคุมกิจกรรมต่าง ๆ ของกิจการไม่ว่า

ทางตรงหรือทางอ้อม ทั้งนี้ รวมถึงกรรมการของบริษัท 
(ไม่ว่าจะทำาหน้าที่ในระดับบริหารหรือไม่)

บริษัท สยามนิสสันรถดีพระราม 2 จำากัด ไทย มีผู้ถือหุ้นร่วมกันกับบริษัท
บริษัท สยามซิตี้ประกันภัย จำากัด (มหาชน) ไทย มีประธานกรรมการร่วมกัน
บริษัท หลักทรัพย์ ภัทร จำากัด (มหาชน) ไทย มีกรรมการร่วมกัน
บริษัท ไทยศรีประกันภัย จำากัด (มหาชน) ไทย มีกรรมการร่วมกัน
บริษัท เงินทุน แอ็ดวานซ์ จำากัด (มหาชน) ไทย มีกรรมการร่วมกัน
ธนาคารกรุงไทย จำากัด (มหาชน) ไทย มีกรรมการร่วมกัน

ความสัมพันธ์กับผู้บริหารสำาคัญและบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันอื่น มีดังนี้
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ผู้บริหารสำาคัญ
ค่าที่ปรึกษากฏหมาย 1,008 1,008

ค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญ
ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน 23,971 33,936

ผลประโยชน์ระยะยาวอื่น 1,475 1,404

รวมค่าตอบแทนผู้บริหารสำาคัญ 25,446 35,340

พันบาท

รายการที่สำาคัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันสำาหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม สรุปได้ดังนี้

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558 2557

 2558 2557

ค่าซ่อมรถยนต์ค้างจ่าย  49 8

ยอดคงเหลือกับกิจการที่เกี่ยวข้องกัน ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีดังนี้

พันบาท

กิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกัน 

สัญญาสำาคัญที่ทำากับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

ค่าที่ปรึกษากฎหมาย

เมื่อวันที่ 1 มกราคม 2558 บริษัทได้ทำาสัญญาว่าจ้างบุคคลที่เกี่ยวข้องกันเป็นที่ปรึกษากฎหมาย ซึ่งสัญญาดังกล่าวมีระยะเวลา 1 ปี สิ้นสุดวันที่ 31 
ธันวาคม 2558 ต่อมาเมื่อวันที่ 1 มกราคม 2559 บริษัทได้ทำาสัญญาว่าจ้างบุคคลที่เกี่ยวข้องกันรายอื่นเป็นที่ปรึกษากฎหมาย ซึ่งสัญญาดังกล่าวมี
ระยะเวลา 1 ปี สิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2559
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6. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

7. เงินลงทุน

2558 2557

เงินลงทุนชั่วคราว
ตราสารหนี้ที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย - 423

รวม - 423

เงินลงทุนระยะยาว

ตราสารทุนที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย 190,812 110,141

ตราสารหนี้ที่จะถือจนครบกำาหนด 320,111 50,408

510,923 160,549

รวม 510,923 160,972

พนับาท

2558 2557

เงินสดในมือ 9,818 11,609

เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน 2,741 1,235

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์ 20,773 58,408

เงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพคล่องสูง 250,000 30,000

อื่น ๆ 21,906 19,311

รวม 305,238 120,563

พนับาท

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดทั้งหมดของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 และ 2557 เป็นสกุลเงินบาท

ตราสารหนี้ที่จะถือจนครบกำาหนดมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ 3.55 ต่อปีถึงร้อยละ 4.35 ต่อปี (2557: อัตราดอกเบี้ยร้อยละ 4.0 ถึงร้อยละ 4.35 ต่อปี) 
และถึงกำาหนดรับชำาระภายในปี 2559, 2560, 2561 และ 2564 ตามลำาดับ (2557: กำาหนดรับชำาระในปี 2559)
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รายการเคลื่อนไหวในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม ของตราสารทุนและตราสารหนี้ที่อยู่ในความต้องการของตลาดมีดังนี้

2558 2557

เงินลงทุนชั่วคราว
ตราสารทุนที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย
ณ วันที่ 1 มกราคม 423 30,000

ซื้อระหว่างปี - 10,000

ขายระหว่างปี (428) (39,586)

รายการปรับปรุงจากการตีราคา 5 9

ณ วันที่ 31 ธันวาคม - 423

ตราสารหนี้อื่นที่จะถือครบกำาหนด
ณ วันที่ 1 มกราคม - 5,113

ซื้อระหว่างปี - 21,020

ขายระหว่างปี - (26,277)

รายการปรับปรุงจากการตีราคา - 144

ณ วันที่ 31 ธันวาคม - -

เงินลงทุนระยะยาว
ตราสารทุนที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย
ณ วันที่ 1 มกราคม 110,141 46,108

ซื้อระหว่างปี 259,214 55,520

ขายระหว่างปี (179,596) -
ลดลงจากการลดทุนของตราสารทุน (1,421) (999)
รายการปรับปรุงจากการตีราคา 2,474 9,512

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 190,812 110,141

ตราสารจะถือจนครบกำาหนด
ณ วันที่ 1 มกราคม 50,408 50,000
ซื้อระหว่างปี 270,000 20,512
ครบกำาหนดระหว่างปี - (20,000)
รายการปรับปรุงจากการตัดจำาหน่าย (297) (104)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 320,111 50,408

พันบาท

 
เงินลงทุนทั้งหมดของบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 และ 2557 เป็นสกุลเงินบาท
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8. อาคารและอุปกรณ์

ส่วน
ปรับปรุง

อาคาร

เคร่ืองตกแต่ง
ติดต้ัง

และอุปกรณ์
สำานักงาน

อุปกรณ์
ดำาเนินงาน ยานพาหนะ

สินทรัพย์
ระหว่าง

ติดตั้ง

อุปกรณ์
และระบบ

สารสนเทศ รวม
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2557 36,476 15,623 53,684 84,179 6,173 25,300 221,435
เพิ่มขึ้น 428 1,276 2,115 2,903 3,706 - 10,428
โอน 7,105 - - 2,130 (9,235) - -
จำาหน่าย - (59) (200) (1,712) - - (1,971)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ     

1 มกราคม 2558 44,009 16,840 55,599 87,500 644 25,300 229,892
เพิ่มขึ้น - 2,971 1,693 7,358 3,356 - 15,378
โอน (1,846) 4,120 649 - (2,923) - -
จำาหน่าย - (147) (715) (8,621) - - (9,483)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 42,163 23,784 57,226 86,237 1,077 25,300 235,787

ค่าเสื่อมราคา
ณ วันที่ 1 มกราคม 2557 10,442 10,176 17,592 54,636 - 1,558 94,404
ค่าเสื่อมราคาสำาหรับปี 2,302 2,403 9,416 10,867 - 6,305 31,293
จำาหน่าย - (21) (150) (1,711) - - (1,882)
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 

1 มกราคม 2558 12,744 12,558 26,858 63,792 - 7,863 123,815
ค่าเสื่อมราคาสำาหรับปี 2,326 3,132 10,401 9,335 - 6,320 31,514
จำาหน่าย - (135) (682) (8,622) - - (9,439)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 15,070 15,555 36,577 64,505 - 14,183 145,890

มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2557
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของบริษัท 26,034 5,447 36,092 29,543 6,173 - 103,289
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - - 23,742 23,742

26,034 5,447 36,092 29,543 6,173 23,742 127,031

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ
1 มกราคม 2558

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของบริษัท 31,265 4,282 28,741 23,708 644 - 88,640
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - - 17,437 17,437

31,265 4,282 28,741 23,708 644 17,437 106,077
ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558
ภายใต้กรรมสิทธิ์ของบริษัท 27,093 8,229 20,649 21,732 1,077 - 78,780
ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - - 11,117 11,117

27,093 8,229 20,649 21,732 1,077 11,117 89,897

พันบาท

ราคาทรัพย์สินของบริษัทก่อนหักค่าเสื่อมราคาสะสมของอาคารและอุปกรณ์ ซึ่งได้คิดค่าเสื่อมราคาเต็มจำานวนแล้วแต่ยังคงใช้งานจนถึง ณ วันที่ 
31 ธันวาคม 2558 มีจำานวน 54.70 ล้านบาท (2557: 44.60 ล้านบาท)
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พันบาท
ราคาทุน
ณ วันที่ 1 มกราคม 2557 15,058,337

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 1 มกราคม 2558 15,058,337

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 15,058,337

ค่าตัดจำาหน่าย
ณ วันที่ 1 มกราคม 2557 2,847,869

ค่าตัดจำาหน่ายสำาหรับปี 235,835

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 1 มกราคม 2558 3,083,704

ค่าตัดจำาหน่ายสำาหรับปี 285,896

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 3,369,600

มูลค่าสุทธิทางบัญชี
ณ วันที่ 1 มกราคม 2557 12,210,468

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2557 และ 1 มกราคม 2558 11,974,633

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 11,688,737

9. ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ

10. ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี

สินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีภายหลังจากการนำามาหักกลบกันตามความเหมาะสม ได้แสดงในงบแสดงฐานะการเงิน โดยม ี
รายละเอียดดังนี้

2558 2557

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 56,297 56,214

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี (10,244) (34,397)

สินทรัพย์ (หนี้สิน) ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีสุทธิ 46,053 (21,817)

พันบาท
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รายการเคลื่อนไหวของสินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีที่เกิดขึ้นในระหว่างปี มีดังนี้

ณ วันที่ 1
มกราคม 2558

กำาไรหรือขาดทุน กำาไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จอื่น

ณ วันที่ 31
ธันวาคม 2558

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ประมาณการหนี้สิน 47,400 (1,910) - 45,490

หนี้สินผลประโยชน์พนักงาน 8,622 944 1,038 10,604

อื่นๆ 192 11 - 203

รวม 56,214 (955) 1,038 56,297

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ (32,222) 23,505 - (8,717)

อื่นๆ (2,175) 648 - (1,527)

รวม (34,397) 24,153 - (10,244)

สุทธิ 21,817 23,198 1,038 46,053

พันบาท

ณ วันที่ 1
มกราคม 2557

กำาไรหรือขาดทุน กำาไรขาดทุน
เบ็ดเสร็จอื่น

ณ วันที่ 31
ธันวาคม 2558

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ประมาณการหนี้สิน 37,776 9,624 - 47,400

หนี้สินผลประโยชน์พนักงาน 8,680 (58) - 8,622

อื่นๆ - 192 - 192

รวม 46,456 9,758 - 56,214

พันบาท

หนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
ต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ (49,322) 17,100 - (32,222)

อื่นๆ (3,128) 953 - (2,175)

รวม (52,450) 18,053 - (34,397)

สุทธิ (5,994) 27,811 - 21,817

บันทึกเป็น (รายจ่าย) รายได้ใน 

บันทึกเป็น (รายจ่าย) รายได้ใน 
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2558 2557

โบนัสค้างจ่าย 44,133 27,379

รายได้คูปองค่าผ่านทางรับล่วงหน้า 8,642 7,588

ดอกเบี้ยจ่ายค้างจ่าย 8,639 5,453

ภาษีเงินได้หัก ณ ที่จ่ายค้างจ่าย 5,231 1,795

เช็ครอเคลียร์คงค้าง 1,700 1,655

อื่น ๆ 4,842 5,382

รวม 73,187 49,252

พันบาท

พันบาท

12. หนี้สินหมุนเวียนอื่น

มูลค่าอนาคต
ของจำานวนเงิน

ขั้นตำ่าที่ต้องจ่าย ดอกเบี้ย

มูลค่าปัจจุบัน
ของจำานวนเงิน

ขั้นตำ่าที่ต้องจ่าย

มูลค่าอนาคต
ของจำานวนเงิน

ขั้นตำ่าที่ต้องจ่าย ดอกเบี้ย

มูลค่าปัจจุบัน
ของจำานวนเงิน

ขั้นตำ่าที่ต้องจ่าย

ครบกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี 7,110 (501) 6,609 7,111 (844) 6,267

ครบกำาหนดชำาระหลังจากหนึ่งปี
แต่ไม่เกินห้าปี 5,925 (403) 5,522 13,036 (905) 12,131

รวม 13,035 (904) 12,131 20,147 (1,749) 18,398

2558 2557

11. หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีรายละเอียดดังนี้ 

2558 2557

งบแสดงฐานะการเงิน
ภาระผูกพันในงบแสดงฐานะการเงินสำาหรับ
โครงการจ่ายเงินชดเชยตามกฎหมาย 47,452 38,182

ผลประโยชน์พนักงานระยะยาวอื่น 5,564 4,928

รวม 53,016 43,110

พันบาท
13. ภาระผูกพันของผลประโยชน์พนักงาน
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สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558 2557

งบกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ
รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน
โครงการจ่ายเงินชดเชยตามกฎหมาย 5,003 4,612

ผลประโยชน์พนักงานระยะยาวอื่น 1,246 641

รวม 6,249 5,253

พันบาท

โครงการจ่ายเงินชดเชยตามกฎหมายแรงงานไทย

บริษัทจัดการโครงการบำาเหน็จบำานาญพนักงานตามข้อกำาหนดของพระราชบัญญัติคุ้มครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ในการให้ผลประโยชน์เมื่อเกษียณแก่
พนักงานตามสิทธิและอายุงาน

โครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้มีความเสี่ยงจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย ได้แก่ ความเสี่ยงของช่วงชีวิต ความเสี่ยงจาก
อัตราแลกเปลี่ยน ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย และความเสี่ยงจากตลาด (เงินลงทุน)

2558 2557

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 1 มกราคม 38,182 37,462

รับรู้ในกำาไรขาดทุน
ต้นทุนบริการปัจจุบัน 3,464 3,248

ดอกเบี้ยจากภาระผูกพัน 1,539 1,364

5,003 4,612

พันบาท

2558 2557

มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันที่ไม่ได้จัดให้มีกองทุน 47,452 38,182

ภาระผูกพันตามงบแสดงฐานะการเงิน 47,452 38,182

พันบาท
ภาระผูกพันตามงบแสดงฐานะการเงินมีดังต่อไปนี้

การเปลี่ยนแปลงในมูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์

รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
ขาดทุนจากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่รับรู้ในระหว่างปี   5,190   -
ขาดทุนสะสมจากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่รับรู้   5,190   -
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ผลประโยชน์พนักงานระยะยาวอื่น

ภาระผูกพันตามงบแสดงฐานะการเงินมีดังต่อไปนี้

2558 2557

มูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันที่ไม่ได้จัดให้มีกองทุน 5,564 4,928

ภาระผูกพันตามงบแสดงฐานะการเงิน 5,564 4,928

พันบาท

2558 2557

รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
ขาดทุนจากการประมาณตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย 5,190 -

อื่นๆ    
ผลประโยชน์จ่าย (923) (3,892)

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 47,452 38,182

พันบาท

5,190 -

2558 2557

สมมติฐานประชากร (575) -

สมมติฐานทางการเงิน 587 -

การปรับปรุงจากประสบการณ์ 5,178 -

รวม 5,190 -

พันบาท
กำาไรและขาดทุนจากการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น เกิดขึ้นจาก
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อื่นๆ    
ผลประโยชน์จ่าย (610) (1,650)

(610) (1,650)

2558 2557

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 1 มกราคม 4,928 5,937

รับรู้ในกำาไรขาดทุน
ต้นทุนบริการปัจจุบัน 438 439

เครดิตการบริการในอดีต 556 -

ดอกเบี้ยจากภาระผูกพัน 187 202

กำาไรจากการลดขนาดโครงการ 65 -

1,246 641

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 5,564 4,928

พันบาท

2558 2557

อัตราคิดลด 3.7 3.8

การเพิ่มขึ้นของเงินเดือนในอนาคต 6.0 6.0

(ร้อยละ)

การเปลี่ยนแปลงในมูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์

ข้อสมมติในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย

ข้อสมมติหลักในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัย ณ วันที่รายงาน (แสดงโดยวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงนำ้าหนัก) ได้แก่
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ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 เพิ่มขึ้น ลดลง
อัตราคิดลด (เปลี่ยนแปลงร้อยละ 1) (5,462) 6,436

การเพิ่มขึ้นของเงินเดือนในอนาคต (เปลี่ยนแปลงร้อยละ 1) 6,221 (5,400)

พันบาท
โครงการจ่ายเงินชดเชยตามกฎหมายแรงงานไทย

ภาระผูกพันของโครงการผลประโยชน์ ณ วันท่ี 31 ธันวาคม 2558 เพิ่มขึ้น ลดลง
อัตราคิดลด  (เปลี่ยนแปลงร้อยละ 1) (355) 399

พันบาท
ผลประโยชน์พนักงานระยะยาวอื่น

พันบาท

วันที่ครบ อัตราดอกเบี้ย
หุ้นกู้ชุดที่ อายุหุ้นกู้ วันที่ออกหุ้นกู้ กำาหนดไถ่ถอน (ร้อยละต่อปี) 2558 2557

ครั้งที่ 3/2553 5 ปี 30 ธันวาคม 2553 30 ธันวาคม 2558 4.60 - 1,398,545

ครั้งที่ 4/2553 7 ปี 30 ธันวาคม 2553 30 ธันวาคม 2560 5.00 1,475,877 1,474,735

ครั้งที่ 5/2553 10 ปี 30 ธันวาคม 2553 30 ธันวาคม 2563 5.50 1,137,184 1,136,523

ครั้งที่ 6/2553 4.5 ปี 30 ธันวาคม 2553 30 มิถุนายน 2558 4.45 - 249,856

ครั้งที่ 7/2553 6.6 ปี 30 ธันวาคม 2553 8 สิงหาคม 2560 4.92 249,694 249,491

ครั้งที่ 1/2556 3 ปี 28 พฤศจิกายน 2556 27 พฤศจิกายน 2559 4.28 399,673 399,298

ครั้งที่ 1/2557 2 ปี 28 พฤศจิกายน 2557 28 พฤศจิกายน 2559 3.32 799,381 798,680

ครั้งที่ 1/2558 4 ปี 4 ธันวาคม 2558 4 ธันวาคม 2562 4.02 1,098,556 -

รวม 5,160,365 5,707,128

14. หุ้นกู้ - สุทธิ

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 และ 2557 ยอดคงเหลือของหุ้นกู้ประกอบด้วย

การวิเคราะห์ความอ่อนไหว

การเปลี่ยนแปลงในแต่ละข้อสมมติฐานที่เกี่ยวข้องในการประมาณการตามหลักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่อาจเป็นไปได้อย่างสมเหตุสมผล ณ วันที่
รายงาน โดยถือว่าข้อสมมติฐานอื่นๆ คงที่ จะมีผลกระทบต่อภาระผูกพันผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้เป็นจำานวนเงินดังต่อไปนี้

แม้ว่าการวิเคราะห์นี้ไม่ได้คำานึงการกระจายตัวแบบเต็มรูปแบบของกระแสเงินสดที่คาดหวังภายใต้โครงการดังกล่าว แต่ได้แสดงประมาณการความ
อ่อนไหวของข้อสมมติฐานต่างๆ
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เมื่อวันที่ 30 ธันวาคม 2553 บริษัทออกและเสนอขายหุ้นกู้ให้แก่ผู้ลงทุนสถาบันและผู้ลงทุนรายใหญ่ประเภทระบุชื่อผู้ถือ ไม่ด้อยสิทธิ ไม่มีประกัน
และไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ จำานวนรวม 7 ล้านหน่วย มูลค่าที่ตราไว้หน่วยละ 1,000 บาท จำานวนรวม 7,000 ล้านบาท โดยนำาเงินที่ได้จากการออก
หุ้นกู้ ไปชำาระคืนเงินกู้ยืมระยะยาวทั้งจำานวนก่อนกำาหนด

เมื่อวันที่ 28 พฤศจิกายน 2556 บริษัทออกและเสนอขายหุ้นกู้ให้แก่ผู้ลงทุนสถาบันและผู้ลงทุนรายใหญ่ประเภท ระบุชื่อผู้ถือ ไม่ด้อยสิทธิ ไม่มีหลัก
ประกันและไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ จำานวนรวม 400,000 หน่วย มูลค่าที่ตราไว้หน่วยละ 1,000 บาท จำานวนรวม 400 ล้านบาท โดยนำาเงินที่ได้จากการ
ออกหุ้นกู้ครั้งนี้ประกอบกับเงินสดในมือจากการดำาเนินงานไปชำาระคืนหุ้นกู้ที่ครบกำาหนดไถ่ถอนในวันที่ 30 ธันวาคม 2556 จำานวน 1,167 ล้านบาท

เมื่อวันที่ 28 พฤศจิกายน 2557 บริษัทออกและเสนอขายหุ้นกู้ให้แก่ผู้ลงทุนสถาบันและผู้ลงทุนรายใหญ่ประเภท ระบุชื่อผู้ถือ ไม่ด้อยสิทธิ ไม่มีหลัก
ประกันและไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ จำานวนรวม 800,000 หน่วย มูลค่าที่ตราไว้หน่วยละ 1,000 บาท จำานวนรวม 800 ล้านบาท โดยนำาเงินที่ได้จากการ
ออกหุ้นกู้ครั้งนี้ประกอบกับเงินสดในมือจากการดำาเนินงานไปชำาระคืนหุ้นกู้ที่ครบกำาหนดไถ่ถอนในวันที่ 30 ธันวาคม 2557 จำานวน 1,315 ล้านบาท

เมือ่วนัที ่4 ธนัวาคม 2558 บรษิทัออกและเสนอขายหุน้กูใ้หแ้กผู่ล้งทนุสถาบนัและผูล้งทนุรายใหญป่ระเภท ระบชุือ่ผูถ้อื ไมด่อ้ยสทิธ ิไมม่หีลกัประกนั
และไม่มีผู้แทนผู้ถือหุ้นกู้ จำานวนรวม 1,100,000 หน่วย มูลค่าที่ตราไว้หน่วยละ 1,000 บาท จำานวนรวม 1,100 ล้านบาท โดยนำาเงินที่ได้จากการ
ออกหุ้นกู้ครั้งนี้ประกอบกับเงินสดในมือจากการดำาเนินงานไปชำาระคืนหุ้นกู้ที่ครบกำาหนดไถ่ถอนในวันที่ 30 ธันวาคม 2558 จำานวน 1,400 ล้านบาท

หุ้นกู้ดังกล่าวมีเงื่อนไขและข้อกำาหนดต่างๆ เป็นการทั่วไป ซึ่งรวมถึงการดำารงอัตราส่วนหนี้สินต่อทุน (Debt to Equity Ratio) ไม่เกินอัตรา 2.0 เท่า 
ณ ทุกๆ สิ้นปีบัญชี และการไม่ก่อให้เกิดภาระผูกพันเพิ่มเติม ต่อหลักประกัน เว้นแต่ที่กล่าวในเอกสารเสนอขายหุ้นกู้

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 และ 2557 บริษัทสามารถดำารงอัตราส่วนทางการเงินตามสัญญาเงินกู้ยืมดังกล่าวข้างต้น

มูลค่าหุ้นต่อหุ้น จำานวนหุ้น จำานวนเงิน จำานวนหุ้น จำานวนเงิน

ทุนจดทะเบียน
ทุนที่ออกและชำาระแล้ว
ณ วันที่ 1 มกราคม
   - หุ้นสามัญ 5.20 1,041,233 5,414,411 1,041,233 5,414,411

ณ วันที่ 31 ธันวาคม
   - หุ้นสามัญ 5.20 1,041,233 5,414,411 1,041,233 5,414,411

พันหุ้น/พันบาท

2558

บาท

2557

15. ทุนเรือนหุ้น

2558 2557

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 1 มกราคม 5,718,000 6,233,000

ออกจำาหน่ายหุ้นกู้ 1,100,000 800,000

หุ้นกู้ครบกำาหนด (1,650,000) (1,315,000)

ค่าใช้จ่ายในการออกหุ้นกู้ ณ ตัดบัญชี (7,635) (10,872)

ยอดคงเหลือ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 5,160,365 5,707,128

พันบาท
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พันบาท

พันบาท

2558 2557

ค่าใช้จ่ายการตลาด 14,439 11,973

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับบุคลากร 2,273 2,067

รวม 16,712 14,040

19. ค่าใช้จ่ายในการขาย

18. รายได้อื่น

หมายเหตุ 2558 2557

สำาหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
รายได้เงินชดเชยสินไหมทดแทนจากธุรกิจหยุดชะงัก 3 - 40,000

อื่นๆ 3,704 2,207

รวม 3,704 42,207

16. สำารอง  

สำารองประกอบด้วย

การจัดสรรกำาไร และ/หรือกำาไรสะสม

สำารองตามกฎหมาย

ตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำากัด พ.ศ. 2535 มาตรา 116 บริษัทจะต้องจัดสรรทุนสำารอง (“สำารองตามกฎหมาย”) อย่างน้อย
รอ้ยละ 5 ของกำาไรสุทธปิระจำาปหีลังจากหกัขาดทนุสะสมยกมา (ถา้มี) จนกวา่สำารองดงักลา่วมีจำานวนไมน่อ้ยกวา่รอ้ยละ 10 ของทนุจดทะเบยีน เงนิ
สำารองนี้จะนำาไปจ่ายเป็นเงินปันผลไม่ได้

องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น

ผลต่างจากการเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรม

ผลตา่งจากการเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรมแสดงในสว่นของเจา้ของประกอบดว้ยผลรวมการเปลีย่นแปลงในมลูคา่ยตุธิรรมของสนิทรพัยท์างการเงนิ
เผื่อขายจนกระทั่งมีการตัดรายการหรือเกิดการด้อยค่า

การเคลื่อนไหวในทุนสำารอง

การเคลื่อนไหวในทุนสำารองแสดงรายการในงบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้น

17. ส่วนงานดำาเนินงาน

บรษิทัดำาเนนิกจิการในสว่นงานธรุกจิคอื การใหบ้รกิารทางยกระดบัชว่งดนิแดงถงึอนสุรณส์ถานแหง่ชาต ิดงันัน้ฝา่ยบรหิารจงึพจิารณาวา่บรษิทัมสีว่น
งานทางภูมิศาสตร์เพียงส่วนงานเดียว
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2558 2557

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับบุคลากร 93,108 75,066
ค่าที่ปรึกษา 23,496 21,272
อื่นๆ 83,525 61,172

รวม 200,129 157,510

พันบาท

20. ค่าใช้จ่ายในการบริหาร

2558 2557

ผู้บริหาร 
เงินเดือนและค่าแรง 39,194 48,143

ต้นทุนบำาเหน็จบำานาญ-โครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ 1,475 1,404

ต้นทุนบำาเหน็จบำานาญ-โครงการสมทบเงิน 1,972 945

อื่นๆ 54 126

42,695 50,618

พันบาท

พนักงานอื่น
เงินเดือนและค่าแรง 161,884 126,490

ต้นทุนบำาเหน็จบำานาญ-โครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้ 4,774 3,849

ต้นทุนบำาเหน็จบำานาญ-โครงการสมทบเงิน 2,091 2,422

อื่นๆ 24,593 25,131

193,342 157,892

รวมค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ตอบแทน 236,037 208,510

โครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดไว้

รายละเอียดของโครงการผลประโยชน์ที่กำาหนดเปิดเผยในหมายเหตุประกอบงบการเงิน 13

พันบาท

2558 2557

21. ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ของพนักงาน
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22. ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

หมายเหตุ 2558 2557

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน 21 236,037 208,510

ค่าตัดจำาหน่ายต้นทุนสัมปทานในการใช้ทางยกระดับ 9 285,896 235,835

ค่าเสื่อมราคาอาคารและอุปกรณ์ 8 31,514 31,293

ค่าโฆษณา 14,439 11,973

อื่นๆ 223,208 255,821

รวมต้นทุนการให้บริการทางยกระดับ
 ค่าใช้จ่ายในการขายและค่าใช้จ่ายในการบริหาร 791,094 743,432

พันบาท

หมายเหตุ 2558 2557

ภาษีเงินได้ที่รับรู้ในกำาไรหรือขาดทุน
ภาษีเงินได้ปัจจุบัน
สำาหรับปีปัจจุบัน 343,654 258,535

ภาษีงวดก่อนๆ ที่บันทึกตำ่าไป              - 76

343,654 258,611

ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี
การเปลี่ยนแปลงของผลต่างชั่วคราว 10 (23,198) (27,811)

รวมภาษีเงินได้ 320,456 230,800

พันบาท

23. ภาษีเงินได้

โครงการสมทบเงินที่กำาหนดไว้

บริษัทได้จัดตั้งกองทุนสำารองเลี้ยงชีพสำาหรับพนักงานของบริษัทบนพื้นฐานความสมัครใจของพนักงานในการเป็นสมาชิกของกองทุน โดยพนักงาน
จ่ายเงินสะสมในอัตราร้อยละ 2 ถึง 4 ของเงินเดือนทุกเดือน และบริษัทจ่ายสมทบในอัตราร้อยละ 4 ของเงินเดือนของพนักงานทุกเดือน กองทุน
สำารองเลี้ยงชีพนี้ได้จดทะเบียนเป็นกองทุนสำารองเลี้ยงชีพตามข้อกำาหนดของกระทรวงการคลังและจัดการกองทุนโดยผู้จัดการกองทุนที่ได้รับอนุญาต
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กำาไรก่อนภาษีเงินได้รวม 1,599,913 1,144,499

จำานวนภาษีตามอัตราภาษีเงินได้ 20.0 319,983 20.0 228,900

ค่าใช้จ่ายต้องห้ามทางภาษี 6,548 1,996

ค่าใช้จ่ายทางภาษี (6,075) (172)

ภาษีงวดก่อนๆที่บันทึกตำ่าไป - 76

รวม 20.0 320,456 20.2 230,800

ร้อยละ ร้อยละ พันบาทพันบาท

พันบาท

อัตราภาษีอัตราภาษี

25572558

การกระทบยอดเพื่อหาอัตราภาษีที่แท้จริง

ก่อน
ภาษีเงินได้

รายได้
(ค่าใช้จ่าย)
ภาษีเงินได้

สุทธิจาก
ภาษีเงินได้

ก่อน
ภาษีเงินได้

รายได้
(ค่าใช้จ่าย)
ภาษีเงินได้

สุทธิจาก
ภาษีเงินได้

กำาไร (ขาดทุน)
จากการประมาณตามหลัก
คณิตศาสตร์ประกันภัย (5,190) 1,038 (4,152) - - -

รวม (5,190) 1,038 (4,152) - - -

2558 2557

ภาษีเงินได้ที่รับรู้ในกำาไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น

การลดอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคล

พระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากรว่าด้วยการลดอัตราและยกเว้นรัษฎากร ฉบับที่ 577 พ.ศ. 2557 ลงวันที่ 10 พฤศจิกายน 2557 
ให้ลดอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคลร้อยละ 20 ของกำาไรสุทธิสำาหรับรอบระยะเวลาบัญชีปี 2558 ที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2558

เมื่อวันที่ 22 มกราคม 2559 ในการประชุมสภานิติบัญญัติแห่งชาติได้มีมติอนุมัติให้ปรับลดอัตราภาษีเงินได้นิติบุคคลจากอัตราร้อยละ 30 เป็นอัตรา
ร้อยละ 20 ของกำาไรสุทธิ สำาหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2559 เป็นต้นไป

บริษัทใช้อัตราภาษีเงินได้ที่ลดลงเหลือร้อยละ 20 ในการวัดมูลค่าสินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 และ 
2557 ตามคำาชี้แจงของสภาวิชาชีพบัญชีที่ออกในปี 2555
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2558 2557

กำาไรที่เป็นส่วนของผู้ถือหุ้นสามัญของบริษัท (ขั้นพื้นฐาน) 1,279,457 913,699

จำานวนหุ้นสามัญที่ออกจำาหน่ายแล้ว 1,041,233 1,041,233

กำาไรต่อหุ้น (ขั้นพื้นฐาน) (บาท) 1.23 0.88

พันบาท/พันหุ้น

24. กำาไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

กำาไรต่อหุ้นข้ันพ้ืนฐานสำาหรับปีส้ินสุดวันท่ี 31 ธันวาคม 2558 และ 2557 คำานวณจากกำาไรสำาหรับปีท่ีเป็นส่วนของ ผู้ถือหุ้นสามัญของบริษัทและจำานวน
หุ้นสามัญท่ีออกจำาหน่ายแล้วระหว่างปี โดยแสดงการคำานวณดังน้ี

25. เงินปันผล

ในการประชุมสามัญประจำาปีผู้ถือหุ้นของบริษัท เมื่อวันที่ 24 เมษายน 2558 ผู้ถือหุ้นมีมติอนุมัติการจัดสรรกำาไรเป็นเงินปันผล สำาหรับผลการดำาเนิน
งานประจำาปี 2557 ในอัตราหุ้นละ 0.80 บาท เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 832.99 ล้านบาท และเนื่องจากบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับผล
การดำาเนนิงานหกเดอืนแรกของป ี2557 ไปแลว้ในอตัราหุน้ละ 0.30 บาท เปน็จำานวนเงนิรวมทัง้สิน้ 312.37 ลา้นบาท ตามมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการ 
ครั้งที่ 5/2557 ในเดือนสิงหาคม 2557 ดังนั้น บริษัทได้ดำาเนินการจ่ายเงินปันผลสำาหรับผลการดำาเนินงานหกเดือนหลังของปี 2557 ให้แก่ ผู้ถือหุ้น
ในอัตราหุ้นละ 0.50 บาท เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 520.62 ล้านบาท ในเดือนพฤษภาคม 2558

ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 6/2558 เมื่อวันที่ 13 สิงหาคม 2558 มีมติอนุมัติการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาลปี 2558 ในอัตราหุ้นละ 
0.47 บาท เป็นจำานวนเงินรวมทั้งสิ้น 489.38 ล้านบาท แต่เนื่องจากได้มีคำาพิพากษาของศาลปกครองเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม 2558 ให้เพิกถอนมติ
คณะรัฐมนตรีที่เกี่ยวข้องกับสัญญาสัมปทานของบริษัท ซึ่งอาจมีผลกระทบต่อขั้นตอนการออกหุ้นกู้ของบริษัทเพื่อชำาระหนี้หุ้นกู้ที่จะครบกำาหนดใน
เดือน ธันวาคม 2558 ดังนั้นที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที่ 7/2558 เมื่อวันที่ 26 สิงหาคม 2558 จึงมีมติให้ยกเลิกมติคณะกรรมการบริษัท 
เมื่อวันที่ 13 สิงหาคม 2558 ที่ให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาล เพื่อสำารองเงินสดในมือ  จนกว่าจะได้แนวทางที่ชัดเจนแล้วในการบริหารจัดการทางการ
เงินของบริษัทต่อไป

ในการประชุมคณะกรรมการ ครั้งที่ 11/2558 เมื่อวันที่ 22 ธันวาคม 2558 มีมติอนุมัติการจัดสรรกำาไรเป็นเงินปันผลระหว่างกาล สำาหรับผลการ
ดำาเนินงานประจำาหกเดือนแรกของปี 2558 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.20 บาท เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 208.25 ล้านบาท ในเดือนมกราคม 2559

ในการประชุมสามัญประจำาปีผู้ถือหุ้นของบริษัทเมื่อวันที่ 25 เมษายน 2557 ผู้ถือหุ้นมีมติอนุมัติการจัดสรรกำาไรเป็นเงินปันผล สำาหรับผลการดำาเนิน
งานประจำาปี 2556 ในอัตราหุ้นละ 0.70 บาท เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 728.86 ล้านบาท และเนื่องจากบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับผล
การดำาเนนิงานหกเดอืนแรกของป ี2556 ไปแลว้ในอตัราหุน้ละ 0.30 บาท เปน็จำานวนเงนิรวมทัง้สิน้ 312.37 ลา้นบาท ตามมตทิีป่ระชมุคณะกรรมการ 
ครั้งที่ 6/2556 ในเดือนกันยายน 2556 ดังนั้น บริษัทได้ดำาเนินการจ่ายเงินปันผลสำาหรับผลการดำาเนินงานหกเดือนหลังของปี 2556 ให้แก่ ผู้ถือหุ้น
ในอัตราหุ้นละ 0.40 บาท เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 416.49 ล้านบาท ในเดือนพฤษภาคม 2557

ในการประชมุคณะกรรมการบรษิทัเมือ่วนัที ่13 สงิหาคม 2557 มมีตอินมุตักิารจดัสรรกำาไรเปน็เงนิปนัผลระหวา่งกาล สำาหรบัผลการดำาเนนิงานประจำา
หกเดือนแรกของปี 2557 ให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.30 บาท เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 312.37 ล้านบาท ในเดือนกันยายน 2557



209

หมายเหตุประกอบงบการเงิน

26. เครื่องมือทางการเงิน

นโยบายการจัดการความเสี่ยงทางด้านการเงิน

บริษัทมีความเสี่ยงน้อยในการดำาเนินธุรกิจตามปกติอันมีผลจากการเปลี่ยนแปลงอัตราดอกเบี้ยและอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ เนื่องจาก
บริษัทมีการออกหุ้นกู้ที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่ในระยะยาวและไม่มีธุรกรรมเป็นเงินตราต่างประเทศ อย่างไรก็ตามบริษัทยังคงมีความเสี่ยงจากการไม่
ปฏิบัติตามข้อกำาหนดตามสัญญาของคู่สัญญา และบริษัทไม่มีการถือหรือออกเครื่องมือทางการที่เป็นตราสารอนุพันธ์ เพื่อการเก็งกำาไรหรือการค้า

การจัดการความเสี่ยงเป็นส่วนที่สำาคัญของธุรกิจของบริษัท บริษัทมีระบบในการควบคุมให้มีความสมดุลของระดับความเสี่ยงให้เป็นที่ยอมรับได้ โดย
พจิารณาระหวา่งตน้ทนุทีเ่กดิจากความเสีย่งและตน้ทนุของการจดัการความเสีย่ง  ฝา่ยบรหิารไดม้กีารควบคมุกระบวนการการจดัการความเสีย่งของ
บรษิทัอยา่งตอ่เนือ่งเพือ่ใหม้ัน่ใจวา่มคีวามสมดลุระหวา่งความเสีย่งและการควบคมุความเสีย่ง โดยมกีารนำาเสนอและพจิารณาภายใตค้ณะอนกุรรมการ
บริหารความเสี่ยงอย่างสมำ่าเสมอในทุกไตรมาส

การบริหารจัดการทุน

นโยบายของคณะกรรมการบรษิทั คอืการรกัษาระดบัเงนิทนุใหม้ัน่คงเพือ่รกัษานกัลงทนุ ผูถ้อืหุน้และความเชือ่มัน่ของตลาดและกอ่ใหเ้กดิการพฒันาของ
ธรุกจิในอนาคต คณะกรรมการบรษิทัไดม้กีารกำากบัดแูลผลตอบแทนจาก การลงทนุ ซึง่บรษิทัพจิารณาจากสดัสว่นของผลตอบแทนจากกจิกรรมดำาเนนิ
งานตอ่สว่นของเจา้ของรวม ซึง่ไมร่วมสว่นไดเ้สยีทีไ่มม่อีำานาจควบคมุ อกีทัง้ยงักำากบัดแูลระดบัการจา่ยเงนิปนัผลใหแ้กผู่ถ้อืหุน้สามญัอยา่งเหมาะสม

ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย 

ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย หมายถึงความเสี่ยงที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดในอนาคตของอัตราดอกเบี้ยในตลาด ซึ่งส่งผลกระทบต่อการ
ดำาเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท แต่เนื่องจากบริษัทมีการออกหุ้นกู้ที่มีอัตราดอกเบี้ยคงที่ในระยะยาว ทำาให้บริษัทมีความเสี่ยงน้อยจากความ
ผนัผวนของอตัราดอกเบีย้ นอกจากนัน้ เนือ่งจากดอกเบีย้ของหลกัทรพัยท์ีเ่ปน็ตราสารหนีจ้ะมอีตัราคงที ่ดงันัน้บรษิทัไดล้ดความเสีย่งดา้นอตัราดอกเบีย้
ที่เกิดจากหลักทรัพย์ที่เป็นตราสารหนี้ โดยทำาให้แน่ใจว่าดอกเบี้ยที่เกิดจากหลักทรัพย์ที่เป็นตราสารหนี้จะมีอัตราคงที่

อัตราดอกเบี้ยที่แท้จริงของหลักทรัพย์ที่เป็นตราสารหนี้ ณ วันที่ 31 ธันวาคม และระยะที่ครบกำาหนดชำาระหรือกำาหนดอัตราใหม่มีดังนี้

อัตราดอกเบี้ย
ที่แท้จริง ภายใน 1 ปี

หลังจาก 1 ปี
แต่ภายใน 5 ปี หลังจาก 5 ปี

รวม

ปี 2558

ไม่หมุนเวียน
หลักทรัพย์ที่เป็นตราสารหนี้ 5.24 1,199,053 3,961,312 - 5,160,365

ปี 2557

ไม่หมุนเวียน
หลักทรัพย์ที่เป็นตราสารหนี้ 5.37 1,648,401 2,922,204 1,136,523 5,707,128

ร้อยละต่อปี พันบาท

ความเสี่ยงจากสภาพคล่อง

บรษิทัมกีารควบคมุความเสีย่งจากการขาดสภาพคลอ่งโดยการรกัษาระดบัของเงนิสดและรายการเทยีบเทา่เงนิสด  ใหเ้พยีงพอตอ่การดำาเนนิงานของ
บริษัท และเพื่อทำาให้ผลกระทบจากความผันผวนของกระแสเงินสดลดลง
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มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงิน   

มูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินรวมถึงมูลค่าตามบัญชีในงบแสดงฐานะการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2558 มีดังนี้

พันบาท

พันบาท

ระดับ 1 ระดับ 2 ระดับ 3 รวม

31 ธันวาคม 2558

หมุนเวียน
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน (6,609) - - (6,866) (6,866)

หุ้นกู้ที่ถึงกำาหนดชำาระภายในหนึ่งปี (1,199,053) - (1,213,456) - (1,213,456)

ไม่หมุนเวียน
ตราสารทุนที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย 190,812 - 190,812 - 190,812
ตราสารหน้ีท่ีจะถือจนครบกำาหนด 320,111 - 329,057 - 329,057
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน (5,522) - - (5,526) (5,526)
หุ้นกู้ (3,961,312) - (4,153,563) - (4,153,563)

มูลค่าตามบัญชี มูลค่ายุติธรรม

มูลค่ายุติธรรม มูลค่าตามบัญชี

31 ธันวาคม 2557

หมุนเวียน
ตราสารทุน/ตราสารหนี้ที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย 423 414

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 6,886 6,267
หุ้นกู้ 1,680,226 1,648,401

ไม่หมุนเวียน
ตราสารทุนที่เป็นหลักทรัพย์เผื่อขาย 110,141 100,629
ตราสารหน้ีท่ีจะถือจนครบกำาหนด 50,408 50,408
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 12,048 12,132
หุ้นกู้ 4,280,324 4,058,727

ลำาดับของมูลค่ายุติธรรม 

ตารางขา้งตน้วเิคราะหก์ารวดัมลูคา่ยตุธิรรมทีเ่กดิขึน้ประจำาสำาหรบัสนิทรพัยท์างการเงนิ การวดัมลูคา่ยตุธิรรมเหลา่นีถ้กูจดัประเภทอยูใ่นระดบัทีต่า่ง
กันของลำาดับชั้นมูลค่ายุติธรรมตามข้อมูลที่ใช้ในการประเมินมูลค่า นิยามของระดับต่างๆ มีดังนี้
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พันบาท

2558 2557

ภาระผูกพันตามสัญญาเช่าดำาเนินงานที่ยกเลิกไม่ได้
ภายในหนึ่งปี 11,697 12,729

หลังจากหนึ่งปีแต่ไม่เกินห้าปี 9,692 20,289

รวม 21,389 33,018

ภาระผูกพันอื่นๆ
หนังสือคำ้าประกันจากธนาคาร 1,040 1,040

สัญญาอื่นๆ 30,380 20,749

รวม 31,420 21,789

27. ภาระผูกพันกับกิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน

• ข้อมูลระดับ 1 เป็นราคาเสนอซื้อขาย (ไม่ปรับปรุง) ในตลาดที่มีสภาพคล่องสำาหรับสินทรัพย์หรือหนี้สินอย่างเดียวกันและกิจการสามารถเข้าถึง 
 ตลาดนั้น ณ วันที่วัดมูลค่า
• ขอ้มลูระดบั 2 เปน็ขอ้มลูอืน่ทีส่งัเกตไดไ้มว่า่โดยทางตรงหรอืโดยทางออ้มสำาหรบัสนิทรพัยน์ัน้หรอืหนีส้นินัน้นอกเหนอืจากราคาเสนอซือ้ขายซึง่รวม 
 อยู่ในข้อมูลระดับ 1
• ข้อมูลระดับ 3 เป็นข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้สำาหรับสินทรัพย์นั้นหรือหนี้สินนั้น

บรษิทัพจิารณามลูคา่ยตุธิรรมระดบั 2 สำาหรบัหนว่ยลงทนุในกองทนุรวมอสงัหารมิทรพัยท์ีซ่ือ้ขายในตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทยโดยอา้งองิราคา
จากราคาซื้อขายในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย

มูลค่ายุติธรรมระดับ 2 สำาหรับตราสารหนี้ที่ซื้อขายในตลาดตราสารหนี้ไทยโดยอ้างอิงราคาจากสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทย

บรษิทัรบัรูก้ารโอนระหวา่งลำาดบัชัน้ของมลูคา่ยตุธิรรม ณ วนัสิน้สดุรอบระยะเวลารายงานทีเ่กดิการโอนขึน้ ทัง้นีไ้มม่กีารโอนระหวา่งระดบั 1 และระดบั 
2 ของลำาดับชั้นมูลค่ายุติธรรมในระหว่างปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2558

เครื่องมือทางการเงินที่ไม่ได้วัดมูลค่าด้วยมูลค่ายุติธรรม 

ประเภท    เทคนิคการประเมินมูลค่า   ข้อมูลที่ไม่สามารถสังเกตได้ที่มีนัยสำาคัญ
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน  วิธีคิดลดกระแสเงินสด    ไม่มี
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28. คดีฟ้องร้อง

บริษัทถูกกลุ่มบุคคลต่างๆ ฟ้องร้องเกี่ยวกับการปรับอัตราค่าผ่านทาง ดังต่อไปนี้

(1) เมือ่วนัที ่10 มกราคม 2551 กลุม่บคุคลผูฟ้อ้งคดรีวม 3 รายยืน่ฟอ้งบรษิทัรว่มกบัผูถ้กูฟอ้งคดรีายอืน่ตอ่ศาลปกครองกลาง ขอใหเ้พกิถอนประกาศ 
 ของผู้อำานวยการทางหลวงสัมปทานฉบับลงวันที่ 14 ธันวาคม 2550 เรื่องอัตราค่าผ่านทางของทางยกระดับดอนเมืองและส่วนต่อขยายใน 
 ทิศเหนือ เพื่อขอให้ศาลมีคำาพิพากษาให้บริษัทจัดเก็บค่าผ่านทางในอัตราเดิมก่อนวันที่ 22 ธันวาคม 2550 โดยในวันที่ 10 สิงหาคม 2553 
 ศาลปกครองกลางได้มีคำาพิพากษายกฟ้อง

 ตอ่มาผูฟ้อ้งคดไีดย้ืน่อทุธรณต์อ่ศาลปกครองสงูสดุ ในวนัที ่9 กนัยายน 2553 และศาลปกครองสงูสดุไดก้ำาหนดนดัพจิารณาคดคีรัง้แรก เมือ่วนัที่ 
 26 มีนาคม 2558 โดยในวันนัดพิจารณาคดีครั้งแรก ตุลาการผู้แถลงคดี (ตุลการผู้แถลงคดีมิใช่องค์คณะพิจารณาคดี เป็นเพียงการให้ความ 
 เห็นต่อคดี ซึ่งความเห็นของตุลการผู้แถลงคดีจะไม่ผูกพันต่อองค์คณะ) ได้แจ้งความเห็นว่าอุทธรณ์ของผู้ฟ้องคดีไม่มีน้ำาหนักรับฟัง การจัดทำา 
 บันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานทางหลวงฯ ฉบับที่ 3/2550 ชอบด้วยพระราชบัญญัติว่าด้วยการให้เอกชนเข้าร่วมงานหรือ 
 ดำาเนินการในกิจการของรัฐ พ.ศ. 2535 แล้ว คดีนี้ควรพิพากษายืนตามศาลปกครองชั้นต้น ศาลจะมีหมายแจ้งกำาหนดวันนัดฟังคำาพิพากษา 
 ศาลปกครองสูงสุดแจ้งให้กับคู่ความทราบต่อไป

 ผู้บริหารเชื่อว่าคดีดังกล่าวจะไม่มีผลกระทบต่อบริษัท เนื่องจากบริษัทได้กำาหนดอัตราค่าผ่านทางโดยเป็นไปตามบันทึกข้อตกลงแก้ไขสัญญา 
 สัมปทานกับกรมทางหลวงฉบับที่ 3/2550 บริษัทจึงไม่ได้ตั้งสำารองหนี้สินที่อาจเกิดขึ้นไว้ในบัญชี

(2) เมื่อวันที่ 18 พฤศจิกายน 2552 ผู้ฟ้องคดีรายหนึ่ง ได้ยื่นฟ้องบริษัทร่วมกับผู้ถูกฟ้องคดีอื่นอีก 3 รายต่อศาลปกครองสูงสุด ต่อมาศาลปกครอง 
 สูงสุดได้โอนสำานวนคดีมายังศาลปกครองกลางเพราะเป็นคดีที่อยู่ในอำานาจพิจารณาพิพากษาคดีของศาลปกครองชั้นต้น ตามคำาฟ้องผู้ฟ้องคดี 
 อ้างว่าประกาศของบริษัทที่แจ้งปรับขึ้นอัตราค่าผ่านทางมีผลตั้งแต่วันที่ 22 ธันวาคม 2552 ไม่ชอบด้วยกฎหมาย เนื่องจากมติคณะรัฐมนตรีเมื่อ 
 วันที่ 11 เมษายน 2549 กับวันที่ 10 เมษายน 2550 ที่ให้ความเห็นชอบร่างบันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานฯ ฉบับที่ 3/2550  
 ไม่ชอบด้วยกฎหมาย ขอให้ศาลปกครองกลางมีคำาพิพากษาให้ยกเลิกสัญญาสัมปทานทางหลวงของบริษัท รวมทั้งให้เพิกถอนมติคณะรัฐมนตรี 
 ที่เกี่ยวข้องดังกล่าว ต่อมา ศาลปกครองกลางมีคำาสั่งเมื่อวันที่ 26 พฤศจิกายน 2557 ให้รวมการพิจารณาคดีนี้ (คดีหมายเลขดำาที่ 2038/2552)  
 เข้ากับคดีมูลนิธิเพื่อผู้บริโภค (คดีหมายเลขดำาที่ 206/2553) โดยให้คดีนี้เป็นคดีหลัก 

 สถานะของคดี ณ เดือนธันวาคม 2558 ศาลปกครองกลางได้อ่านคำาพิพากษาเม่ือวันท่ี 18 สิงหาคม 2558 โดยมีคำาพิพากษาให้เพิกถอนมติของผู้ 
 ถูกฟ้องคดีท่ี 4 (คณะรัฐมนตรี)  เม่ือวันท่ี 11 เมษายน 2549 และ 10 เมษายน 2550 เฉพาะส่วนท่ีปรากฏ ภาคผนวก ข และภาคผนวก ค ของ 
 บันทึกข้อตกลงแก้ไขเปล่ียนแปลงสัญญาสัมปทานทางหลวงฯ ฉบับท่ี 3/2550 และยกฟ้องผู้ถูกฟ้องคดีท่ี 1 (รัฐมนตรีว่าการกระทรวงคมนาคม) ผู้ถูก 
 ฟ้องคดีท่ี 2 (อธิบดีกรมทางหลวง) ผู้ถูกฟ้องคดีท่ี 3 (บริษัทฯ) ผู้ถูกฟ้องคดีท่ี 5 (กรมทางหลวง) และผู้ถูกฟ้องคดีท่ี 6 (กระทรวงคมนาคม) เน่ืองจาก 
 คำาวินิจฉัยของศาลอาจมีผลกระทบต่อสัญญาสัมปทานฉบับท่ี 3/2550 บริษัทฯจึงได้ย่ืนอุทธรณ์ต่อศาลปกครองกลาง ศาลปกครองกลางได้รับคำา 
 อุทธรณ์ของบริษัทฯในระบบโดยได้ออกเลขคดีดำา ท่ี อ.1187-1188/2558 ท้ังน้ี ผู้ฟ้องคดีทุกรายได้ย่ืนคำาค้านคำาอุทธรณ์ครบทุกรายแล้ว 

 ผู้บริหารเชื่อว่าคดีดังกล่าวจะไม่มีผลกระทบต่อบริษัท เนื่องจากบริษัทมีความมั่นใจว่าคณะรัฐมนตรีได้ดำาเนินการโดยชอบด้วยกฎหมายแล้วและ 
 การกำาหนดอัตราค่าผ่านทางเป็นไปตามบันทึกข้อตกลงแก้ไขสัญญาสัมปทานกับ กรมทางหลวงฉบับที่ 3/2550 บริษัทจึงไม่ได้ตั้งสำารองหนี้สินที่ 
 อาจเกิดขึ้นไว้ในบัญชี

(3) เมื่อวันที่ 11 ธันวาคม 2552 กลุ่มบุคคลผู้ฟ้องคดีรวม 2 รายยื่นฟ้องบริษัทร่วมกับผู้ถูกฟ้องคดีอื่นอีก 3 รายต่อศาลปกครองกลาง อ้างว่ามติ 
 ของคณะรัฐมนตรีที่อนุมัติให้บริษัทปรับขึ้นอัตราค่าผ่านทางไม่ชอบด้วยกฎหมาย และการต่ออายุสัญญาสัมปทานเมื่อวันที่ 11 เมษายน 2550  
 ไม่ชอบด้วยพระราชบัญญัติว่าด้วยการให้เอกชนเข้าร่วมงานหรือดำาเนินการในกิจการของรัฐ พ.ศ. 2535 เพราะไม่มีการตั้งคณะกรรมการร่วมทุน 
 ตามที่กฎหมายกำาหนด จึงมีผลเป็นโมฆะ ผู้ฟ้องคดียังได้ร้องขอให้ศาลมีคำาสั่งคุ้มครองชั่วคราวเพื่อมิให้มีการปรับขึ้นอัตราค่าผ่านทางดังกล่าว  
 ทั้งนี้ เมื่อวันที่ 22 ธันวาคม 2552 ศาลได้มีคำาสั่งยกคำาร้องของผู้ฟ้องคดีกรณีขอให้ศาลมีคำาสั่งคุ้มครองชั่วคราวก่อนมีคำาพิพากษาต่อมาในวันที่  
 29 มีนาคม 2555 ศาลปกครองกลางได้มีคำาพิพากษายกฟ้อง แต่ผู้ฟ้องคดีทั้งสองได้ยื่นอุทธรณ์ต่อศาลปกครองสูงสุดเมื่อวันที่ 19 เมษายน  
 2555 ปัจจุบันคดีอยู่ระหว่างการพิจารณาคดีของศาลปกครองสูงสุด
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 สถานะของคด ีณ เดอืนธนัวาคม 2558 ศาลปกครองสงูสดุไดแ้จง้เพกิถอนกระบวนการพจิารณาทัง้หมดทีม่มีาจนถงึวนันัง่พจิารณาคดคีรัง้แรกเมือ่ 
 วันที่ 16 มิถุนายน 2558 และกำาหนดวันแสวงหาข้อเท็จจริงใหม่เป็นวันที่ 13 ตุลาคม 2558  การที่ศาลปกครองสูงสุดมีคำาสั่งให้เพิกถอน 
 กระบวนการพจิารณาและกำาหนดวนัสิน้สดุการแสงหาขอ้เทจ็จรงิใหมด่งักลา่ว มผีลทำาใหก้ระบวนการพจิารณาของศาลกอ่นหนา้นีแ้ละความเหน็ 
 ของตุลาการผู้แถลงคดีต้องถูกเพิกถอนไปด้วย ต่อมาศาลปกครองสูงสุดได้กำาหนดนัดพิจารณาคดีครั้งแรก เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2558 โดยใน 
 วันนัดพิจารณาคดีครั้งแรก ตุลาการผู้แถลงคดี (ตุลการผู้แถลงคดีมิใช่องค์คณะพิจารณาคดี เป็นเพียงการให้ความเห็นต่อคดี ซึ่งความเห็นของ 
 ตุลการผู้แถลงคดีจะไม่ผูกพันต่อองค์คณะ) ได้แถลงความเห็นส่วนตัวสรุปได้ว่า บันทึกข้อตกลงแก้ไขเปลี่ยนแปลงสัญญาสัมปทานทางหลวงฯ  
 ฉบับที่ 3/2550 ได้รับการพิจารณาเห็นชอบตามขั้นตอนของกฎหมายตามพระราชบัญญัติว่าด้วยการให้เอกชนเข้าร่วมงานหรือดำาเนินการใน 
 กิจการของรัฐ พ.ศ. 2535 คดีนี้จึงควรพิพากษายืนตามคำาพิพากษาศาลปกครองชั้นต้น

 ผู้บริหารเชื่อว่าคดีดังกล่าวจะไม่มีผลกระทบต่อบริษัท เนื่องจากบริษัทมีความมั่นใจว่าคณะรัฐมนตรีได้ดำาเนินการโดยชอบด้วยกฎหมายแล้วและ 
 การกำาหนดอัตราค่าผ่านทางเป็นไปตามบันทึกข้อตกลงแก้ไขสัญญาสัมปทานกับกรมทางหลวงฉบับที่ 3/2550 บริษัทจึงไม่ได้ตั้งสำารองหนี้สินที่ 
 อาจเกิดขึ้นไว้ในบัญชี

29. เหตุการณ์ภายหลังรอบระยะเวลาที่รายงาน

ในการประชุมคณะกรรมการของบริษัทเมื่อวันที่ 1 มีนาคม 2559 คณะกรรมการได้มีมติเห็นชอบให้เสนอที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่ออนุมัติดังนี้

(1) คณะกรรมการไดม้มีตเิหน็ชอบใหเ้สนอทีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้เพือ่อนมุตัจิา่ยเงนิปนัผลสำาหรบัป ี2558 ในอตัราหุน้ละ 0.85 บาทตอ่หุน้ เปน็จำานวน
เงินทั้งสิ้น 885.05 ล้านบาท และเนื่องจากบริษัทได้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลสำาหรับผลการดำาเนินงานหกเดือนแรกของปี 2558 ไปแล้วในอัตราหุ้น
ละ 0.20 บาทต่อหุ้น เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 208.25 ล้านบาท ในเดือน มกราคม 2559 ดังนั้นบริษัทจะดำาเนินการจ่ายเงินปันผลสำาหรับผลประกอบ
การหกเดือนหลังของปี 2558 ให้แก่ผู้ถือหุ้น ในอัตราหุ้นละ 0.65 บาทต่อหุ้น เป็นจำานวนเงินทั้งสิ้น 676.80 ล้านบาท ภายในเดือนเมษายน 2559 

(2) คณะกรรมการไดม้มีตเิหน็ชอบใหเ้สนอทีป่ระชมุสามญัผูถ้อืหุน้เพือ่อนมุตัใิหบ้รษิทัออกและเสนอขายหุน้กู ้ไมเ่กนิ 1,100 ลา้นบาท โดยมอบอำานาจ
ให้คณะกรรมการบริษัทพิจารณาจำานวนการออกและเสนอขายหุ้นกู้ที่เหมาะสม รวมทั้งพิจารณารูปแบบ ข้อกำาหนด เงื่อนไข และดำาเนินการในเรื่อง
ต่างๆ ที่เกี่ยวกับการออกและเสนอขายหุ้นกู้ดังกล่าวให้เสร็จสิ้น

ทั้งนี้ บริษัทจะนำามติดังกล่าวข้างต้น เข้าขออนุมัติทำารายการจากที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำาปี 2559 ในวันที่ 31 มีนาคม 2559 ต่อไป

30. มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ยังไม่ได้ใช้

มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่หลายฉบับได้มีการประกาศและยังไม่มีผลบังคับใช้และไม่ได้นำามาใช้ในการจัดทำางบการ
เงินนี้ มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่เหล่านี้อาจเกี่ยวข้องกับการดำาเนินงานของบริษัท และถือปฏิบัติกับงบการเงินสำาหรับ
รอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม 2559 บริษัทไม่มีแผนที่จะนำามาตรฐานการรายงานทางการเงินเหล่านี้มาใช้ก่อนวันถือปฏิบัติ
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 1 (ปรับปรุง 2558) การนำาเสนองบการเงิน
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 7 (ปรับปรุง 2558) งบกระแสเงินสด
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 8 (ปรับปรุง 2558) นโยบายการบัญชี การเปลี่ยนแปลงประมาณการทางบัญชี
  และข้อผิดพลาด
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 10 (ปรับปรุง 2558) เหตุการณ์ภายหลังรอบระยะเวลารายงาน
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 (ปรับปรุง 2558) ภาษีเงินได้
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 16 (ปรับปรุง 2558) ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 17 (ปรับปรุง 2558) สัญญาเช่า
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 18 (ปรับปรุง 2558) รายได้
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 (ปรับปรุง 2558)  ผลประโยชน์ของพนักงาน
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 23 (ปรับปรุง 2558) ต้นทุนการกู้ยืม
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 24 (ปรับปรุง 2558) การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 26 (ปรับปรุง 2558) การบัญชีและการรายงานโครงการผลประโยชน์เมื่อออกจากงาน
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 33 (ปรับปรุง 2558) กำาไรต่อหุ้น
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 34 (ปรับปรุง 2558) งบการเงินระหว่างกาล
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 36 (ปรับปรุง 2558)  การด้อยค่าของสินทรัพย์
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 37 (ปรับปรุง 2558) ประมาณการหนี้สิน หนี้สินที่อาจเกิดขึ้น และสินทรัพย์ที่อาจเกิดขึ้น
มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 38 (ปรับปรุง 2558)  สินทรัพย์ไม่มีตัวตน
มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 13 (ปรับปรุง 2558)  การวัดมูลค่ายุติธรรม
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 10 (ปรับปรุง 2558) งบการเงินระหว่างกาลและการด้อยค่า
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 12 (ปรับปรุง 2558) ข้อตกลงสัมปทานบริการ
การตีความมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 21 เงินที่นำาส่งรัฐ

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน มาตรฐานการรายงานทางการเงิน

บริษัทได้ประเมินในเบื้องต้นถึงผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นต่องบการเงินของบริษัท จากการถือปฏิบัติตามมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและ
ปรับปรุงใหม่เหล่านี้  ซึ่งคาดว่าไม่มีผลกระทบที่มีสาระสำาคัญต่องบการเงินในงวดที่ถือปฏิบัติ
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Report of the Board of Direc tors’ Responsibilities for Financial Statements

Report of the Board of Directors’ Responsibilities for Financial Statements

The Board of Directors realizes the significance of its duties and responsibilities in supervising the business operations 
of Don Muang Tollway Public Company Limited to ensure good management and efficient in accordance with concession 
agreement and the related laws, objectives, and the Company’s Articles of Association, together with resolutions of the 
shareholder meeting with integrity and fairly protection the benefits of the Company, shareholders, and other stakehold-
ers. The Board of Directors had appointed the Audit Committee comprising fully qualified directors who are responsible 
for quality of the financial statements and reviewing the internal control system to maintain an appropriate and efficient 
internal control as well as risk management system in order to prevent risks upon corruption and irregularities. The 
Audit Committee had provided the Audit Report to the Board of Directors. 

In this connection, the Board of Directors opined that financial statements and financial reports for the year ended 31 
December 2015 under the adoption of the revised Thai Financial Reporting Standards (TFRS) in order to comply with the 
International Financial Reporting Standards (IFRS), which have been reviewed by the Audit Committee in conjunctions 
with the management and the Independent Auditor, reflects accurate financial status and operational results as appro-
priate in material aspects in accordance with general accepted accounting principles.  

    (Sombath  Phanichewa)         (Tarnin  Phanichewa)
Chairman of the Board of Directors        Managing Director
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Report of the Audit Committee 

The Audit Committee of Don Muang Tollway Public Company Limited is an independent committee who holding qualifica-
tions as required by the criteria and regulations of the Office of the Securities and Exchange Commission and appointed 
by the Board of Directors. The Committee consists of 3 members and the Vice President of the Internal Audit Office is the 
secretary to the committee as follows:

1. Mr.Prakob  Tantiyapong   Chairman of the Audit Committee

2. Mr.Somnuk  Chaidejsuriya   Member of the Audit Committee 

3. Mrs.Daranee  Huachai   Member of the Audit Committee 

4. Mr.Preecha  Samuhawattanachai  Secretary of the Audit Committee

The Audit Committee performs its duties in compliance with the charter and missions assigned by the Board of Directors 
in relation to the oversight of financial report, internal control system and internal auditing to ensure that the Company 
accorded in its operation and maintained reliability of its information, always recognizes major risks and provides 
adequate control system to achieve its objective effectively, efficiently and transparently. The Committee also reviews the 
appropriateness of its Charter and assesses its performance on annual basis. 

In 2015, the Audit Committee held 6 meetings with executives, Certified Public Accountant (CPAs) and internal auditor 
and also discussed with the auditors without the executives. The Audit Committee freely reviewed and gave comments 
and recommendations to the Company’s operation result and has already made a report to the Board of Directors which 
can be summarized as follows:

1. Financial Report and Disclosure

The Audit Committee considered the quarterly and annual financial statements of 2015 have been prepared in accordance 
with Thai Financial Reporting Standards –TFRS, proper accounting policy, consideration of related transactions and 
adequate information disclosure. The Audit Committee joins the same view of the CPAs that the Company’s financial 
statements contains nothing found to materially believe that they were not presented in accordance with financial 
reporting standards as prescribed by the Federation of Accounting Professions .

2. Internal control system and supervision of internal audit works

The Company has put in place internal control system underlining Preventive Control System in order to ensure that the 
Company’s business is conducted effectively while resources are properly used and maintained, operation and financial 
information is correct and reliable and legal requirements, concessionary and contractual obligations as well as require-
ments and conditions prescribed by relevant authorities and trading partners are observed in achieving the Company’s 
business plan and strategies. 

Report of the Audit Commit tee    
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On behalf of the Audit Committee

(Mr. Prakob Tantiyapong)
Chairman of the Audit Committee

Date 24 February 2016

The Audit Committee supervises the operation of the Internal Audit Office to ensure that it can perform its duties 
independently and in compliance with International Professional Practices Framework: IPPF in respect of the audit and 
report and subject to Risk Base Audit Plan and the Company’s business plan. Also, the Committee considers annual 
budget for the Internal Audit Office for the adequate amount to support Proficiency and Due Professional Care. 

3. Risk Management and Corporate Governance

The Audit Committee focuses on such major risks that may affect the Company’s operation by asking the risk management 
team to comprehensively consider possible significant risks and appropriate risk management as well as to continually 
monitor those risks.

With respect to Corporate Governance, the Company conducts its business by adopting laws relating to the securities 
and exchange commission, regulation of the Stock Exchange of Thailand and other relevant laws and regulations as well 
as Best Practice with an aim to establish transparency and fairness for all stakeholders and to ensure that the Company 
conducts its business in compliance with good governance principle. 

4. Auditor and audit fee for financial statements 2016

The Audit Committee considered qualifications, performance and audit fee rate of the auditors approved by the Securities 
and Exchange Commission and was of the view that Mr. Nirand Lilamethwat, CPA License No. 2316 or Miss Nittaya 
Chetchotiros, CPA License No. 4439 or Miss Vipavan Pattavanvivek, CPA License No. 4795 or Miss Pornthip Rimdusit, 
CPA License No. 5565 of KPMG Phoomchai  Audit Limited should be nominated to the shareholders’ meeting to be 
appointed as the Company’s auditors and the audit fee for their audit works on quarterly and yearly basis of 2016 shall 
be fixed at for not exceeding 1,050,000 baht (one million and fifty thousand baht) Increase from previous year 50,000 baht 
excluding out-of-pocket expenses.

Report of the Audit Commit tee    
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To the Shareholders of Don Muang Tollway Public Company Limited 

I have audited the accompanying financial statements of Don Muang Tollway Public Company Limited (the “Company”), 
which comprise the statement of financial position as at 31 December 2015, the statement of comprehensive income, 
changes in equity and cash flows for the year then ended, and a summary of significant accounting policies and other 
explanatory notes.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance with 
Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is necessary to enable the 
preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

My responsibility is to express an opinion on these financial statements based on my audit.  I conducted my audit in ac-
cordance with Thai Standards on Auditing.  Those standards require that I comply with ethical requirements and plan 
and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the financial statements are free from material 
misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial 
statements.  The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of ma-
terial misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error.  In making those risk assessments, the 
auditor considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements 
in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an 
opinion on the effectiveness of the entity’s internal control.  An audit also includes evaluating the appropriateness of 
accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating 
the overall presentation of the financial statements.  

I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for my audit opinion.  

Opinion

In my opinion, the financial statements referred to above present fairly, in all material respects, the financial position of 
the Company as at 31 December 2015, and its financial performance and cash flows for the year then ended in accord-
ance with Thai Financial Reporting Standards.

(Nittaya Chetchotiros)
Certified Public Accountant Registration No. 4439

KPMG Phoomchai Audit Ltd.
Bangkok

1 March 2016 

Independent Auditor’s Report
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(in Baht)

Note 2015 2014

Current assets

Cash and cash equivalents 6 305,238,517 120,563,184

Current investments 7 - 422,774 

Prepaid expenses 12,380,969 12,967,531 

Other current assets 6,305,261 5,812,434  

Total current assets 323,924,747 139,765,923  

Non-current assets

Long-term investment 7 510,923,084 160,549,304 

Property and equipment 8 89,897,384 106,077,272 

Toll road concession 9 11,688,736,727 11,974,633,472 

Deferred tax assets 10  46,052,543 21,817,419

Other non-current assets 3,393,766 3,674,961

Total non-current assets 12,339,003,504 12,266,752,428

Total assets 12,662,928,251 12,406,518,351  

Don Muang Tollway Public Company Limited
Statement of financial positiotn as at 31 December

Assets

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

Financial Statements
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The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

(in Baht)

Note 2015 2014

Current liabilities

Other payables 9,132,881 14,711,064

Current portion of finance lease liabilities 11 6,609,458 6,266,738

Current portion of debentures 14 1,199,053,257 1,648,400,757

Income tax payable 183,420,017 148,404,442

Value added tax payable 15,641,916 13,036,935

Accrued dividend 204,849,527 -

Other current liabilities 12 73,186,789 49,252,257

Total current liabilities 1,691,893,845 1,880,072,193

Non-current liabilities

Retentions payable 283,521 838,365 

Finance lease liabilities 11 5,522,112 12,131,570 

Debentures - net 14 3,961,312,050 4,058,726,787 

Employee benefit obligations 13 53,015,526 43,109,957

Long-term provisions 227,450,000 237,000,000

Total non-current liabilities 4,247,583,209 4,351,806,679

Total liabilities 5,939,477,054 6,231,878,872

Don Muang Tollway Public Company Limited
Statement of financial position as at 31 December

Liabilities and equity

Financial Statements
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Financial Statements

Don Muang Tollway Public Company Limited
Statement of financial position as at 31 December

(in Baht)

Note 2015 2014

Equity

Share capital:

     Authorised share capital 15 5,414,410,560  5,414,410,560  

     Issued and paid-up share capital 5,414,410,560 5,414,410,560 

Retained earnings

     Appropriated for legal reserve 16 248,034,560 184,009,790

     Unappropriated 1,063,756,302 581,339,052 

Other components of equity (2,750,225) (5,119,923)

Total equity 6,723,451,197 6,174,639,479

Total liabilities and equity 12,662,928,251 12,406,518,351  

Liabilities and equity (Cont.)

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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Don Muang Tollway Public Company Limited
Statement of comprehensive income for the years ended 31 December

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

(in Baht)

Note 2015 2014

Continuing operations

Toll revenue 2,624,774,879 2,133,454,147

Cost of toll road operations (574,253,510) (571,881,805)

Gross profit  2,050,521,369 1,561,572,342

Investment income 39,007,734 20,001,840

Other income 18 3,704,147 42,206,572

Selling expenses 19 (16,712,308) (14,040,294)

Administrative expenses  20 (200,128,652) (157,510,027)

Finance costs (276,479,254) (307,731,333)

Profit before income tax expense

from continuing operations  1,599,913,036 1,144,499,100

Income tax expense  23 (320,455,710) (230,800,132)

Profit for the year from continuing operations  1,279,457,326 913,698,968

Other comprehensive income 

Items that will never be reclassified to profit or loss

Defined benefit plan actuarial losses recognised 23 (4,152,346) -

(4,152,346) -

Items that are or may be reclassified to profit or loss

Net change in fair value of available-for-sale investments 2,369,698 6,452,530

2,369,698 6,452,530

Total comprehensive income for the year  1,277,674,678 920,151,498

Earnings per share

Basic earnings per share 24 1.23 0.88 

Financial Statements



224

Financial Statements
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Don Muang Tollway Public Company Limited
Statement of cash flows for the years ended 31 December

(in Baht)

Note 2015 2014

Cash flows from operating activities

Profit for the year 1,279,457,326 913,698,968

Adjustments for

Depreciation 31,514,361 31,292,739

Amortisation of toll road concession 285,896,745 235,834,596

Employee benefit expense 6,248,837 5,252,640

Long-term provisions 35,995,205 80,649,354

Investment income (39,007,734) (20,001,840)

Finance costs  276,479,254  307,731,333 

(Gain) on disposal of equipment (2,146,996) (997,163)

(Gain) on disposal of investments (8,877,751) -

Income tax expense  320,455,710  230,800,132 

2,186,014,957 1,784,260,759

Changes in operating assets and liabilities

Prepaid expenses 586,562 (798,488)

Other current assets 1,885,767 (3,762,523)

Other non-current assets 281,196 2,305,910

Other payables (5,578,183) 6,088,511

Value added tax payable 2,604,981 3,801,232

Other current liabilities 17,352,198 780,493

Retentions payable  (554,844)  (1,205,379)

Paid employee benefit obligations (1,533,700) (5,541,553)

Paid long-term provisions (45,545,205) (32,529,354)

Cash generated from operating activities 2,155,513,729 1,753,399,608

Income tax paid (308,637,174) (216,304,444)

Net cash from operating activities 1,846,876,555 1,537,095,164

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.
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Don Muang Tollway Public Company Limited
Statement of cash flows for the years ended 31 December

(in Baht)

Note 2015 2014

Cash flows from investing  activities

Interest received  36,629,141 19,882,592

Decrease in current investments 422,774 77,593,095 

Purchase of long-term investment (529,214,105) (65,440,087)

Sale of long-term investment 190,087,773 -

Sale of equipment 2,191,036 1,085,543

Purchases of tools and equiment (15,378,513) (10,427,441)

Repayment of  finance lease liabilities (7,110,729) (7,110,730)

Proceeds from reduction of equity securities - 999,273 

Net cash from investing activites (322,372,623) 16,582,245 

Cash flows from financing  activities

Interest paid  (262,711,941)  (299,476,000)

Dividends paid to owners of the Company  (520,616,400)  (728,862,960)

Proceeds from short-term borrowing  1,094,973,742 -

Proceeds from issue of debentures  1,098,526,000  800,000,000 

Repayment of short-term borrowing  (1,100,000,000) -

Repayment of debentures  (1,650,000,000)  (1,315,000,000)

Net cash used in financing activities  (1,339,828,599)  (1,543,338,960)

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 184,675,333 10,338,449 

Cash and cash equivalents at 1 January 120,563,184 110,224,735

Cash and cash equivalents at 31 December 6 305,238,517 120,563,184 

Non-cash transactions
During the year, the Company acquired equipment at a total cost of Baht 15.4 million (2014: Baht 10.4 million) of which Baht 
14.13 million (2014: Baht 10 million) was made by cash payment, Baht 1.27 million (2014: Baht 0.4 million) was outstanding 
as liabilities as at 31 December 2015.

The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

Financial Statements
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Don Muang Tollway Public Company Limited
Notes to the financial statements
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Don Muang Tollway Public Company Limited
Notes to the financial statements 

These notes form an integral part of the financial statements.

The financial statements issued for Thai statutory and regulatory reporting purposes are prepared in the Thai language. 
These English language financial statements have been prepared from the Thai language statutory financial statements, 
and were approved and authorized for issue by the Board of Directors on 1 March 2016

1. General information

Don Muang Tollway Public Company Limited, the “Company”, is incorporated in Thailand and has its registered office at 
40/40, Viphavadi - Rangsit Road, Sanambin, Don Muang district, Bangkok.

The Company’s major shareholders during the financial period were Phanichewa Group (37.06% shareholding), AIF Toll 
Roads Holding (Thailand) Limited (29.45% shareholding), which is a juristic person incorporated in Thailand, and the 
Ministry of Finance (25.10% shareholding).

The principal business of the Company is providing the elevated toll road service from Din Daeng to National Memorial 
Monument under the Tollway Concession Agreement in respect of the Highway No. 31 Viphavadi-Rangsit Road, which 
was granted by the Department of Highways, Ministry of Transport. The concession period lasts until 11 September 2034.

2. Basis of preparation of the financial statements

(a) Statement of compliance

The financial statements are prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards (TFRS); guidelines prom-
ulgated by the Federation of Accounting Professions (“FAP”); and applicable rules and regulations of the Thai Securities 
and Exchange Commission.
 
The FAP has issued new and revised TFRS effective for annual accounting periods beginning on or after 1 January 2015. 
The initial application of these new and revised TFRS has resulted in changes in certain of the Company’s accounting 
policies. These changes have no material effect on the financial statements.   

In addition to the above new and revised TFRS, the FAP has issued a number of other new and revised TFRS which are 
effective for annual financial periods beginning on or after 1 January 2016 and have not been adopted in the preparation 
of these financial statements. Those new and revised TFRS that are relevant to the Company’s operations are disclosed 
in note 30.
   
(b) Basis of measurement

The financial statements have been prepared on the historical cost basis except for the following items, which are meas-
ured on an alternative basis on each reporting date. 
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Items      Measurement bases
Available-for-sale financial assets   Fair value
Net defined benefit liability    Present value of the defined benefit obligation,
      limited as explained in Note 13
 
(c) Functional and presentation currency

The financial statements are presented in Thai Baht, which is the Company’s functional currency. All financial information 
presented in Thai Baht has been rounded in the notes to the financial statements to the nearest thousand.

(d) Use of judgements and estimates

The preparation of financial statements in conformity with TFRS requires management to make judgements, estimates 
and assumptions that affect the application of policies and reported amounts of assets, liabilities, income and expenses. 
Actual results may differ from these estimates.

Estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates are recog-
nised prospectively.

(i) Judgements

 Information about judgements made in applying accounting policies that have the most significant effects on the  
 amounts recognised in the financial statements is included in the following notes

 Note 11 Lease classification

(ii) Assumptions and estimation uncertainties

 Information about significant areas of estimation uncertainties that have a significant risk of resulting in a material  
 adjustments to the amounts recognised in the financial statements is included in the following notes:

 Note 3 Impact of severe flooding in Thailand
 Note 10 Current and deferred taxation
 Note 13 Employee benefit obligations
 Note 26 Valuation of financial instruments

Measurement of fair values 

A number of the Company’s accounting policies and disclosures require the measurement of fair values, for both financial 
and non-financial assets and liabilities.

The Company has an established control framework with respect to the measurement of fair values. This includes a 
valuation team that has overall responsibility for overseeing all significant fair value measurements, including Level 3 
fair values, and reports directly to the CFO.
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The valuation team regularly reviews significant unobservable inputs and valuation adjustments. If third party information, 
such as broker quotes or pricing services, is used to measure fair values, then the valuation team assesses the evidence 
obtained from the third parties to support the conclusion that such valuations meet the requirements of TFRS, including 
the level in the fair value hierarchy in which such valuations should be classified.

Significant valuation issues are reported to the Company Audit Committee.

When measuring the fair value of an asset or a liability, the Company uses market observable data as far as possible. Fair 
values are categorised into different levels in a fair value hierarchy based on the inputs used in the valuation techniques 
as follows:

• Level 1: quoted prices (unadjusted) in active markets for identical assets or liabilities.
• Level 2: inputs other than quoted prices included in Level 1 that are observable for the asset or liability, either directly  
 (i.e. as prices) or indirectly (i.e. derived from prices).
• Level 3: inputs for the asset or liability that are not based on observable market data (unobservable inputs).

If the inputs used to measure the fair value of an asset or liability might be categorised in different levels of the fair value 
hierarchy, then the fair value measurement is categorised in its entirely in the same level of the fair value hierarchy as 
the lowest level input that is significant to the entire measurement.

The Company recognises transfers between levels of the fair value hierarchy at the end of the reporting period during 
which the change has occurred. 

Further information about the assumptions made in measuring fair values is included in the following notes:

Note 26      financial instruments.

3. Impact of severe flooding in Thailand

Under All Risks Insurance, the Company had made a claim notice of the damages occurring from the flooding situation 
in 2011 to the insurers for property damage and business interruption. In addition, the Company engaged a professional 
insurance advisor for evaluation of all relevant damages as well as the claim procedure with the insurer. The property 
damage was estimated at Baht 4.38 million and the compensation claim of property damage of Baht 4.78 million was 
received in Q2/2012. However, since the Company could not reach an agreement with the insurer regarding the compen-
sation amount for business interruption claim, resulting in the delay on compensation payment, the Company took legal 
action against the insurer to the Civil Court of Justice on 11 September 2013.

Subsequently, the Company and the insurer reached conciliation and mutually agreed to sign the Conciliation Agreement 
at the Court in June 2014. Under the Conciliation Agreement, the insurer agreed to compensate the Company for Busi-
ness Interruption in the amount of Baht 40 million. Therefore, the Court considered that the case should be dismissed 
in accordance with the conciliation agreement under the Red Case No. Phor Bor 2087/2557. The Company received the 
compensation claim for business interruption and recorded the insurance reimbursements in other income for the year 
ended 31 December 2014 (see note 18).



232

Notes to Financial Statements

4. Significant accounting policies

The accounting policies set out below have been applied consistently to all periods presented in these financial statements.

(a) Foreign currencies

Transactions in foreign currencies are translated to the functional currency at the dates of the transactions.  

Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies at the reporting date are translated to the functional 
currency at the foreign exchange rates ruling at that date. Foreign exchange differences arising on translation are 
recognised in profit or loss.

Non-monetary assets and liabilities measured at cost in foreign currencies are translated to the functional currency using 
the foreign exchange rates ruling at the dates of the transactions. 

(b) Cash and cash equivalents  

Cash and cash equivalents in the statements of cash flows comprise cash balances, call deposits and highly liquid 
short-term investments.

(c) Investments

Investments in debt and equity securities

Debt securities and marketable equity securities held for trading are classified as current assets and are stated at fair 
value, with any resultant gain or loss recognised in profit or loss.

Debt securities that the Company has the positive intent and ability to hold to maturity are classified as held-to-maturity 
investments.  Held-to-maturity investments are stated at amortised cost, less any impairment losses.  The difference 
between the acquisition cost and redemption value of such debt securities is amortised using the effective interest rate 
method over the period to maturity.

Debt securities and marketable equity securities, other than those securities held for trading or intended to be held 
to maturity, are classified as available-for-sale investments.  Available-for-sale investments are, subsequent to initial 
recognition, stated at fair value, and changes therein, other than impairment losses and foreign currency differences on 
available-for-sale monetary items, are recognised directly in equity. Impairment losses and foreign exchange differences 
are recognised in profit or loss. When these investments are derecognised, the cumulative gain or loss previously recog-
nised directly in equity is recognised in profit or loss. Where these investments are interest-bearing, interest calculated 
using the effective interest method is recognised in profit or loss.

Equity securities which are not marketable are stated at cost.
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Disposal of investments

On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount together with the 
associated cumulative gain or loss that was reported in equity is recognised in profit or loss.

If the Company disposes of part of its holding of a particular investment, the deemed cost of the part sold is determined 
using weighted average method applied to the carrying value of the total holding of the investment. 
 
(d) Property and equipment

Recognition and measurement

Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and impairment losses.

Cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the asset. The cost of self-constructed assets 
includes the cost of materials and direct labour, any other costs directly attributable to bringing the assets to a working 
condition for their intended use, the costs of dismantling and removing the items and restoring the site on which they are 
located and capitalised borrowing costs. Cost also may include transfers from other comprehensive income of any gain 
or loss on qualifying cash flow hedges of foreign currency purchases of property and equipment. Purchased software that 
is integral to the functionality of the related equipment is capitalised as part of that equipment. 

When parts of an item of property and equipment have different useful lives, they are accounted for as separate items 
(major components) of property and equipment. 

Gains and losses on disposal of an item of property and equipment are determined by comparing the proceeds from dis-
posal with the carrying amount of property and equipment, and are recognised net within other income in profit or loss.

Leased assets

Leases in terms of which the Company substantially assumes all the risk and rewards of ownership are classified as 
finance leases.  Property, plant and equipment acquired by way of finance leases is capitalised at the lower of its fair value 
and the present value of the minimum lease payments at the inception of the lease, less accumulated depreciation and 
impairment losses.  Lease payments are apportioned between the finance charges and reduction of the lease liability so 
as to achieve a constant rate of interest on the remaining balance of the liability.  Finance charges are charged directly 
to the profit or loss.

Subsequent costs

The cost of replacing a part of an item of property and equipment is recognised in the carrying amount of the item if it 
is probable that the future economic benefits embodied within the part will flow to the Company, and its cost can be 
measured reliably. The carrying amount of the replaced part is derecognised. The costs of the day-to-day servicing of 
property and equipment are recognised in profit or loss as incurred.
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Building improvements 20

Furniture, fixtures and office equipment 5

Operating equipment 5

Vehicles 5

IT equipment and system 4

years

Depreciation

Depreciation is calculated based on the depreciable amount, which is the cost of an asset, or other amount substituted 
for cost, less its residual value.

Depreciation is charged to profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of each component of an 
item of property and equipment.  The estimated useful lives are as follows: 

No depreciation is provided on freehold land or assets under installation.

Depreciation methods, useful lives and residual value are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate.

(e) Toll road concession

Recognition and measurement

Toll road concession is stated at cost less accumulated amortisation.

Cost includes all costs and expenditures relating to the cost of toll road concessions, including management fees, advisory 
fees, design fees, construction financing and other related direct costs.

Subsequent expenditure 

Subsequent expenditure is capitalised for original and northern extension sections only when it increases the future 
economic benefits embodied in the specific asset to which it relates. Repair and maintenance costs are recognized as 
expense in profit or loss as incurred.

Amortisation

Amortisation is calculated based on the cost of the asset, or other amount substituted for cost, less its residual value.

Amortisation is recognised in profit or loss based on revenue base method over the estimated useful lives of intangible 
assets from the date that they are available for use. 

Amortisation methods and useful lives are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate.
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The estimated useful life of an intangible asset in a toll road concession arrangement is the period from when the Com-
pany is able to collect toll fee from tollway users until the end of the toll road concession period.

(f) Impairment

The carrying amounts of the Company’s assets are reviewed at each reporting date to determine whether there is any 
indication of impairment. If any such indication exists, the assets’ recoverable amounts are estimated. For goodwill and 
intangible assets that have indefinite useful lives or are not yet available for use, the recoverable amount is estimated 
each year at the same time.

An impairment loss is recognised if the carrying amount of an asset exceeds its recoverable amount. The impairment loss is 
recognised in profit or loss unless it reverses a previous revaluation credited to equity, in which case it is charged to equity.

When a decline in the fair value of an available-for-sale financial asset has been recognised directly in equity and there is 
objective evidence that the value of the asset is impaired, the cumulative loss that had been recognised directly in equity 
is recognised in profit or loss even though the financial asset has not been derecognised.  The amount of the cumula-
tive loss that is recognised in profit or loss is the difference between the acquisition cost and current fair value, less any 
impairment loss on that financial asset previously recognised in profit or loss.  

Calculation of recoverable amount

The recoverable amount of held-to-maturity securities and receivables carried at amortised cost is calculated as the 
present value of the estimated future cash flows discounted at the original effective interest rate.

The recoverable amount of available-for-sale financial assets is calculated by reference to the fair value.

The recoverable amount of a non-financial asset is the greater of the asset’s value in use and fair value less costs to sell. 
In assessing value in use, the estimated future cash flows are discounted to their present value using a pre-tax discount 
rate that reflects current market assessments of the time value of money and the risks specific to the asset. For an asset 
that does not generate cash inflows largely independent of those from other assets, the recoverable amount is determined 
for the cash-generating unit to which the asset belongs.

Reversals of impairment

An impairment loss in respect of a financial asset is reversed if the subsequent increase in recoverable amount can be 
related objectively to an event occurring after the impairment loss was recognised in profit or loss.  For financial assets 
carried at amortised cost and available-for-sale financial assets that are debt securities, the reversal is recognised in 
profit or loss.  For available-for-sale financial assets that are equity securities, the reversal is recognised in other com-
prehensive income. 

Impairment losses recognised in prior periods in respect of  non-financial assets are assessed at each reporting date for 
any indications that the loss has decreased or no longer exists.  An impairment loss is reversed if there has been a change 
in the estimates used to determine the recoverable amount.  An impairment loss is reversed only to the extent that the 
asset’s carrying amount does not exceed the carrying amount that would have been determined, net of depreciation or 
amortisation, if no impairment loss had been recognised.  
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(g) Employee benefits 

Defined contribution plans

Obligations for contributions to defined contribution plans are expensed as the related service is provided. 

Defined benefit plans

The Company’s net obligation in respect of defined benefit plans is calculated separately for each plan by estimating the 
amount of future benefit that employees have earned in the current and prior periods, discounting that amount. 

The calculation of defined benefit obligations is performed annually by a qualified actuary using the projected unit credit 
method. When the calculation results in a potential asset for the Company, the recognised asset is limited to the present 
value of economic benefits available in the form of any future refunds from the plan or reductions in future contributions 
to the plan. To calculate the present value of economic benefits, consideration is given to any application minimum fund-
ing requirements. 

Remeasurements of the net defined benefit liability, actuarial gain or loss are recognized immediately in OCI. The Com-
pany determines the interest expense on the net defined benefit liability for the period by applying the discount rate used 
to measure the defined benefit obligation at the beginning of the annual period, taking into account any changes in the 
net defined benefit liability during the period as a result of contributions and benefit payments. Net interest expense and 
other expenses related to defined benefit plans are recognized in profit or loss. 

When the benefits of a plan are changed or when a plan is curtailed, the resulting change in benefit that relates to past 
service or the gain or loss on curtailment is recognised immediately in profit or loss. The Company recognises gains and 
losses on the settlement of a defined benefit plan when the settlement occurs. 

Other long-term employee benefits

The Company’s net obligation in respect of long-term employee benefits is the amount of future benefit that employees 
have earned in return for their service in the current and prior periods. That benefit is discounted to determine its present 
value. Remeasurements are recognized in profit or loss in the period in which they arise. 

Termination benefits 

Termination benefits are expensed at the earlier of when the Company can no longer withdraw the offer of those benefits 
and when the Company recognizes costs for a restructuring. If benefits are not expected to be settled wholly within 12 
months of the end of the reporting period, then they are discounted. 

Short-term employee benefits

Short-term employee benefits are expensed as the related service is provided. A liability is recognised for the amount 
expected to be paid if the Company has a present legal or constructive obligation to pay this amount as a result of past 
service provided by the employee and the obligation can be estimated reliably.
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The fair value of the amount payable to employees in respect of share appreciation rights, which are settled in cash, is 
recognised as an expense with a corresponding increase in liabilities, over the period that the employees become un-
conditionally entitled to payment. The liability is remeasured at each reporting date and at settlement date. Any changes 
in the fair value of the liability are recognised as personnel expenses in profit or loss.    

(h) Provisions

A provision is recognised if, as a result of a past event, the Company has a present legal or constructive obligation that 
can be estimated reliably, and it is probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation.  
Provisions are determined by discounting the expected future cash flows at a pre-tax rate that reflects current market 
assessments of the time value of money and the risks specific to the liability. The unwinding of the discount is recognised 
as finance cost.

(i) Debentures

Debentures are recognized initially at fair value less attributable transaction charges.  Subsequent to initial recognition, 
debentures are stated at amortized cost with any difference between cost and redemption value being recognized in profit 
or loss over the period of the borrowing on an effective interest basis.

(j) Share capital

Ordinary shares are classified as equity. Incremental costs directly attributable to the issue of ordinary shares and share 
options are recognised as a deduction from equity, net of any tax effects.

(k) Revenue

Revenue excludes value added taxes and is arrived at after deduction of trade discounts and volume rebates.

Services rendered

Service income is recognised as services are provided.

Interest income and other income

Interest income and other income is recognised in profit or loss as it accrues.

(l) Finance costs

Finance costs comprise interest expense.

(m) Lease payments

Payments made under operating leases are recognised in profit or loss on a straight line basis over the term of the lease. 

Contingent lease payments are accounted for by revising the minimum lease payments over the remaining term of the 
lease when the lease adjustment is confirmed. 
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Determining whether an arrangement contains a lease 

At inception of an arrangement, the Company determines whether such an arrangement is or contains a lease. A spe-
cific asset is the subject of a lease if fulfilment of the arrangement is dependent on the use of that specified asset. An 
arrangement conveys the right to use the asset if the arrangement conveys to the Company the right to control the use 
of the underlying asset. 

(n) Income tax

Income tax expense for the year comprises current and deferred tax.  Current and deferred tax are recognised in profit 
or loss except to the extent that they relate to a business combination, or items recognised directly in equity or in other 
comprehensive income.

Current tax is the expected tax payable or receivable on the taxable income or loss for the year, using tax rates enacted 
or substantively enacted at the reporting date, and any adjustment to tax payable in respect of previous years.  

Deferred tax is recognised in respect of temporary differences between the carrying amounts of assets and liabilities for 
financial reporting purposes and the amounts used for taxation purposes. 
  
The measurement of deferred tax reflects the tax consequences that would follow the manner in which the Company 
expects, at the end of the reporting period, to recover or settle the carrying amount of its assets and liabilities.  

Deferred tax is measured at the tax rates that are expected to be applied to the temporary differences when they reverse, 
using tax rates enacted or substantively enacted at the reporting date.  

In determining the amount of current and deferred tax, the Company takes into account the impact of uncertain tax positions 
and whether additional taxes and interest may be due. The Company believes that its accruals for tax liabilities are adequate 
for all open tax years based on its assessment of many factors, including interpretations of tax law and prior experience. 
This assessment relies on estimates and assumptions and may involve a series of judgements about future events. New 
information may become available that causes the Company to change its judgement regarding the adequacy of existing 
tax liabilities; such changes to tax liabilities will impact tax expense in the period that such a determination is made.

Deferred tax assets and liabilities are offset if there is a legally enforceable right to offset current tax liabilities and assets, 
and they relate to income taxes levied by the same tax authority on the same taxable entity, or on different tax entities, 
but they intend to settle current tax liabilities and assets on a net basis or their tax assets and liabilities will be realised 
simultaneously.   

A deferred tax asset is recognised to the extent that it is probable that future taxable profits will be available against which 
the temporary differences can be utilised.  Deferred tax assets are reviewed at each reporting date and reduced to the 
extent that it is no longer probable that the related tax benefit will be realised.
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Country of
incorporation/
nationality

Nature of relationships

Key management personnel Thailand Persons having authority and responsibility for planning, 
directing and controlling the activities of the entity, 

directly or indirectly, including any director (whether 
executive or otherwise) of Company. 

Siam Nissan Roddee Praram II Company Limited Thailand A shareholder of the Company
Siam City Insurance Public Company Limited Thailand A common chairman of the Board   of Directors
Phatra Securities Public Company Limited Thailand A common director
ThaiSri Insurance Public Company Limited Thailand A common director
Advance Finance Public Company Limited Thailand A common director
Krung Thai Bank Public Company Limited Thailand A common director

5. Related parties

For the purposes of these financial statements, parties are considered to be related to the Company if the Company has 
the ability, directly or indirectly, to control or joint control the party or exercise significant influence over the party in mak-
ing financial and operating decisions, or vice versa, or where the Company and the party are subject to common control 
or common significant influence.  Related parties may be individuals or other entities. 

Relationships with related parties were as follows:

Name/Name of entities
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The pricing policy for particular type of transaction is explained further below:

Transaction Pricing policies

Interest income At the rate of 1-2.75% per annum 

Interest income Receiving of services Market price

Year ended 31 December 2015 2014

Other related parties

Interest income 1,228 111

Insurance premium 14,205 22,048

Vehicle maintenance 339 224

Service charge 58 66

Fee 440 -

Key management personnel 

Legal advisory expense 1,008 1,008

Key management personnel compensation

Short-term employee benefits 23,971 33,936

Other long-term benefits 1,475 1,404

Total key management personnel compensation 25,446 35,340

(in thousand Baht)

Significant transactions for the years ended 31 December 2015 and 2014 with related parties were as follows:

Balances as at 31 December with related parties were as follows:

2015 2014

Other related parties
Accrued vehicle maintenance expenses 49 8

(in thousand Baht)

Significant agreements with related parties

Legal advisory fee
On 1 January 2015, the Company entered into a legal advisory contract with a related party. The contract was effected for one 
year ended 31 December 2015. Subsequently, on 1 January 2016, the Company entered into a legal advisory contract with 
another related party for a period of one year ending 31 December 2016.
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6. Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents of the Company as at 31 December 2015 and 2014 were denominated entirely in Thai Baht.

2015 2014

Current Investments

Debt securities available for sale - 423

Total - 423

Long-term investments

Equity securities available for sale 190,812 110,141

Debt securities held-to-maturity 320,111 50,408

510,923 160,549

Total 510,923 160,972

(in thousand Baht)

2015 2014

Cash on hand 9,818 11,609

Cash at banks-current accounts 2,741 1,235

Cash at banks-saving accounts 20,773 58,408

Highly liquid short-term investments 250,000 30,000

Others 21,906 19,311

Total 305,238 120,563

(in thousand Baht)

Debt securities held-to-maturity have annual interest rates of 3.55% to 4.35% (2014: interest rates of 4% to 4.35%) and 
mature in the year 2016, 2017, 2018 and 2021 respectively (2014: mature in the year 2016).

Investments of the Company as at 31 December 2015 and 2014 were denominated entirely in Thai Baht.

7. Investments
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Movements during the years ended 31 December of marketable debt securities were as follows:

(in thousand Baht)

2015 2014

Current investments

Debt securities available-for-sale 
At 1 January 423 30,000
Purchases during the year - 10,000
Sales during the year (428) (39,586)
Valuation adjustment 5 9

At 31 December - 423

Debt securities held-to-maturity
At 1 January - 5,113
Purchases during the year - 21,020
Sales during the year - (26,277)
Valuation adjustment - 144

At 31 December - -

Long-term investments

Equity securities available for sale
At 1 January 110,141 46,108
Purchases during the year 259,214 55,520
Sales during the year (179,596) -
Decrease from reduction of equity securities (1,421) (999)
Valuation adjustment 2,474 9,512

At 31 December 190,812 110,141

Debt securities held-to-maturity
At 1 January 50,408 50,000
Purchases during the year 270,000 20,512
Maturity during the period - (20,000)
Valuation adjustment (297) (104)

At 31 December 320,111 50,408
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8. Property and equipment

(in thousand Baht)

Building
improvement

Furniture,
fixtures

and office
equipment

Operating
equipment Vehicles

Assets
under

installation

IT
equipment

and system Total

Cost
At 1 January 2014 36,476 15,623 53,684 84,179 6,173 25,300 221,435
Additions 428 1,276 2,115 2,903 3,706 - 10,428
Transfers 7,105 - - 2,130 (9,235) - -
Disposals - (59) (200) (1,712) - - (1,971)
At 31 December 2014 and 
   1 January 2015 44,009 16,840 55,599 87,500 644 25,300 229,892
Additions - 2,971 1,693 7,358 3,356 - 15,378
Transfers (1,846) 4,120 649 - (2,923) - -
Disposals - (147) (715) (8,621) - - (9,483)

At 31 December 2015 42,163 23,784 57,226 86,237 1,077 25,300 235,787

Depreciation
At 1 January 2014 10,442 10,176 17,592 54,636 - 1,558 94,404
Depreciation charge for the year 2,302 2,403 9,416 10,867 - 6,305 31,293
Disposals - (21) (150) (1,711) - - (1,882)
At 31 December 2014 and 

1 January 2015 12,744 12,558 26,858 63,792 - 7,863 123,815
Depreciation charge for the year 2,326 3,132 10,401 9,335 - 6,320 31,514
Disposals - (135) (682) (8,622) - - (9,439)

At 31 December 2015 15,070 15,555 36,577 64,505 - 14,183 145,890

Net book value
At 1 January 2014 
Owned assets 26,034 5,447 36,092 29,543 6,173 - 103,289
Asset under finance leases - - - - - 23,742 23,742

26,034 5,447 36,092 29,543 6,173 23,742 127,031

At 31 December 2014 and 
1 January 2015

Owned assets 31,265 4,282 28,741 23,708 644 - 88,640
Asset under finance leases - - - - - 17,437 17,437

31,265 4,282 28,741 23,708 644 17,437 106,077

At 31 December 2015
Owned assets 27,093 8,229 20,649 21,732 1,077 - 78,780
Assets under finance leases - - - - - 11,117 11,117

27,093 8,229 20,649 21,732 1,077 11,117 89,897

The gross amount of the Company’s fully depreciated property, plant and equipment that was still in use as at 31 December 
2015 amounted to Baht 54.70 million (2014: Baht 44.60 million).
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(in thousand Baht)

Cost

At 1 January 2014 15,058,337

At 31 December 2014 and 1 January 2015 15,058,337

At 31 December 2015 15,058,337

Amortisation

At 1 January 2014 2,847,869

Amortisation for the year 235,835

At 31 December 2014 and 1 January 2015 3,083,704

Amortisation for the year 285,896

At 31 December 2015 3,369,600

Net book value

At 1 January 2014 12,210,468

At 31 December 2014 and 1 January 2015 11,974,633

At 31 December 2015 11,688,737

10. Deferred tax

Deferred tax assets and liabilities determined after appropriate offsetting are included in the statement of financial 
position as follows:

2015 2014

Deferred tax assets 56,297 56,214

Deferred tax liabilities (10,244) (34,397)

Net deferred tax assets (liabilities) 46,053 21,817

(in thousand Baht)

9. Toll road concession
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Movements in deferred tax assets and liabilities during the year were as follows:

Finance lease liabilities as at 31 December were payable as follows:

Future
minimum

lease
payments Interest

Present 
value of

minimum
 lease

payments

Within one year 7,110 (501) 6,609
After one year but 
within five years 5,925 (403) 5,522

Total 13,035 (904) 12,131

Future
minimum

lease
payments Interest

Present 
value of

minimum
 lease

payments

7,111 (844) 6,267
 

13,036 (905) 12,131

20,147 (1,749) 18,398

(in thousand Baht) 20142015

11. Finance  lease  liabilities

At 1 January
2015 Profit or loss

Other comprehensive
income

At 31 December
2015

Deferred tax assets
Provisions 47,400 (1,910) - 45,490
Employee benefit obligations 8,622 944 1,038 10,604
Other 192 11 - 203

Total 56,214 (955) 1,038 56,297

Deferred tax liabilities
Toll road concession (32,222) 23,505 - (8,717)
Others (2,175) 648 - (1,527)

Total (34,397) 24,153 - (10,244)

Net 21,817 23,198 1,038 46,053

At 1 January
2014 Profit or loss

Other comprehensive
income

At 31 December
2014

(in thousand Baht)

(in thousand Baht)

Deferred tax assets
Provisions 37,776 9,624 - (47,400)
Employee benefit obligations 8,680 (58) - 8,622
Others - 192 - 192

Total 46,456 9,758 - 56,214

Deferred tax liabilities
Toll road concession (49,322) 17,100 - (32,222)
Others (3,128) 953 - (2,175)

Total (52,450) 18,053 - (34,397)

Net (5,994) 27,811 - 21,817
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2015 2014

Statement of financial position obligations for:

Compensation plan based on Thai Labor law 47,452 38,182

Other long-term employee benefits 5,564 4,928

Total 53,016 43,110

2015 2014

Statement of comprehensive income.
    Recognised in profit or loss: 
Compensation plan based on Thai Labor law 5,003 4,612
Other long-term employee benefits 1,246 641

Total 6,249 5,253

Year ended 31 December

(in thousand Baht)

13. Employee benefit obligations

2015 2014

Accrued bonus 44,133 27,379

Unearned revenue from coupon 8,642 7,588

Accrued interest expense 8,639 5,453

Accrued withholding tax 5,231 1,795

Accrued cheque unclear 1,700 1,655

Others 4,842 5,382

Total 73,187 49,252

(in thousand Baht)

(in thousand Baht)

Recognised in other comprehensive income:

Actuarial losses recognised in the year 5,190 -

Cumulative actuarial losses recognised 5,190 -

12. Other current liabilities
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2015 2014

Demographic assumptions (575) -
Financial assumptions 587 -
Experience adjustment 5,178 -

Total 5,190 -

2015 2014

Present value of unfunded obligations 47,452 38,182

Statement of financial position obligation 47,452 38,182

(in thousand Baht)

(in thousand Baht)

Movement in the present value of the defined benefit obligations:

2015 2014

Defined benefit obligations at 1 January 38,182 37,462

Include in profit or loss:

Current service cost 3,464 3,248

Interest on obligation 1,539 1,364

5,003 4,612

Included in other comprehensive income

Actuarial loss 5,190 -

5,190 -

Other

Benefit paid (923) (3,892)

Defined benefit obligations at 31 December 47,452 38,182

The statement of financial position obligation was determined as follows:

Actuarial (gains) and losses recognised in other comprehensive income arising from:

(in thousand Baht)

Compensation plan based on Thai Labor law

The Company operates defined benefit plans based on the requirements of Thai Labor Protection Act B.E. 2541 (1998) to provide retirement 
benefits to employees based on pensionable remuneration and length of service.

The defined benefit plans expose the Company to actuarial risks, such as longevity risk, currency risk, interest rate risk and market (investment) risk.
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2015 2014

Defined benefit obligations at 1 January 4,928 5,937

Include in profit or loss:

Current service cost 438 439

Past service credit 556 -

Interest on obligation 187 202

Curtailment gain 65 -

1,246 641

Other

Benefit paid (610) (1,650)

(610) (1,650)

Defined benefit obligations at 31 December 5,564 4,928

2015 2014

Present value of unfunded obligations 5,564 4,928

Statement of financial position obligation 5,564 4,928

2015 2014

Discount rate 3.7 3.8
Future salary growth 6.0 6.0

Other long-term employee benefits

Actuarial assumptions 

(in thousand Baht)

(Rate %)

Movement in the present value of the defined benefit obligations:

(in thousand Baht)

The statement of financial position obligation was determined as follows:

The following were the principal actuarial assumptions at the reporting date (expressed as weighted averages).

Sensitivity analysis  
Reasonably possible changes at the reporting date to one of the relevant actuarial assumptions, holding other assumptions constant, would 

have affected the defined benefit obligation by the amounts shown below.
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14. Debentures - net

As at 31 December 2015 and 2014, the balance of debentures were as follows;

(in thousand Baht)

Debentures
Tranche Tenor Date of issue Maturity date

Interest rate
(% p.a) 2015 2014

No. 3/2010 5 years 30 December 2010 30 December 2015 4.60 - 1,398,545
No. 4/2010 7 years 30 December 2010 30 December 2017 5.00 1,475,877 1,474,735
No. 5/2010 10 years 30 December 2010 30 December 2020 5.50 1,137,184 1,136,523
No. 6/2010 4.5 years 30 December 2010 30 June 2015 4.45 - 249,856
No. 7/2010 6.6 years 30 December 2010 8 August 2017 4.92 249,694 249,491
No. 1/2013 3 years 28 December 2013 27 November 2016 4.28 399,673 399,298
No. 1/2014 2 years 28 November 2014 28 November 2016 3.32 799,381 798,680
No. 1/2015 4 years 4 December 2015 4 December 2019 4.02 1,098,556 -

Total 5,160,365 5,707,128

2015 2014

Balance as at 1 January 5,718,000 6,233,000
Issuing debentures 1,100,000 800,000
Matured debentures (1,650,000) (1,315,000)
Deferred costs of issuing debentures (7,635) (10,872)

Balance as at 31 December 5,160,365 5,707,128

(in thousand Baht)

Increase Decrease

Defined benefit obligation 31 December 2015

Discount rate (1% movement) (5,462) 6,436

Future salary growth (1% movement) 6,221 (5,400)

Defined benefit obligation 31 December 2015

Discount rate (1% movement) (355) 399

Compensation plan based on Thai Labor law

Other long-term employee benefit

(in thousand Baht)

Although the analysis does not take account of the full distribution of cash flows expected under the plan, it does provide an 
approximation of the sensitivity of the assumptions shown.
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15. Share capital

Par value 2015 2014

Per share Number Baht Number Baht

Authorised, issued and fully paid

At 1 January-ordinary shares 5.20 1,041,233 5,414,411 1,041,233 5,414,411

At 31 December-ordinary shares 5.20 1,041,233 5,414,411 1,041,233 5,414,411

16. Reserves

Reserves comprise:

Appropriations of profit and/or retained earnings

Legal reserve

On 30 December 2010, the Company issued debentures to institutions and high net-worth investors, under unsubordinated and unsecured 

debenture without a debenture holders’ representatives in the name registered certificate, at 7 million units with Baht 1,000 par value, totalling 

principal amount of Baht 7,000 million for prepayment of all long-term loan balances.

On 28 November 2013, the Company issued debentures to institutions and high net-worth investors, under unsubordinated and unsecured 

debenture without a debenture holders’ representatives in the name registered certificate, at 0.4 million units with Baht 1,000 par value, total-

ling principal amount of Baht 400 million. The proceeds of which together with cash on hand from operations were used to repay the matured 

debenture on 30 December 2013 in the amount of Baht 1,167 million.

On 28 November 2014, the Company issued debentures to institutions and high net-worth investors, under unsubordinated and unsecured 

debenture without a debenture holders’ representatives in the name registered certificate, at 0.8 million units with Baht 1,000 par value, total-

ling principal amount of Baht 800 million. The proceeds of which together with cash on hand from operations were used to repay the matured 

debenture on 30 December 2014 in the amount of Baht 1,315 million.

On 4 December 2015, the Company issued debentures to institutions and high net-worth investors, under unsubordinated and unsecured de-

benture without a debenture holders’ representatives in the name registered certificate, at 1.1 million units with Baht 1,000 par value, totalling 

principal amount of Baht 1,100 million. The proceeds of which together with cash on hand from operations were used to repay the matured 

debenture on 30 December 2015 in the amount of Baht 1,400 million.

The debentures were issued with covenants relating to various matters such as maintaining the Debt to Equity Ratio not exceeding 2.0 times 

at any fiscal year end, and negative pledge, except those stipulated in the debenture offering document.

As at 31 December 2015 and 2014, the Company was in compliance with all the covenants according to the debenture agreement.

(thousand shares/thousand Baht)(in Baht)
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17. Segment information

The Company operates in a single line of business providing the elevated toll road service from Din Daeng to National Memo-
rial Monument, therefore, management considers that the Company has only one major business and geographic segment.

2015 2014

Marketing 14,439 11,973

Personnel 2,273 2,067

Total 16,712 14,040

(in thousand Baht)

19. Selling expenses

18. Other income

(in thousand Baht)

Note 2015 2014

For the year ended 31 December

Insurance reimbursement claim 
  from business interruption 3 - 40,000

Other 3,704 2,207

Total 3,704 42,207

Section 116 of the Public Companies Act B.E. 2535 requires that a public company shall allocate not less than 5% of its annual net profit, less 

any accumulated losses brought forward (if any), to a reserve account (“legal reserve”), until this account reaches an amount not less than 

10% of the registered authorised capital. The legal reserve is not available for dividend distribution.

Other components of equity

Fair value changes in available-for-sale investments

The fair value changes in available-for-sale investments account within equity comprises the cumulative net change in the 
fair value of available-for-sale investments until the investments are derecognised or impaired.

Movements in reserves

Movements in reserves are shown in the statements of changes in equity.
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2015 2014

Personnel 93,108 75,066

Advisory fee 23,496 21,272

Others 83,525 61,172

Total 200,129 157,510

(in thousand Baht)

20. Administrative expenses

2015 2014

Management

Wages and salaries 39,194 48,143

Pension costs - defined benefit plans 1,475 1,404

Pension costs - defined contribution plans 1,972 945

Other 54 126

42,695 50,618

Other employees

Wages and salaries 161,884 126,490

Pension costs - defined benefit plans 4,774 3,849

Pension costs - defined contribution plans 2,091 2,422

Other 24,593 25,131

193,342 157,892

Total Employee Benefit Expense 236,037 208,510

(in thousand Baht)

21. Employee benefit expense
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22. Expenses by nature

Note 2015 2014

Employee benefit expenses 21 236,037 208,510

Amortisation of toll road concession 9 285,896 235,835

Depreciation of property and equipment 8 31,514 31,293

Advertising costs 14,439 11,973

Other 223,208 255,821

Total cost of toll road operations, 
   selling expenses and administrative expenses 791,094 743,432

(in thousand Baht)

Note 2015 2014

Current tax expenses

Current year 343,654 258,535

Adjustment for prior years - 76

343,654 258,611

Deferred tax expense

Movements in temporary differences 10 (23,198) (27,811)

Total 320,456 230,800

(in thousand Baht)

Defined benefit plans

Details of the defined benefit plans are provided in note 13.

Defined contribution plans

The defined contribution plans comprise provident funds established by the Company for its employees. Membership to the 
funds is on a voluntary basis. Contributions are made monthly by the employees at rates of 2 % to 4 % of their basic salaries 
and by the Company at rate of 4 % of the employees’ basic salaries. The provident funds are registered with the Ministry of 
Finance as juristic entities and are managed by a licensed Fund Manager.

23. Income tax expense

Income tax recognised in profit or loss
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(in thousand Baht)

Rate (%) (in thousand Baht) Rate (%) (in thousand Baht)

Profit before income tax expense 1,599,913 1,144,499

Income tax using the Thai corporation tax rate 20.0 319,983 20.0 228,900

Expenses not deductible for tax purposes 6,548 1,996

Expenses for tax purposes (6,075) (172)

Adjustment for prior years - 76

Total 20.0 320,456 20.2 230,800

20142015

Reconciliation of effective tax rate

Income tax reduction

Royal Decree No. 577 B.E. 2557 dated 10 November 2014 grants the reduction of the corporate income tax rate to 20% 
of net taxable profit for the accounting period 2015 which begins on or after 1 January 2015.

On 22 January 2016, The National Legislative Assembly has approved a reduction of the statutory corporate income tax 
rate from 30% to 20% of net taxable profit for the accounting period which begins on or after 1 January 2016 and thereafter.

The Company has applied the reduced tax rate of 20% in measuring deferred tax assets and liabilities as at 31 December 
2015 and 2014 in accordance with the clarification issued by the FAP in 2012.

24. Basic earnings per share

The calculations of basic earnings per share for the years ended 31 December 2015 and 2014 were based on the profit 
for the years attributable to ordinary shareholders of the Company and the number of ordinary shares outstanding dur-
ing the years as follows:

Before
tax

Tax
(expense)

benefit
Net of

tax
Before

tax

Tax
(expense)

benefit
Net of

tax

Defined benefit plan 

actuarial gains (losses) (5,190) 1,038 (4,152) - - -

Total (5,190) 1,038 (4,152) - - -

2015 2014

Income tax recognised in other comprehensive income    
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25. Dividends

At the annual general meeting of the shareholders of the Company held on 24 April 2015, the shareholders approved the appropriation of 

dividend from the operating results of 2014 at a rate of Baht 0.80 per share, amounting to Baht 832.99 million. The Company had made 

the interim dividend payment from its operating results for the first six months of 2014 at a rate of Baht 0.30 per share, amounting to Baht 

312.37 million as approved by the Board of Directors No. 5/2014 in August 2014. The Company therefore paid the dividend from its operat-

ing results for the second half of 2014 to the shareholders at a rate of Baht 0.50 per share, amounting to Baht 520.62 million in May 2015.

The meeting of the Board of Directors No. 6/2015 held on 13 August 2015 adopted a resolution to approve the interim dividend of Baht 0.47 

per share, amounting to Baht 489.38 million. The award of the Central Administrative Court on 18 August 2015 to withdraw the Cabinet’s 

resolutions in relation with the concession agreement of the Company may impact the issuance of the Company’s new debentures to redeem 

the debentures maturing in December 2015.  Therefore, the Board of Directors Meeting No.7/2015 on 26 August 2015 resolved to revoke 

the resolution of the Board of Directors Meeting on 13 August 2015 for the interim dividend payment in order to reserve cash on hand until 

clear direction for cash management had been resolved.

The meeting of Board of Directors No. 11/2015 held on 22  December 2015 approved the appropriation of interim dividend from the operat-

ing result for the first six months of 2015 at a rate of Baht 0.20 per share, amounting to Baht 208.25 million for payment in January 2016.

At the annual general meeting of the shareholders of the Company held on 25 April 2014, the shareholders approved the appropriation of 

dividend from the operating results of 2013 at a rate of Baht 0.70 per share, amounting to Baht 728.86 million. The Company had made the 

interim dividend payment from its operating results for the first six months of 2013 at a rate of Baht 0.30 per share, amounting to Baht 312.37 

million as approved by the Board of Directors No. 6/2013 in September 2013. The Company therefore paid the dividend from its operating 

results for the second half of 2013 to the shareholders at a rate of Baht 0.40 per share, amounting to Baht 416.49 million in May 2014.

The meeting of Board of Directors of the Company held on 13 August 2014 approved the appropriation of interim dividend from the operating 

result for the first six months of 2014 at a rate of Baht 0.30 per share, amounting to Baht 312.37 million for payment in September 2014.

26. Financial instruments

Financial risk management policies

The Company has low risk for normal business operations from changes in market interest rates and currency exchange rates since 

the Company has secured fixed interest rate by the debenture issuance and there are no transactions in currencies other than Thai 

Baht. However, the Company is exposed to non-performance of contractual obligations by counterparties. The Company does not hold 

or issue derivative financial instruments for speculative or trading purposes.

2015 2014

Profit attributable to ordinary shareholders of the Company (basic) 1,279,457 913,699

Number of ordinary shares outstanding 1,041,233 1,041,233

Earnings per share (basic) (in Baht) 1.23 0.88

(in thousand Baht / thousand shares)
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Risk management is integral to the whole business of the Company. The Company has a system of controls in place to create an ac-

ceptable balance between the cost of risks occurring and the cost of managing the risks. The management continually monitors the 

Company’s risk management process to ensure that an appropriate balance between risk and control is achieved, which has been 

regularly proposed and considered by Risk Management Committee in quarterly basis.

Capital management 

The Board of Directors’ policy is to maintain a strong capital base so as to maintain investor, bond holders and market confidence and 

to sustain future development of the business.  The Board of Directors monitors the return on capital, which the Company defines as 

result for operating activities divided by total shareholders’ equity, excluding non-controlling interests, and also monitors the level of 

dividends to ordinary shareholders. 

Interest rate risk

Interest rate risk is the risk that future movements in market interest rates will affect the results of the Company’s operations and its 

cash flows. However, since the Company had issued the debenture with fixed interest rate in long term, the risk on fluctuation of mar-

ket interest rate is considered as minimal. As a debt securities rate is mainly fixed, the Company is primarily exposed to interest rate 

risk from debt securities. The Company mitigates this risk by ensuring that the majority of its debt securities is at fixed interest rates.

The effective interest rates of debt securities as at 31 December and the periods in which the debt securities mature or re-price were as follows:

Effective
interest rate

Within
1 year

After 1 year but
within 5 years

After
5 years Total 

2015 Non-Current
Debt securities 5.24 1,199,053 3,961,312 - 5,160,365

2014 Non-Current
Debt securities 5.37 1,648,401 2,922,204 1,136,523 5,707,128

(% per annum) (in thousand Baht)

Liquidity risk

The Company monitors its liquidity risk and maintains a level of cash and cash equivalents deemed adequate by management to finance 

the Company’s operations and to mitigate the effects of fluctuations in cash flows.

Fair values of financial assets and liabilities

The fair values of financial assets together with the carrying amounts in the statement of financial position are as follows.
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(in thousand Baht)

(in thousand Baht)

Level 1 Level 2 Level 3 Total

31 December 2015

Current

Finance lease liabilities (6,609) - - (6,866) (6,866)
Current portion of debentures (1,199,053) - (1,213,456) - (1,213,456)

Non-current
Equity securities available for sale 190,812 - 190,812 - 190,812
Debt securities held to maturity 320,111 - 329,057 - 329,057
Finance lease liabilities (5,522) - - (5,526) (5,526)
Debentures (3,961,312) - (4,153,563) - (4,153,563)

Carrying amount Fair value

Fair value

31 December 2014

Current
Equity/Debt securities available for sale 423 423

Finance lease liabilities 6,886 6,267
Debentures 1,680,226 1,648,401

Non-current
Equity securities available for sale 110,141 110,141
Debt securities held to maturity 50,408 50,408
Finance lease liabilities 12,048 12,132
Debentures 4,280,324 4,058,727

Carrying value
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Fair value hierarchy 

The table above analyses recurring fair value measurements for financial assets. These fair value measurements are categorised into 

different levels in the fair value hierarchy based on the inputs to valuation techniques used. The different levels are defined as follows.

• Level 1: quoted prices (unadjusted) in active markets for identical assets or liabilities that the Group can access at the measurement date.

• Level 2: inputs other than quoted prices included within Level 1 that are observable for the asset or liability, either directly or indirectly.

• Level 3: unobservable inputs for the asset or liability. 

The Company determines Level 2 fair values for simple over-the-counter unit trust of listed property fund which trade in The Stock 

Exchange of Thailand based on market price of The Stock Exchange of Thailand.

Level 2 fair values for debt securities which trade in Thailand Bond Exchange are based on market price of The Thai Bond Market As-

sociation.

The Company recognises transfers between levels of the fair value hierarchy as of the end of the reporting period during which the transfer 

has occurred. There were no transfers between Level 1 to Level 2 of the fair value hierarchy during the year ended 31 December 2015  

Financial instruments not measured at fair value 

Type     Valuation technique   Significant unobservable inputs

financial lease liabilities   Discounted cash flows                 None
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27. Commitments with non-related parties

2015 2014

Non-cancellable operating lease  commitments

Within one year 11,697 12,729

After one year but within five years 9,692 20,289

Total 21,389 33,018

Other commitments

Bank guarantee 1,040 1,040

Other 30,380 20,749

Total 31,420 21,789

(in thousand Baht)

28. Lawsuits

The Company is subject to claims from various groups of person in respect of toll adjustments as follows:

(a) On 10 January 2008, a group of three Plaintiffs filed a lawsuit against the Company and other Defendants with the Central Admin-
istrative Court, requesting a revocation of the Notification of the Highway Concession Director dated 14 December 2007, Re: Toll Rates 
of Don Muang Tollway and Northern Extension, as well as requesting the Court to order the Company to collect tolls at the rates prior 
to 22 December 2007. On 10 August 2010, the Central Administrative Court dismissed the case.

Currently, the case is under consideration by the Supreme Administrative Court since one of the Plaintiffs appealed the judgment of the 
Central Administrative Court. On 9 September 2010, the Plaintiffs filed an appeal with the Supreme Administrative Court and on 26 March 
2015, the Supreme Administrative Court has called for the first trial date to be held on 26 March 2015. On the first trial date, the Judge 
who makes the conclusion (“the Judge who makes the conclusion” is not the trial judge of the case, his opinion is for consideration by but 
not binding on the trial judges) has the opinion that an appeal of the plaintiff should not accept to the trial judges and the Memorandum of 
Agreement No. 3/2550 is legally under the Public Participation in State Undertaking Act B.E. 2535, therefore, the case should be dismissed. 
For the next step, the trial judge will appoint the hearing date.

The management believes that this case has no impact on the Company since the Company adjusted tolls in accordance with the Memo-
randum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 3/2550.  In this regard, the Company has not set any provision 

for such contingent liability in its books.

(b) On 18 November 2009, a Plaintiff filed a lawsuit against the Company and three other Defendants with the Supreme Administrative 

Court. Subsequently, the Supreme Administrative Court considered such case to be under the competent jurisdiction of the Administra-

tive Court of First Instance, and as such, forwarded the case to the Central Administrative Court for trial. The Plaintiff claimed that the 

Company’s notification for toll rate adjustment with effect from 22 December 2009 was illegal since the Cabinet’s resolutions on 11 April 

2006 and 10 April 2007 granting approval of the draft Memorandum of Agreement Amending the Tollway Concession Agreement No. 

3/2550 were illegal.  The Central Administrative Court was thus requested to adjudge to cancel the Company’s Concession Agreement, 
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as well as revoking the Cabinet’s resolutions. On 26 November 2014, the Central Administrative Court had an order to combine this case 

(Black case No. 2038/2552) with the Foundation for Consumers case (Black Case No.206/2553) and this case shall be the main case.

 

As of  December 2015, the Central Administrative Court on 18 August 2015 has awarded to revoke the resolution of the Defendant 4 (the 

Cabinet) dated 11 April 2006 and 10 April 2007 only in relation to Appendix B and C of the Memorandum of Amendment on Concession 

Agreement No.3/2550 (MoA3/50) and dismissed for the Defendant 1 (Minister of Transportation), 2 (Director of Department of High-

way), 3 (the Company), 5 (Department of Highway) and 6 (Ministry of Transportation) off the case. This Court’s award might impact on 

MoA3/50 and the Company, therefore, filed an appeal against the Court award and the Central Administrative has accepted the appeal by 

registering the appeal as Black Case No. Aor. 1187-1188/2558. Furthermore, all Plaintiffs had already filed their objection to the Court. 

The management believes that this case will have no impact on the Company since the Company believes that the Cabinet resolution is 

legally approved and the Company has adjusted the toll rate in accordance with the Memorandum of Agreement Amending the Tollway 

Concession Agreement No. 3/2550.  In this regard, the Company has not set any provision for such contingent liability in its books.

(c) On 11 December 2009, a group of two Plaintiffs filed a lawsuit against the Company and three other Defendants with the Central 

Administrative Court, claiming that the Cabinet’s resolutions for the Company’s toll increase were illegal, and the extension of the Con-

cession Agreement on 11 April 2007 was null and void under the Act on Private Participation in State Undertaking B.E. 2535 (1992) since 

a joint committee had not been established as required by law.  The Plaintiffs also filed a petition requesting an injunction against the 

toll increase. On 22 December 2009, the Court dismissed the Plaintiffs’ petition for such injunction. Subsequently, on 29 March 2012, 

the Central Administrative Court dismissed the case.  However, the two Plaintiffs filed an appeal with the Supreme Administrative Court 

on 19 April 2012.  Currently, the case is under consideration by the Supreme Administrative Court. 

As of December 2015, the Supreme Administrative Court has ordered to revoke the court proceeding until the first trial date which 

was held on 16 June 2015 and reschedule the fact finding date to end on 13 October 2015. This court order caused the previous court 

proceeding and the opinion of the Judge who makes the conclusion be dismissed. Later the Supreme Administrative Court called for 

the first trial date to be held on 15 December 2015. On the first trial date, the Judge who makes the conclusion (“the Judge who makes 

the conclusion” is not the trial judge of the case, his opinion is for consideration by but not binding on the trial judges) has the opinion 

that an appeal of the plaintiff should not accept to the trial judges and the Memorandum of Agreement No. 3/2550 is legally under the 

Public Participation in State Undertaking Act B.E. 2535, therefore, the case should be dismissed. 

The management believes that this case will have no impact on the Company since the Company believes that the Cabinet resolution is 

legally approved and the Company has adjusted the toll rate in accordance with the Memorandum of Agreement Amending the Tollway 

Concession Agreement No. 3/2550.  In this regard, the Company has not set any provision for such contingent liability in its books.

29. Events after the reporting period

At the meeting of Board of Directors of the Company held on 1 March 2016, the Board passed a resolution to propose to the Annual 

General Meeting of the Company’s shareholders:

(a) The Board passed a resolution to propose to the Annual General Meeting of the Company’s shareholders for approval the appropria-

tion of dividend from operational result of 2015 at the rate of Baht 0.85 per share, amounting to Baht 885.05 million. As the Company had 

made the interim dividend payment from its operational result for the first six months of 2015 at a rate of Baht 0.20 per share, amounting 

to Baht 208.25 million for payment in January 2016. Thus, the Company will pay dividend for its operational result for the second half of 

2015 to ordinary shareholders at the rate of Baht 0.65 per share, amounting to Baht 676.80 million within April 2016.
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TFRS    Topic 

  

TAS 1 (revised 2015)  Presentation of Financial Statements 

TAS 7 (revised 2015)  Statement of Cash Flows 

TAS 8 (revised 2015)  Accounting Policies, Changes in Accounting Estimates and Errors 

TAS 10 (revised 2015) Events After the Reporting Period 

TAS 12 (revised 2015) Income Taxes 

TAS 16 (revised 2015) Property, Plant and Equipment 

TAS 17 (revised 2015) Leases 

TAS 18 (revised 2015) Revenue 

TAS 19 (revised 2015) Employee Benefits 

TAS 23 (revised 2015) Borrowing Costs 

TAS 24 (revised 2015) Related Party Disclosures 

TAS 26 (revised 2015) Accounting and Reporting by Retirement Benefit Plans 

TAS 33 (revised 2015) Earnings Per Share 

TAS 34 (revised 2015) Interim Financial Reporting 

TAS 36 (revised 2015)  Impairment of Assets 

TAS 37 (revised 2015) Provisions, Contingent Liabilities and Contingent Assets 

TAS 38 (revised 2015)  Intangible Assets 

TFRS 13 (revised 2015)  Fair Value Measurement 

TFRIC 10 (revised 2015) Interim Financial Reporting and Impairment 

TFRIC 12 (revised 2015) Service Concession Arrangements 

TFRIC 21   Levies 

The Company has made a preliminary assessment of the potential initial impact on the Company’s financial statements of these new 

and revised TFRS and expects that there will be no material impact on the financial statements in the period of initial application. 

(b) The Board passed a resolution to propose to the Annual General Meeting of the Company’s shareholders for approval the issuance 

and offering of debentures in the amount not exceeding Baht 1,100 million and authorized the Board of Directors to consider the issuance 

and offering amount as appropriate, including structure, terms, conditions, and to perform various matters relating to the issuance and 

offering of the debentures until such matters are completed.

The resolution mentioned above, will be proposed for approval in the annual general shareholders’meeting for the year 2016 on 31 March 2016.

30. Thai Financial Reporting Standards (TFRS) not yet adopted

A number of new and revised TFRS have been issued but are not yet effective and have not been applied in preparing these financial 
statements.  Those new and revised TFRS that may be relevant to the Company’s operations, which become effective for annual financial 
periods beginning on or after 1 January 2016, are set out below. The Company does not plan to adopt these TFRS early.
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